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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

21 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg kori§¢enja:

uputu za uporabu za akumulator STIHL AR

uputu za uporabu za "torbu s remenom AP s priklju¢nim
vodom"

upute za sigurnost u radu za akumulator STIHL AP

uputu za uporabu za uredaje za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500

0458-701-9821-E



CopepxaHune

MpeaucnoBue . ... ..., 128

2  WHdopmaumsa kK AaHHOMY pyKOBOACTBY MO
AKCMAYATALUMM . . ..ot 128

2.1 [JdencTByOME BOKYMEHTBI ...\ \v'oiiiieeen . 128
2.2 MapkupoBka npegynpeanTenbHblix Hagnucen B

TEKCTE ittt 128
2.3 CUMBOMBI B TEKCTE ..ottt 128
3 0BB0P. . 129
3.1 MoTonuna v akkyMYNSATOP . ... oo 129
3.2 CUMBOJMIBI ... ov oo 130
4  YkasaHusi no TexHuke 6e3onacHoCTU .............. 130
4.1 TlMpepynpeauTenbHble CUMBOSbI ... ..., 130
4.2 KVcnonb3oBaHWE MO HA3HAYEHUIO . ... ...\ .. 131
4.3 TpeboBaHWs K NOMb30BATENMIO .. ...\ vvvee v 131
4.4 Opexaa v OCHALLEHUE ... ..ot 132
4.5 Pabouasi 30Ha 1 OKpyXatoLee NpoCcTPaHCTBo. . . . .. 133
4.6 Be30MacHOE COCTOSAHNE .. ...\ v, 134
4.7 PabBoThl . ...t 136
4.8 PeaKUMOHHBIE CUTTB . . ..ot 138
4.9 TPaHCNOPTUPOBKA . ...\ vvteee i 140
410 XPaHEHUE. . ..o 140
4.11 OuucTka, TexHU4eckoe obcnyxnBaHue n peMoHT . . 141
5 TloarotoBka MOTONMUALI K 3KCNyaTauuu . .......... 142
5.1 TloprotoBka MOTOMWIIbI K 3KCNAyaTauum . .......... 142
6  COOP MOTOMUIBL. .. ...\t 142
6.1 MoHTax 1 AeMOHTaX HanpaBnAwLWEN WWHbI 1

LEMU MUITB . . it 142
6.2 HaTskeHMe MUABHOM UMY ... oo 144
6.3 3anpaBka agre3voHHbIM Macnom ANns NUIbHbIX

LEMEM . .ot 144
7 YcTaHOBKa U OTNYCKaHWE LIeMHOro Topmosa . ... . .. 145
7.1 3apenctBoBaHME TOPMO3a LEMN. .. ...t 145
7.2 OTnycKaHWe TOPMO3a LUEMU. ... ooeei e, 146

STIHL

126

pyCccKkmii

8 YcraHoBKa u u3Brne4YeHue akkymynsatopa .......... 146
8.1 YcTaHOBKa akKyMYMATOPA . ... oo 146
8.2 MN3BneyeHne akKyMynaTopa .. ......c.oooviei.... 146
9  BkOYEHME U BbIKMIOYEHUE MOTOMUAbI. . .. ... ... ... 146
9.1 BKIMOYEHNE MOTOMUIIBI .. oot 146
9.2 BbIKIOYEHNE MOTOMUABL. . ..o oo 147
10 TlpoBepka MOTOMWUIbLI U @KKyMynsiTopa. . ........... 147
10.1 TpoBepKa 3BE3AOUKM . . ..o vvoi e 147
10.2 MNpoBepka HaNpPaBASALWEN WUHbI .. .. ............. 147
10.3 MNpoBepKa MUABHOM LUEMW. . .. ..o oe o 148
10.4 MpoBepKa TOPMO3A LEMM. .. ..o 148
10.5 NpoBepka OpraHoB YNPaBAEHUS. ... ............... 148
10.6 KoHTpOnb cMCTEMbI CMa3KM LEMU. . ... ..o vv. . 149
10.7 TpoBEPUTDE @KKYMYIATOP. . v oove e 149
11 Pabota MOTOMWMOM ..., 149
11.1 Kak gepxaTb ¥ BECTU MOTOMUAY. ... .. ... 149
T12TIMREHNE. ... 149
11.3 OBPE3KA CYUBEB . .. ..o e e e e 150
114 Bankaneca. ...t 150
12 Mocne paboTbl.....................ooiiiiii.. 155
12.1 Tlocne paboThl. .. ..o 155
13 TpaHCROPTMPOBKA. ....... ..., 165
13.1 TpaHCNOPTUPOBKA MOTOMUITBI . . ..o e 155
13.2 TpaHcnopTUPOBKA aKKYMYMAATOPA .. .. ..o 156
14 XpaHeHMe............. ... i 156
14.1 XpaHEHNE MOTOMMUIIBL . ..o o ovve oo e e 156
14.2 XpaHeHVEe akKKYMYMIATOPA . . ..o ovve e 156
15 OUMCTKA ... .o 156
15.1 OUMCTKA MOTOMUIIB . . oot e 156
15.2 OuuncTka HanpaBnAwLWEN WWHbLI U NUNbHOW uenu. . 157
15.3 OUMCTKA @KKYMYTATOPA . . oo ooveie e 157
16 TexHuueckoe o6CnyxuBaHue. ..................... 157
16.1 VIHTepBanbl TEXHUYECKOro obCnyXuBanus. ... ... .. 157

[laHHas MHCTPYKLMUS MO SKCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0COGEHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, NepeBoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.

0458-701-9821-E

‘aLogedadau oHhndoLa LmkeLifou

elewAg ‘eudsen aigHaUaLMLoed 1eXdaT0o niehau BUT uoedy

‘edourx yamexdafod aH a.1enAl

SNY 0L0 L¥6,000000

‘BLMYVA "3-1286-10L-8510

6102 OX 00 B OV THILS SYIHANY ©®

nuheleAuuoye ou ealorogodAd

oJoHdaureHnindo osadal |

O VIOHHSLI8010 BH OHBLEBhSLEH



CogaepxaHue

16.2 YpaneHue 3ayceHLUeB C HanpaBnsAoLwen WKHbI . . ..
16.3 3aTouka MUABHOM LEMU ... ..o

17 PeMOHT ....... ...
17.1 PEMOHT MOTONUIbI U aKKyMYNATOPA . . ... .........

18 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEM . .. .................

18.1 YcTpaHeHune HencnpaBHOCTEN MOTOMWMbLI NN

AKKYMYTISITOPA . .« oo oot

19 TexHUVEeCKMe OAHHbIE ... .........................
19.1 MoTonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200C.......
19.2 3BE304KM 1 CKOPOCTb ABMXEHMA Lenn ..........

19.3 MuHumanbHasa rnybrHa nasa HanpaensaoLwen

LUMHBL 0ottt et e
19.4 AkkymynaTtop STIHLAP. .........................
19.5 YpoBHM Wyma U BUGpaLAN ... ...
196 REACH .. ...
19.7 YcTaHOBMNEHHbIN CPOK CAYXObI .. ...

20 KombuHauuu HanpaBnsiioWEN WNHBI U NMUNBHON

LEMM .o
20.1 MoTonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200C.......

21 3anacHble YacTu 1 NPUHAANEXHOCTU . .. ....... ...
21.1 3anacHble 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTU. ... ... ... ..

22 YTUNMBALMS . ... oo
22.1 YTnnusauusa MOTONUAbl U akkymynaTtopa .........

23 Ceptudukar cooteetrctBus EC............... ...
23.1 Motonunsl STIHL MSA 160 C, MSA200C.......
23.2 3HAKM COOTBETCTBUS . ..o oot

24 ABPECA .. ...
24.1 Wrab-kBaptupa STIHL. ................... ... ...
24.2 loyepHue komnaHmm STIHL. .................. ...
243 MpeagctasutenbctBa STIHL . .................. ...
24.4 mnopTépbl STIHL. .................. ...,

25 O6uwme ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTu aAns

ANEKTPOUHCTPYMEHTOB . . .. ...\t
25.1 BBEAEBHUE. . ... oo
25.2 besonacHoCTb Ha paboyem mecTe. ...............
25.3 OnekTpo6e30MacHOCTb . . ...\ vviei e
25.4 Be3onacHOCTb MIOAEM . . ... oo oo oo

0458-701-9821-E

pycckui

25.5 MNpumeHeHne 1 obpalleHure ¢

ANEKTPOUHCTPYMEHTOM . .. oot 168
25.6 MNprmeHeHne n obpalyeHne ¢ akkyMmynaTOpHbIM

UHCTPYMEHTOM . . oottt 168
25.7 TexHnyeckoe OOCNYXKMBAHUE. . . ................... 169
25.8 VIHCTpyKummM no TexHuke 6esonacHocTu nNpu

AKCNAyaTaUUM LEMNHBIX MUIT. ..o 169

25.9 MNpuuurHbl 1 NpegoTBpalyeHne obpatHon otaaum .. 170

127



PYCCKuvi

1 [Mpegucnosue

YBa)kaeMblil KINEHT,

Mbl pagbl, YTO Bbl BbiOpanu usgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1M NPOM3BOAMM NPOOYKLMIO BbICOYANLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYI NOTPEOHOCTAM HaLIMX
knueHToB. Hawa npoaykumsa obecnevmBaeT BbICOKYHO
HaQEXHOCTb AaXe NMpu 3KCTpeMarbHbIX Harpy3Kkax.

STIHL - 3T0 1 Bbico4alillee Ka4yecTBO 0OCNyXMBaHUS.
Haww npeactaBuTenu Bcerga rotosbl NpoBecTu Ans Bac
KOMNETEHTHYIO KOHCYMbTaLMIO U MHCTPYKTaX, a Takke
obecneunTb OGLUMPHYIO TEXHNYECKYIO MOAAEPXKKY.

Mol 6Gnarogapum Bac 3a goBepue 1 xenaem NpUsiTHbIX
Bne4vaTneHun ot Bawero HoBoro usgenus STIHL.

(Js ¢

O-p Hukonac WTunb

BAXKHO! NEPEA NPUMEHEHVMEM O3HAKOMUTBLCA U
COXPAHUTb.

2 WHdopmaumsa K gaHHOMY pyKOBOACTBY
no aKkcnnyaraymm

21 [leicTtByioLime AOKYMEHTHI
ﬂ,eVICTByIOT MeCTHbIe npaBuia TEXHUKAN 6e3onacHocTy.
> B gononHeHue K HacTosALWEMY PyKOBOACTBY MO

3KcnnyaTauum NpoYecTb, YyCBOUTb U COXPaHUTb
cneayoume JOKYMEHTbI:

— PykoBopacTteo no aKkcnnyatauum akkymynsatopa
STIHL AR

— PykoBoacTBO no akcnnyatauuu "nosicHon cymku AP ¢
kabenem nutaHmsa"

128

1 MNpeancnosue

— WNHcTpykuum no TexHuke 6€30nacHOCTY Ha akKKyMynsiTop
STIHL AP

— PykoBoacTBO no akcnnyartaumm 3apsgHbiX YCTPOMCTB
STIHL AL 101, 300, 500

— MHdopmayus no TexHuke 6esonacHocTu Ans
akkymynatopoB STIHL n nsgenuin co BCTpPOEHHbIM
akkymynatopoM: www.stihl.com/saftey-data-sheets

2.2 MapkupoBka npeaynpeauTenbHbIX HaanMcen B
TEKCcTe

A OINACHOCTb

Yka3blBaeT Ha BO3MOXHblE OMACHOCTU, KOTOPbIE BEAYT K

TSXKENbIM TpaBMaM U CMepTHu.

> OnucaHHble Mepbl NOMOTyT NPeAOTBPaTUTL TAXEble
TpaBMbl UMK CMEPTb.

A NPEAYNPEXAEHNE

Yka3blBaeT Ha BO3MOXHbl€ ONacHOCTU, KOTOPble MOTYT

NPUBECTU K TSXKENMbIM TPaBMaM UIIN CMEPTHU.

> OnucaHHble Mepbl MOMOrYT NPEAOTBPATUTL TSXENbIE
TpaBMbl UMK CMEPTb.

YKABAHUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONACHOCTU, KOTOPbIE MOTYT

NPUBECTMU K BO3HUKHOBEHWIO MaTepuanbHoro yuiepba.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT U36exaTb BO3HUKHOBEHUS
MaTepwuansHoro yuiepba.

2.3 CwumBoOnbl B TEKCTE

|..| [aHHbIN cMMBON yKasbiBaeT Ha rnaBy B faHHOW
==\ NHCTPYKLMM MO 3KCnnyatauunmu.

0458-701-9821-E



3 0630p

3 O630p

3.1 Motonuna n akkymynsitop

0000-GXX-3094-A1

1 3agHwii 3aWUTHBIA LWKUTOK
3a4HWI 3aLUNTHBIN WUTOK NPEeaoXpaHseT NpaByto pyKy
OT BO3MOXHOTO KOHTaKTa C OTNeTEBLUEN UMW NOPBAHHOMN
NUABHOW Lenblo.

2 3Bes3fouyka
3B€3A04Ka npnBoaANT B ABUMXEHNE NUITbHYIO Lienb.

3 HaTtsaxHon WkuB
HaTspkHOW LWIKMB CABUraeT HaMpaBmsiioLyo WUHY, Tem
camblM HaTArMBas u ocrnabnsas NUbHYH Uenb.

0458-701-9821-E
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4 3y6uaTbiii ynop
3ybyaTbiii ynop CnyxuT Ans onopbl MOTONWAbI Ha
AepeBo BO BpeMs paboTsbl.

5 MNunbHasa yenb
MunbHas uenb pexeT APEBECUHY.

6 Hanpaensowas wuHa
Hanpasnsiowas WwnHa cny>xuT HanpasnswLwen ans
NUABHOW Uenu.

7 Kpbllwka 3Be3gouku
Kpbllwka 3B€3004KN 3aKpbIBaeT 3BE3004KY U (bukcupyet
HanpaBnSALWYO LWKWHY Ha MOTONUINe.

8 HaTsxkHas 3Besgouka
HaTtsaxHas 3Be3404Ka No3BondeT perynmpoBaTtb
HaTaXeHune uenu.

9 Lleneynosutens
Lleneynosutenb octaHaBnvBaeT OTNETEBLUYIO UMN
MOPBaHHYIO MUIBHYIO LEnb.

10 larika-6apawek
anka-6apaluek cnyxuT Ans KpenmneHus KPbILWKX LLENHOWN
3BE304KN Ha MoTOonuIe.

11 MNepepHuii 3aLMUTHBIA WMTOK
MepegHun 3almTHbIN WUTOK 3aLuLLaeT NeBy pyKy oT
KOHTaKTa C NUITbHON Lenbio, CAYXUT Ans
3a4eNCTBOBAHNA NUBHOW Lenu u npu otgaye
aBTOMaTU4YeCKN 3aencTBYET TOPMO3 Lienu.

12 dukcatop
dukcaTop yaepKuBaeT akKyMynaTop B aKKyMynAaTOPHOM
oTceke.

13 AKKYMYRATOpPHbIA OTCeK
B akkymynsTopHOM OTCeke pasmMelLaeTcs akKkyMynsiTop.

14 PykosiTka ynpaBneHus
PykosiTka ynpaBneHusi CnyxuT A5 ynpasneHus,
yaepXxuBaHna n segeHna moTonunbl.

15 Koxyx uenu
Koxyx uenu sawumiaet oT KOHTaKTa C NUNbHOM Lenblo.
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16 TpybuaTtas pykosTka
TpybuaTas pykosTka npegHasHaveHa ans
yAEPXNBaHWSA, HanpaBneHns 1 HOLLEHNS MOTONWIbI.

17 Kpbiwka macnsiHoro 6avka
Kpbiwka macnsHoro 6ayka 3akpbiBaeT MacnsiHbIn 6a4ok.

18 CTtonopHas kHomnka
CTonopHas kHomnka pa3bnokupyeT pblyar
nepekntoYeHuns.

19 Pblyar nepekrnoyeHus
Pbluar nepekntoyeHnst BKOYaeT U BbIKoYaeT
MoTOonwuny.

20 AkkymynsTtop
Akkymynatop obecnevvBaeT MOTONMUIY
3MNEeKTPO3HEPruen.

21 Ceetoauonbl
CseToamnoabl oTobpaxatoT ypoBeHb 3apsiaa
aKKymynsaTopa v HEMCNpPaBHOCTMU.

22 KHonka
KHomka akTMBMpyeT CBETOAMOAbI HA akKyMynsaTope.

# 3aBopackas Tabnuyka c HoMepom usgenus

3.2 CwumBonbl

CumBonsl, KOTOpPbI€ MOIryT HaxoAnTbCA Ha MmoTonune n
aKKyMynatTope, o3Ha4aloT cnejytoulee:

=> [aHHbIli cMMBON yKasbiBaeT HanpaeeHne
[ABWXEHWS NMUITbHON Lenm.

=} [ns HaTsxeHUs yenu noBopa4nBaTh B 3TOM

/‘ HanpasneHuu.

OTuUM cumBonom o6o3HayYeH Gak ons aare3sMoHHoro
Macna nunbHOW Lenu.

1 @ B aTom HanpaBneHuu crnepyeT 3a4encTBoBaThL
TOPMO3 Lenwu.

d\ B aTom HanpaBneHuu criegyeT oTnyckaTb TOPMO3
uenu.
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4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

CeeTtuTCca 1 KpacHbIn cBeTOANOA. AKKYMYnATOp
igﬁ neperpencs unu nepeoxnaguics.

)

MuwuratoT 4 KpacHbIx cBeTogmoga. Henonagkm,
CBsi3@aHHbIE C aKKYMYNsITOPOM.

OnvHa HanpaBnAwLWen WKHbI, paspeLlleHHOoNn K
MCMONb30BaHUIO.

[apaHTUpOBaHHbIV ypOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTK cornacHo aupektuee 2000/14/EG B
AB(A) ons conocTaBMMOCTY YPOBHEN WymMa
n3nenuvn.

BennunHa psigom ¢ cumBonom o6o3HavaeT
3HEepProeMKoCTb akKyMymnsTopa corfiacHo
cneundukaumm nsrotoButens. JJoctynHas npu
paboTe 3HEeProeMKOCTb HUXeE.

He yTunmsanposaTtb n3genne sMmecTte C ObITOBBIMU
oTXogamMmu.

4 YkasaHuda no TexHuke 6e3onacHocTu

4.1 [pepynpeguTenbHbIE CUMBOSbI
MpenynpeanTenbHble CUMBOIbI HA MOTOMWIE U
aKKyMynaTope o3HavaloT crnejyoulee:

CobntogaTtb Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTM U
npaeuna TEXHUKU 6e30nacHOCTy.

MpoyecTsb, YCBOUTb N COXPaHUTb PYKOBOACTBO
no aKkcnnyartauun.

0458-701-9821-E
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HocuTb 3alnTHBIE OYKM M 3ALMTHBIN LUNEM.

CobntogaTtb npaBunia no TexHuke 6e3onacHocTn
B OTHOLLEHUU OTAAauN.

BblHUMAaTb akKyMymnsiTOp Ha Bpemsi NepepbIBOB B
paGoTe, TPaHCNOPTUPOBKM, XPaHEHUS,
TEXHNYECKOro OBCNyKUBAHUS UMM PEMOHTA.

MpenoxpaHsaTb akkyMynaTop OT BO3AENCTBUS
BbICOKMX TEMMNEPATYP U OTKPLITOTO OTHSA.

He norpyxaTtb akkyMynsiTop B XWOKOCTW.

CobnioaaTtb J4OoNyCTUMBIN TemnepaTypHbIi
AVanasoH akkyMynaTopa.

4.2 Vlcnonb3oBaHWe Mo HasHa4YeHuIo

MoTonuna STIHL MSA 160 C unn MSA 200 C
npeaHasHayeHa ans NUeHus ApeBeCcUHbl, 06pe3kn CyYbeB
W Banku gepesBbeB ¢ HeGOMNbLWIMM AnameTpoM cTBOMa, a

Takxe Ans yxoAa 3a AepeBbaMu Ha npuycagebHOM yyacTke.

MoTonuny Henb3s Ncnonb3oBaTb BO BpeMS A0XASA.

B kayecTBe nCTOYHMKA ANEKTPOIHEPIrUM ANS 3TUX MOTOMMUII
cnyxut akkymynatop STIHL AP unu STIHL AR.

Mpn paboTe Ha NPOYHLIX Nlecax paspellaeTcs
Mcnonb3oBaTb MOTOMNMUIY TONBKO C BCTaBNEHHbLIM
HenocpeacTBEHHO B MoTonuny akkymynstopom STIHL AP.

0458-701-9821-E
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [icnonb3oBaHne akkyMmynsaTopoB, He AOMNYLUEHHbIX
komnanmen STIHL gna moTonunbl, MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio 1 B3pbIiBY. BO3MOXHbI TsxXenble unm
netanbHble TpaBMbl NM60 MaTepuanbHbii yliepo.

> Mcnonb3oBaTb MOTONWUIY B KOMMNEKTE C
akkymynsiropom STIHL AP unu STIHL AR.

= [IpMMEHEHME MOTOMUMbI UMK aKKyMynsiTopa He Nno
Ha3HA4YeHWI0 MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMam U
neTanbHOMY Ucxofy v K MatepuansHomy yLiepoy.

> cnonb3oBaTtb MoTONuUny B COOTBETCTBUN C ONUCaHNEM
B PyKOBOACTBE MO 3KcnyaTauyun.

> /lcnonb3oBaTtb akkymMynsaTop B COOTBETCTBUM C
onvcaHuWeM B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauum
WM B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumn akkymynstopa
STIHL AR.

4.3 TpeboBaHus K NONbL3OBaTENIO

A TIPEAYTPEXOEHWE

= [Jonb3oBaTenu, He NpoLLeaLne NHCTPYKTaX, MOTyT He
MOHSITb UM HENPAaBUITBHO OLIEHWUTbL PUCKU NP
aKcnnyaTauumM MOTONMUILI U akkymynsitopa. 3To YpeBaTo
TSHKENbIMU UK CMepTesbHbIMY TpaBMaMu Nonb3oBaTens
unu gpyrux nuy,.

> [poyecTb, YCBOUTb Y COXPaHUTb
PYKOBOZCTBO MO 3KchnyaTauum.

> B cny4ae nepegayun MOTONWMbI UMK aKKyMynsiTopa
Apyromy nuuy: nepegaTtb B KOMMNIIEKTE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTayuu.

> y6€/J.VITbCH, 4YTO Nnonb3oBaTeslb COOTBETCTBYET
cneaywowmm TDEGOBaHMﬂM.

— MNonb3oBartenb HaxoauTcda B OTAOXHYBLUEM
COCTOAHUMN.

— dun3anyeckne, CEHCOPHbIE U YMCTBEHHbIE
CNocobHOCTN MONb3oBaTENsA NO3BONSAIT EMY
ynpaenaTb 1 paboTatb C MOTONUION U
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akkymynaTopom. Ecnu nonb3oBartens obnagaet
NULWb OrpaHNYeHHON PU3NYECKOM, CEHCOPHON MNn
YMCTBEHHOI CMOCOBOHOCTHIO K yNpaBneHuto
YCTPOWCTBOM, OH MOXET paboTaTb TONbKO Nop,
HabnogeHeM KOMNETEHTHOrO n1ua unu
PYKOBOACTBYSICb €r0 YKa3aHusIMMU.

— lMonb3oBaTtenb cnocobeH pacnosHaTb U OLEHUTb
OnacHoOCTU, cBd3aHHble C MOTOMNWUMOW n
aKKyMyIISITOPOM.

— MNonb3oBaTens gocTur coBeplleHHoneTuna nnun
nonb3oBaTeslb HaxoAnTcA Ha FlpO(bECCVIOHaJ'IbHOM
OGy‘-IeHMVI nop HabnogeHMem cornacHo
rocygapCtBeHHbIM npeanuncaHnam.

— Monb3oBaTtenb 0653aH NONYYNTb MHCTPYKTaX Y
aunepa STIHL nnn koMneTeHTHOro nuua nepea
Hayanom paboTbl C MOTOMMWIOMN.

— OTcyTCcTBUE BO3OENCTBUS ankoronbHbIX,
HapPKOTUYECKNX BELLECTB MU MeaULMHCKNX
npenapaTos.

» Ecnu nonb3oBaTtenb nepBbii pa3 pabotaer ¢
MOTOMWMOW: NOTPEHNPOBATLCA B pacnunvBaHun
GpeBHa Ha Ko3nax unu Ha pame.

> B cny4ae HedAcHocTen: Obpatntbesa k aunepy STIHL.

44 Opexaa v ocHalleHue

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [pu paboTe ANUHHbIE BONOCHI MOTYT GbiTb 3aTAHYTHI B
MoTOMUNy. TO YpeBaTO TAXKENLIMU TPaBMaMMU.
> [INnuHHbIE BONOCHI cOGpaTh U 3adpuKCMpoBaTh Tak,
YTOBbI UCKIMIOUYNTL BO3MOXXHOCTb MX 3aTArMBaHUA B
MOTOMMUIY.

® Bo BpeMms paboTbl CyLlecTByeT BEpPOSATHOCTb
noabpacbiBaHNs NpegMeToB BBEPX C BbICOKOM
CKopoCTblo. [Tonb3oBaTens MOXET NONy4YUTb TPaBMbI.
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> HocuTb NNOTHO Npuneranwme 3almnTHble
ouku. Noaxogsaiimne 3aLUTHbIE OYKU
NPOLUSN UCNbITAHUS B COOTBETCTBUMU CO
ctangaptom EN 166 nnu cornacHo
HauWoHanbHbIM NpeanucaHusm un
NpoAalTCsl C COOTBETCTBYOLLEN
MapKMPOBKOM.

» STIHL pekomeHAyeT HOCUTb 3aLMTHYIO NULEBYIO
Macky.

» HocuTb NNoTHO npunerawlyo BEPXHKOK 4YacTb C
ANWHHBIMU pyKaBamMu.

Magatowune cBepxy npeamMeTsl MOTyT NOPaHUTL roOrloBY.

> Mpun HanU4MM onacHoOCTW NageHusl CBEpXy
npeaMeToB BO BpeMsi paboTbl: HOCUTL
3aLUUTHYIO Kacky.

Bo BpemMA pa60TbI MOXEeT NOAHATLCA NblJb U
O6pa3OBaTbCFI abiM. Mbinb, nonaeLwas B gbixaTenbHble
nyTn, n abiM MOTyT NPUYNHUTDL Bpea 300POBbLIO U Bbl3BaTb
anneprmnyeckme peakumu.

» Hocutb nbinie3awnTHyrO Macky.

HeCOOTBeTCTByIOLU,aﬂ ogexana MoXeT 3anytaTtbCa B
BeTKax, Kyctax 1 nonactb B MOTOMUNY. Monb3oBaTenu 6e3
FIO/J,XO,ElﬂLLteVI oaexabl MOTyT NONYYUTb TAXEIble TpaBMbl.

> HocuTb NNOTHO NpunerawoLLyo oaexay.

> CHATb Wwapdbl U yKpalleHus.

0458-701-9821-E
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= Bo BpeMsi paboTbl BO3MOXEH KOHTaKT Monb3oBaTens ¢
ABWXYLLENCS NUBHOW Lenblo. 3TO YpeBaTo TSHKENbIMUI
TpaBMamu.
> HocuTb AnNuHHbBIE BPOKM COOTBETCTBYHOLLErO Knacca
3alMTbl OT MOPE30B.

® Bo Bpemsl paboTbl NonNb30BaTeNlb MOXET Nope3aTbCs O
ApeBecuHy. Bo Bpems 04NCTKM Mnn TEXHNYECKOro
o6CnyXMBaHNs BO3MOXEH KOHTaKT Nonb3oBaTtesns ¢
nnbHOW uenbio. MNonb3oBaTens MOXET NONYyYnTb
TpaBMbl.

» Hocutb paboume nepyaTtkv U3 NpoyHOro MaTepuana.

L) I'Ipw HOLWEHUn HenO,D,XO/J,FlLLI,eVI 06yBVI nonb3oBaTellb
MOXEeT NMOCKOJIb3HYTbCA. anI KOHTaKTe C I,CI,BI/I)KyLI.I,el7ICF|
NUNbHOWM Lenbio nonb3oBaTesib MOXET nopes3aTtbC4.
Monb3oBatenb MoxeT NoNny4ynTb TPpaBMbl.

» HocuTb canoru ¢ 3almnTor OT Nopesos.

4.5 Pabouvas 30Ha 1 OKpyxaioLlee NPOCTPaHCTBO

4.51 Motonmna

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [TOCTOpPOHHME NnnLa, AeTU U KUBOTHbLIE MOTYT HE MOHATb U
HenpaBwUIbHO OLEHUTb ONAaCHOCTU, CBSI3aHHbIE C
MOTOMUION 1 NOAGPOLLIEHHBIMU NpeaMeTamMu.
MoCTOPOHHME, AETU U KUBOTHBIE MOTYT NONYUYUTb
TSKenble TPaBMbl U NOHECTU MaTepuanbHbIl yuepb.
> MoCTOPOHHME NMULA, AETU N XKUBOTHBIE HE [OMKHbI

HaxoAMTbCSsl B 30HE npoBeaeHus paborT.

> He octaBnaTte motonuny 6e3 npucmoTpa.
» He ponyckaTb urpbl AgeTen ¢ MOTOMUION.

B JrekTpuyeckue yanbl MOTOMUIbI MOTYT UCKPUTL. B
NerkoBocnnameHsoLWencsa nnmn B3pLIBOONACHOW cpeae
NCKPbl CMOCOGHBI MHULMMPOBATL NOXap 1 B3pPbIB.
B0o3MOXHbI TAXenble unu netanbHble TpaBmbl MMb6o
mMaTepuanbHbIi yuwepb.

» 3anpelleHo paboTaTb B NErKOBOCMNIIAMEHSIOLMXCSA 1
B3pbIBOOMAaCHbIX cpeax.

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

45.2 Akkymynsitop

A TIPEOYNPEXOEHNE

L nOCTOpOHHI/Ie nmua, et U XXMBOTHbI€e MOTYT HE NMOHATL U

HenpasuibHO OLEHNTb ONAaCHOCTU, CBA3aHHbIE C
AKKYMYnATOPOM. nOCTOpOHHVIe nnda, AeTn n XXNBOTHbIE
MOTYT NONYYUTb TAXeJble TPaBMbl.

» He nognyckatb 6n13Ko NOCTOPOHHUX NKL, AeTel u
XUBOTHBIX.

> He octaBnaATb AKKyMynaTop be3 npucmoTpa.

» He ponyckaTtb urpbl 4eTen C akKyMynsTOPOM.

= AKKYMYNSITOP HE 3alUWLiEeH OT BCEX BHELIHUX

Bo3gencTeui. [Npn onpeaeneHHbIX BHELLHUX
BO3EMCTBUSAX aKKyMYNATOP MOXET 3aropeTbCs Unm
B30pBaTbCs. ATO YPEBATO TSHXKENbIMU TPaBMaMu n
mMaTepuanbHbIM yLiepbom.

> MNpenoxpaHsATb akkymynsaTop ot
BO3[ENCTBUSA BbICOKUX TEMNEpaTyp U
OTKPbITOrO OTHSA.

» He BpocaTtb akkyMynaTop B OTMOHb.

> Vicnonb3oBaTb U XpaHWUTb aKKyMynsTop npu
Temnepatypax oT - 10 °C go + 50 °C.

> He norpyxaTtb akkyMynsiTop B >XUAKOCTH.

> XpaHuTb AKKyMynaTop BAann ot MeTansim4ecknx
npeameToB.

> He nopBepratb akkymynaTop BO34EeNCTBUIO BbICOKOTrO
AaBneHus.

» He noagBepraTb akkyMynsTop BO34eNCTBMIO MUKPOBOJH.

> [NpenoxpaHATb akKyMymnsTOp OT XMMUYECKNX BELLLECTB U
conemn.
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46 bBesonacHoe cocTosiHue

4.6.1 Motonuna

MoTonuna HaxoamTcs B 6e30nacHOM COCTOSIHWM, eCnu
cobnofeHbl cnepyloLwmne ycrnoBus:

— MoTonuna He noepexaeHa.

— MoTonuna yuctas.

- LleneynosuTenb He NoBpexaeH.
— Topmo3 uenu ucnpaseH.

— OpraHbl ynpaBneHusi UCNpaBHbl U B UX KOHCTPYKLUIO HE
BHOCUNUCb U3MEHEHNS.

— Cuctema cMasky NUNBHOW Lienu ncnpasHa.
— Cnepgbl npupaboTku Ha 3Be3goyke He rny6xe 0,5 mMm.

— YcTaHOBNEHO yKadaHHOe B HAcTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KcnnyaTayMm coveTaHve HanpasnsioLwen WnHb 1
NUABLHOW Lenw.

— Hanpasnstowas wuHa n nunbHas uenb npaBuibHO
YCTaHOBIEHbI.

— lMunbHasa uenb NpaBUAbHO HaTAHYTa.

— Ncnonb3yoTcsa TONbKO OpUrMHarnbHble
npuHagnexHoctu STIHL gns gaHHOW MoTONMIbI.

— lMpuHagnexHocTn yCTaHOBNEHbl Hagnexawmum 06pa30M.

— Kpbiwka macnsHoro 6auka 3akpbiTa.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® B Hebe30MacHOM COCTOSIHUM Y3kl He MOryT paboTaTb
Hagnexawmm obpasom, u cuctema 6es3onacHocTu
BbIXOOUT N3 CTPOA. 310 4YpeBaTo TAXenbiMUu Unn
neTanbHbIMU TpaBMaMMm.

» PaboTtaTb ¢ HEeNnoBpeXaeHHOW MOTOMUIION.
» Ecnu motonuna 3arpsi3HeHa: OYUMCTUTb MOTOMNUIY.

> PabGoTaTb ¢ HEMOBPEXAEHHBIM LiENEYNoBUTENEM.
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> He BHOCUTb U3MEHEHMSA B KOHCTPYKLMIO MOTONUIbI.
WcknioueHne: MOHTaX yKasaHHOro B HacTosLLEM
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauum coyeTaHms
HanpaBnALWEN WWHbI Y MUIBLHOW Lenu.

> Ecnu opraHbl ynpaBneHna HaxogdaTca B
HeHaanexauwem COCTOAHUU. He pa60TaTb MOTOMNUMON.

» [1ng AgaHHOW MOTOMNWMbl YCTaHaBNUBaTb TOMNbKO
opurnHanbHble npuHaanexHoctn STIHL.

» HanpaBnsioLwyto LWWHY 1 NUIbHYIO Lenb yCTaHaBNMBaThb
B COOTBETCTBUM C ONMUCAHMEM B HACTOSILLEM
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauum.

> YcTaHaBnvBaTb NPUHAANEXHOCTN B COOTBETCTBUM C
OMnMCaHMEM B HacTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KCnnyaTauuv unv B pyKoBOACTBE MO 3KchnyaTauum
npUHaanexHocTen.

> He nomewaTtb npeaMeTbl B OTBEPCTUS MOTOMNWUIIbI.

> B cny4yae HesicHocTew obpawartbes k gunepy STIHL.

4.6.2 Hanpasnsiowas wuHa

Hanpaensiowas wuHa HaxoauTtcs B 6esonacHom
COCTOSIHUW, ecnn coBnoaeHbl crneayioLine yCroBus:

Hanpasnsiowas WwuHa He nospexaeHa.
Hanpasnsiowas wvHa He gedopmmpoBaHa.

ny6uHa nasa He MeHbLue Unu Gonblue MUHUMATbHOMO
pasmepa, J 19.3.

Ha nepemblukax nasa HeT 3ayCeHLeB.

Ma3 He CyXeH W He pacLUMPEH.

A NMPEAYNPEXOEHWE

B He6e3onacHOM COCTOSIHUM HanpasnsioLwas WrHa He
MOXeT NPaBUMbHO HaMNPaBMsATb MUMbHYIO Lenb.
OBuxyLiascs nunbHasi Lenb MOXeT copBaTbCs C
HanpasnsioLWen WWHbl. JTO YpeBaTo THKENLIMU UK
cMepTeNbHbIMW TpaBMaMu.

» PaboTtaTb C HENoBpeXaeHHON HanpaBnsatoLwen LWNHON.

» Ecnu rmybuHa nasa MeHblle MMHMMAarbHOro pa3mepa:
3aMeHUTb HaNpPaBnSOLWYIO LWKHY.
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> ExeHegenbHO yaanaTh 3ayceHubl C HanpaBngaoLwen
LUNHBI.

> B cny4yae HesAcHocTen obpawaTbcsa k gunepy STIHL.

4.6.3 [lwvnbHasa uenb

MunbHas uenb HaxoguTCs B 6e30MacHOM COCTOSIHUM, ECNK
cobntofeHbl cneagywuine ycnoBua:

— MNunbHas uenb He NoBpexaeHa.
— MNunbHasg uenb NpaBUbHO 3aToYeHa.

— BugHbl METKM M3HOCa Ha pexyLymx 3yObsax.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® B Hebe30MnacHOM COCTOSIHUM Y3kl He MOryT paboTaTb
Hagnexawmm obpasom, u cuctema 6es3onacHocTu
BbIXOOUT N3 CTPOA. 310 4YpeBaTo TAXenbiMUu Unn
neTanbHbIMU TpaBMaMMm.

» PaboTtaTb C HENOBPEXAEHHON NMUMBbHONI LEeNbIO.
> 3aTOYNTb NMUMBHYIO LeNb NPaBUIbHO.

> B cny4yae HesicHocTen: O6paTtutbea k aunepy STIHL.

4.6.4 AxkkymynsTop

AkKyMynaTop HaxogmTca B 6e3onacHOM COCTOSHMM Npu
BbINOMTHEHWW CneayloLWwux yCrnoBuii:

— AKKyMynAaTOp He NoBpexaeH.
— AKKYMynATOp YMCTbIN U CYXOW.

- AKKyMyJ’IﬂTOp HaxoguTca B pa60qu COCTOAHUMN N B €ro
KOHCTPYKLUMNIO HE BHOCUITUCb U3MEHEHUA.

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® B Hebe3onacHOM COCTOSHUKN HagdexHas paboTa
aKKyMynsiTopa HEBO3MOXHa. JTO YpeBaTO THXKENMbIMU
TpaBmamu.
> Vicnonb3oBaTb HEMOBPEXAEHHbIN U UCNPABHbIN
aKKyMynsiTop.
> He 3apsxaTb NoBpeXaeHHbIN U HencnpaBHbIA
aKKyMymnsTop.

0458-701-9821-E
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> Ecnu akkymynsiTop 3arpsi3HeH Unv BRaxHblin: O4UCTUTL
¥ NPOCYLUNTb.

> He BHOCUTb U3MEHEHWIN B KOHCTPYKLMIO akkymynsTopa.
> He nomMewatb npeaMeThbl B OTBEPCTUS akkyMynsiTtopa.

> He coeanHsTb KOHTaKTbl akkymynstopa ¢
MeTannM4yecknMy npeaMeTamm — 3TO MOXET NPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

> He BckpblBaTb akKyMynsaTop.

3 noBpexaeHHOro akkyMynsatopa MoXeT npoTeyb
XunakocTb. KOHTaKT XXMAKOCTU C KOXEN Unu rnasamm
MOXeT Bbl3BaTb pasgpakeHue KOXWN Unu rnas.

> MN3beratb KOHTaKTa C XUOKOCTbHO.

» B cnyyae nonagaHus Ha KOXy: 0OUNbHO NPOMBbITh
BOJOWN C MbINIOM NOABEPriUMECcH BO3AENCTBUIO YHACTKN
KOXW.

> [Mpu nonagaHwu B rmasa: obunbHO NPOMBITL rnasa
BOOOWN B TeyeHne He meHee 15 MUHYT, nocne yero
obpaTnTbCs K Bpayy.

[MoBpeXaeHHbIN UNn HencnpaBHbIA aKKyMynsaTOp MOXeT

n3gaBaTb HEOObIYHbIN 3anax, ObIMUTLCS UMK TOPETb. ATO

ypeBaTo TSKENbIMU UMW CMePTENbHBIMU TpaBMamMm 1

MaTepuanbHbIM yulepoom.

> Ecnv akkymynaTop nagaeTt HeobOblYHbIV 3anax unu
ObIMUTCS: HE UCNONb30BaTh aKKYMYMSITOP U AepXaTb
ero Ha 6e3onacHoOM paccTosiHMM OT FOPHYNX BELLECTB.

> Ecnn AKKYyMYIATOP 3aropencad: nonbiTaTbCA NOracuTb
nnams orHeTywMTENeM Unn BoLON.
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47 Pabotbl

4.7.1 Munexue

A TIPEOYNPEXOEHUE

® Ecnu 3a npegenamu pabo4yeii 30HbI B paguyce

CNbILWMMOCTW OTCYTCTBYIOT N0AN, B 3KCTPEHHOM Cry4ae

HUKTO HE CMOXET NPUIRTK Ha NOMOLLb.

» ObecneunTb, YTOObLI 3a Npegenamm paboyen 30HbI B
paguyce CrbiMMOCTU Haxo4AUUCh NOAN.

B onpegeneHHbIX cUTyauuax nonb3oBaTtenb He MOXET
COXPaHsiTb KOHLeHTpaumio npu paboTe. MNonb3oBaTenb
MOXET NOTePATb KOHTPOSIb HAZ MOTOMWUIOW, CMOTKHYThLCS,
YNacTb W MOMNYyYnTb TSXENble TPaBMb.

» PaboTaTb CNOKOWHO M OCTOPOXHO.

> [Tpn NIOXOM OCBELLEHMM N NAIOXOW BUAMMOCTN He
paboTtaTb C MOTOMUIION.

» PaboTaTb C MOTONUINON B OANHOYKY.
> He pepaTb MHCTPYMEHT BhILLE Meva.
» ObpalwaTtb BHMMaHME Ha NPenaTCTBUS.

> [Mpu paboTe CTOATb Ha rPyHTE U YAEPXKUBaTb
paBHoBecue. Ecnu TpebyeTcsa paboTtaTb ¢ MOTONUION
Ha BbICOTE C 3HeprocHabxeHnem vyepes kabenb
nuTaHus: Vicnonb3oBaTb NogbeMHyto pabouyio
nnoLwagkKy.

> [Mpu sBNEHMAX yCTanocTu: yCTpouTb NepepbIB B
paborTe.

,D,BI/I)KyLLlaﬂCﬂ nnnbHasaA Uuenb MOXeT NPUYNHNUTL Nope3bl
nonb3oBartento. lNonb3oBaTenb MOXET NOAyYnTb
TAXenble NoBpeXaeHna.

> He kacaTbCsa OBWXKYLLENCS NUNbHONW Lenu.

» Ecnu nunbHas uens 6rnokuposaHa kakum-nnbo
npeamMeToM: BeikniounTe MoTONUNY, 3a4€MCTBOBATL
TOPMO3 Lenu 1 n3BneYdb akkymynaTop. TOnbKO nocne
3TOro yganute npegmer.
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= [1BMXYyLLAsCA NUIbHAs Lenb HarpeBaeTcs u

pactarmBaeTcs. Ecnv nunbHasa uenb He[OCTaTOYHO
CcMasaHa 1 HaTsHyTa, OHa MOXeT CopBaThbCs C
HanpaBnAwLWEN WWHbI NN NOpPBaTbCH. OTO YpeBaTo
TSXKENbIMW TpaBMaMu 1 MatepuansHbiM yepbom.

> llcnonb3oBaTb aAre3MoHHOe Macrno ANns NUNbHbIX
uenen.

> Bo Bpems paboTbl perynsipHo NnpoBepsATb YPOBEHb
HanonHeHns B MacnsHom Gake. lNMepep Tem, kak
aAre3voHHoe macno Ans NunbHou uenu 6yget
n3pacxopoBaHo: 3anuTb aare3anoHHoe Macno Ans
NUNBHOW Lenw.

» [pun paGoTe perynsipHo NpoBepsATb HaTsKeHne
nunbHol uenu. Ecnu uenb umeeT HegocTaTouyHoe
HaTsHKEHME: NOATAHYTh MUMBbHYIO LeMb.

Ecnun B npouecce paboTbl ¢ MOTONUNON NpoMcxXoaaT

N3MEHEHMSA NN pexnm ee paboTbl MEHSIETCS, BO3MOXHO,

4YTO MOTOMMUNA HaxoaUTCs B He6e30NacHOM COCTOSHMN.

OT0 YpeBaTo TsHKENbIMU TPaBMaMu U MaTepuanbHbIM

yuwiepbom.

> 3aBepwnTb paboTy, U3BNeYb akKymynsaTop v
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

B npouecce akcnnyatauum motonuna MoxeT
BMOpUpoBaThb.

» PabortaTtb B mepyaTtkax.
» [lenatb nepepbiBbI.

> Mpu nosIBNEHNM NPU3HAKOB HapyLUEHUS
KpoBooOpaLleHusi: 06paTUTLCS K Bpayy.

Ecnun gBuxkylascsa nunbHas Lenb 3ageBaeT 3a TBepabli
npeameT, BO3MOXHO 0GpasoBaHue Uckp. Vckpbl B
NErkoBOCMNNaMEHSIOLEMCS OKPYXXEHUU MOTYT CTaTb
NPUYMHON Noxapa. Bo3MoXHbI TsKenble Unu netanbHble
TpaBMbl NGO MaTepuanbHbii yweps.

> He paGOTaTb B NerkoBocninamMmeHAarnLwemMca OKPpY>XeHUN.

Mocne oTnyckaHusi pbl4ara nepeknioyYeHns NunbHas Lenb
npoaoskaeT ABUraTbCs B TEHEHNE HEMPOAOMKUTENBHOTO
BpemeHu. [BnxKyLlasca NunbHas Lenb MOXeT HaHeCTH
nopesbl. 3TO YpeBaTO THAKENbIMU TPAaBMaMU.

» MoaoxaaTk A0 OCTAHOBKMW MUMbLHOM Lienu.

0458-701-9821-E
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A TIPEAYTPEXOEHWE
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® [Ipy NUNeHn HanpspkeHHON ApeBEeCHHbI, HanpaBsoLLY0
LUMHY MOXeT 3aKnNUHUTL. [Tonb3oBaTenb MOXET NOTepATb
KOHTPOMNb Ha4 MOTOMNWUAON U MONYYUTb TSXKErNble TPaBMbI.
» CHavana cgenaTb KOMMNEHCaLWOHHBIN NOANWA CO
CTOPOHbI AenicTBumaA cun cxatums (1), 3aTem nponun co
CTOPOHbI AENCTBUA CUN pacTskeHus (2).

A OINACHOCTb

= [pu BbINONMHEHMN paboT BONM3M 3NeKTPONpoBOAKN Nog

HanpsiKeHNeM BO3MOXEH KOHTaKT MUMbHOW Lenu ¢

3NEeKTPONPOBOAKON. DTO YpeBATO TSHKENBLIMU TpaBMaMu

U1 CMEepPTbIO NONb30BaTeENs.

» He paboTtaTtb B6IM3M 31EKTPONPOBOAKN NOS,
HanNpsXKeHNeM.

4.7.2 Obpeska cyubeB

A TIPEOYNPEXOEHUE

® Ecnun o6pesky CyybeB Ha MOBaNeHHOM AepeBe HauymHaTb
CHM3Y, TO CTBOJ NMLLAETCS ornopbl 0 3emnto. Bo Bpems
paboTbl AepeBO MOXET HavaTb ABUraTbCcs. ATO YpeBaTo
TSKENbIMW UMW CMEPTENbHbIMU TPaBMaMu.
> KpynHble BETKM CHWU3Y NpONUMBaTh TOMbLKO NOCIe TOro,
Kak cTBon OygeT obpesaH 4O HEOOXOAUMOW ANUHbI.

> He 06p933Tb Cy4bs, CTOA Ha CTBOnE.

0458-701-9821-E
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® [pu o6Gpeske CBEpPXy MOXET yNnacTb CueHHas BeTka.
Monb3oBaTenb MOXET CMOTKHYTbCS, YNacTb U MONy4YnThb
TSKenble TpaBMmbl.
» OGpesaTb Cy4Ybs CO CTOPOHbI KOMIIEBOTO KOHLA B
HanpaBneHun KPOoHsbI.

4.7.3 Banka neca

A TIPEOYNPEXOEHNE

® HeonbITHbIE NULI@ HE MOTYT OLEHUTb ONAacHOCTb,
BO3HMKaIOLLYIO NpU Baske neca. ATo YpeBaTo TKeNbIMU
Unu netanbHbLIMKM TPaBMaMu U MaTepuanbHbIM yiiepbom.

> [1pyn HaNN4YNKN HESICHOCTEW: HE NPON3BOAUTL Banky.

= [Ipu Banke CTBOM W BETKW MOTYT ynacTb Ha noden unm
npegMeTbl. ATO YpeBaTO TAKENbIMU UMW NeTanbHbIMK
TpaBMaMu 1 MaTepuarnbHbIM yLepGom.

> BbiGpaTb HanpaBneHue Banku Tak, YTobbl 30Ha
nageHusi 6eina nycTom.

> MoCTOpPOHHME, OETU 1 KUBOTHbIE AOMKHbI HAXOAUTLCS
Ha 6e3onacHOM paccTosiHUKM OT paboyei 30Hbl — He
MeHblle 2,5 onuH cTBona.

> [Mepep Bankow yganutb HaAMOMIIEHHbIE UMK CyXne
BETKN U3 KPOHbI AepeBa.

» Ecnn HagnomneHHble unum CyXxme BETKM HEBO3MOXHO
yAaanntb U3 KPOHbl AepeBa: He BaliuTb AepeBo.

» CneanTb 3a KPOHOWM NajaloLero Aepesa U KpoHaMu
COCeaHMX AepeBbeB N He CTOATb Ha NyTWU NagaroLwmnx
Cy4beB.

L |-|pVI nageHnn gepesa ero CTBOJ1 MOXeET clioMmaTbCd nUnum
OTCKO4YUTb B CTOPOHY MOJib30OBaTENA. 310 YypeBaTo
TAXEenbIMU TpaBMaMn UM CMEepPTbIo NoNib3oBaTenA.

> [MponoxmnTb nyTb OTXo4a C60Ky npoTnB HanpaBnieHuna
nageHu4d.

» [lBuratbcs Hasag no nyTu oTxoaa, Habnoaas 3a
nagawLwum epeBoM.

» He natn Hasag BHU3 MO CKINOHY.
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® [IpenatcTems B paboyeli 30He U Ha NyTK oTxo4a MoryT 4.8 PeakunoHHble cunbl
nomeLlaTh nofb3osartento. OH MOXET CNOTKHYTLCA U
ynacTb. 3TO YpeBaTo TsXKenNbIM1U TpaBMaMmn UM CMepTbio 4.8.1 Orpava

nonb3oBaTtens.

> Ypganute npensatcTeuda n3 paboyen obnactn n c nytu
oTxoaa.

® ECNn CIIMLLKOM paHo NOANUMAUTb UIN pacnuinTb
Hegonun, 3aWUTHBIA UNK YAepXMBaKOLWWIA PeMeHb, TO He
yAacTcsi COGNCTY HanpaBneHve Banku unu 4epeso
ynageT paHblue BpeMeHU. OTO YpeBaTo TSKENbIMU UK
neTanbHbIMU TpaBMaMmn 1 MaTepuanbHbIM yiwepGoMm.

> He nognunueatb 1 He pacnunuBaTb HEAOMNWUN.

» Pacnunusatb 3awMTHbIA UMK YAEPXKMBaAKOLWMIN PEMEHDb
B MOCNEAHIon ovyepeab.

0000-GXX-1347-A0

> Ecnu gepeBo BanuTcs paHblle HaMEeYeHHOro BpEMEHU: Otgaya MOXeT BO3HUKATL MO CeAylowum npuinHam:
npepsaTb OCHOBHOW MPONUI U OTOWTK NO
NPONOXEHHOMY NYTW OTXOAA.

— [Bwxywasncsa nuneHas uenb nonagaeT Ha TBepAbIv
npeameT BepXHen 4YeTBepTbio BEPLUMHBI HanpaBnsaoLwen

= Ecnu gBuXyLLasicst NunbHas Lenb BEPXHEN YETBEPThIO WIMHbBI 1 PE3KO TOPMO3UTCS.
BEPXYLUKN HanpaBnsoLWen WIWHbI NnonagaeT Ha TBepAbli — Tpu ABVKEHUM MUABHYIO LEMb 3aKMNHIO Y BEPLUMHBI
KIMWH 1 pe3Ko TOPMO3UTCSH, MOXET NPOM30NTH oTAaya. 7o HanpaBnSoLLEN WNHBI.
4YpeBaTO TSXKENLIMU UNKU NeTanbHbIMU TPaBMaMMU.
> Vicnonb3oBaTtb KNWHbS U3 antOMUHUS UK NNacTuka. TOPMO3 Lienu He MOXET NPeaoTBPaTUTL OTAAYY.

® Ecnn npu Basike epeBO 3aBMCIO UMK 3acTpsAno Ha
Apyrom gepese, Nofnb3oBaTeslb HE MOXET 3aBepLlnTb A I-I PEﬂyI-I P E)Kﬂ E H M E
Banky Cc noMouibo MoTonunbl.

> MpepBaTb paboTy M NOBanUTL CTBOM C NMOMOLLbIO
nebegku nnun Tarada.

/
0000-GXX-4443-A0
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

= [Tpu oTAa4Ye BO3MOXHO oTBpackiBaH1e MOTOMUIIbI B

CTOPOHY nonb3oBaTend. Monb3oBaTenb MOXET NOTEPATb

KOHTPOSb HaZ4 MOTOMUITON U NOMAYYUTb TSXKenble Unm
CMepTeNnbHble TPpaBMbl.

> Kpenko gepxaTb moTtonuny obemmu pykamu.

» [lepxaTbCcsa 3a npegenamu yBeJ'II/ILIEHHOVI 30HbI
OT6paCbIBaHVIF| MoTOnwunbl.

» PaboTaTb B COOTBETCTBUM C NPeANUCaHNAMM B
HacTosILLLeM PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauuu.

> He nunnTb BepxHen 4eTBepTbiO BEPLUNHbI
HanpaBnALLWEN WWHbI.

» PaboTaTb C NpaBUIbHO 3aTOYEHHOW N HaTAHYTON
NUABHOW LEenblo.

> Micnonb3oBaTb NUIbHYIO LieNb, CHKAIOLLYH ONMacHOCTb

oTaauun.

> Vicnonb3oBaTb HaNpPaBnAwLYHO WNHY C HebonbLon
rOnNoBKOW.

v

PaboTtaTtb npu NOJIHOM rase.

4.8.2 3aTarnesanue

0000-GXX-1348-A0

Mpun NUNEHUN HUKHEN CTOPOHOW HanpaBnSAoLWen WNHbI
MOTOMMUMa MOXET ObITb 3aTAHYyTa B CTOPOHY.

0458-701-9821-E
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® Ecnun gBnxkyLllascs nunbHas uenb nonagaeT Ha TBepabIv
npegMeT 1 6bICTPO TOPMO3UTCA, NMUNA MOXET OblTb
pbIBKOM 3aTsiHyTa B CTOPOHY. Monb3oBaTenb MoXeT
NnoTepATb KOHTPOIb HaZ MOTOMMUITON U NONYYUTb TSXKENbIE
UNu cMepTenbHbIE TPABMbI.

» Kpenko gepxxatb MOTONUY o6enMmn pykamu.

» PaboTtaTb B COOTBETCTBUM C npeaonmcaHnammn B
HacToALwweM PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTaynn.

» BecTtu HanpaBnfAwLWwyo WWHY B paspese npsamo.
> NpaBunNbHO yCTaHOBUTL 3ybuaThlil yrnop.

» PabortaTtb npu NOJTHOM rase.

4.8.3 OrtcKok

0000-GXX-1349-A0

Mpn nneHnn BepxHen CTOPOHOWN HaNpPaBNALEN LWNHbI
MOTOMMMa MOXeT ObITb OTOPOLLEHa B HanpaBneHuu
nonb3oBaTens.

A NMPEAYNPEXOEHWE

= Ecnu ABMXYyLLAsics NUIbHas Lenb nonagaeT Ha TBepabli
npeameT 1 6bICTPO TOPMO3UTCS, MOTOMUIIA MOXET BbITb C
cunoli oTbpoLueHa B CTOPOHY Nonb3oBaTens.
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Monb3oBatenb MoxeT noTepATb KOHTPOJb HaA
MOTOMUITON U NoNyyYnTb TAXEnNble UM CMepTerbHble
TpaBMbl.

> Kpenko gepxaTb MoTONUNy o6emmu pykamu.

» PaboTaTb B COOTBETCTBUN C npeanncaHnamMmun B
HacTosALWEeM pyKOBOACTBE MO IKCcnyaTaunun.

> BecTu HanpaBnsaoLlyo WWHY B pa3pese npsiMo.

» PaboTaTtb npu nonHom rase.

49 TpaHcnopTMpoBKa

4.91 Motonuna

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Tpu TpaHCMOPTMPOBKE MOTONUMA MOXET NepeBepHyTbLCS
Unu cABUHYTbCA. OTO YpeBaTo TpaBMamu u
MaTepuanbHbIM yLUlepooM.

> /13Bneyb akkymynsTop.

» 3apelicTBOBaTb TOPMO3 LIEMNMN.

> HageTb Ha HanpasnsoLWyo WWHY 3alMTy Lenu Tak,
4yTO6bl OHA 3aKpbiBana BCHO LUKHY.

> 3aerI'IVITb MOoTONUNYy CTAXHbIMUA PEMHAMU, NEHTaMu
UM CETKOW, YTOObI OHa He Morna OMPOKUHYTbLCA U
CMEeCTUTbLCA.

4.9.2 AxkkymynsaTop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® AKKYMYIISITOP He 3alUyWLLEeH OT BCEX BHELUHUX
Bo3aencTBUiA. OnpeaeneHHble BHELLHVE BO3AENCTBUSA
MOTYT NMPUBECTM K NOBPEXOEHUIO akKyMynaTopa 1 K
mMaTepuanbHoOMy yLepoy.

> He TpaHcnopTMpoBaTh NOBPEXAEHHbIA akKyMynaTop.

> TpaHcnopTupoBaTb akKyMynsiTOp B yNakoBKe, He
NPOBOASLLEN 3NEKTPUYECTBO.
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= B0 BpeMsi TPAHCNOPTMPOBKM aKKyMynsaTOp MOXeT
nepeBepHYTLCS UNW CABUHYTHCSA. DTO YpeBaTo TpaBMamMm
n MaTepuanbHbIM yLep6om.

> BRoXuTb akKyMymnsiTop B YNaKOBKY Tak, YTOObl OH He
ABurancsi.

> 3a(bVIKCVIDOBaTb YNaKOBKY TakK, 4TOOLI OHA He
Aapuranach.

410 XpaHeHue

4.10.1 Motonuna

A TIPEOYNPEXOEHNE

® [leT MOryT He MOHATb U HEMPAaBMUIbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBA3aHHbIE C MOTOMUITON. ATO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaMm LETEN.

> /3Bneyb akkymynaTop.

» 3apgeiicTBOBaTL TOPMO3 LiENy.

» HageTb Ha HanpaBnALWY!IO WWHY 3aLlKUTY Lenu Tak,
4yTOObI OHa 3aKpblBana BCIO LLUMHY.

> XpaHuUTb MOTOMNWUAY B HEAOCTYNHOM ANd AeTen MecTe.

® KOHTaKTbl MOTOMUIbI U METANNMYeckue y3nbl MoryT
noaBeprHyTbCA KOPPO3nU U3-3a coipoct. MoTonuna
MOXeT BbITU U3 CTPOSI.

> 3Bneyb akkymynsitop.

> XpaHuTb MoTonuny B YACTOM U CYXOM COCTOAHUN.

0458-701-9821-E
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4.10.2 Axkymynsitop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leTn MOryT He NOHATb U HENPaBWUMbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKyMynsTOPOM. OTO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaM AeTeN.

> XpaHutb aAKKyMynaATop B HEAOCTYNHOM OnA neten
mMecTe.

B AKKYyMYNATOP HE 3alyuULEeH OT BCEX BHELLUHMX
Bo3gencTeumii. OnpegeneHHble BHELWHE BO3AENCTBUSA Ha
aKKyMynsiTOp MOTYT NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHUIO.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B YUCTOM U CyXOM COCTOSIHUMU.

> XpaHUTb aKKyMymnsiTop B 3aKPbITOM MOMELLEHNU.

> XpaHUTb akKyMynsiTop OTAENbHO OT MOTOMNWIbI U
3apsiAHOro ycTpolicTBa.

> XpaHUTb aKKyMymnsiTop B yrNaKoBKe, HE NPOBOASLLEN
3MEeKTPUYECTBO.

> XpaHuTb akkymMynaTop npu Temnepatypax ot - 10°C go
+ 50°C.

4.11 Ouunctka, TexHu4eckoe obcnyxmeaHue u
PEMOHT

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

= Ecnu npy o4nCTKE, TEXOBCNYXXUBAHUN UNN PEMOHTE
BCTaBIIEH aKKyMynATOP, MOTONWUMA MOXET CryYanHo
BKITOYUTbCS. DTO YpeBATO TSHXKENbIMU TPaBMamMm u
MaTepuanbHbIM yLUlepooM.

> /13Bneyb akkymynsTop.

» 3apelicTBOBaTb TOPMO3 LIEMNMN.

® CunbHble YUCTSALLME CPeaACcTBa, O4MCTKa CTPyen BOAbI UMK
OCTpble NpeaMeTbl MOTyT MOBPEAUTbL MOTONWAY,
HanpaBnSAoLWYHO WWHY, MUIbHYIO Lenb 1 akkyMynsaTop.
HenpaBunbHas o4ncTka MOTOMUIbI, HAaNpaBnsawLWen

0458-701-9821-E
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LUMHbBI, NUMBHOW LENU UMW akKyMynsiTopa NpuBoaunT K

Henonaakam B paboTe y3noB 1 BbIXOAY U3 CTPOS CUCTEMbI

H6e3onacHoCTU. TO YpeBaTo TAXKENbIMU TpaBMaMm.

> YNCTUTb MOTOMMAY, HaNpPaBnSoOLWYIO WWHY, MUIbHYIO
Liernb U aKKyMysiTop B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHnsMu
B HaCTOsILLIEM PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu.

HenpaBunbHoe TexobCnyXnBaHue Unu peMoHT
MOTOMUIbI, HAaNPaBNSAOLWER LWWHBI, MUIBHOR Lenu u
aKkKyMynsaTopa MOXeT NpMBECTU K Henonagkam B paboTe
1 BbIXOAY M3 CTPOsi cucTembl 6e30nacHocTu. JTO YpeBaTo
TSHKENbIMU UNW NeTanbHbIMY TPaBMamu.

> He npounsBoaunTb CaMOCTOATENbHYH O4YNCTKY Unn
TeXOGCJ’Iy)KVIBaHVIe MOTOMWUITbl N aKKyMmyndaTopa.

> [Mpn HEO6XOAMMOCTU TEXHUYECKOTO 06CNYXNBAHUS Unn
PEMOHTa MOTOMUIbI UNKN akkymynsaTopa: O6paTuTbes K
auvnepy STIHL.

> OcyuecTBnATb TeX06CnyXnBaHme n pemMoHT
HanpasnsALLEl LWMHbI M NUIIbHOW Lienn B COOTBETCTBUU
C OMMCaHneM B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO
aKkcnnyatayumm.

Mpwn ouncTke nnu TexobcnyxmBaHum NUNLHON Lenn
nonb3oBaTenb MOXeT nope3atbcs 06 ocTpble 3ybbs.
Monb3oBaTenb MOXET NOMY4YNTb TPaBMbl.

» Hocutb pa6ow|e nep4yaTkm n3 Nnpo4YHOro Mmartepuana.
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5 T[loarotoBka moTonunbl K
aKcnnyaTaymu

5.1 TlogrotoBka MOTOMMUIbI K SKCMyaTaumm

Kaxabii pa3 nepeg Hadanom paboTtbl He06x04MMO
BbINOMHATL crieaytoLlee:

> Y6eauTbcs B HaanexaleM COCTOSHUMN CreayroLLmnx
y3ros:

— Motonuna, 3 4.6.1.
Hanpasnstowas wwuHa, [ 4.6.2.
MunbHas uenb, 4.6.3.

— AkkymynsTop, 4.6.4.
> MpoBepuTb akkymynsTop, Edl 10.7.

> NoNHOCTLIO 3apaAnTbL akKyMynAaTOpP B COOTBETCTBUM C
onvcaHnem B PyKOBOACTBE MO JKCNyaTauun 3apsaHbiX
yctporicte STIHL AL 101, 300, 500.

> Ouuctutb motonuny, EJ 15.1.

> YCTaHOBUTb HaNPaBnSoLLYO LWWHY U NUMbHYIO Lenb,
1 6.1.1.

» HaTtsaHyTb nunbHyto uens, 1 6.2.

» 3anuTb aare3smoHHoe Macrno Ans nubHbix uenein, 1 6.3.

> [MpoBepuTb TOpMO3 Lenu, L 10.4.
> [MpoBepuTb opraHebl ynpasneHus, 10.5.
> [poBepuTb cuctemy cmasku uenu, Ed 10.6.

> Ecnv nonbITkn BbINONHEHUS NPEANMCaHHbIX 4eCTBUIA
3akaH4mBalTCs 6e3yCcneLHo: He NCNonb30BaTh
moTonuny n obpatutbcs k gunepy STIHL.

142

5 MNogroToBka MOTONUILI K 3KCNyaTauum

6 Co6op moTonunbl

6.1  MoHTax 1 4EMOHTaX HaNPaBnSAOLWEN LUNHBI U
uenu nunbl

6.1.1  MoHTax HanpasBnAIOLWEN WXHBI U NUNBHOM Lienm

CoyeTaHus HanpasnsoLen WKHbl U MUBHON Lenwu,
COOTBETCTBYIOLLME 3BE30YKE U MPUroaHbIE ANS
MCMNONb30BaHNA, YKasaHbl B TEXHUYECKUX XapaKTepuUCTUKaX,
3 20.1.

> BbiknoynTe MOTONMNY, 3a4e/CTBOBaTb TOPMO3 Lienu 1
N3BNeYb akKyMynsTop.

[

0000-GXX-3095-A0

> MoagHaTb pyyky (1) KpbinbyaTow raviku (2).

» OTBOpayMBaThb KpblnbyaTylo ranky (2) npoTneB 4acoBoW
CTPEriku, NMoka OHa He CHUMETCH C KPbILWKW 3Be3404Ku (3).

> CHATb KpbIWKy 3B€3004KK (3).

0000-GXX-3096-A0
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6 C6op moToNUbI

> CHATb HaTSXKHOW LWKKUB (4).
> BbiBEpHYTb BUHT (5).

> YCTaHOBUTb HanNpaBnswoLWYyo WUHY (6) HA HAaTSXKHOM
wkuse (4) Tak, 4Tobbl 06€ yandbl HAaTSHXKHOTO WkuBa (4)
BOLUSIN B OTBEPCTUS HanpaBnsoLen LWNHbI.

OpueHTaums HanpasnawoLLen WrHbl (6) He urpaeTt ponu.
Hagnvce Ha HanpaBnswowen WwnHe MoxeT 6bITb
nepeBepHyTON.

> BBepHyTb 1 3aTHYTb BUHT (5).

pyCccKkmii

> YCTaHOBUTb HanpaBnsitoLLYO LWNHY C HATSKHbIM LUKMBOM
W NUNBHOWM LENbI0 HA MOTOMUINY Takum o6pa3om, YTOoObI
ObINK BbINOMHEHbI CrieAyoLmne ycnoBus:
— HaTsxkHol WwkuB (4) HanpaBneH B CTOPOHY
nonb3oBaTens.

— Beayuwue 3BeHbs NunbHON Lenu BXoAAT B 3y0Obs
3Be3404KM (2).

— [onoBka BMHTa (3) BOWwa B NPOAONLHOE OTBEPCTUE
HanpaBnsAwLWwen WnHbl (6).
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> YNOXuUTb NUABHYIO LieNb B Na3 HanpasnsioLwen WWHbI Tak,
YTOObI CTPENIKM HAa COEANHUTENbHbIX 3BEHbSAX MUINBHOWN
Lenu ¢ BEpXHEN CTOPOHbI OblNM COPUEHTMPOBAHbLI B
HanpaBneHun ABMKEHUS.

> [ToBepHYTb HaTAXHOW WKMB (4) NO YacoBOW CTpernke 40
ynopa.

=/

@y\
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> OTnNycTUTL TOPMO3 Lienu.

> [MoBopaymBaTb HaTAXHOW WKMB (4) NPOTUB YacoBOW
CTpenku, noka nunbHas uenb He ByaeT npuneratb K
HanpasnswlLlen WuHe. MNpy 3TOM BeayLmne 3BeHbS
NMUMBLHON Lienn BBECTW B Na3 HanpasnsoLen LWNHbI.
Hanpasnsiowas wvHa u nunbHas uenb npuneraoT K
MoTonune.

> YCTaHOBUTb Ha KOPMNYC MOTOMMUIbI KPbILLKY LenHOW
3BE3[04KU TaK, YTOObI KpbILLKa He BbiCTynana 3a Hero.

> Ecnu kpbllika BbICTyNaeT 3a KOpnyc: NOBEPHYTb
HaTsKHYIO 3B€3[104KY Y CHOBA YCTaHOBUTb KPbILLKY
LienHoM 3Be3404KN.
3y6bs HaTSHXKHON 3BE3[0UKM AOMKHbBI BXOAUTL B
3auenneHume ¢ 3yGbsMM HATSXKHOTO LUKMBA.

» Bpawatb KpbinbYyaTyto rarmky no 4acoBoOW CTperke, noka
KpbiLLKa LlenHOoM 3Be3404kM He ByaeT NNoTHO npuneratb K
KOpnycy MOTONUIbI.

> OnNyCTUTb PYYKY KpblfibYaTOW ranku.
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PYCCKuvi

6.1.2 [leMoHTax HanpaBnAOLLEen LWHbI U MUILHOM Lienn

> BblkntounTb MoTONMAY, 3a4elicTBOBaTL TOPMO3 Lienu u
n3Bneyb akKyMmynsTop.

> MoaHATbL py4Ky raviku-6apatuka.

> [MoBopaumBaTh raiiky-6apallek NpoTUB YaCOBOW CTPENKH,
MoKa OHa He CHUMETCS C KPbILLKW 3BE3404KN.

> CHATb KPbILLKY 3BE3404KU.

> [ToBepHYTb HaTAXHOW LUKMB A0 yrnopa no 4acoBoOW
cTperke.
MunbHas yenb ocnabnexa.

> CHATb HanpaBnsiloOLLYIO LWWHY U NUIBbHYIO LiENb.
> BbiBEpHYTb 6ONT HATSXKHOrO LLUKMBA.
> CHSATb HATSXXHOW LLKUB.

6.2 HaTsbhkeHne nUnNbHOK Lienu

Mpwn paboTe nNunbHas Lenb MOXET YANUHATLCS Unn
yKopaumBaTtbca. HaTsxxeHue nunbHOM Lenu meHsetca. lNpu
paboTe Heo6Xxo0ANMO perynspHoO NPoOBepPATb HaTAXKeHNe
MWNBHON Lienn 1 NoATArMBaTh ee.

> BbIkMOYMTE MOTONMUIY, 3a4e/CTBOBaTL TOPMO3 Lienu 1
N3BneYb akKyMynsTop.

0000-GXX-3099-A1

> MMoaHATbL pyyKy KpblnbyaTon raviku (1).

> MoBepHyTb Kpbinb4aTyto raviky (1) 2 obopoTta NnpoTnB
4YacoBOW CTPesKN.
KpbinbyaTtas ranka (1) ocnabnena.

> OTNYCTUTb TOPMO3 Lienu.
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6 C6op moTOonMnbI

> MpunoaHATL HaNpPaBnsIOLWYHO WWHY 3@ BEPLUMHY U
noBopayMBaTh HaTSXXHYIO 3B€3404KY (2) No 4acoBOM
CTpesike Unv NPoTMB YacOBOW CTPEnku, noka He ByayT
BbINMOJIHEHbI CreayLme yCrnoBus.

— PaccTosHue a nocpeavHe HanpaensoLwWwen WyHbI
cocTaBnsieT ot 1 Ao 2 MM.

— MynbHYO Lenb MOXHO NPOTSHYTb HaA HanpaBnsawLen
LUMHON ABYMS nanbLamu U ¢ HebONbLINM YyCUNUEM.

> MMpyvnoaHATE Aanblue HanpaBnsAoLWYyo WNHY 38 BEPLUUHY
1 noBopaYMBaTh KpbinbyaTyto ranky (1) no yacosom
CTpersike, NoKa KpbllUKa LienHon 3Be3404Kkn He byaeT
NAOTHO npuneraTb K KOPNycy MOTONUIIbI.

» Ecnu pacctosHne a nocpeanHe Hanpasnsiowen WnHbl He
coctaenseT ot 1 40 2 MM: NOBTOPHO HaTAHYTb MUIbHYIO
uenb.

> OnycTuTb Py4Ky KpbinbyaTon raviku (1).

6.3 3anpaBka agresnoHHbIM Macnom Ans NUIbHbLIX

uenen

AQresnmoHHoe Macno UCnonb3yeTcs ANA CMasku u
OxnaxaeHus BpaLatoLLEencs NUIbHON Lenw.

Komnanusi STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTb aAre3moHHoe
Macno ans nunbHbix uenen STIHL nnn gpyroe,
paspeLleHHoe Ana MOTONW aare3avoHHOe Macno Ans
NUNbHbBIX Lenen.

> BbiknounTe MOTONMNY, 3a4e/CTBOBaTb TOPMO3 Lienu 1
N3BNeYb akKyMynsTop.

> MoTonuny NonoXuTb Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb TakK, YTOObI
KpbllKa MacnsiHoro 6aka ykasbiBana BBEpX.

> O4YnCTUTbL NOBEPXHOCTb Bayka BOKPYT KPbILUKN BMAXXHOMW
TPSANKOMW.

0458-701-9821-E



7 YcTaHoBKa 1 OTNyCcKaHue LenHoro Topmosa

]

pyCccKkmii

> Ecnu kpbllwka macnsiHoro 6a4yka He CHMMaeTCsi BBEPX:
ONYyCTUTb XOMYTUK KPbILLIKW MacnsiHoro 6avka.
MacnsiHbIli 6240k 3aKpbIT.

Ecnu kpbilwka MacnsiHoro 6a4yka cHMMaeTCsl BBEPX, HYXXHO
BbIMOSHUTb CrieaytoLlee.

> YCTaHOBUTb KPbILWWKY MacnaHoro 6ayka B Npon3BOJIbHOM
NONIOXEHUN.

0000-GXX-2930-A0

> [TogHATb XOMYTUK KPbILLKMA MaCNSHOro Oauka.

> nOBepHyTb KPbILWKY MacnaHOro 6auka go ynopa npoTtue
4acoBOW CTPEnKu.

> CHATb KpbILKYy MacnsiHoro 6adka.

» HanuTb agre3voHHoro macna gnst MunbHbIX u,ene17| Tak,
4YTOObI HE NpoJINTb €ro N He HanoJTIHUTb 6avok oo Kpaes.

> Ecnu kpbllka macnaHoro 6ayka 3akpblTa: NogHATb
XOMYTHK.
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> YCTaHOBUTb KPbILWKY MacnsaHoro 6avka tak, 4tobbl
MeTka (1) 6bina coBmeLlleHa ¢ meTKou (2).

> MpwxaTb KpbILLKY MacnsHoro 6aka KHU3y 1 NOBEPHYTb A0
yrnopa no 4acoBOW CTperkKe.
Kpblwka MmacnsHoro 6a4ka uKCUpyeTcs CO LWEen4KoMm.
MeTka (1) coBmelleHa ¢ meTkon (3).

> [poBepuTb, CHUMAETCS NK KpbillKka MacrsiHoro 6adyka
BBEPX.

0458-701-9821-E

0000-GXX-3135-A0

> MNpwxaTb KpbILKy MacnsiHoro 6aka kHU3Yy 1 MOBEPHYTb A0
ynopa no 4acoBoW CTperKe.

> [MpwxaTb KpbILWKY MacnsHoro 6ayka kKH13y 1 Bpallatb
NPOTUB YaCOBOW CTPesKK, Noka MmeTka (1) He coBmecTUTCS
C meTkon (2).

> MoBTOPUTL MOMBLITKY 3aKPbITb MACASAHbIA GaYvoK.

> Ecnu macnsHbili 6a4ok cHoBa He 3akpoeTcs: He paboTtaTb
Cc moTonunon n obpatutbes k gunepy STIHL.
MoTonuna He cooTBeTCTBYET TpeboBaHMAM
6esonacHocTy.

7 YcTaHOBKa U OTNYCKaHUE LIEMHOro
TOpMo3a

7.1 3apeiicTBOBaHMe TOpMO3a Lenu

MoTonuna ocHalyeHa TOpMO30M LienMu.

TopMo3 uenu cpabaTtbiBaeT aBTOMATUYECKM MPpU
[OCTaTOYHO CUNbHOWM OTAaye 3a CYET MHEPLUUN 3aLLUTHOIO
LWNTKa NN MoxeT ObITb BaﬂeﬁCTBOBaH nonb3oBaTtenem
BPYUHYIO.
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pycckui 8 YcTaHoBKa 1 U3BrneYeHne akkymynsTopa

0000-GXX-3100-A0
0000-GXX-3102-A0

> JleBOW pyKOWV OTBECTU 3aLLMTHbIW LUUTOK OT TpybOyaTom > BcTtaButb akkymynatop (1) B akkyMynsaTOpHbIV OTCeK (2)
PYKOSATKMW. Ao ynopa.
3alUUTHBIN LMTOK PUKCUPYETCS C LLieNYKoM. Topmo3 Lenu AkkymynsaTop (1) dukcmpyeTcs € LEenyKoM.
YCTaHOBIEH.

8.2 WsBneyeHune akkymynsatopa
7.2 OtnyckaHue Topmosa Lienu > MocTaBUTL MOTONMMY Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.

0000-GXX-3101-A0
0000-GXX-3103-A0

> JleBoi pyKoi NOTSHYTb 3aLUMTHbLIN WNTOK Ha cebs. » HaxaTb Ha o6a cukcaTopa (1).
3aLNTHBIN WNTOK hMKCHMPYETCA C Lienykom. Topmos uenu AkkymynaTtop (2) pa3bnokmpoBaH n MOXeT BbiTb BbIHYT.
OTnyLLeH.

9 BknioyeHue 1 BbIKIIYEeHne MOTonNuIbI
8 YcTtaHoBKa 1 usBne4vYeHne

aKkkymynsitopa
9.1 BknioueHne MOTONUMbI
8.1 YcTraHOBKa akKymynsatopa » OTAyCTUTL TOPMO3 LiENM.
» 3apencTBoBaTb TOPMO3 Lienu.
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10 MpoBepka MOTONWILI M aKKyMynsiTopa
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pyCccKkmii

> CHATb HanpasnsoLWy0 WWHY U NMUMbHYHIO Lenb.

> [lepxaTb MOTONWUNY NPaBOl PyKoW B 30He 3axBaTa (1) 3a
PYKOSITKY ynpaBrneHus Tak, 4Tobbl 6onbLuol naned
OXBaTblBan 3Ty PyKOSITKY.

> HaxaTb 1 yaepxuBaTtb CTOMOPHYIO KHOMKY (2) 6onblumm
nanbuem.

> YKkasaTenbHbIM NanbLueM HaxaTb Ha pblyar
nepeknioveHns (3) n ygepxmBaTb B HAXXaTOM MOMNOXEHNN.
MoTonuna yckopsieTcs, 1 nunbHas Lenb BpaljaeTcs.
CTONOPHYO KHOMKY (2) MOXHO OTMYCTUTb.

> [lepxxaTb MOTONWIY NEBOWN PYKOW 3a TPyBYaTYIO PYKOATKY
Tak, 4Tobbl HoNbLIOWN Nanewl oxBaTbiBan 3Ty PYKOATKY.

9.2 BblknioueHue moTonunbl

> OTNyCTUTb pblyar NepeknioyYeHmns.
MunbHas Lenb He ABUXETCS.

» Ecnv nunbHas uenb NpogosikaeT ABUraTbCsl: 3aTAHYTb
TOPMO3 Lenu, N3BneYvb akkymynaTop n obpatuTtbes K
aunepy STIHL.

MoTonuna HeucnpasHa.

10 MNpoBepka MOTONWMbI U aKKyMynsTopa

10.1 TpoBepka 3B8€3004KU
> BblkntounTb moTonuny, Sa,EI,eVICTBOBaTb TOPMO3 uenn n
N3BMeYb akKymyrsaTop.

» OTNYCTUTb TOPMO3 Lienu.
> CHATb KPbILLKY 3BE3404KN.

0458-701-9821-E
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> N3mepuTb cnegbl NnpupaboTkn Ha 3BE3404KE C MOMOLLbIO
KOHTpOnbHOro wabnoHa STIHL.

» Ecnu cneabl npupaboTkn umetoT rnyouHy 6onblue
a = 0,5 MM: He ncnonb3oBaTb MOTOMUITY N 0OPaTUTBLCA K
aunepy STIHL.
3Be3704Ky HEOOXOANMO 3aMEHUTD.

10.2 lMposepka HaNpaBnsALEN LKHBbI

> BbIkntouynTs MoTONMIY, 3a4e/CTBOBaTL TOPMO3 Lieni 1
N3BNeYb akKyMynsaTop.

> CHATb NMUNbHYIO Lenb N HanpaeBniAwLWYyH LWNHY.

0000-GXX-1217-A0

> N3mepuTb rnybrHy nasa HanpasnstoLen WnHbI C
NMOMOLL|bI0O MEPHOW NIMHENKM ONUITOBOYHOIO
wabnoHa STIHL.

> 3amMeHUTb HanpaBnsaoLWYHO WWHY MPU BbIMONHEHUN
no6oro U3 cneayoLmnx ycroBuii:
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- Hanpasnsiowas WwvHa noepexaeHa.

— MNamepeHHas rnybvHa nasa WuHbl MeHbLUEe
YyCTaHOBNEHHOW MUHMMaNbHOW rNyGuHbI Nasa
Hanpaenswwen WwuHbl, EJ 19.3.

— [Na3 HanpaBNAOLWEN WKHbI CYXXEH UM pacLUUpPEH.
» B cnyyae HedAcHocTen obpawaTecs k gunepy STIHL.

10.3 lpoBepka nunbHOM Lenu
> BbIkniounTb MOTONUNY, 3a4eNCcTBOBaTbL TOPMO3 Lienu n
n3Bneydb akKymMynaTop.

A0

00 06
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> 1aMepuTb BbICOTY OrpaHuumnTens rnyouHsl (1) ¢
MOMOLLbIO OMMITOBOYHOrO WwabnoHa (2) STIHL.
OnunoBoYHbIN WwabnoH STIHL gonXeH cooTBeTCTBOBATb
wary nunbHOW Lenu.

» Ecnu orpaHuymtens rny6uHsl (1) BbicTynaeT 3a

OMWMOBOYHbIN WabnoH (2): gononHMTenbHO obpaboTaTb
orpaHuunTens rnybuHsl (1), I 16.3.

0000-GXX-1372-A0
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10 MpoBepka MOTONUMbLI U aKKyMynsiTopa

> NpoBepuTb, BUAHLI M HA PEXYLLUMX 3yObsX METKU
usHoca (ot 1 0o 4).

» Ecnv ogHa n3 MeTok n3Hoca Ha pexyluem 3ybe He BUaHa:
He Mcnosb3oBaTh NUbHYIO Lenb U 06paTUTbCs K
aunepy STIHL.

» C nomMoLybto onunoBoYHoro wabnoHa STIHL npoBeputb
cobntogeHne 30° yrna 3aToukn pexyLmx 3yobes.
OnunoBoYHbIN WabnoH STIHL gonkeH cCOOTBETCTBOBATb
wary nunbHOM uenwu.

> Ecnu yron 3atoukm 30° He cobrniogaeTcs: 3aTo4mTb
NUMBHYIO Lenb.

> B cnydyae HescHocTeli obpawartbes k gunepy STIHL.

10.4 TlpoBepka TOpMO3a Lenu
» 3apelricTBoBaTb TOPMO3 LIENMN N U3BMEYb akKyMynsaTop.

A NPEOYNPEXAEHNE

Pexywine 3ybbsa nunbHOM yenu octpbie. MNonb3oBaTenb
MOXeT nope3aTbCs.

» Hocutb paboune nepyatkv U3 NpoYHOro MaTepuana.

> MonblTaTbCA BPYYHYO NPOTAHYTb MUIBbHYIO Lienb Hag
HanpaBnsAKLWEN LWNHON.
Ecnv nunbHyio Lenb HEBO3MOXHO MPOTAHYThL HaA
HanpaenAwLWEeN LUMHOM BPYYHY0, TOPMO3 Lieny NCNpPaBeH.

> Ecnu nunbHyto uenb yaaeTcs NpoTsiHyTb Haf
HanpaeBnsALWEN WMHOW BPYYHYIO: HE UCMONb30BaTb
mMoTonuny n obpatutbes k aunepy STIHL.
TopmMo3 uenu HemcnpaseH.

10.5 lMpoBepka opraHOB ynpaBneHus

CTOI'IOpHaﬂ KHOMKa u pbldar nepexknio4yeHuns

> 3apgeiicTBOBaTb TOPMO3 LIEMU U U3BIIEYb aKKYMYmNATOP.

> [MonblTaTbCs HaXaTb pblyar NepPeKntoYeHNs, He Haxnmas
CTOMOPHYH KHONMKY.

> Ecnu pbluar nepekntoyeHust yaaeTcsa HaxaTb: 06patuTbea
kK ounepy STIHL.
CTonopHasi KHoMKa HeucrnpasHa.
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11 PaboTta moTonunon

> HaxaTtb 1 yaepxuBaTb CTOMOPHYH KHOMKY.
> HaxaTtb 1 OTNYCTUTb pblyar NepekntoYeHus.

» Ecnv pblvar nepeknioveHns nepemeLyaeTcs ¢ TpyA0M Unu
He BO3BpaLlaeTcs B UCXOAHOE NOSIOXEHNE: He
ucrnonb3oBatb MoTONUNY U obpaTnuTbes k annepy STIHL.
Pblyar nepeknioyeHns HemcnpaseH.

BkritoueHue motonunbl

> BcTaBUTb akkyMynsTop.
» OTNyCTUTb TOPMO3 Lienu.
» HaxaTtb 1 yaepxuBaTb CTOMOPHYI KHOMKY.

> HaxaTb 1 yaepxuBaTtb pblyar nepeknoyeHms.
MunbHas Lenb ABMXETCS.

> OTNyCTUTb pblyar NnepeknoveHus.

MunbHasg Lenb He ABMXEeTCS.

» Ecnv nunbHasa uenb NnpogosikaeT ABUraTbCs:
3a[eicTBOBATb TOPMO3 LiENU, U3BNEYb akKyMynsiTop U
obpatutbca k gunepy STIHL.

MoTonuna HeucnpasHa.

10.6 KoHTpoOnb cuctemMbl cMasku Lienu
> BcTaBnTb akkymynaTop.
> OTNyCTUTb TOPMO3 LiEMNMN.

> PacnonoxuTb HanpaensoLWyo WWHY psaoM CO CBETIION
MOBEPXHOCTLIO.

> BknounTb moTonuny.
AfQresvoHHOe mMacno Ansa nunbHOW uenu otopacbiBaeTca
N CTAHOBMTCS 3aMETHO Ha CBETNON NOBEPXHOCTHU.
CucTtema cMa3sku NUIbHOW Lienu ucnpasHa.

Ecnu cneabl 0T6paCbIBaeMOFO Macrna OTCYTCTBYHOT:

> nobaBnTb aaAre3aMoHHOro Macrna ans nunbHon uenu.
» CHoBa npoBeEpPUTb CUCTEMY CMa3KN NUABHOW Lenu.

» Ecnu Ha cBeTnon NOBEpPXHOCTW OTCYTCTBYIOT crefpl
oTbpacbiBaemMoro agre3avoHHoOro macna ans NUMbHOM
Luenu: He UCMomnb3oBaTb MOTONUIY U 06paTUTLCS K
aunepy STIHL. Cuctema cmasku nunbHON uenu
HeuncnpasHa.

0458-701-9821-E
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10.7 TpoBepuTb akKyMynsiTop

> HaxaTb KHOMKy Ha akkymynsatope.
CBeTO,CI,VIO,ElbI CBETATCA UM MUTAIOT.

» Ecnn cBeToamodbl He CBETATCA U HE MUTALOT:. HE
Mcnonb3oBaTh akKyMynaTop 1 obpatuTbes K
avnepy STIHL.

Hel‘lOJ‘IaﬂKVI, CBA3aHHbI€ C aKKyMYyJTATOPOM.

11 PaboTta moTonunow

11.1 Kak gepxaTb U BECTU MOTONUIY
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> YaepxuBaTb U HanpaensTb MOTOMNWIY NEBOI PyKOK 3a
TpybuaTyo pyKoATKY, a npaBon — B 30He 3axBaTa (1)
PYKOSAITKM yrpaBreHns Tak, YTo6bl 60MbLIOoN nanew, neBom
pyKM oxBaTbiBan TpybuaTyto pyKosiTKy, a 6onbLuoi nanew,
npaBoli — PYKOSITKY ynpaBneHus.

11.2 TvneHne

A NPEOYNPEXAEHNE

Mpw oTAaye moTonuna MoXeT BbiTb OTOPOLLEHA B CTOPOHY

nonb3oBaTtens. ATo YpeBaTo THKENbIMU TPaBMaMu Unu

CMepTbIO Nonb3oBaTens.

» PabGoTaTtb npu nNonHom rase.

> He nunutb BepxHei YeTBEpPTbIO BEPLUMHBI
HanpaBnsoLWen WWHBbI.
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pycckui 11 PaboTta moTonunom

» HanpaBnstoLuyto LiMHY BBECTU NPUW NOMHOM ra3e B paspes
Tak, 4Tobbl LUMHA He nepekocunacs.
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» Ecnu BeTka HanpspkeHa: caenatb KOMNEHCALMOHHbIN
nponun (1) Co CTOPOHbLI A4ENCTBUS CUM CXKaTUSA U 3aTeM
> YcTaHoBUTb 3y64aTbiii yNnop v UCMNOMb30BaTb €ro kak caenatb NPONKI (2) Co CTOPOHbI AeWCTBUS CUn
TOYKY NoBOpoTa. pacTaXeHuns.

0000-GXX-3105-A0

> MONHOCTbLIO BBECTU LUNHY B APEBECUHY TakK, YTOObI
3ybyaTbivi ynop 6bin yCTaHOBNEH MOCTOSHHO. 11.4 Banka neca

> B KoHLe pe3a npuHATb Ha cebsi Bec MOTONWIIbI.
11.4.1 OnpegennTb HanNpaBneHUe NageHns n NyTb OTXoAa

» BbiGpaTb HanpaBneHue NaaeHns Tak, 4ToGbl 30Ha
11.3 OG6peska CyubeB nageHusi Gbina nycToii.
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» Onpegenutb NyTb oTxoaa (B) Tak, 4to6bl 6binyn
> I'Ipvl NOJQIHOM rase npum>xxatb HanpasnAlLWYH WNHY K BETKE BbIMOJTHEHBI CriegyloLne yCrioBus:
OOHUM ABWXEeHueMm pblyara.
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» OnepeTb MOTOMWIY Ha CTBO.

— lMyTb oTxopa (B) Haxoautcsa nog yrnom 45 k
> Pacnunutb BETKY BEPXHEN CTOPOHOW LLUUHBI. HanpaBneHuo nageHus (A).

— Ha nytn otxoga (B) HeT npensTcTBUiA.

— CyulecTByeT BO3MOXHOCTb HabnoaeHns 3a
pacnpocTpaHeHNeM KpoHbl AepeBa.
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11 PaboTta moTonunon

— [Npu Hanuuum cknoHoB NyTb oTxoAa (B) gomxeH
nponeratb nNapanfenbHO CKIOHY.

11.4.2 TMoproTtoBka paGouei 30HbLI OKONIO CTBONA fiepeBa

> OuncTutb pa6oqyro 30HY BOKpyr CTBOJ1a OT MeLlarLwnx
npegmeToB.

> Yaanutb pacTUTenNbHOCTb 6nu3 cTeona.

\NMN&«,_& — — \KC\X JN L\E\N\ﬁ L

0000-GXX-1247-A0

pyCccKkmii

E OcHosHoW nponun
C nomoLL b0 OCHOBHOrO Nponuna NpoucXoauT
3aBanvBaHue gepesa.

F 3awuTtHbIV peMeHb
3aWwuTHbIN peMeHb nognNupaeT AepeBo U NpeaoxpaHaeT
ero oT npexaeBpemMeHHoro nageHust. Lvpuna
3awmTtHoro pemHs: ot 1/10 go 1/5 anameTpa cTBONa.

G YoepxuBawowmii peMeHb
YaepxusarwLwmii pemeHb nognupaeT 4EPEBO U
NpeaoxpaHseT ero oT NPeXaeBpeEMEHHOro NageHus.
LvpuHa yoepxuBaroLwero pemMHs: ot
1/10 po 1/5 gnameTpa cTBONA.

11.4.4 TlogroToBKka noanuna

Mognun onpefensieT HanpasneHWe Banku gepesa.
Heobxoaumo cobniofaTb HauMoHanbHble cTaHaapTbl No
npov3BefeHuto Noanuna.

> I'Ipm Hann4ymm Ha cTeoJie KOpHeBbIX HANMbIBOB: NOANUINNTb
KOpHeBble HansbiBbl CHa4Yana ropu3oHTanbHO, 3aTemM
BEPTUKaANbHO, NOCNne 4ero yaanutb.

11.4.3 MNoaroToBka K OCHOBHOMY Mponuiy

D FIG
E (T CD E
1/10

C
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0000-GXX-1249-A0

C MNoanun
Moanun onpepensieT HanpaBneHWe Banku gepesa.

D Heponun

Heponun nogo6HoO WapHUpy HanpaBnseT AepPeBo K
3emne. Hegonun nveet wupuny 1/10 anametpa cTeona.

0458-701-9821-E

> Hal'lpaBVITb mMoTonuny Tak, YTOObI BbIMOMAHUTL NOAMNWI NOA,
npAMbIM YITIOM K HanpasiieHUto Barnkn 1 Kak MOXXHO onnxe
K 3emMne.

> BbINOnMHUTL ypes (ropu3oHTanbHbIl pes).
> BbINoOnHWUTL BEPXHUI KOCOM nognun nog yrinom 45 k ypesy.
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» [Ins 3q0poBOW U ANMMHHOBOJSIOKHUCTOW OPEBECUHbI:

3ab0noHHbIe pe3bl MPOM3BOANTL TaK, YTOObI Oblnun

BbINOJTHEHbI creaytouine ycrnosua:

- Pe3bl oguHakoBbl C 0GENX CTOPOH.

— Pesbl pacnonoXxeHbl HAa YypOBHE OCHOBaHUA nognuna.

— Pe3sbl umetoT rmy6uHy 1/10 anametpa cteona.
Mpu Banke 3a60noHbL He pa3pbiBaeTcs.

11.4.5 BpesaHue

BpesaHue - ato pa6o~4aﬂ TexXHUKa, Heobxogmmas Ans Banku

aepesa.
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> HanpaBnsawowyo WNHY YCTaHOBUTb HUXHEN CTOPOHOWN

BEPXYLIKN U AaTb MOJHbIA ras.

» 3anunueatb, Noka HanpaBnsawLWas WuHa He BOMAET B

CTBO Ha ABYKPATHYIO LUNPUHY.
> [oBepHYTb B MONOXEHNE Bpe3aHus.
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11 PaboTta moTonunon

> BbINONHWUTL Bpe3aHue HanpasnsoLwen LWUHON.

11.4.6 Bbi6bpaTb NOAXOASALLMIA OCHOBHOW Nponwrn

Mpy aToM HEO6XOANMO YYMTbIBaTL CrieayHoLne YCrnoBus:

BeTtBuctoctb aepesa

MoBpexaeHus aepesa

HanpasneHue cknoHa

CoceaHue aepesbs

EcTecTBeHHbIN HakNoH gepesa

CaHuTapHoe cocTosiHue fepeBa

HanpaeneHue n ckopocTb BeTpa

Ecnu gepeBo NOKPbITO CHErOM: CHerosas Harpyska

BnusaHve gaHHbIX yCNoOBUI NposiBNAETCH Mo pa3Homy. B
HacTosILeM PyKOBOACTBE MO JKCMiyaTaunm onucaHbl
TONbKO 2 N3 Hanboree YacTo BCTPEYAIOLLMXCS.
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1 O6bl4HOE oepeBo

O6blyHoE nepeso CTOUT NpPpAMO U UMeeT paBHOMEPHYHO

KPOHY.

2 HaBucluee aepeBo

Hasuclee noepeBo CTOUT No4 HAKINOHOM, ero KpoHa

YKa3blBaeT B HanpaBJieHNN BaJlkn.

0458-701-9821-E



11 PaboTta moTonunon

11.4.7 Barnka 06bl4HbIX iepeBbeB C HEOONbLLIUM AUamMeTpoM
cTBona

[nsa Banku o6bl4HbIX AEPEBLEB NCNOMb30BaTh OCHOBHOM
nponun ¢ 3alMTHbIM PEMHEM. BbINONHWUTL 3TOT OCHOBHOM
nponuI, ecnu AMamMeTp CTBONAa MeHbLUe ANUHbLI pe3a
MOTOMUIbI.

» [pokpuyaTb NPeaoCTEPEXEHME.

AV

0000-GXX-1254-A0

> [pou3BoanTL BpesaHne B OCHOBHOM Nponune, noka
HanpaBsnsowWwas LW1Ha He BbIAAeT C APYroi CTOPOHbI
crtBona, L 11.4.5.

> YCTaHOBUTb 3yG4aThlil yNop 3a HeAOMNWUIOM U
MCMNONb30BaTh €ro Kak ToYKy NoBOpOTa.

» OCHOBHOI Nponun opopMUTL B HanpasneHun Hegonuna.

» OCHOBHOI1 Nponun 0POPMUTb B HanpasneHUn 3aLUTHOro
pPeMHs.

0000-GXX-1255-A0

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

> YCTaHOBUTL KNWH AN Banku aepesa. KnvuH gomkeH
COOTBETCTBOBAaTbL AMaMeTpy CTBONA U LUMPUHE OCHOBHOIO
nponuna.

> MNpokpuyaTb NpegocTepexeHue.

> Pa3beanHUTb 3aLlNTHBIN PEMEHb CHapyxu 1
rOpM3OHTanbHO, B NIIOCKOCTU OCHOBHOIO Nponwuna c
MOMOLLbIO BbITAHYTBIX PYK.

Oepeso BanuTtcs.

11.4.8 Banka o6bl4HbIX AepeBbEB C TONCTbIM CTBOINIOM

[ns Banku o6blYHbIX LEepeBbEB UCMONb30BaTb OCHOBHOW
NPOnun ¢ 3alWUTHbIM peMHeM. BbINOMHUTL 3TOT OCHOBHOA
nponun, ecnvu AMaMeTp CTBONA NpeBbIWaeT hakTUYecKyo
OJIMHY pe3a MOTOMUIbI.

> MNpokpuyaTb NpegocTepexeHue.

0000-GXX-1256-A0

> YCTaHOBUTb 3y6anbu71 ynop Ha BbICOTE€ OCHOBHOIO
nponuna n ncnonb3oBaTb €ro Kak TO4Ky noBopoTa.

> Bectun MoTonuny B Nponun ropu3oHTarnbHO U OTBOAUTL
€€ KaK MOXHO Aanblue.

» OCHOBHOI Nponun opopMUTL B HanNpaBneHun Hegonuna.

» OCHOBHOMI Nponun 0POPMUTL B HaNpasBieHUN 3aLUTHOIO
pEeMHS.

> [NepenTn Ha NPOTUBOMNONOXHYK CTOPOHY CTBONA.

> BpesaTtbcsa HanpaBnsAoLwen WWHOW B OCHOBHOW Nponun B
TOW e NNOCKOCTH.

> OcHOBHoOW nponun oopM1TL B HanpasnieHun Hegonuna.

> OcHOBHoW nponun 0oOpMUTL B HAaNpaBleHUM 3aWnTHOro
peMHS.
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0000-GXX-1257-A0

> YCTaHOBUTbL KNWMH ANs Banku gepesa. KnuH gomkeH
COOTBETCTBOBAaTb AMAMETPY CTBOMA U LUIMPUHE OCHOBHOIO
nponuna.

» [pokpuyaTb NPeaoCTEPEXEHME.

» PazbeauHUTb 3alNTHBIN PEMEHb CHapYXu 1
rOpM30HTarNbHO, B NIIOCKOCTU OCHOBHOrO nponuna ¢
MOMOLLbIO BbITSHYTbIX PYK.

[epeBo BanuTtcs.

11.4.9 Barka 3aBuCLUMX AepeBbLEB C HEGOMbLLUM AuaMeTpoMm
cTBona

3aBucluee AepeBo BannTCs C NOMOLLbI0 OCHOBHOTO
nponuna ¢ yaepXxusawLwum peMHeM. BbinonHute aToT
OCHOBHOIA Nponun, ecnu AnameTp CTBOMa MeHbLUE
dhakTM4ecKkon ANnHbLI pe3a MoToMuUIbI.

» [pokpuyaTb NPeaoCTEPEXEHME.

0000-GXX-1258-A0
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11 PaboTta moTonunon

> Mpon3BoanTb Bpe3aHne B OCHOBHOM Nponuse, noka
Hanpasnsiowas LWWHa He BbliigeT ¢ ApYrov CTOPOHbI
cteona, I 11.4.5.

» OCHOBHOI Nponun opopMUTL B HaNpaBfeHun Hegonuna.

> OCHOBHoOW nponun oopMUTL B HanpasneHnn
YAEPXNBAIOLLErO PEMHS.
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» MNpokpuyaTb NpeaocTepexeHne.

> 3almWTHBIV peMeHb pasaenuTb CHapyXu 1 Mo HakNnoHOM
CBEPXY C NMOMOLLbIO BbITAHYTBIX PYK.
[epeso BanuTcs.

11.4.10 Banka saBucluMx gepeBbes ¢ 60nblLUIMM ouameTpoM
crBona

[nsa Banku 3aBUCLUNX AePEBLEB UCMONb30BaTb OCHOBHOW
nponun ¢ yaepXXuBawLwyM peMHeM. BeinonHuTb aToT
OCHOBHOW Mponun, ecnu aguameTp CTBONa NpeBbilaeT
haKkTM4ecKyto ANVHY pe3a MOTOMNWIbI.

> MpokpuyaTb NpefocTepexeHne.

0458-701-9821-E



12 Mocne paboThbl

0000-GXX-1260-A0

> YcTaHoBUTL 3y64aThlil yNop Ha BbICOTE OCHOBHOIO
nponuna 3a yaepXxuBatoLmm peMHEeM U UCMONb30BaTb €ro
Kak TOYKy noBopoTa.

» BBecTn moTonuny B OCHOBHOW NPONWI FOPU3OHTANbBHO U
OTBOAMTb €€ Kak MOXHO Aanblue.

» OcHoBHOW nNponun oopMUTb B HanpaeneHnn Hegonuna.

» OcHoBHoOW nponun oPopMUTL B HanpaBneHnn
yAEPXKUBAIOLLETO PEMHS.
> [MepenTn Ha NPOTUBOMOMNOXHYIO CTOPOHY CTBOMNA.

> YcTaHoBWUTb 3y6yaTblii yNop Ha BbICOTE OCHOBHOMO
nponuna 3a HegonunoM U UCMOSb30BaTh Ero Kak TOYKY
noeoporTa.

» BBecTn moTonuny B OCHOBHOW NPOMNWI FOPU3OHTAaNbHO U
OTBOANUTL €€ Kak MOXHO Aanblue.

\

OcHoBHoW nponun oopMnTbL B HanpasneHun Hegonuna.

> OCHOBHOI nponui opopMUTL B HaNpaBieHnm
YAEPXKMBAKOLLEr0 PEMHS.

T

<
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> MpokpuyaTb NpeaocTepexeHue.

> YOoepXuBawLmii peMeHb pasgenuTb CHapy>Xu 1 nog
HaKNOHOM CBEPXY C NOMOLLbIO BbITSHYTbIX PYK.
[epeBo Banurcs.

12 lMocne paboTbl

12.1 lMocne paboTbl

> BbikntounTb MOTONMIY, 3a4€/ACTBOBaTL TOPMO3 Lienu 1
N3BneYb akKyMynsitop.

» Ecnu moTonuna BnaxHasi, ee Heo6XxoaAMMO NPOCYLINTb.

> Ecnuv akkymynaTop BRnaxHbIid, ero Heo6xoanmo
NPOCYLUNTb.

> Ounctutb moTonuny.
> O4YMCTUTb HaNPaBNALLYIO LUMHY W NUMbHYIO Lenb.
» OcnabuTb raky-6apatuka.

> [MoBepHYTb HaTSXHYH 3BE€3404KY Ha 2 obopoTa NpoTuB
4YacoBOW CTPEIKN.
MuneHas uenb ocnabnexa.

» 3aTaHyTb raviky-6apatuka.

» HapeTb Ha HanpasnAaAwLWYy WNHY 3alnUTy Uenn Tak,
4TOGbI OHA 3aKpbiBana BCHO LLUNHY.

> OYUCTUTb aKKyMynsTop.

13 TpaHcnopTupoBka

13.1 TpaHcrnopTupoBka MOTONWUMbI

> BbIkntounTb MOTONUNY, 3a4€MCTBOBATb TOPMO3 Lienu n
N3BMeYb akKyMynsiTop.

> HapeTb Ha HanpaBnsOWYO WWHY 3alnUTy Lenu Tak,
4YTOObI OHa 3aKpblBana BCHO LLMHY.

> HecTn moTonuny npaBow pykou 3a TpyGyaTyto pyKOSTKY
HanpaBnsAwLWEN LWMHON BHUS.
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> [pu TpaHCNOPTUPOBKE MOTONMUILI B aBTOMOGUNE:!
3adukcupoBaTb MOTONMUIY, YTOOLI OHA He ABUranach U He
nepeBopayuBanacs.

13.2 TpaHcnopTupoBKa akkymynsitopa

> BblknounTb MOTONMAY, YCTAHOBUTL TOPMO3 LiEnu U
N3BMNeYb akKyMynsiTop.

> Y6eanTbCcs, YTO akKyMynsaTop HaxoguTtcsa B 6e3onacHom
COCTOSIHUM.

> YnakoBaTb akKyMynsiTOp B COOTBETCTBUM CO
cneayoLwmmMmn yCnoBusiMu:

— YnakoBKka He NPOBOANT 3MEKTPUYECKUI TOK.
— AKKyMynaToOp He ABUraeTcs B yNakoBKe.
» 3adukcnpoBaTb YNakoBKy Tak, 4Tobbl OHa He ABUranach.

Ha akkymynaTop pacnpocTtpaHsitoTca TpeboBaHus no
TPaHCNOPTUPOBKE OMNACHbIX rPy30B. AKKYMYnaTOp
knaccuduumnposaH kak UN 3480 (NMUTUIA-MOHHbIE
aKkkyMynsaTopHble 6atapen) u 6bln NpoBepeH B
cooTtBeTcTBMM ¢ pykoBogctsom OOH "UcnbiTaHus un
kputepun", yactsb lll, nogpasgen 38.3.

MpeanucaHmsa no TpaHCNOPTUPOBKE NpMBEAEHbl Ha
cTpaHuye www.stihl.com/saftey-data-sheets .

14 XpaHeHue

14.1 XpaHeHue MoTonusbl
> BbIkniounTb MOTONUNY, 3a4eNCTBOBaTb TOPMO3 Lienu n
n3Bneydb akKymynaTop.

> HapeTb Ha HanpasnsioLyo WKWHY 3alUMTy Lenu Tak,
4yTOObI OHa 3aKpblBana BCHO LLUWHY.

> XpaHUTb MOTONWUMY TaK, YTOGbI BEINOMHANUCH cneayoLine
yCnoBus:

— MoTonuna HegocTynHa Anga geTen.
— MoTtonuna uuctasa un cyxas.

» Ecnu moTonuna xpaHutcsa 6onee 3 mecsueB: CHATb
HanpaBnSLWYIO LUMHY U NUMBHYIO Lenb.
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14 XpaHeHue

14.2 XpaHeHue akkymynstopa

STIHL pekomeHayeT XpaHUTb akKyMynsaTop C YPOBHEM
3apsaga ot 40 % po 60 % (ceeTaTca 2 3eneHbix
cseToguoaa).
> XpaHWTb akKyMynaTop Tak, YToObl BbINONHANMCH
crnepytoLime ycrnoBus:
— AKKyMynaTop HeJoCTyneH Ans AeTen.
— AKKYMynATOP YMCTbIN U CYyXOW.
— AKKyMynATOp Haxo4uTCs B 3aKPbITOM MOMELLEHUN.

— AKKYMynATOp BbIHYT U3 MOTOMMUIbI U 3apsAHOIo
yCcTponcTea.

- AKKyMyJ'IF!TOp HaxoguTca B ynakKoBKe, He nposoasLlen
3NIeKTpn4ecTBO.

— TemnepaTypa akkymynsatopa coctaenset ot - 10 °C go
+ 50 °C.

15 Ouunctka

15.1 Ouuctka moTonunbl

> BbIkntouynTs MoTONMIY, 3a4e/CTBOBaTL TOPMO3 Lieni 1
N3BNeYb akKyMynsTop.

> [1poTepeTb MOTONMUIY BNAXHOW TPSANKON Unun
pactBoputenem STIHL ana yoaneHus cmonsbl.

> CHATb KPbILLKY 3BE€3004KN.

> O4YnNCTUTb NOBEPXHOCTb BOKPYr 3BE3404KN BNAXHOMN
TpAnkon unu pacteoputenem STIHL ans ynanexus
CMOrbl.

> YOanuTb Mycop U3 akkyMynsaTOPHOro OoTceka M HauncTo
NpoTepeTb OTCEK BIAXHON TPSMKOMA.

> O4YNCTUTb ANEKTPUYECKMNE KOHTAKTbI B aKKyMYNATOPHOM
OTCEKE KACTbH NN MATKOW LLLETKOMN.

> [MocTaBuTb KPbILLKY 3BE€3404KN.

0458-701-9821-E



16 TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

15.2 Ouwnctka HanpaensOLWEN LWNHBI U NMUMLHOM

yenm

BblkntounTb MOTONWAY, 3a4eiiCTBOBaTL TOPMO3 Lienu u
N3BMNeYb akKyMynsiTop.

v

> CHATb HanpaBnsoLWYH WWHY U MAMBHYHO Lenb.

A0

0000-GXX-3107-,

> MpouYncTnTb BLIMYCKHOW KaHan Ansa macna (1), BnyckHoe
oTBepcTne anga macna (2) u nas (3) KUCTbIo, MATKOW
weTtkon unu pacteoputenem STIHL gna yaaneHusa
CMOnbI.

> OuNCTUTb NUNBHYIO LieNb KUCTbIO, MATKOW LLETKOW UMK
pactBoputenem STIHL ana yoaneHus cmonsbl.

» MOHTaX HanpaBnsOLWeEN WNHbI U NUITbHOW Lenu.

15.3 Ouuctka akkymynsitopa
> OUNCTUTb aKKYMynATOP BM@XHOW TPSANKOW.

16 TexHu4yeckoe obcnyxmeaHue

16.1 WHTepBanbl TEXHAYECKOro 06CnyKuBaHUS
NHTepBanbl TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHUst 3aBUCAT OT
OKpY>KaLLMX yCrnoBuii n ycrosuii Tpyaa. STIHL
pekoMeHayeT creayoLine nHTepBanbl TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHus:

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

Topmos uenu

> TexobcnyxvBaHne TOpMo3a Lenu JOMKHO
npoussoautbcs annepom STIHL co cnegytowen
nepnoanyHOCTbIO:

— lMpu exenHeBHOW akcnnyaTaumu: pas B Tpu Mecsua
— lMpwu perynapHon akcnnyaTtauuu: pas B non-roga
— Mpwu pegkoni skcnnyatayun: pas B rog

ExxeHepenbHO

> [MpoBepka 3Be3404KHN.

> MNpoBepka HanpaBnsAoLWEei LWWHbI U yaaneHne ¢ Hee
3ayceHues.

> [MpoBepka u 3aToYKa NUNLHOW Lienu.

ExemecsiyHO

> Mepepatb macnsaHbin 6ayvok gunepy STIHL gnsa ouncrku.

16.2 YpaneHue 3ayceHUeB C HanpasnsaloLwWwen WnHbI

Ha BHellHeM Kpae HanpaBnsowen WUHbI MOXeT
obpasoBaTbCcs 3ayceHel,.

> Yganutb 3ayceHew NNOCKMM HanWbHUKOM WUv
YCTPOWCTBOM ANl NpaBku Hanpasnsaowmx wnH STIHL.

» B cnyyae HesicHocTel obpawateca k gunepy STIHL.

16.3 3aroyka NunbHOI Lenu

[ns npaBUNbHONM 3aTOYKN NUMBLHOW Lenun TpebyeTcs
YCTOWYMBbLIN HaBbIK.

MpaBnnbHO 3aTOYMTL NUIBbHYHKO Lienb NOMOryT Tabnuubl
"3atoyka STIHL", "BcnomoraTtenbHble 3aTo4Hble
ycTtpowncTtea STIHL", "YcTtpoincTtea ans 3atoukm STIHL" n
Opowtopa "3aTtouka nunbHbIX Lener STIHL". Bpowopy
MO>XHO HaWTK Ha cTpaHuue www.stihl.com/sharpening-
brochure .

STIHL pekomeHayeT 3aTaunmBaTth NUMbHbIE Lenu y agunepa
STIHL.
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pycckui 17 PemMoOHT

> OrpaHuyunTenb rny6uHbl obpabaTbiBaTb MNAOCKUM
A NPEQYNPEXOEHNE HaNWUNbLHUKOM Tak, 4Tobbl OH He BbICTynan 3a
PexyLuve 3ybbsi NubHOM Lienu ocTpele. MNonb3oBaTernb OnunoBoYHbIN WabnoH STIHL 1 Bbin napannenex
MOXET nopesaTbCs. MapkmpoBke n3Hoca. OnunoBoYHbINA wabnod STIHL
AOMXEeH COOTBETCTBOBATH LUAry NUMbLHO Lenw.

» HocuTb paboune nepyaTtku K3 NpoYHOro Matepuana.

> B cnyyae HedAcHocTen: Obpatntbesa k gunepy STIHL.

17 PeMOHT

(ﬂ J 17.1 PeMOHT MoTONMUIbI N aKKymynsiTopa

Ry, Monb3oBaTtenb He JOMKEH CaMOCTOATENTbHO
pPeMOHTMPOBaTb MOTONUITY, HAaNPaBAOLWYIO LUNHY,
NUITBHYIO Lienb N akKyMynaTop.

90°

» Ecnun moTonuna, Hanpasndwwasa wuHa unn nunbHaa
uenb noBpexageHa: He ncnosib3oBaTb MoTonuny,

. . HanpaBnAoLLYIO LWUWHY MW MUIbHYO LEeNb U 06paTUTLCS K
> Kaxabli pexyLuii 3y6 onunueaTh KpyribiM HanuibHUKOM avnepy STIHL.

TakK, YTOObI BbINONHANNCH cnegywuine ycnosua:
— HanunbHWK cooTBETCTBYET LWary NMnbHOWN Lenu.

0000-GXX-1219-A0

> Ecnu akkyMynsiTop HeMcnpaBeH Unu NOBPEXAEH, Ero
cnegyeT 3aMeHUTb.
— HanunbHUK ABMXETCA U3HYTPU HaPYXY.

— HanunbHuk gBmxeTcsa nog NpsiMbiM YrioM K
HanpasnsoLWei WnHe.

— BbigepxwnBaetca yron 3atouku 30°.

_/
0000-GXX-1220-A1
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18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

18 YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

pyCccKkmii

18.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN MOTONWUIILI UINU AKKyMynsiTopa

HeucnpasHoCTb CeeToauoabl Ha  |MpuunHa MpuHUMaeMbie mepbl
akKkymynsitope
MoTonuna He Muraert 1 CnuLwKOM HU3KUIA ypOBEHb > 3apsiiuTb akKkyMynsaTop B COOTBETCTBUU C
3anyckaeTcs npu 3eneHbli 3apsaga akkymynatopa. onucaHneM B PyKOBOACTBE MO 3Kcnnyataumm
BKITIOYEHUN. cseToaunon. 3apsagHbix yctponcts STIHL AL 101, 300, 500.
Ceetutca 1 Akkymynatop neperpencsa |> 3agencTBoBaTb TOPMO3 LIENU U U3BMEYb
KpacHbIN Unu nepeoxnaguncs. aKKyMynsiTop.
cseroamon. > [laTb aKKyMynATOPY OCTbITb UM HArpeThLCs.
MuratoT 3 Henonagku B paboTe > 3apelicTBOBaTb TOPMO3 LiEeNU U N3BMeYb
KpacHbIX MOTOMWUIIbI. aKKyMynsiTop.
cseroamona. > OUYNCTUTb KOHTAKTbl B @KKyMynAaTOPHOM OTCEKe.
> BcTaBuTb akKymynsaTop.
> OTnNycTUTb TOPMO3 Lenu.
> BknounTtb moTonumny.
» Ecnun 3 kpacHbIx cBETOAMOAA NPOAOIKAT MUraTh:
He ucnonb3oBaTb MOTONWUMY U 06PaTUTLCS K
annepy STIHL.
CeeTAaTCca 3 Motonuna neperpenacb. |> 3agelricTBoBaTb TOPMO3 LIENN U U3BMNEYb
KpacHbIX aKKyMynsTop.
ceetoanona. > [laTb MoTONMNE OCTbITh.
MwuratoT 4 Henonapgku, cBasaHHble ¢ |> 3agelicTBOBaTb TOPMO3 LiENU, U3BMNEYb U BCTAaBUTb
KpacHbIX aKKyMYIsiTOPOM. o6GpaTHO akkyMynsTop.
ceeToguoaa.

» OTnycTuTb TOPMO3 Lenu.
> BknoynTtb moTonmMny.

» Ecnn4 kpacHbIx cBeTOANOA4A NPOJOIIKAOT MUraTh:
He ncnonb3oBaTb akkyMynsaTop u obpatutbes K
annepy STIHL.

HapyLueH anekTpuyeckui
KOHTaKT Mexay MOTONumnom
N aKKyMynsTOPOM.

» 3apelicTBOBaTb TOPMO3 Lienu, U3Bnedb U BCTaBUTb
obpaTHO akkyMynsaTop.

Bnara Ha moTonune unm
aKKymynsitope.

> MpocyLlWwnTb MOTONUIY UMK akKyMynsaTop.

0458-701-9821-E
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PYCCKuvi 18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN
HeucnpasHocTb CseTtoamoppl Ha |MpuumHa MpuHUMaemble Mepbl
aKkymynstope
MoTonuna Ceetatca 3 MoTonuna neperpenacb. |> V3Bneyb akkymynstop.
OTKMto4aeTcs npu KpacHbIX » [laTb MOTONMUAE OCTbITb.
aKcnnyatauumn. cseTogmopaa.

C6oli anekTponuTaHus.

> M3Bneyb 1 BCTaBWUTb 0BpaTHO akkymynsaTop.
> BknounTb moTonuny.

CrnvwKom KOpOTKui
nepuopg paboThbl
MoOTONWUAbI.

AKKYMynaTop 3apsxeH He
MOSMHOCTbIO.

> MonHOCTbIO 3apsSiANTL aKKyMynaTop B
COOTBETCTBUM C ONMUCaAHMEM B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuu 3apsiiHbiX YCTPOUCTB
STIHL AL 101, 300, 500.

Pecypc akkymynaTopa
ucyepnaH.

> 3aMEeHUTb aKKymMynaTop.

B 30He pesku
BblAeNsieTcs AbiM
UMW NaxHeT rapbio.

MuneHas uenb
HenpaBWIbHO 3aTOYeHa.

3aTtounTtb NMANBbHYK Uenb NpaBuIibHO.

B macnsiHom 6auyke
CMMLLKOM Mano
aAres3noHHoro macna ans
NNBHOW Lenw.

3anuTb agresvoHHOe Macno Ans NUbHON Lenu.

Cuctema cmasku NUNbHOM
uenu nogaeT CIINLWIKOM
Mano aare3snoHHoro
macna.

He ncnonb3oBaTb MOTONUAY N 06PATUTBLCS K
aunepy STIHL.

MuneHas uenb HaTAHYyTa
CINMULLKOM CUNbHO.

MNpaBunbHO HaTAHYTb NUNbHYIO Uenb.

MoTonuna ucnon b3yeTca
HenpaBWUIbHO.

MonyynTb MHCTPYKTaX MO UCNONb30BaHUIO U
NOTPEHMPOBATBLCS.
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19 TexHuyeckne gaHHble

19 TexHu4eckne aAaHHbIE

19.1 Motonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— CoBMeCTUMbIE aKKyMyNATOPbI:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Bec 6e3 akkymynsiTopa, HanpaBnsAwLWEen LWHbI U MUIIBHON
yenu: 2,7 Kr

— MakcumanbHas eMKocTb MacnsaHoro 6avka: 210 cm?®
(0,21 n)

MSA 200 C

— CoBMECTMMbIE aKKyMynaTOpbI:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Bec 6e3 akkymynsitopa, HanpaBnsaLWen WWHbI U MUNBHOK
uenu: 2,9 kr

— MakcumanbHas eMKocTb MacnsiHoro 6avka: 210 cm?®
(0,21 n)

Bpemsi paboTbl cM. Ha canTe www.stihl.com/battery-life .

19.2 3Be3n04KM U CKOPOCTb ABWXKEHUA Lienu

MSA 160 C
MoryT 6bITb UCNONB30BaHbI CNeayLWMe 3BE3[04KN:
— 6-3ybyatas gna 1/4" P

— MakcumanbHas ckopocTb uyenu cornacHo ISO 11681:
16,1 m/c

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

MSA 200 C
MoryT 6bITb UCNONBb30BaHbI CeAyoL e 3BE3A0UKN:
— 7-3ybuataa gna 1/4" P

— MakcumanbHas ckopocTb Lenu cornacHo ISO 11681:
18,8 m/c

19.3 MuHumanbHas rnybuHa nasa HanpaensoLWen

LLUNHbI

MuHumanbHas rnybuHa nasa saaBucuT OT wwara
HanpaBnSAoLWENn WUHBbI.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Axkymynstop STIHL AP

— Twvn akkymynaTopa: NUTUIR-NOHHbIN

HanpsixeHwne: 36 B

EmkocTb B A-4: cMm. 3aBOACKYHO Tabnuyky

3HepFOEMKOCTb B BT.4: cm. 3aBOCKYtO Ta6nv|q|<y
— Macca B Kkr: cM. 3aBOACKYHO Ta6J'IVI‘—IKy

— Honyctumeblit guanasoH TemnepaTyp AN sKcnnyaTayum u
XpaHeHusi: ot - 10 °C go + 50 °C

19.5 YposHu wyma n suGpaumm

Bennunna K Ans ypoBHSA 3BYKOBOrO AaBfieHUs cocTaBnseT
2 nb(A). Bennumna K gns ypoBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTU
coctasnseT 2 gb(A). BennumHa K gns 3HayeHusa ypoBHs
Bnbpaumm coctaBnset 2 m/c2.

STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HayLUHUKAX.

MSA 160 C

— YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus L, cornacHo
EN 60745-2-13: 84 gb(A)

— YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTYU L5 cornacHo
EN 60745-2-13: 95 gb(A)

— MNokasaTtenb ypoBHA BMGpaLuuni ayp, cornacHo EN 60745--
2-13:
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— PykosTka ynpasnenus: 2,9 m/c?
— TpybuaTas pykositka: 2,7 m/c?

MSA 200 C

— YpoBeHb 3BYKOBOIO JaBMEHMUs LpA corfnacHo
EN 60745-2-13: 84 pb(A)

— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH L5 cornacHo
EN 60745-2-13: 95 ob(A)

— MNokasaTtenb ypoBHs BUGpauuii ay,, cornacHo EN 60745--
2-13:

— PykosaTtka ynpaBneHusa: 3,9 m/c?
— Tpy6uatas pykosTka: 4,6 m/c?

YKkasaHHble 3Ha4yeHus ypoBHS BUBpaLuum Obinm nony4yeHsl B
COOTBETCTBMU C HOPMUPOBAHHOW NPOLLEAYPON MPOBEPKM 1
MOTYT UCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHUS 3NEKTPUYECKNX
yCTPOWCTB. B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOrO MPUMEHEHNS
dhakTnyeckme 3HaYeHus ypoBHsS BUOpaumum MoryT
OTNNYaTbCA OT YKa3aHHbIX. YKa3aHHble 3HaYeHUs YPOBHS
BMOpaUMm MOryT NCMONBb30BATLCA AMA NEPBUYHON OLIEHKM
BMOpaLMOHHONM Harpy3ku. Heo6xoaumo oueHnTb
hakTnyeckyto BUbpaLmnoHHyto Harpysky. MNpu aTom Takxe
MOXeT yYnTbiBaTbCA BPeEMS, B TEYEHMNE KOTOPOro
3NeKTpu4ecKkoe YyCTPONCTBO ObINO OTKMOYEHO, N BPEMS, B
TeyeHne KOTOporo oHo BbINo BKIYEHO, HO paboTano
BXOMOCTY!0.

CeepneHus o cootBeTcTBUM Oupektuee EC o Bubpaumm Ha
paboyem mecte 2002/44/EC MOXHO HaWTW Ha cainTe
www.stihl.com/vib .

19.6 REACH

REACH - ato pernameHT EC ansa perncrpayuun, oueHku u
AOMyCcKa XMMUYECKMX BELLECTB.

CsegeHusa ang BbinonHeHus pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHuue www.stihl.com/reach .

19.7 YcTaHOBNEHHbI CPOK CryXObl
MonHbIA yCTaHOBMEHHBIV Cpok cnyxbbl — Ao 30 ner.
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19 TexHn4yeckne gaHHble
[ns BbipaboTkM yCTaHOBNEHHOIO CpoKa CryXoObl

Heo6xoanMbI cBoOeBpeMeHHOe TeXHn4eckoe OGCJ’Iy)I(VIBaHMe
n yxoq cornacHo pykoBoacCTBYy No 3KcnnyaTtauyunn.

0458-701-9821-E



20 KombBuHaummn HanpaensoLwen WWHbI U NUIbHONM Lenn

20 KombuHaumm HanpaBnsoLWen WNHBI U NANBHOW Lienu

20.1 Motonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

pyCccKkmii

LWar TonwmHa AnuvHa Hanpaensiowas Yucno 3ybbes  |Yucno seaywmx [MunbHas wenb
Beayllero wnHa HanpaBsnsowWen |3BEeHbEB
3BeHa/lllnpuna 3BE€304KN
nasa
25 cm 56
1/4" P 1,1 Mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tun 3670)
35 cm 72

[nnHa pes3a HanpaBnsAwLWen WNHbI 3aBUCUT OT VICI'IOJ'Ib3yEMOIZ MOTONWUAbI N NUABHOW uenu. dakTuyeckas anvHa pesa
HanpaBnAwLWEN WUHbI MOXeT OblTb MEHbLUE yKasaHHOW.

0458-701-9821-E
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21 3anacHble YacTu N NPUHaaNEXHOCTU

21.1 3anacHble 4acT 1 NPUHAANEXHOCTU

STIFHL 3tvmn cumonamv o603Ha4eHbl OpUrnHanbHbIe
&l 3anyactu n npuHagnexHoctn STIHL.
®

STIHL pekomeHAyeT MCMNOMNb30BaTb OPUTMHANbHbIE

3anyactu STIHL v opurnHaneHble npuHagnexHocty STIHL.

OpurnHanbHble 3anacHble Yactu STIHL u opurnHanbHble
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynuTb y annepa STIHL.

22 Ytunusauus

22.1 YTunusauus MOTOMNUMbI M akKyMynsTopa

NHdopmaumo OTHOCUTENBHO YTUAM3aLUU MOXKHO NOSYyYUTb
y annepa STIHL.

> MoTonuny, HanpaBnsoLWYIO LMHY, MUIbHYO Lerb,
aKKyMynaTop, MPUHAANEXHOCTU U YyNaKoBKY
yTUNM3npoBaTb B COOTBETCTBMU C NpeanucaHnamu n 6es
Bpeda A5l OKpyXKatoLeli cpefpbl.

23 CepTtudmkat cootsetcteust EC

23.1 Motonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

3aABnseT noa cO6CTBEHHY OTBETCTBEHHOCTb, YTO
— KoHCTpyKkuusi: akkyMynsiTopHasi MmoTonuna

— 3aBoackasa mapka: STIHL

— tun: MSA 160 C, ngeHtudukaTtop cepun: 1250
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21 3anacHble YacT 1 NPUHAANEXHOCTU
— 1un: MSA 200 C, ugeHtudukaTtop cepun: 1251

COOTBETCTBYET AehcTByloWwuM nonoxenunam 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU n 2000/14/EG, pa3paboTaHa n
N3roToBEHa B COOTBETCTBMM C AENCTBYHOLWMMY Ha AaTy
N3roTOBNEHUS pefakuusiMmn crnegyowmux cTaHaapToB:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1 n EN 60745-2-13.

TunoBoe ucnbiTaHne GbINO NPOBEAEHO COrMacHO AMPEKTUBE
EC 2006/42/EG, cT. 12.3(6) B: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (MHCTUTYT KOHTpPORNA 1
ceptucumkaymm) (NB 0366), MerianstralRe 28,

63069 Offenbach, Deutschland

— Zertifizierungsnummer: 40040600 MSR

M3MepeHHbIN 1 rapaHTUPOBaHHbLIA YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM onpegeneH cornacHo Aupektuee 2000/14/EG,
npunoxexue V.

MSA 160 C
— VismepeHHbIli ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTH: 97 AB(A)
— [apaHTMpoOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOMW MOLLHOCTU:

99 nb(A)
MSA 200 C
— VI3mepeHHbIli ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTU: 96 AB(A)
— NapaHTMpOBaHHbLIV yPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:

98 nb(A)

TexHnyeckas gokymeHTauus sBmecte ¢ Produktzulassung
(cBMAETENbLCTBO O AOMYCKEe M3AEeNNs) XPaHATCS B FONIOBHOM
ouce komnaHmm ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

loa BblMyCKa, CTpaHa NPoOUCXoXaeHna ToBapa n Homep
n3aenna yka3aHbl Ha moTonune.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

no ynosiHoMmo4uto

%amd /@W J

0458-701-9821-E



24 Apgpeca

Thomas Elsner, PykoBoguTenb otaena ynpasneHus
NPOAYKUMENn n ycnyr

23.2 3HaKu COOTBETCTBUSA

CsepeHus o ceptudpumkatax EAC n geknapaumsax

[H[ COOTBETCTBUSA, NOATBEPXKAAKOLLMX BbINOMHEHWE
TEXHUYEeCKnx npasunax u TpebosaHum TamoxeHHOro
colo3a, npeacTaBreHbl Ha canTax www.stihl.ru/eac
unu moryT ObITb 3aTpeboBaHbl MO TenedoHy B
COOTBETCTBYHLLEM MECTHOM MPEACTAaBUTENLCTBE
STIHL, 3 24.

TexHun4yeckne npasuna u TpeboBaHusa ons YKpauHbl
ﬂy BbIMOJTHEHbI.

24 Appeca

241 lUra6-ksaptupa STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

repmaHus

24.2 [ouvepHue komnaHum STIHL

B Poccwiickoin depepaumnm:

000 «AHOPEAC WTWITb MAPKETUHI »
yn. TamboBckas, gom 12, nut B, ocuc 52
192007 CaHkr-leTepbypr

opsyas nuuus: +7 800 4444 180

3n. noyta: info@stihl.ru

YKPANHA

TOB «AHngpeac WTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarnku
08135 KuiBcbka o6n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

0458-701-9821-E

Mapsya niHia: +38 0800 501 930
9n. nouta: info@stihl.ua

24.3 MMpepcrasutenscrea STIHL

B Benopyccuu:

MpencraBuTenbCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LleTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, Benapycb

lopsivasa nunua: +375 17 200 23 76

B KasaxcrtaHe:

MpencrtaBuTENBLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, od. 2
050026 AnmaTbl, KaszaxcTtaH
lopsayasa nuHua: +7 727 225 55 17

24.4 WNmnoptépbl STIHL

B Poccuiickoii egepaumu:

000 «WTWINb 3KOOBECT»
Tep. otaen. Ne2 A® «ConHeuHasa», a. 7/2
350000 KpacHogap, Poccus

000 «3TAINOH»
nuH. 5-a B.O., gom 32, nut. b
199004 CaHkt-lNeTepbypr

000 «[MPOIrPECC»
yn. ManeHkoBckas, a. 32, ctp. 2
107113 Mockea, Poccusa

000 «APHAY»
yn. KocmoHaBTa JleoHoBa, g. 64 A, n. B
236023 KanuHuHrpag, Poccus

000 «MHKOP»
yn. Nasna KopuaruHa, g. 16

pyCccKkmii
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610030 Kupoe, Poccus

000 «YPAJITTEXHO»
yn. KapbepHas, gom 2, ogp. 202
620030 EkaTepuHbypr, Poccus

OO0 «TEXHOTOPI »
yn. NapawtoTHag, g. 15
660121 KpacHosipck, Poccusa

OO0 «JIECOTEXHUKA»
yn. Yanaesa, gom 1, och. 39
664540 c. XomyToBO, Poccus

YKPANHA

TOB «AHgpeac WTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yarnku
08135 KuiBcbka o6n., YkpaiHa

B Benopyccuu:

000 «MNNAKOC»
yn. Tumupsasesa 121/4 ocpuc 6
220020 MwuHck, Benapycb

YT «BbennecakcnopT»

yn. CkpbiraHosa 6, 403
220073 MwuHck, benapycb
B KasaxcraHe:

M «BOPOHWHA O.U.»
np. Panbimbeka 312
050005 Anmartsbl, KazaxctaH

KUPT13naA

0cOO0 «Mysza»
yn. Knesckas 107
720001 Buwkek, Knupruaus

APMEHUA

000 «lOHUTYI3»
yn. I". Mapneymn 22
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25 O6LMe yKkasaHWs Mo TEXHVKe Ge30MacHOCTM NSt ANEeKTPOMHCTPYMEHTOB

0002 EpeaH, ApmeHus

25 O6Lwme ykasaHusi No TEXHUKE
6esonacHocTu Ans
SNEKTPOUHCTPYMEHTOB

25.1 BsepeHue

[aHHbIV pa3gen cooepXuT obLine NHCTPYKUMN MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, NpeaBapuTENbHO CHOPMYINIMPOBaHHbIE B
eBponenckom ctaHgapte EN/IEC 62841 ans py4Horo
MOTOPM3MPOBAHHOIO 3NEKTPONHCTPYMEHTA.

KomnaHusi STIHL 06a3aHa npMBECTU AaHHbLIE UHCTPYKLNN.

WHCTpyKumMmn no TexHuke 6e3onacHoOCTH, NpuBeAeHHbIE B
"YkasaHuax no anekrpobesonacHocTn" Bo nsbexaHue
nopaxeHusi aNeKTPUYEeCKMM TOKOM, He pacnpoCTPaHAITCA
Ha akkyMynsiTopHble nagenusa STIHL.

A NPEOYNPEXAEHNE

Heo6xoanMo npoyecTb BCce MHCTPYKLUMUMW NO TEXHUKE
6e3onacHOCTH, ykasaHUsi, TEKCTbI K PUCYHKaM U
TeXHUYECKUE AaHHbIE, UMEIOLLMECH ANSA AAHHOrO
ANEKTPOUHCTPYMEHTa. HeBbINonHeHe NpuBeaeHHbIX HUXe
yKa3aHW MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHNIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy u/unu TsxkenbiM Tpaemam. CoxpaHuUTb Bce
WHCTPYKLUM M yKa3aHUs Nno TexHuke 6esonacHocTu ans
nocrneayioLero nonb3oBaHusl.

Mcnonb3yemoe B MHCTPYKLUMAX NO TeEXHUKe 6e3onacHoCcTu
NOHATUNE "SNEKTPOMHCTPYMEHT" OTHOCUTCS K
3M1EKTPOMHCTPYMEHTAM C MUTaHWEM OT CeTU (C ceTeBbIM
LUHYPOM) UMW K SNEKTPOUHCTPYMEHTaM C NUTaHnem ot
akkymynaTopa (6e3 ceTeBoro wHypa).

0458-701-9821-E



25 O6Lme ykasaHus No TEXHMKe 6e30MacHOCTMN ANsi 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

25.2 be3onacHOCTb Ha paboyemM MecTe

a)CnepgyeTt cogepxaTb cBoe paboyee MecTo B YACTOTE 1
XOpOoLLlo ocBELEHHbIM. EGCI'IOPFU:I,OK nnn He oceelleHHble
paboumne 30HbI MOTyT NPMBECTU K HECHACTHbLIM Cry4YasMm.

b)He paboTaTb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOMNACHOW BHELUHEW cpeae, B KOTOPOW HaxoasiTcs
ropioune XMAKOCTHU, rasbl UNN Nbinb.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbLI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTU K
BOCNMaMEHEHWIO MbIAN UMK NapoB.

c) Mpu akcnnyatauum aneKTpOUHCTPYMEHTa AETU U UHbIe
nvua He JOMKHbI noaxoanTb 6nusko. MNpu oTBREYEHNUN
BHUMaHUA MOXHO NOTEePATb KOHTPOMb Haf YCTPORCTBOM.

25.3 OnekTpobe3onacHOCTb

a) lltencenbHas BUnka aneKTPOUHCTPYMEHTa AOKHA
nogxoauTb k po3eTke. B Bunky 3anpelleHo BHOCUTL
n3MeHeHusi. He NpUMeHATb BUINKU-NEPEXOSHUKN B
coyeTaHuu ¢ 3a3eMJIEHHbIMU SN1IEKTPOUHCTPYMEHTaMM.
Wcnonb3oBaHue BUMOK, KOTOpble He NoaBepranuch
M3MEHEHMIO, N COOTBETCTBYIOLLIMX UM PO3ETOK CHIUKAKOT
PUCK NopaxeHna anekTpnu4eCcknmMm TOKOM.

b) He npukacaTbcs k 3a3eMNEHHbIM NOBEPXHOCTAM,
Hanpumep, Tpybam, paguaTtopam, nnuram n
xonoaunbHUKam. B cnydvae 3azemneHus Tena
NoBbIWAETCA ONACHOCTb NOpaXeHusa aNeKTpn4ecknm
TOKOM.

C) DNeKTPOUHCTPYMEHT CrieayeT 3alyuLlaTh OT AOXAA U
Bnaru. [poHNKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT

NnoBbILWWAET OMNaCHOCTb NOopaXXeHna 3N1eKTpU4eCKUMM TOKOM.

d) 3anpeleHo ucnonb3oBaTtb kabenb NUTaHUA He MO
HasHa4yeHuto, Hanpumep, ANs HOWEHWSA Un
NoABELUMBAHUSA ANEKTPONHCTPYMEHTA nnn aAns
M3BJI€YeHUs1 BUJIKU U3 po3eTku. [Npoeop 6epeyb ot
BbICOKUX TeMmrnepaTyp, nonagaH1sa Ha Hero macna, ot
KOHTaKTa C OCTPbIMN KPOMKaMm1 Uiy NOABWXHBIMM
aetansMmu ycTpoucTBa. [NoBpexaeHHble Unn cnyTaHHble
NPoBOAA MOBbLILLIAKT ONACHOCTb NOPaXeHUs
SNEKTPUYECKNM TOKOM.

0458-701-9821-E
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e)MNpu BbINONHEHUN paboT C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha
OTKPbITOM BO3[lyXe crefyeT UCnosb30BaTh TOMbKO
yanuHuTenbHble kabenu, npegHasHavYeHHble ans
HapyXHbIX paboT. icnonb3oBaHue yanuHMTensHoOro
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro AN HapyXHbix pabor,
CHMXKaeT OMacHOCTb NOPaXKeHUS INEKTPUYECKNM TOKOM.

f) Ecnu aKkcnnyaTauum anekTpoUHCTPYMEHTa BO BNIaXKHOIA

cpefe nsbexaTb HEBO3MOXHO, TO CrieayeT UCnosb3oBaTh
AudbdepeHumnanbHbii aBTOMaTUYECKUI BbIKIIOYaTEb.
WNcnonb3oBaHne gnddepeHumanbHOro asToMaTuyeckoro
BblKNO4YaTenda CHMXaeT OnacHOCTb NopaXeHunq
ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

25.4 bBesonacHOCTb nogen

a) byabTe BHMMaTenbHbI, paboTaiite ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM OCMOTPUTENbHO M OCO3HaHHO. He
Nonb3yWTeCb ANIEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTanom
COCTOSIHMM, @ Talke noA BIIMAHUEM HapKOTUYEeCKUX
CpeAcTB, ankorons U MeauKamMmeHTOB.
HeBHUMaTenbHOCTb NPY NOMNb30BaHWM
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

b)HocuTb cpeacTea nHaMBUAYyanbHOW 3aluThl U BCeraa
HageBsaTb 3alUTHbIe o4ku. HowweHne cpeacTs
WHAMBUAYaNbHOW 3awWwuThl, HANPUMEp, pecnmpartopa,
Heckonb3sLWen 3alnTHOM 006YBHY, 3aLLMTHOM Kacku 1
HayLWHWKOB B 3aBWCMMOCTMN OT BUAA U NPUMEHEHUS
SMEKTPOUHCTPYMEHTA, CHMKAET ONaCHOCTb NOMNyYeHNs
TpaBMm.

c) UsBeraTtb HenpegHamepeHHOro BknoveHus. Npexae yem
B35iTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT B PYKWU, MEPEHOCUTL €ro Unm
NoAcCOeOUHATL K 9NeKTPoCceTU U/MNN akKymynaTopy,
cnepyet y6eaUTLCS, YTO SNEKTPOUHCTPYMEHT BbIKMIOYEH.
Ecnu npu HoWeHUN SNEeKTPOMHCTPYMEHTa nanew, pyku
HaxoAMTCA Ha BbIKMOYaTene Unu BKIOYEHHOE
YCTPOWCTBO NOACOEANHAETCH K CETN SNEKTPONUTaHuS,
9TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CryYasMm.

d)Mepepn BkNOYEHNEM 3NEKTPOVHCTPYMEHTA ybpaTh

perynpoBOYHbIE UHCTPYMEHTBI U raeyHbIe KIoYM.
MHCTPYMEHT Mnn KoY, HaxoAsaLWmMIics BO BpaLlatLencs
4YacTu YCTPOWCTBA, MOXET CTaTb MPUYMHOW TPaBMbI.
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e)N3beraTb HeeCcTeCTBEHHOrO NOJIOXKeHUs Tena. 3aHATb
YCTOMYMBOE NOMOXEHME U NOCTOAHHO COXPAaHATb
paBHoBecue. 3TO NO3BOMUT Nyylle KOHTPONMpoBaTh
3MEKTPOUHCTPYMEHT B HENPEeABUAEHHbIX CUTYyaLUaX.

f) Hocute Hagnexawyyto ogexay. He HOCUTL NPOCTOPHYIO
opexay unu ykpawwenusi. He gonyckaTtb nonagaHusi BOnoc
W oaexabl B NOABWXKHLIE 9NEeMEHTbI YCTPOCTBA.
CeobGopgHas oaexnaa, ykpalleHUs unv AnvHHbIE BOMOCHI
MOryT nonactb B NOABWXHbIE YaCcTu yCTpOVICTBa.

g) Mpun BO3MOXHOCTW MOHTaXa MblNeoTcackiBaoOLWMX U
nbirfieynasnueaoLLMX YCTPOICTB UX crneayeT
NoAcoOeAMHUTL U UCMONBb30BaTh HaAnexalmm o6pasom.
MprvMeHeHVe NbineoTcackiBalOWEro YCTPOMCTBa MOXET
CHU3WTb Yrpo3y Ans 340POBbS, Bbl3BAHHYIO
obpa3oBaHneM Mbinu.

h)He nogpaBaiitecb o6mMaH4YMBOMY HyBCTBY 6€30nacHOCTU
U He npeHebperaliTe npaBunamyu TeXHUKM GesonacHocTH
npu paboTe C aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, Aaxe byayun
XOPOLLIO 3HAKOMbI C HUM. HEOCTOPOXHbIE AelCTBNA MOTyT
NPUBECTM K Cepbe3HbIM TpaBMaM 3a JONN CeKYHAbI.

25.5 TMpumeHeHne n obpalleHre ¢
SNEKTPOMHCTPYMEHTOM

a)He nopsepraTtb ycTpoWcTBO Nneperpyskam. Cnegyet
MCNonb30BaTh NPegHa3HAYEHHbIN Ans AaHHoN paboThl
ANEeKTPOMHCTPYMEHT. [Ing onTumanbHoOM 1 6e3onacHom
paboTbl NCNONb30BaTb NOAXOAALUNIA SNEKTPOUHCTPYMEHT
B ykaszaHHOM paboyeM ananasoHe.

b)Hwu B k0em cny4ae He nonb3oBaTbLCS
3NEKTPOVHCTPYMEHTOM C HeUCNpaBHLIM BbiKIoYaTenem.
He BknoyaloWwmincsa nnu He BbIKMOYaOLWMIACA
31EKTPOMHCTPYMEHT OMaceH v NOANEXNUT PEMOHTY.

C) BbIHYTb BUIKY U3 pO3€TKW U/UIMU U3BMNeYb CbeMHbI
aKKyMynsiTop, npexzae 4eM BbINOSTHUTb PerysimpoBkKy,
3aMEeHUTb KOMNMEKTyLWwune unm yépartb yCTPOWCTBO.
[aHHble Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTM NpeaoTBpaLlatoT
HenpeaHaMepeHHbIN 3anycK 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

d) XpaHuTb HEUCNONb3yeMbIe ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B
HegoCTynHOM Anis feTein mecte. He gonyckatb K
aKcnnyaTaumMu ycTpoincTea nuu, kotopble He 06y4eHbl
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06pau.|eHM|o C HUM NNBO He 03HaKOMMIIUCL C JaHHbIMU
WHCTPYKLUUAMMU. B PyKax HeonbITHbIX nonb3oBartenen
QNMIEKTPOUHCTPYMEHTbLI NpeacTaBnAlOT ONaCcHOCTD.

e) ObecneunTb TWaTeNbHbLIA yXO[, 3a

3ANEeKTPOMHCTPYMEHTamMu u Hacagkamu. NMposeputb
6e30TKa3Hyl0 paboTy NOABWXHBLIX JAeTanen u OTCyTCTBME
3aefaHus, CNoOMaHHbIX AeTanen u NoBpeXaeHU KoTopble
MOryT OTpULaTeNbHO ckas3aTbCA Ha aKCNyaTauMOHHOW
rOTOBHOCTM 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MNepep,
aKcnnyaTauumen aneKTPOMHCTPyMEHTa cneayeT
OTPEMOHTUPOBaTb NOBPEXAEHHbIE 3NIeMeHTbl. MHorvne
HecYacCTHble crniy4daun ABnAaAKTCAa cleacrtesmem
HeHagnexalyero TeXHM4ecKoro o6cnyxmeaHus
3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

f) Pexylune MHCTPYMEHThbI cofepXaTb B YUACTOM U

3aTOYEHHOM COCTOSAHUU. PexyLine NHCTPYMEHTDI,
KOTOpble NPOLUNY Hagnexallee TEXHUYECKoe
o6cnyXuBaHMe U UMEKT OCTPO 3aTOYEHHbIE pexyLime
KPOMKM, pexe 3acTpeBatoT, U UX Jierye HanpaBnsThb.

g)NpuMeHATL 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, BCTaBHbIE

MHCTPYMEHTbI, HAcaaku U T. M. B COOTBETCTBUMN C
HaCTOALMMU MHCTPYKLUmMsMU. Mpu skcnnyaTaumm
y4YUTBIBATb YCIOBUS U BUZ BbINONHSAEMOI paGoThi.
Mcrnonb3oBaHue 3MeKTPOUHCTPYMEHTA He M0 Ha3HaYeHuo
MOXET NPUBECTM K ONAaCHbLIM CUTYyaLMsIM.

h) CopepxaTb PyKOSAITKM U UX NOBEPXHOCTU B CYyXOM U1

UYMCTOM COCTOSIHMM, HE AoNycKaTb UX 3arpA3HEeHUs
MacroM U cmaskoi. CKonb3kne pyKosaTKu He
obecneynBatoT 6e3onacHyo paboTy U KOHTPONb
3NEKTPOUHCTPYMEHTa B HENPEABUAEHHbIX CUTYyaLMsX.

25.6 [MpvmeHeHve v obpaLLeHne C akKkyMynATOPHbIM

UHCTPYMEHTOM

a) 3apskaTb aKKyMynaTopbl TONBKO B 3apsigHbIX

YCTPOWCTBAX, peKOMeHAYyeMbiX u3rotosutenem. Mpu
NCMoJIb30BaHNM 3apsiAHOro YCTPOMCTBA,
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npeagHa3Ha4YeHHOro AN onpefeneHHoro Tuna
aKKyMynsiTopoB, C APYTMMU akKyMynsiTopamm,
CYLLECTBYET OMacHOCTb BO3ropaHus.

b) B aneKTpOMHCTPYMEHTaX pa3peLlaeTcs NPUMeHsTb
TONbLKO NpefAHa3HauYeHHbIE AN HUX aKKyMYyNsATOPbI.
Mcnonb3oBaHune Apyrux akkyMymnsiTOpOB MOXET NMPUBECTH
K TpaBmam v BO3ropaHuio.

c) Heucnonb3yembie akkymynsaTopbl cnelyeT XpaHuTb Ha
6e3onacHOM pacCTOsiHUM OT CKPENnoK, MOHET, KIo4en,
reosgei, 6onToB M ApYrMx Menkux MeTananyeckmx
npeamMeToB, KOTOPbIe MOTYT NepPeMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHue Mexay KOHTaKTamu akkymynstopa
MOeT MPUBECTU K OXXOram Uiy BO3ropaHuio.

d) MNpu HenpaBUILHOM UCMOJIb30BaHUMN U3 aKKyMynsATopa
MOXET BbITEKaTh KUAKOCTb. U36eratb KOHTaKTa ¢
XugkocTblo. MNpu cny4YariHOM KOHTaKTe CMbITb Bogow. Mpu
rnonajaHnm XnaKocTu B rnasa cnegyet obpatutbes 3a
NOMOLLbIO K Bpady. BeiTekarowas akkymynaTopHas
XKMUAKOCTb MOXET BbI3BaTb pasapaKeHUe KOXU U OXOrU.

e)He ucnonbaoBaTtb NoBpeXOeHHbIE UMK
AebopMUpOBaHHble akKyMYNATOPbI. [oBpexaeHHble Unu
[edOopPMMNPOBaHHbIE aKKyMYMsATOPbl MOTYT CTaTb
MPUYMHON HELITATHOW CUTyauunU U NPUBECTM K
BO3ropaHuio, B3pbIBY UMV TpaBMam.

f) He nopBepratb akkyMynsTop BO3AEMACTBUIO OTHA MU
CMULLKOM BbICOKUX Temnepatyp. OroHb unv temnepaTypbl
Bbilwe 130 °C (265 °F) moryT npnBecTu K B3pbIBY.

g)CnepnoBaTtb BCEM MHCTPYKLMAM NO 3apsaKe U HUKOrAa He
3apsikaTb aKKyMynsiTOp U aKKyMymnsITOPHbIA
WHCTPYMEHT NpuW TeMNepaTypax, BeIXOAALLMX 32 Npeaensb
AonycTUMOro AvanasoHa, ykasaHHOro B PyKOBOACTBE No
akcnnyartauyuu. HenpasunbHasi 3apaaka unu 3apsiaka npu
TemnepaType BHe JOMYCTUMOro AvanasoHa MoXeT
pa3pyLwnTL aKKyMysaTOP M NOBLICUTL PUCK BO3ropaHus.
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25.7 TexHunyeckoe obecnyxvBaHve

a)MopyunTb PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
KBanuuuMpoBaHHOMY CNeLuanucTy, MCNonb3oBaThb Ans
pPEeMOHTa TOSIbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu.
Bnarogaps aTomy obecneunBaeTcsi 6e3onacHoCTb
9MNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

b) TexHnueckoe o6cnyxmBaHne NoOBpPeXOAEHHOro
akKymynsiTopa 3anpeLeHo. Jlioboe TexHuyeckoe
obcnyxuBaHne akkyMynsitopa AOSKEH NPOM3BOAMUTL
TONbKO NPOM3BOAMTENL UMK Cry>X0a Noaaep>KKn
KINMNEeHTOB.

25.8 WNHcTpyKumm no TexHuke 6e3onacHOCTU Npu

akcnnyaTtauun LenHblX nmn

— lNpwu paboTatoweri nune nogoepxmeatb 6esonacHoe

paccTosiHue OT MUIbLHOWM Lienu 40 CBOMX KOHEYHOCTEMN.
Mepep 3anyckom nunbl y6eauTech, YTO NUIbHas Lienb HY
€ yeM He conpukacaeTcs. Mpu paboTe LenHon Nunow
MrHOBEHWE HEBHMMATENbHOCTN MOXET MPUBECTU K TOMY,
YTO NUIbHON Lenbio OyayT 3axBaveHbl ogexaa nmbo
YacTu Tena.

— [epxaTtb LEnHyI0 NIy BCerga npasow pykon 3a 3agHIon

PYuKy, a NeBoW pyKoii 3a nepeaHolo pyyky. Mpu
yAepXaHumn LenHolr Nunbl B NepeBepHYTOM NONOXEHNN
MOBLILIAETCS! ONACHOCTb MONy4YeHUs TpaBM, NO3TOMY
Takoe NonoXeHune 3anpeLleHo.

- [epxuTe LenHyio nusy 3a M30/IMpOBaHHbIe NMOBEpPXHOCTM

PYKOAATOK, NOCKOSbKY NUNbHAsA Lienb MOXET KOCHYTLCSA
CKPbITbIX 3IEKTPUHECKUX NPOBOAOB MU COBCTBEHHOO
ceTeBoro kabens. B cnyyae koHTakTa NUMbLHOW Lienu ¢
3MNEeKTPONPOBOAKOW MeTannMyeckne getanu ycTponcTea
MOTyT OKa3aTbCsl NOA Hanps>KeHWeM, 4YTo NpuBedeT K
NOPaXXeHMUIO 3NIEKTPUHECKUM TOKOM.

— lMonb3yiTecb cpegcTBamMu A 3alMThI rnas.

PekomeHayeTcsA nonbL30BaThCA cpeacTsamu
MHAMBUAYANBbHOW 3aWmUThbl CryXa, FonoBbl, pyK, HOT U
cTtynHei. CooTBETCTBYIOWAA 3alUMTHANA OAeXaAa CHKaeT
ONacHOCTb MOMYyYeHUsA TpaBM M3-3a OTNETAaOLWEN CTPYXKN
UK CryvyanHoro KacaHusi NUIbLHOW Lenw.
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— 3anpelyaeTcsa paboTtaTb C NUALHOM Lenblo Ha JepeBbsXx,
CTOS Ha CTPEMSIHKE, Ha KpbIe UM HeyCTOWYNBOIA
OMOPHOM NOBEPXHOCTWU. [Npn NogoGHbIX ycnoBusax paboTbl
MMeeTCs ONacHOCTb TPaBM.

— lMoCcTOsAHHO cneanTb 3a YCTOMUYUBOCTLIO MOMOXEHUS U
paboTtaTtb C LEenHOW NUIIOM TONbKO CTOS1 HA NPOYHON,
6esonacHoit n poBHOI NOBepXHOCTU. CKonb3kasi Unu
LaTkas onopHas NoBepxHOCTb, HAaNpMUMep, CTpeMAHKa,
MOXET NPUBECTMU K MOTEPE KOHTPOMS Haz LEenHoM NUOMN.

— lpu o6peske HaNpsHKEHHOM BETKU creayeT NOMHUTb, YTO
OHa MOXeT OTNPYXWHUTL Hasag. Mpu BbICBOGOXAEHNM
HaTSHKEHWS B APEBECHbIX BONOKHAX HanpshkeHHas BeTka
MOXET y1apuTb B NONb30BaTENs UMK LenHas nuna
MOXET BbINTU n3-nog KOHTpOonA.

— lMpu 06peske KycTapHMKa U MONOAbLIX EPEBLEB
Heob6xoguma ocobasi OCTOPOXHOCTb. TOHKME noberu,
3axBayvyeHHbIe NUITbHON Lenbio, MOTyT yaapuTb
nonb3oBaTensa NMbo BbIBECTUN €ro n3 paBHOBeECUA.

— MepeHocuTb LenHyto Nuny 3a NepegHIo py4Ky B
BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHUW, pa3BepHYB NUJIbHYIO Lenb B
CTOPOHY OT Tena. [pu TpaHCNOPTUPOBKE UNWU XpaHeHUn
LenHou nunbl 06513aTenbLHO HaeBaTh Ha HEE 3alUTHBIA
Koxyx. OcTopoxHoe obpalleHne ¢ LenHol Nunom
CHMXXaeT BEPOATHOCTb cnyqa|7|Horo KOHTaKTa C
OBUXYLLENCA NUNBHON LenbHo.

— CnepoBatb WHCTPYKLUUAM OTHOCUTEJIbHO CMa3KH,
HaTAXeHUA uenn n samMmeHbl I'IpVIHa,D,He)KHOCTeVI.
Henpasmano HaTAHYTaaA Unn cMasaHHada uenb MOoXeT
nopBaTbCA U NMOBbLICUTb PUCK OTAAYN.

- PyKOFlTKVI DOJKHbI 6bITb CYXUMU N YNCTbIMU, HE
ucnavykaHHLIMKM MacrioM U CMa3KoW. )KVIprIe,
ncna4vykaHHble MacsioM PYKOATKN CTaHOBATCA CKOJIb3KUMU
N NpuUBOOAT K NOTEpe KOHTPOA.

— lMunutb TONbKO ApeBecuHy. He ncnonb3oBaTb LenHYIo
nuny ans pa6oT, Ans KOTOPbIX OHA He NpefHa3Ha4YeHa.
Mpumep: He NoNb3oBaTLCS LEMHOM NUNOW Ans pacnuna
nnacTuka, Knagku unu HegpeBecHbIX CTpoiMaTepuarnos.
Mcnonb3oBaHue LenHom nunel Ans paboT, Ans KoTopbiX
OHa He NpeAHasHaveHa, MOXeT MPUBECTU K ONacHbIM
cuTyauuam.
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- He ApUCTYNaTb K Banke gepesa, Noka 4YeTko He
onpeneneHbl BCe HeobxoauMbIE Ans 3TOro onepauuu.
Mpu nageHun gepesa nonb3oBaTenb AWM gpyrue nuua
MOTYT NONYYUTb TAXeNble TpaBMbl.

25.9 TpuunHbl M NpeaoTBpalleHne obpaTHOM
oToaun
O6paTHa9| oTAaadvya MOXeT BO3HUKHYTb, €CJin BepXyLuKa

HanpaBsnsioLeil LMHbI kKacaeTcs NpegmMeTa, Unu ecnu
ApeBecHHa rHeTcs U Lenb 3acTpeBaeT B paspese.

KOHTaKT C BEPXYLUKOM LWUMHbI B HEKOTOPLIX CMyYasx MOXeT
Bbl3BaTb PE3KYI OTAaYy Hasag, Npu KOTOPOW
HanpaensLLas LWMHa OTCKaKMBaeT BBEPX U B HanpaBneHun
pabouyero.

3aknMH1BaHne NUNbHONM LEenu y BEPXYLLKN HanpaBnsaoLen
LUMHBI MOXET OTOPOCUTbL LUMHY B CTOPOHY paboyero ¢
BbICOKOW CKOPOCTbIO.

Kaxxgas n3 onmcaHHbIX peakumin MOXeT NpUBECTM K noTepe
KOHTpONS Hag nurnow un Taxenon Tpaesme. He nonarantecb
NCKMIOYMTENBHO Ha ycTporicTBa 6esonacHocTy,
yCTaHoBMEHHble Ha nune. Kak nonb3oBaTtens LenHon nunbl
Bbl AOMKHBI NPUHMMATL COOTBETCTBYHOLLUNE MepPbI, YTOObI
n3bexaTb HeCHaCTHbIX Clly4aeB U TPaBM.

Ob6paTtHas oTAava ABNsAeTca cneAcTBMeM HenpaBuibHOM
nnbo Heymenow akcnnyaTaumy aneKTpoMHCTpymeHTa. Ee
MOXHO nsbexaTtb 3a cHeT COOTBETCTBYIOLWUX MEP
NPeAOCTOPOXHOCTU, OMUCaHHBIX HUXE:

- Kpenko gepxute nuny o6enmu pykamu, oxsaTtbiBast npu
3TOM PYKOAITKY MUJIbl BceMU NanbLamu. Tenom v Horamu
NPUMUTE TAKOE MONIOKEHUE, YTOOLI NPOTUBOCTOATL CUMNE
obpatHoit oTgauun. Ecnu cooTBeTCTBYIOLWME MEpSI
NPUHSATBI, TO NONb30BaTeNb CMOXET NPeoaoneTb Cuy
obpaTHoii oTAaun. Hukorga He BbinyckaiTe LENHYO nuiy
U3 pyK.

— WNsberaiiTe HeecTeCTBEHHOIO MONOXEHMWA Tena u He
pa6orTaiite Bbiwe nneya. Tem cambiM NpeaoTBpaLLlaeTcs
HenpegHaMepeHHOe KacaHue BEPXHEN YacTbio LUNHBI
pasnuyHbIX NpeaMeToB 1 obecneymBaeTcs nyylni
KOHTPOIb LEenHON NuMbl B HEOXUAAHHbIX CUTYaUNaX.
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— Bcerpa ucnonbayiiTe ykasaHHble Npov3BoAUTENnem
3anacHble WWHbI U NUMbHbIE Lenu. Vicnonb3oBaHne
HECOOTBETCTBYIOLMX 3aNaCHbIX LWWH U NUIbHbBIX Lenen
MO>XeT NMPMBECTU K paspbIBY Lienu n/unm obpaTtHom
oTgave.

— lMpupgepxuBanTecb NHCTPYKLUMUIA NPON3BOAUTENIS MO
3aTo4Ke U TeXHUYECKOMY 06CnyXMBaHMIO MUNBHOW Lienu.
Cnu LLIKOM HU3KMe orpaHunyunTenn Fﬂy6VIHbI NnoBbIWLAKT
BEPOSITHOCTb 06paTHOI oTAauM.
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1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ari visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par 3o lietoSanas
instrukciju

2.1 Speka esoSie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet $adus dokumentus:
— Akumulatora STIHL AR lietoSanas instrukcija

- ,Jostas soma AP ar piesléguma kabeli“ lietoSanas
instrukcija

— Akumulatora STIHL AP droSibas noradijumi
— Ladetaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija
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— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BISTAMI

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas rada
smagas traumas vai izraisa navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

3 Parskats

3 Parskats

3.1 Motorzagis un akumulators

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

|..| Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lieto$anas
==l instrukcija.

0000-GXX-3094-A1

1 Aizmuguréjais rokas aizsargs
Aizmuguréjais rokas aizsargs aizsarga labas puses roku
pret kontaktu ar nomestu vai parplisusu zaga kédi.

2 Kédes rats
Kédes rats nodrosina zaga kédes piedzinu.

3 SpriegoSanas paplaksne
Spriegosanas paplaksne parvieto vadsliedi un $adi
nospriego un atspriego zaga kédi.

0458-701-9821-E



3 Parskats

4 Robainais aizturis
Robainais aizturis darba laika balsta motorzagi pret
koku.
5 Zada kede
Zaga kéde zagé koku.
6 Vadsliede
Vadsliede vada zaga kédi.

7 Kédes rata parsegs
Kédes rata parsegs paredzéts kédes rata parsegSanai,
un ta nostiprina vadsliedi pie motorzaga.

8 Spriegotajrats

Spriegotajrats nodrosina kédes spriegojuma iestatiSanu.

9 Kédes atbalsts

Kédes atbalsts uztver nomestu vai parplisusu zaga kédi.

10 Sparnuzgrieznis
Sparnuzgrieznis nostiprina kédes rata parsegu pie
motorzaga.

11 Priek3&jais rokas aizsargs
Priek$€jais rokas aizsargs aizsarga kreiso roku no
kontakta ar zaga kédi, tas ir paredzéts kédes bremzes
ieslégSanai un atsitiena gadijuma tas automatiski
aktivizé kédes bremzes.

12 BlokéSanas svira
BlokéSanas svira notur akumulatoru akumulatora
nodalijjuma.

13 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumulators.

14 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorzaga vadibai, turésanai
un vadisanai.

15 Kédes aizsargs
Kédes aizsargs aizsarga pret kontaktu ar zaga kédi.

16 Roktura caurule
Roktura caurule ir paredzéta motorzaga turésanai,
virziSanai un parnésasanai.

0458-701-9821-E

latviesu

17 Ellas tvertnes vaks
Ellas tvertnes vaks noslédz ellas tvertni.

18 BlokéSanas poga
BlokéSanas poga atbloké slédza sviru.

19 Slédza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorzagi.

20 Akumulators
Akumulators nodrosina motorzagi ar energiju.

21 Gaismas diodes
Gaismas diodes rada akumulatora uzlades limeni un
traucéjumus.

22 Taustins
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gaismas diodes
uz akumulatora.

# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru

3.2 Simboli

Simboli var atrasties uz motorzaga un akumulatora un tie
nozimé sekojoso:

95— Sis simbols norada zaga kédes kustibas
2 virzienu.

=} Pagrieziet $aja virziena, lai nospriegotu kédi.

/‘

0 Sis simbols apzimé zaga kédes ellas tvertni.

1 @ Kédes bremze tiek ieslégta Saja virziena.

d\ ‘ Kédes bremze tiek atbrivota Saja virziena.

1 gaismas diode deg sarkana krasa.
E igﬁ Akumulators ir parak silts vai auksts.
[
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4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa. Radies

: & akumulatora traucéjums.

@ Vadsliedes garums, kuru atlauts izmantot.

Garantétais skanas jaudas limenis saskana ar
LWA direktivu 2000/14/EK, mérvieniba: dB(A), lai

varétu salidzinat razojumu trok$nu emisijas.

Dati lidzas simbolam norada par akumulatoru
energijas tilpumu atbilstosi Stinu razotaja
specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka.

E Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

4 DroSibas noradijumi

4.1 Bridindjuma simboli
Bridinajuma simboli uz motorzaga un akumulatora nozimé:

levérojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

Izlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

Valkajiet aizsargbrilles un aizsargkiveri.

levérojiet droSibas noradijumus par atsitienu un
ta sekam.
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4 DroSibas noradijumi

Darba partraukumu, transportéSanas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika iznemiet
akumulatoru.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

Nemeérciet akumulatoru skidrumos.

levérojiet pielaujamo akumulatora temperatiras
diapazonu.

4.2 Nosacijumiem atbilsfiga lietoSana

Motorzagis STIHL MSA 160 C vai motorzagis MSA 200 C ir
paredzéts neliela stumbra diametra koku zagésanai, koku
gasanai un atzaro$anai, ka ari koku kopSanai majas tuvuma.

Motorzagi varat izmantot arf lietd.

Sim motorzagim energiju nodrosina akumulators STIHL AP
vai akumulators STIHL AR.

Ja nepiecieSams stradat uz dro§am sastatném, motorzagi
atlauts izmantot tikai kopa ar tieSi tam piestiprinatu
akumulatoru STIHL AP.

0458-701-9821-E



4 DroSibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

®m Akumulatori, kurus STIHL nav atlavis lietot motorzagim,

var radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas

smagas traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Lietojiet motorzagi ar akumulatoru STIHL AP vai
akumulatoru STIHL AR.

= Neizmantojot motorzagi vai akumulatoru atbilstosi

noteikumiem, iespéjamas smagas traumas vai pat nave

un mantiskie bojajumi.

> Izmantojiet motorzadi ta, ka aprakstits $aja lietoSanas
instrukcija.

» Akumulatoru izmantojiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai akumulatora STIHL AR
lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotdji bez instruktazas nespé€j atpazit vai novértet
apdraudéjumu, ko rada motorzagis un akumulators.
Lietotajs vai citi cilvéki var git smagas traumas vai var tik
nonaveéti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

> Nododot motorzagi un akumulatoru citai personai:
nododiet arT lietoSanas instrukciju.

> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst Sadam prasibam:
— Lietotajs ir atpaties.

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir spé&jigs vadit
motorzagi un akumulatoru, ka art ar to stradat. Ja
lietotajam ir fiziski, sensoriski vai garigi ierobezotas
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spé€jas, vins iekartu drikst lietot tikai citu uzraudziba
vai ari péc atbildigas personas instrukciju
sanemsanas.

- Lietotajs spéj atpazit un novértét motorzaga un
akumulatoru raditos apdraudéjumus.

— Lietotajs ir pilngadigs vai lietotajs uzraudziba tiek
apmacits darbam atbilstoSi nacionalajiem
noteikumiem.

— Pirms pirmas motorzaga lietoSanas reizes lietotajs ir
sanémis STIHL tirgotaja vai specialista instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.

> Ja lietotajs ar motorzagi strada pirmo reizi: sakuma
pavingrinieties apalkoka zagésana uz steka vai stativa.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.4 Apgérbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

= Darba laika garus matus iespéjams ievilkt motorzagr.
Lietotajs var gut smagas traumas.

» Gari mati jatur kopa ta, lai tos nevarétu ievilkt motorzagr.
® Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.
Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet cieSi pieguloSas aizsargbrilles.
Piemérotas aizsargbrilles ir parbauditas
atbilstoSi standartam EN 166 vai vietéjiem
noteikumiem un ar So atbilstoSo
apziméjumu ir pieejamas tirdznieciba.

» STIHL iesaka lietot sejas aizsargu.
> Valkajiet cieSi pieguloSu apgérbu ar garam piedurkném.
m KritoSi priekSmeti var radit galvas traumas.

» Ja darba laika var nokrist priekSmeti:
lietojiet aizsargkiveri.
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m Darba laika iesp&jama puteklu sacelSanas un var rasties
izgarojumi. Darba laika ieelpotie putekli un izgarojumi var
kaitét veselibai un radit alergiskas reakcijas.
> Lietojiet puteklu aizsargmasku.

= Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné, krimajos un
motorzagi. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gt
smagas traumas.

> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

® Darba laika lietotajs var saskarties ar rot€joSo zaga kédi.
Lietotajs var gut smagas traumas.

> Valkajiet garas bikses ar aizsardzibu pret iegriezumiem.

® Darba laika lietotajs var gut koka raditus griezumus.
TiriSanas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar zaga kédi. Lietotajs var git traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.
m |jetotajam valkajot nepiemérotus apavus, vins var

paslidét. Ja lietotajs saskaras ar rotéjoSo zaga kédi, vins
var gut griezumus. Lietotajs var gut traumas.

» Valkajiet zagéSanas zabakus ar aizstitardzibu pret
iegrieSanu.

4.5 Darba zona un apkartne

4.5.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

® Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un noveértét motorzaga un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var gut smagas traumas, ka ari iesp&jami
mantiskie bojajumi.
> NodrosSiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un
dZivnieki neatrastos darba zona.

> Neatstajiet motorzagi bez uzraudzibas.

> Nodrosiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar motorzagi.
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4 DroSibas noradijumi

Motorzaga elektriskas detalas var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedrosa vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradziennedro$a vide.

4.5.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit

un noveértét akumulatora raditos apdraudé€jumus.

Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki var git

smagas traumas.

> Nodrosiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki netuvotos.

> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.

> NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

> Nemetiet akumulatorus uguni.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatira, kas ir robezas no - 10 °C hdz
+ 50 °C.

» Nemérciet akumulatoru Skidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priekSmetiem.
> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.

> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.
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4 DroSibas noradijumi
> Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.

4.6 Dross stavoklis

4.6.1 Motorzagis
Motorzagis ir drosa stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:

Motorzagis nav bojats.

Motorzagis ir firs.

Kédes atbalsts nav bojats.

Kédes bremzes darbojas.

Vadibas elementi darbojas un nav izmaintti.

Kédes ello$ana darbojas.

Kédes rata piestrades sliedes ir dzilakas neka 0,5 mm.

— Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota vadsliedes un
zaga kédes kombinacija.

— Vadsliede un zada kéde nav uzstadita pareizi.

— Zaga kéde ir nospriegota pareizi.

— Sim motorzagim ir uzstadrti tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

— Ellas tvertnes vaks ir noslégts.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu motorzagi.
> Ja motorzagis ir nefirs: Veiciet motorzaga ftirisanu.
> Nestradajiet ar bojatu kédes atbalstu.

> Nemainiet motorzagi. Iznémums: uzstadita Saja
lietoSanas instrukcija dota vadsliedes un zaga kédes
kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: Nestradajiet ar
motorzagi.
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v

Uzstadiet Sim motorzagim tikai originalo STIHL
piederumus.

\

Vadsliedi un zaga kédi uzmontgjiet ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija.

» Piederumus uzmont€jiet ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet priekSmetus motorzaga atvérumos.

\

Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.2 Vadsliede

Vadsliede ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Vadsliede nav bojata.

— Vadsliede nav deforméta.

— Rievas dzilums ir vienads ar vai dzilaks par minimalo
rievas dzilumu, [ 19.3.

— Rievas izvirzijumi ir bez atskarpém.

— Vadsliedes rieva vai sasaurinata vai vai paplaSinata.

A BRIDINAJUMS

m Nedrosa stavokli vadsliede nespéj pareizi vadit zaga kédi.
Rotéjosa zaga kéde var nokrist no vadsliedes. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu vadsliedi.

» Ja rievas dzilums ir mazaks neka minimalais rievas
dzilums: nomainiet vadsliedi.

» Reizi nedéla nonemiet vadsliedes atskarpes.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

46.3 Zagakede

Zaga kéde ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Zaga kéde nav bojata.

— Zada kéde ir pareizi uzasinata.

— Redzamas griezéjzobu nodiluma atzimes.
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A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu zaga kédi.
> Veiciet pareizi zaga kédes asinasanu.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.4 Akumulators

Akumulators ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.

A BRIDINAJUMS

m Nedro$a stavokli akumulators vairs nedarbojas drosi.
lespéjamas smagas traumas.

» Stradajiet ar nebojatu un stradajoSu akumulatoru.
> Neladegjiet bojatu akumulatoru.

» Ja akumulators ir nefirs vai mitrs: nofiriet un izzavejiet
akumulatoru.

> Neizmainiet akumulatoru.

> Neievietojiet prieckSmetus akumulatora atvérumos.

v

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet isslegumu.

> Neatveriet akumulatoru.

®m No bojata akumulatora var izplust Skidrums. Ja Skidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

> Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu ddens un ziepém.

» Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu tdens daudzumu un griezieties pie arsta.
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4 DroSibas noradijumi

m Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dumo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: méginiet dzést akumulatoru ar
ugunsdzésamo aparatu vai tdeni.

4.7 Darbs
471 Zagéesana

A BRIDINAJUMS

® Ja arpus darba zonas sauciena attaluma nav cilvéku,
arkartas gadijuma nav iesp&jams sniegt palidzibu.
» Parliecinieties, vai arpus darba zonas tuvuma ir cilveki.
m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespé€j koncentréti

stradat. Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi,
aizkerties, pakrist un gt smagas traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: Nestradajiet
ar motorzagi.

> Atseviska motorzaga lietoSana.

> Nestradajiet virs plecu augstuma.

» Uzmanieties no Skérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru. Ja
nepiecieSams stradat augstuma un motorzagi
nepiecieSams lietot ar elektroapgadi ar piesléguma
kabeli: izmantojiet pacélaju.

> Rodoties noguruma pazimém: atputieties.

m Rotéjosa zaga kéde var iegriezt lietotajam. Lietotajs var
gut smagas traumas.
> Nepieskarieties rotéjosai zaga kédei.
» Ja kads priekSmets bloké zaga kédi: Izslédziet
motorzadi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru. Tikai tad nonemiet priekSmetu.
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4 DroSibas noradijumi

Rotéjosa zagda kéde sasilst un izstiepjas. Ja zada kéde
netiek pietiekami ellota vai nospriegota, zaga kéde var
nokrist no vadsliedes vai parplist. lespéjamas smagas
traumas un mantiskie bojajumi.

> |lzmantojiet zaga kédes ellu.

» Darba laika regulari parbaudiet ellas tvertnes uzpildes
imeni. Pirms zaga kédes ellas izlietoSanas: Veiciet
zaga kédes ellas uzpildi.

> Darba laika regulari parbaudiet zaga kédes
spriegojumu. Ja zaga kédes spriegojums ir parak mazs:
veiciet zaga kédes spriego$anu.

Ja motorzagis darba laikd mainas vai darbojas neparasti,

tas var bt nedrosa stavokli. lesp€jamas smagas traumas

un mantiskie bojajumi.

> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Darba laika var veidoties motorzaga radita vibracija.

> Valkajiet cimdus.

> Atputieties.
» Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

Ja rotéjo$a zaga kéde saskaras ar cietu priekSmetu,
iespéjama dzirkste|u veidoSanas. Dzirksteles
ugunsnedro$a vidé var radit ugunsgrékus. lesp&jamas
smagas traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedros$a vidé.

Péc slédza sviras atlaiSanas zaga kéde Tsu bridi turpina
griezties. Rotéjosa zaga kéde lietotajam var radit
griezumus. lesp€jamas smagas traumas.

> Nogaidiet, lidz zaga kéde vairs negriezas.

0458-701-9821-E
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m Z3agéjot nospriegotu koku, iespéjama vadsliedes

nosprisana. Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi un

gut smagas traumas.

> Vispirms spiedes slodzei paklautaja pusé izdariet
atslogo$anas zagéjumu (1), bet péc tam veiciet
parzagésanu (2) no stiepes slodzei paklautas puses.

A BISTAMI

m Stradajot stravas vadu tuvuma, zaga kéde var saskarties
ar stravas vadiem un to sabojat. Lietotajs var gut smagas
vai navéjosas traumas.

> Nestradjjiet stravas vadu tuvuma.

4.7.2 Zaru zagéSana

A BRIDINAJUMS

m Veicot vispirms koka atzaro$anu apak$pusé, zari vairs

nebalsta koku uz zemes. Darba laika koks var kustéties.
Tas var cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

» Lielakus zarus nozaggijiet tikai péc koka sagarinasanas.

> Nestradajiet stavot uz stumbra.

m Atzaro$anas laika nozagétais zars var nokrist. Lietotajs

var paklupt, apkrist un gut smagas traumas.

> Veiciet atzaroSanu no stumbra celma koka vainaga
virziena.
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latviesu 4 DroSibas noradijumi
m Skérsli darba zona un evakuacijas cela var radit lietotajam
Skérs|us. Lietotajs var aizkerties un pakrist. Lietotajs var
glt smagas vai navéjosas traumas.
> Nonemiet $kérS|lus darba zona un evakuacijas cela.

4.7.3 Koku gasana

A BRIDINAJUMS

® Neapmacitas personas nesp€j novértét gasanas laika

radito apdraudé€jumu. lespéjamas smagas traumas vai pat
nave un mantiskie bojajumi.
> Neskaidribu gadijuma: negaziet kokus pats.

Gasanas laika koks un zari var uzkrist cilvékiem un

priekSmetiem. lesp€jamas smagas traumas vai pat nave

un mantiskie bojajumi.

» Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta, kura koks
nokrit, batu briva.

> NodrosSiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki darba zonai netuvotos tuvak par 2,5 koku
garumiem.

» Pirms gasanas iznemiet no koka vainaga noliektus vai
sausus zarus.

» Ja no koka vainaga noliektus vai sausus zarus nav
iespéjams iznemt: negaziet koku.

> Vérojiet koka vainagu un blakus esoSo koku vainagus
un izvairieties no kritoSiem zariem.

Kokam kritot, stumbrs var saluzt vai atsisties lietotaja

virziena. Lietotajs var giit smagas vai navéjoSas traumas.

» Planojiet evakuacijas celu koka sanos.

» Ejiet pa evakuacijas celu atmuguriski un vérojiet kritoSo
koku.

> Neejiet atmuguriski uz leju pa nogazi.
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lezagéjot vai parak atri nozagéjot nepabeigto zagéjumu,

droSibas joslu vai atbalsta joslu, vairs nav iesp&jams

ievérot gasanas virzienu un koks var nokrist atrak.

lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie

bojajumi.

> Neiezaggjiet vai nenozagéjiet nepabeigta zagéjuma
vietu.

» Parzagéjiet drosibas joslu vai atbalsta joslu pédéjo.

> Ja koks sak krist atrak neka planots: partrauciet pédéejo
zagéjumu un atkapieties pa evakuacijas celu.

Ja rotéjo$a zada kéde vadsliedes gala aug$éjas

ceturtdalas zona saskaras ar cietu Kili un tiek atri

nobremzéta, iespéjams atsitiens. Tas var cilvékiem radit
smagas vai navéjosas traumas.

> |zmantojiet aluminija vai plastmasas Kilus.

Ja koks pilniba nenokrit zemé vai paliek karajoties cita

koka, lietotajs nespéj kontroléti pabeigt gasanu.

» Partrauciet gasanu un ar vincu vai piemérotu
transportlidzekli novelciet koku leja.

0458-701-9821-E



4 DroSibas noradijumi

4.8 Reakcijas spéki

4.8.1 Atsitiens

0000-GXX-1347-A0

Atsitiens var rasties $adu iemeslu dél:

— Rotéjosa zaga kéde vadsliedes gala augséjas ceturtdalas
zona saskaras ar cietu priekSmetu un tiek atri
nobremzéta.

— Rotéjosa zaga kéde vadsliedes gala ir nospridusi.

Kédes bremzes nespéj novérst pretsitienu.

A BRIDINAJUMS

0000-GXX-4443-A0
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m Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt pagrists lietotaja
virziena. Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi un gt
smagas vai navéjosas traumas.

» Turiet motorzagi ar abam rokam.

> Netuviniet kermeni pagarinatajai motorzaga kustibas
zonai.

» Stradajiet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

> Nestradajiet ar vadsliedes gala aug3$éjas ceturtdalas
zonu.

» Stradajiet ar pareizi uzasinatu un pareizi nospriegotu
zaga kédi.

> Izmantojiet zaga kédi ar samazinatam atsitiena
Tpasibam.

> |zmantojiet vadsliedi ar mazu sliedes galvinu.

» Zagéjiet ar pilnu gazi.

4.8.2 levilk§ana

u---ﬁ)

D

0000-GXX-1348-A0

Stradajot ar vadsliedes apaks$pusi, motorzagis tiek vilkts
prom no lietotaja.

A BRIDINAJUMS

m Ja rotéjosa zaga kéde saskaras ar cietu priekSmetu un
tiek atri nobremzéta, motorzagis iespéjams tiek atri virzits
virziena prom no lietotaja. Lietotajs var zaudét kontroli par
motorzagi un git smagas vai navéjosas traumas.

» Turiet motorzagi ar abam rokam.

» Stradjjiet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.
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> Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.
> Pareizi uzlieciet robaino aizturi.

> Zagéjiet ar pilnu gazi.

4.8.3 Atsitiens

0000-GXX-1349-A0

Stradajot ar vadsliedes augsSpusi, motorzagis tiek grusts
lietotaja virziena.

A BRIDINAJUMS

® Ja rotéjosa zaga kéde saskaras ar cietu priekSmetu un
tiek atri nobremzéta, motorzagis iespéjams tiek atri virzits
lietotaja virziena. Lietotajs var zaudét kontroli par
motorzagdi un git smagas vai navéjosas traumas.

> Turiet motorzagi ar abam rokam.
» Stradajiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.
» Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.

> Zagéjiet ar pilnu gazi.

49 TransportéSana

4.9.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika motorzagis var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.
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> Iznemiet akumulatoru.

> leslédziet kédes bremzi.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai tas
pilntba nosedz visu vadsliedi.

> Nostipriniet motorzagi ar fiksacijas siksnam, siksnam
vai tiklu ta, lai tas nevarétu apgazties un kustéties.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

» Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

® TransportéSanas laikd akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

4.10 Uzglabasana
4.10.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét motorzaga radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> |znemiet akumulatoru.

> |leslédziet kédes bremzi.

0458-701-9821-E



4 DroSibas noradijumi

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai tas
pilntba nosedz visu vadsliedi.

> Glabajiet motorzagi bérniem nepieejamas vietas.

= Mitruma iedarbiba motorzaga elektriskie kontakti un
metaliskas detalas var sakt rlisét. lespéjami motorzaga
bojajumi.

> Iznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorzagi tiru un sausu.

4.10.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.
m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja

akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

> Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

> Glabajiet akumulatora slégta telpa.

> Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagdi un ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C idz + 50 °C.

4.11 TirnSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja tiriSanas, apkopes un remonta laika ir ievietots
akumulators, motorzagis var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

0458-701-9821-E
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> Iznemiet akumulatoru.

> leslédziet kédes bremzi.

Asi tinsanas lidzekli, mazgasana ar tdens struklu un
smaili priekSmeti var sabojat motorzagi, vadsliedi, zaga
kédi un akumulatoru. Ja motorzagis, vadsliede, zaga kéde
vai akumulators nav pareizi nofirits, detalas var
nedarboties pareizi un droSibas ierices var parstat
darboties. lespéjamas smagas traumas.
» Motorzagi, vadsliedi, zaga kédi un akumulatoru tiriet t3,
ka aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

Ja motorzagim, vadsliedei, zaga kédei un akumulatoram

nav pareizi veikta apkope vai remonts, detalas var

nedarboties pareizi un droSibas ierices var parstat

darboties. Tas var cilvékiem radit smagas vai navéjosas

traumas.

> Neveiciet motorzaga un akumulatora apkopi un
remontu pats.

» Ja nepiecieSama motorzaga vai akumulatora apkope
vai remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

» Vadsliedi un zaga kédi apkopiet vai remontéjiet ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

Zaga kédes tiriSanas vai apkopes laika lietotajs var gt

griezumus, ko rada nazu asmeni. Lietotajs var gut

traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.
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5 Motorzaga sagatavoSana darbam

5.1 Motorzaga sagatavo$ana darbam

Pirms darba uzsak$anas veiciet Sadas darbibas:
» Parliecinieties, vai Sadas detalas ir droSa stavokli:
— Motorzagis, (1 4.6.1.
— Vadsliede, 4.6.2.
— Zaga kéde, [ 4.6.3.
— Akumulators, [ 4.6.4.
» Akumulatora parbaude, 3 10.7.

» Akumulatoru pilniba uzladé€jiet ta, ka aprakstits ladéetaju
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.

» Motorzaga tirisana, EJ 15.1.

» Sliedes un kédes montaza, (4 6.1.1.

> Zaga kédes spriegosana, 6.2.

> veiciet zaga kédes ellas uzpildi, (3 6.3.
» Kédes rata parbaude, 3 10.4.

» Vadibas elementu parbaude, 1 10.5.
» Kédes elloSanas parbaude, 10.6.

» Ja darbibas nav iespéjams veikt: neizmantojiet motorzagi
un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Motorzaga montaza

6.1 Vadsliedes un zaga kédes montaza un
demontaza

6.1.1 Sliedes un kédes montaza

Zada kédes un vadsliede kombinacijas, kuras ir piemérotas
un atlauts uzstadit kédes ratam, ir dotas tehniskajos datos,
£ 20.1.

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.
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0000-GXX-3095-A0

> Atlokiet sparnuzgriezna (2) rokturi (1).

> Grieziet sparnuzgriezni (2) pretéji pulkstenraditaja raditaja
kustibas virzienam, lidz to iespéjams nonemt no kédes
rata (3).

> Nonemiet kédes rata parsegu (3).

0000-GXX-3096-A0

> Nonemiet spriegoSanas paplaksni (4).

> lzskraveéjiet skrivi (5).

> Novietojiet vadsliedi (6) uz spriego$anas paplaksnes (4)
ta, lai abas spriego$anas paplaksnes (4) tapas atrastos
vadsliedes urbumos.

Vadsliedes (6) novietojumam nav nozimes. Uzraksts uz
vadsliedes var but novietots ari apgriezta virziena.

> leskravéjiet un ciesi pievelciet skruvi (5).

0458-701-9821-E
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0000-GXX-1201-A0

> levietojiet zaga kédi vadsliedes gropé ta, lai augSpusé
esos$as zaga kédes savienojuma posmu bultinas noraditu
grieSanas virziena.

> Pagrieziet spriegoSanas paplaksni (4) pulkstena raditaja
kustibas virziena idz atdurei.

0000-GXX-3097-A0

> Novietojiet vadsliedi ar spriego$anas paplaksni un zaga
kédi uz motorzaga ta, lai ir izpilditi $adi nosacijumi:
— Spriegosanas paplaksne (4) norada lietotaja virziena.
— Zaga kédes dzenosie posmi ir ievietoti kédes rata (2)
zobos.
— Skrives (3) galva ir vadsliedes (6) gareniskaja atvereé.

0458-701-9821-E

> Atlaidiet kédes bremzi.

> Grieziet spriegoSanas paplaksni (4) tik ilgi preté&ji
pulkstena raditaja kustibas virzienam, lidz zaga kéde
pieklaujas vadsliedei. To darot, ievadiet zada kédes
dzenoSos posmus vadsliedes rieva.
Vadsliede un zaga kéde pieklaujas motorzagim.

> Kédes rata parsegu novietojiet uz motorzaga ta, lai tas
pieklautos motorzagim.

> Ja kédes rata parsegs nepieklaujas motorzagim:
pagrieziet spriegotajratu un atkartoti uzlieciet kédes rata
parsegu.
Spriegotajrata zobi rada savienojas ar spriegoSanas
paplaksnes zobiem.

> Grieziet sparnuzgriezni pulkstena raditaju kustibas
virziena, lidz kédes rata parsegs ciesi pieklaujas
motorzagim.

> Pielokiet sparnuzgriezna rokturi.

6.1.2 Vadsliedes un zada kédes demontaza

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Atveriet sparnuzgriezna rokturi.

> Grieziet sparnuzgriezni pretéji pulkstenraditaja raditaja
kustibas virzienam, lidz to iespéjams nonemt no kédes
rata.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Pagrieziet spriegoSanas paplaksni pulkstena raditaja
kustibas virziena lidz atdurei.
Zada kéde ir atblokéta.
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> Nonemiet vadsliedi un zaga kédi.
> |zskrivéjiet spriegoSanas paplaksnes skrivi.
> Nonemiet spriegoSanas paplaksni.

6.2 Zaga kédes spriego$ana

Darba laika zaga kéde izstiepjas vai savelkas. Mainas zaga

kédes spriegojums. Darba laika regulari veiciet zaga kédes

spriegojuma parbaudi un spriego$anu.

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

0000-GXX-3099-A1

> Atlokiet sparnuzgriezna (1) rokturi.

> Pagrieziet sparnuzgriezni (1) 2 apgriezienus pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

Sparnuzgrieznis (1) ir atskraveéts.

> Atlaidiet kédes bremzi.

» Turot aiz smailes, paceliet vadsliedi un grieziet
spriegotajratu (2) pulkstena raditaju kustibas virziena vai
pretéji pulkstenu raditaju kustibas virzienam, lidz ir izpilditi
$adi nosacijumi:

— Atstatums a vadsliedes vidu ir no 1 mm [idz 2 mm.
— Zada kédi iesp€jams ar diviem pirkstiem un nelielu
Spéku pagriezt.

> Aiz gala vél paceliet vadsliedi un grieziet sparnuzgriezni
(1) pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz kédes rata
parsegs ciesi pieklaujas motorzagim.

» Ja atstatums a vadsliedes vidi nav no 1 mm lidz 2 mm:
veiciet atkartotu zaga kédes spriegosanu.
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> Pielokiet sparnuzgriezna (1) rokturi.

6.3 Zada kédes ellas uzpilde

Zaga kédes ella ello un dzesé rotéjosSo zaga kédi.

STIHL iesaka lietot STIHL zaga kézu ellu vai citu

motorzagiem atlautu zaga kézu ellu.

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Novietojiet motorzagi uz lidzenas virsmas ta, lai ellas
tvertnes vaks atrastos augSpuseé.

> Ar mitru dranu notiriet zonu ap ellas tvertnes vaku.

0000-GXX-2930-A0

> Atlokiet ellas tvertnes vaka stipu.

> Grieziet ellas tvertnes vaku Iidz atdurei pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam.

> Nonemiet ellas tvertnes vaku.

> lepildiet zaga kédes ellu ta, lai ta neizlitu un ellas tvertne
nebutu pilna lidz malai.

> Ja ellas tvertnes vaka stipa ir aizvérta: atlokiet stipu.

0458-701-9821-E
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0000-GXX-2931-A0

> levietojiet ellas tvertnes vaku ta, lai atzime (1) sakristu ar
atzimi (2).

> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un pagrieziet to lidz
atdurei pulkstena raditaju kustibas virziena.
Ellas tvertnes vaks dzirdami nofikséjas. Atzime (1) sakrit
ar atzimi (3).

» Parbaudiet, vai ellas tvertnes vaku iesp&jams nonemt
virziena uz augsu.

> Ja ellas tvertnes vaku nav iesp&jams nonemt virziena uz
augsSu: aizveriet ellas tvertnes vaka stipu.
Ellas tvertne ir noslégta.

Ja ellas tvertnes vaku ir iesp&jams nonemt virziena uz
augsu, veiciet Sadas darbibas:

> levietojiet ellas tvertnes vaku jebkura pozicija.

0000-GXX-3135-A0

> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un pagrieziet to lidz
atdurei pulkstena raditaju kustibas virziena.

0458-701-9821-E
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> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un grieziet vaku
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz atzime
(1) sakrit ar atzimi (2).

> Atkartoti méginiet noslégt ellas tvertni.

> Ja ellas tvertni joprojam nav iespéjams noslégt:
nestradajiet ar motorzagi un sazinieties ar STIHL tirgotaju.
Motorzagis nav dro$a stavokili.

7 Kédes bremzes blokéSana un
atlaiSana

7.1 Kédes bremzes ieslégSana

Motorzagis ir aprikots ar kédes bremzi.

Kédes bremze tiek automatiski aktivéta pietiekami spéciga
zaga atsitiena gadijuma - roku aizsarga masas inerces
rezultata, vai to var ieslégt lietotajs.

0000-GXX-3100-A0

» Spiediet rokas aizsargu ar kreiso roku virziena prom no
roktura caurules.
Roku aizsargs dzirdami nofikséjas. Kédes bremze ir
ieslégta.
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latviesu 8 Akumulatora ievietoSana

7.2 Kédes bremzes atbrivoSana

0000-GXX-3103-A0

0000-GXX-3101-A0

> Nospiediet abas fiksacijas sviras (1).
Akumulators (2) ir atblokéts un to iespéjams iznemt.

> Velciet rokas aizsargu ar kreiso roku lietotaja virziena.
Roku aizsargs dzirdami nofiks€jas. Kédes bremze ir
atbrivota.

9 Motorzaga ieslégSana un izslégSana

8 Akumulatora ievietoSana
9.1 Motorzaga ieslégsana

> Atlaidiet kédes bremzi.

8.1 Akumulatora ievietoSana
> leslédziet kédes bremzi.

0000-GXX-1212-A1
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> Ar labo roku turiet motorzagdi vadibas roktura satveres
zona (1), lai kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

0000-GXX-3102-A0
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> Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumulatora > Ar kSki nospiediet blokéSanas pogu (2) un turiet to
nodalijuma (2). nospiestu.
Akumulators (1) nofikséjas ar knikski. > Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (3) un turiet to
nospiestu.

Motorzagis palielina apgriezienus un zaga kéde kustas.

8.2 Akumulatora iznemsana Varat atlaist blokéSanas pogu (2).

» Novietojiet motorzagi uz lidzenas virsmas.
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10 Motorzaga un akumulatora parbaude

> Ar kreiso roku turiet motorzagi aiz roktura caurules, lai
1kSkis atrastos ap roktura cauruli.

9.2 Motorzaga izslégsana

> Atlaidiet slédza sviru.
Zaga kéde vairs negriezas.

» Ja zaga kéde turpina griezties: ieslédziet kédes bremzi,
iznemiet akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorzagis ir bojats.

10 Motorzaga un akumulatora parbaude

10.1 Kédes rata parbaude

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.
» Nonemiet kédes rata parsegu.
> Veiciet vadsliedes un zada kédes demontazu.

latviesu

10.2 Vadsliedes parbaude

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Veiciet sliedes un kédes demontazu.

S

Sr%
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|

> Ar STIHL parbaudes $ablonu parbaudiet kédes rata
piestrades sliedes.

» Ja piestrades sliedes ir dzilakas neka a = 0,5 mm:
neizmantojiet motorzagi un ltdziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

Nomainiet kédes ratu.

0458-701-9821-E

» Ar STIHL viléSanas Sablona mérstieni veiciet rievas
dziluma méri$anu.

> Nomainiet vadsliedi, ja ir izpildits kads no Siem
nosacijumiem:
— Vadsliede ir bojata.

— lzmérttais rievas dzilums ir mazaks neka vadsliedes
minimalais rievas dzilums, 1 19.3.

— Vadsliedes rieva ir saSaurinata vai vai paplasinata.
> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

10.3 Zaga kédes parbaude

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

191




latviesu

10 Motorzaga un akumulatora parbaude

10.4 Kédes bremzes parbaude
> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.

A BRIDINAJUMS
Zaga kédes griezéjzobi ir asi. Lietotajs var sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

0000-GXX-1218-A0

> Ar STIHL viléSanas Sablonu (2) izmériet dziluma
ierobezotaja (1) augstumu. STIHL viléSanas Sablonam
jaatbilst zaga kédes dalfjumam.
> Ja dzilumaierobezotajs (1) izvirzas virs viléSanas Sablona
): veiciet dziluma ierobezotaja (1) pievilésanu, (J 16.3.

ss
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» Parbaudiet, vai uz griezéjzobiem ir redzamas nodiluma
atzimes (1 lidz 4).

» Ja uz kada no griezé€jzobiem nav redzamas nodiluma
atzZimes: neizmantojiet zaga kédi un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

> Ar STIHL viléSanas Sablonu parbaudiet, vai griezéjzobu
asinasanas lenkis ir 30°. STIHL viléSanas Sablonam
jaatbilst zaga kédes dalfjumam.

» Ja asina$anas lenkis nav 30°: uzasiniet zaga kédi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
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» Paméginiet ar roku pavilkt zaga kédi.
Ja zaga kédi nav iespéjams pagriezt ar roku, kédes
bremze darbojas.

» Ja zaga kédi iespéjams pagriezt ar roku: neizmantojiet
motorzagdi un ltdziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Kédes bremze ir bojata.

10.5 Vadibas elementu parbaude

BlokéSanas poga un slédza svira

> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.

» Paméginiet nospiest slédza sviru, nespiezot blokésanas
pogu.

> Ja slédza sviru nav iesp€jams nospiest: vérsieties pie
STIHL tirgotaja.
BlokéSanas poga ir bojata.

> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu.

» Nospiediet slédza sviru un atlaidiet to.

» Jaslédza sviras kustiba ir grita vai ta neatgriezas sakuma
pozicija: neizmantojiet motorzagi un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Slédza svira ir bojata.

Motorzaga ieslégsana

> levietojiet akumulatoru.
> Atlaidiet kédes bremzi.
> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu.

> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu
Zada kéde griezas.

> Atlaidiet slédza sviru.
Zada kéde vairs negriezas.

0458-701-9821-E



11 Stradasana ar motorzagi

» Ja zaga kéde turpina griezties: ieslédziet kédes bremzi,
iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorzagis ir bojats.

10.6 Kédes elloSanas parbaude

> levietojiet akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.

> Veérsiet vadsliedi gaiSas virsmas virziena.

> leslédziet motorzagi.
Zaga kédes ella tiek izsmidzinata un ta ir redzama uz
gaiSas virsmas. Kédes elloSana darbojas.

Ja izsmidzinata zaga kédes ella nav redzama:
> Veiciet zaga kédes ellas uzpildi.
> Veiciet kédes elloSanas atkartotu parbaudi.
» Ja zaga kédes ella joprojam uz gaisas virsmas nav
redzama: neizmantojiet motorzagi un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu. Kédes elloSana ir bojata.

10.7 Akumulatora parbaude

» Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neizmantojiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

0458-701-9821-E
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11 Stradasana ar motorzagi
11.1 Motorzaga turé$ana un vadiSana
(
- =
D N~
! =

> Ar kreiso roku turiet un vadiet motorzagi aiz roktura
caurules un ar labo roku turiet vadibas roktura satveres
zonu (1) ta, lai kreisas rokas 1kskis aptvertu roktura cauruli
un labas rokas 1kSkis aptvertu vadibas rokturi.

11.2 Zagesana

A BRIDINAJUMS
Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt pagrists lietotaja
virziena. Lietotajs var gut smagas vai navéjosas traumas.
> Zagéjiet ar pilnu gazi.
> Nezadgéjiet ar vadsliedes gala aug$éjas ceturtdalas zonu.

> Ar pilnu gazi ievietojiet vadsliedi griezuma vieta ta, lai
vadsliede nesasveértos.
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11 Stradasana ar motorzagi
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> Novietojiet robaino aizturi un izmantojiet to ka rotacijas
centru.

» Vadiet vadsliedi pilniba koka, lai robainais aizturis vienmér
butu nostiprinats.

» Zagéjuma beigas uztveriet motorzaga svaru.

34

11.3 Zaru zagésana
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» Ja zars ir nospriegots: spiedes slodzei paklautaja pusé
izdariet atslogo$anas zagéjumu (1), bet péc tam veiciet
parzagésanu (2) no stiepes slodzei paklautas puses.

11.4 Koku gasana

11.4.1 Koka kriSanas virziena un atkapsanas cela noteikSana
» Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta, kura koks

4{ 4
0000-GXX-3106-A0
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> Atbalstiet motorzagi uz stumbra.
> Ar pilnu gazi spiediet vadsliedi ar sviras kustibu pret zaru.
> Ar vadsliedes aug$pusi nozagéjiet zaru.
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> AtkapSanas celu (B) nosakiet ta, lai tiktu izpilditi Sadi
nosacijumi:
— Atkapsanas cel$ (B) ir 45° lenki no kriSanas
virziena (A).
— Atkapsanas cela (B) nav Skérsli.
— Varat redzét koka vainagu.

— JaatkapSanas cel$ (B) ir krituma, atkapSanas celam (B)
jabut paraléli kritumam.

0458-701-9821-E



11 Stradasana ar motorzagi

11.4.2 Darba zonas sagatavoSana pie stumbra

> Nonemiet $kérs|us darba zona pie stumbra.
> Notiriet stumbra apaugumu.

- MNL«\_\ — ;J\ \ri\\ JN L\lﬁ,\ﬂ L
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» Ja stumbram ir lieli, veseli saknu paresninajumi: vispirms
vertikali un péc tam horizontali iezagéjiet saknu
paresninajumos un péc tam nonemiet tos.

11.4.3 Koka gasanas pédéja zagéjuma pamatprincipi
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E Koka gasanas zagéjums
Izdarot koka gasanas pédéjo zagéjumu, stumbrs tiek
caurzagéts.

F DroSibas josla
DroSibas josla atbalsta koku un noveérs ta priekslaicigu
nokridanu. Dro$ibas josla ir no 1/10 [idz 1/5 no stumbra
diametra.

G Atbalsta josla
Atbalsta josla atbalsta koku un novérs ta prieksSlaicigu
nokrianu. Atbalsta josla ir no 1/10 lidz 1/5 no stumbra
diametra.

11.4.4 Aizzagéjuma iezagésana

Aizzagéjums nosaka virzienu, kura koks krit. levérojiet valst
spéka esosos noteikumus par aizzagéjuma novietojumu.

0000-GXX-1249-A0

C Aizzagéjums
Aizzagéjums nosaka koka kriSanas virzienu.
D Nepabeigtais zagejums
Nepabeigtais zagéjums ka Sarnirs vada koku zemes

virziena. Nepabeigtais zagéjums ir 1/10 no stumbra
diametra.

0458-701-9821-E

> Novietojiet motorzagi ta, lai aizzagéjums butu taisna lenki
attieciba pret kriSanas virzienu un lai motorzagis butu péc
iesp€jas tuvak zemei.

> lezagéjiet horizontalu pamatnes iegriezumu.
> lezagéjiet augséjo iegriezumu 45° lenki attieciba pret
horizontalo pamatnes iegriezumu.
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latviesu 11 Stradasana ar motorzagi

> legremdéjiet vadsliedi.
11.4.6 Atbilstiga pédéja zagejuma izvele
Atbilstiga pédéja zagéjuma izvéle ir atkariga no Sadiem

apstakliem:
<:| <:| koka dabiska slipuma;

koka zaru novietojuma;

I «/L\\Jh L koka bojajumiem;
koka veselibas;

0000-GXX-1250-A1

i . . - ja koka ir sniegs - no sniega masas;
» Ja koks ir vesels ar garam Skiedram: lezagé€jiet aplievas
zagejumus ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Aplievas zagéjumi abas pusés ir vienadi.
— Aplievas zagéjumi atrodas aizzagéjuma pamatnes

slipuma virziena;

Vvéja virziena un véja atruma;

blakus esoSajiem kokiem.

augstuma.
— Aplievas zagéjumi ir 1/10 no stumbra diametra. Tiek iz8kirti dazadi 8o apstaklu izpausmiju varianti. Saja
Kokam kritot, stumbrs nesaskelas. lietoSanas instrukcija tiek aprakstiti tikai 2 izpausmju
o varianti.
11.4.5 lezagésana
lezagesana ir darba metode, kas ir nepiecieSama koku Lot VO

gasanai.
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» Vadsliede japieliek ar smailes apakS$pusi un jazagé ar
pilnu gazi.

» Zagéjiet tik dzili, 1dz vadsliede stumbra atrodas
dubultplatuma.

> levirziet iezagéjuma pozicija.

N

1 Normals koks
Normals koks atrodas vertikali un tam ir vienmeérigs
vainags.

&3

N

0000-GXX-1252-A0

2 Koks ar novirzitu smaguma centru
koks ar novirzitu smaguma centru atrodas slipi un ta
vainags ir koka kriSanas virziena.
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11 Stradasana ar motorzagi

11.4.7 Normala koka ar mazu stumbra diametru gasana

Normals koks tiek gazts ar pédéjo zagéjumu ar drosibas
joslu. So pédéjo zagéjumu veiciet, ja stumbra diametrs ir
mazaks neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

\
—

0000-GXX-1254-A0

> levietojiet vadsliedi pédéja zagéjuma, lidz ta ir redzama
otraja stumbra pusé, [J 11.4.5.

» Novietojiet robaino aizturi aiz nepabeigta zagéjuma un
izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Veidojiet ped&jo zagéjumu nepabeigta zagéjuma virziena.
> Veidojiet pédéjo zagéjumu drosibas jostas virziena.

0000-GXX-1255-A0

> levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra un pédéja
zageéjuma platumam.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

0458-701-9821-E
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> Ar izstieptam rokam no arpuses horizontali pédéja
zagéjuma limeni parzagéjiet drosibas joslu.
Koks krit.
11.4.8 Normala koka ar lielu stumbra diametru gasana

Normals koks tiek gazts ar pedéjo zagéjumu ar drosibas
joslu. So pédéjo zagejumu veiciet, ja stumbra diametrs ir
lielaks neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-1256-A0

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma augstuma un
izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagdi horizontali pédéja zagéjuma un
pagrieziet to péc iespéjas talak.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zagejuma virziena.

> Veidojiet pédéjo zag€jumu drosibas jostas virziena.

> Parejiet stumbra pretéja puseé.

> levietojiet vadsliedi taja pasa pédéja griezuma limen.

> Veidojiet pédé&jo zageéjumu nepabeigta zagéjuma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu drosibas jostas virziena.
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0000-GXX-1257-A0

11 Stradasana ar motorzagi

> Veidojiet pédéjo zagéjumu atbalsta jostas virziena.

> levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra un pédéja
zagéjuma platumam.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses horizontali pédéja
zagéjuma limeni parzagéjiet drosibas joslu.
Koks krit.

11.4.9 Koka ar novirzitu smaguma centru ar mazu stumbra
diametru gasana

Koka ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar pédéjo

zagé&jumu ar atbalsta joslu. So p&déjo zagéjumu veiciet, ja

stumbra diametrs ir mazaks neka faktiskais motorzaga

zagéjuma garums.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

\Y/
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> levietojiet vadsliedi pédéja zagéjuma, lidz ta ir redzama
otraja stumbra pusé, [d 11.4.5.
> Veidojiet peédéjo zagéjumu nepabeigta zag€juma virziena.
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> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses slipi augSpusé
parzadéjiet atbalsta joslu.
Koks krit.

11.4.10Koka ar novirzitu smaguma centru ar lielu stumbra
diametru gasana

Koks ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar pédéjo

zagéjumu ar atbalsta joslu. So pédéjo zagéjumu veiciet, ja

stumbra diametrs ir lielaks neka faktiskais motorzaga

zagéjuma garums.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-1260-A0

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma augstuma aiz
atbalsta joslas un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali pédéja zagéjuma un
pagrieziet to péc iespéjas talak.

0458-701-9821-E




12 Péc darba

> Veidojiet pédé&jo zagéjumu nepabeigta zagéjuma virziena.

» Veidojiet peédéjo zagéjumu atbalsta jostas virziena.

» Parejiet stumbra pretéja pusé.

> Novietojiet robaino aizturi peédéja zagéjuma augstuma aiz
nepabeigta zagéjuma un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali pédéja zagéjuma un
pagrieziet to péc iespé€jas talak.

> Veidojiet p€d€jo zad€jumu nepabeigta zagéjuma virziena.

> Veidojiet peédéjo zagejumu atbalsta jostas virziena.

<
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> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptdm rokam no arpuses slipi augsSpusé
parzagéjiet atbalsta joslu.
Koks krit.

12 Péc darba

12.1 Péc darba

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

» Ja motorzagis ir mitrs: laujiet motorzagim izzat.

» Ja akumulators ir mitrs: laujiet akumulatoram izzat.
> Veiciet motorzaga tirisanu.

> Veiciet vadsliedes un zaga kédes tirisanu.

> Atskravéjiet sparnuzgriezni.

0458-701-9821-E
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> Pagrieziet spriegotajratu 2 apgriezienus pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.
Zada kéde ir atblokéta.

> Pievelciet sparnuzgriezni.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes t3, lai tas pilniba
nosedz visu vadsliedi.

> Veiciet akumulatora tirisanu.

13 Transportésana

13.1 Motorzaga transportéSana

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes t3, lai tas pilniba
nosedz visu vadsliedi.

> Arlabo roku parnésajiet motorzagi aiz roktura caurules ta,
lai vadsliedes butu novietota virziena uz aizmuguri.

> Transportéjot motorzagi transportlidzeklr: Nostipriniet
motorzagi ta, lai tas neapgaztos un nekustétos.

13.2 Akumulatora transportéSana

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

» Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavokli.

» Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo pre¢u parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstosi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” Il dalas, 38.3.
apaks$nodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné
www.stihl.com/safety-data-sheets.
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14 UzglabasSana

14.1 Motorzaga glabasana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai tas pilniba
nosedz visu vadsliedi.

> Glabajiet motorzagi ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Motorzagis nav pieejams bérniem.
— Motorzagis ir tirs un sauss.

> Glabajot motorzagi ilgak neka 3 ménesus: Veiciet
vadsliedes un zaga kédes demontazu.

14.2 Akumulatora uzglabasana
STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades limeni no 40 %
l[dz 60 % (2 zala krasa degoSas gaismas diodes).
> Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.

— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi un ladétaju.

— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevados$a
iepakojuma.

— Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.

15 TirSana

——

15.1 Motorzaga firiSana

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Tiriet motorzagi ar samitrinatu draninu vai STIHL sveku

> Nonemiet kédes rata parsegu.
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14 Uzglabasana

> Tiriet zonu ap kédes ratu ar samitrinatu draninu vai STIHL

> |znemiet no akumulatora nodalijjuma sveSkermenus un
iztiriet to ar samitrinatu draninu.

» Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus firiet ar otu
vai maigu suku.

> Piemontéjiet kédes rata parsegu.

15.2 Vadsliedes un zaga kédes firi$ana

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Veiciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

A0

0000-GXX-3107-~

ellas izpludes kanalu (1), ellas ieplides atveri (2) un
rievu (3).

zaga kédi.
> Veiciet sliedes un kédes montazu.

15.3 Akumulatora tiriSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

0458-701-9821-E



16 Apkope

16 Apkope

16.1 Apkopes intervali
Apkopes intervali ir atkarigi no vides apstakliem un darba
apstakliem. STIHL iesaka $adus apkopes intervalus:

Kédes bremze

» Sados intervalos ludziet STIHL tirgotdjam veikt kédes
bremzes apkopi:

— pilna laika ekspluatacija: ik péc tris ménesiem;
— nepilna laika ekspluatacija: reiz pusgada;
— neregulara lietoSana: reizi gada.

Reizi nedéla

» Parbaudiet kédes ratu.

» Parbaudiet vadsliedi un veiciet atskarpju nonemsanu.
» Parbaudiet zada kédi un uzasiniet to.

Reizi ménesi

> Ladziet STIHL tirgotaju veikt e|las tvertnes firisanu.

16.2 Vadsliedes atskarpju nonem$ana

Vadsliedes aréja mala var veidoties atskarpe.

> Ar plakano vili vai STIHL vadsliedes regulatoru nonemiet
atskarpi.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

16.3 Zaga kédes asinasana
Lai veiktu pareizu zaga kédes asinasanu, nepiecieSams
daudz vingrinaties.

STIHL viles, STIHL viléSanas paligierices, STIHL
asinasanas ierices un brosira ,STIHL zaga kézu asinasana’
palidzés veikt pareizu zada kézu asinasanu. Brosira ir
pieejam Seit www.stihl.com/sharpening-brochure.

3

STIHL iesaka zada kézu asinasanu uzticét STIHL
tirgotajam.

0458-701-9821-E
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A BRIDINAJUMS
Zaga kédes griezéjzobi ir asi. Lietotajs var sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

90° ﬂ”

0000-GXX-1219-A0

» Katru griezéjzobu uzasiniet ar apalo vili ta, lai tiktu izpilditi
§adi nosacijumi:
— Apala vile atbilst zaga kédes daljumam.
— Apala vile tiek vadita no iekSpuses uz aru.
— Apala vile tiek vadrita taisna lenki pret vadsliedi.
— Ir ieverots 30° asinasanas lenkis.

0000-GXX-1220-A1

> Asiniet dziluma ierobezotaju ar plakano vili ta, lai ta
pieklautos STIHL viléSanas Sablonam un batu novietota
paraléli nodiluma atzimei. STIHL vilé§anas $ablonam
jaatbilst zaga kédes dalijumam.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
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17 Remonts

17.1 Motorzaga un akumulatora remonts

Lietotajs nevar veikt motorzaga, vadsliedes, zaga kédes, un
akumulatora remontu pats.

» Ja motorzagis, vadsliede vai zaga kédes ir bojati:
neizmantojiet motorzagi, vadsliedi vai zaga kédi un ltdziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

» Ja akumulators ir bojats: Nomainiet akumulatoru.
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17 Remonts
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18 Traucéjumu novérsana

18 Traucéjumu novérsSana

18.1 Motorzaga vai akumulatora traucéjumu novérSana

latviesu

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

Novér§ana

Motorzagis péc
ieslégSanas
neiedarbojas

1 gaismas diode
mirgo zala krasa.

Nepietiekama akumulatora
uzlade.

» Akumulatoru ladéjiet ta, ka aprakstits ladétaju
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.

1 gaismas diode
deg sarkana
krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.
> Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies motorzaga
traucéjums.

> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.
» Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tirisanu.
> levietojiet akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.

> leslédziet motorzagi.

» Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
Neizmantojiet motorzagdi un lidziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorzagis ir parak karsts.

> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.
> Laujiet motorzagim atdzist.

4 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies akumulatora
traucéjums.

> leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumulatoru un
atkartoti ievietojiet to.

> Atlaidiet kédes bremazi.
> leslédziet motorzagi.

» Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet akumulatoru un ladziet STIHL
tirgotaja pahdzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
motorzagdi un akumulatoru.

> leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumulatoru un
atkartoti ievietojiet to.

Motorzagis un akumulators
ir mitri.

> Notiriet un izzavéjiet motorzagdi vai akumulatoru.

Motorzagis darbibas
laika izslédzas.

0458-701-9821-E

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorzagis ir parak karsts.

> lznemiet akumulatoru.
> Laujiet motorzagim atdzist.
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18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

NovérSana

Radies elektrisks
traucéjums.

> |znemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
> leslédziet motorzagi.

Motorzaga darbibas
laiks ir parak 1ss.

Akumulators nav pilniba
uzladéts.

» Akumulatoru pilniba uzladé€jiet ta, ka aprakstits
ladétaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas
instrukcija.

Parsniegts akumulatora
darbmuzs.

» Nomainiet akumulatoru.

Griezuma zona
veidojas dumi vai
smird péc deguma.

Zaga kéde nav pareizi
uzasinata.

Veiciet pareizi zaga kédes asinasanu.

Ellas tvertné ir parak maz
zaga kédes ellas.

Veiciet zaga kédes ellas uzpildi.

Kédes elloSanas sistéma
nenodrosina pietiekamu
zaga kédes ellas
daudzumu.

Neizmantojiet motorzagi un ladziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

Zaga kéde ir parak
nospriegota.

Veiciet pareizi zaga kédes spriego$anu.

Motorzagis netiek pareizi
lietots.

Ludziet paskaidrot, ka to pareizi lietot un vingrinieties
to dart.

204

0458-701-9821-E



19 Tehniskie dati

19 Tehniskie dati

19.1 Motorzagi STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Atlautie akumulatori:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svars bez akumulatora, vadsliedes un zaga kédes: 2,7 kg

— Maksimalais ellas tvertnes tilpums: 210 cm? (0,21 1)

MSA 200 C
— Atlautie akumulatori:
— STIHL AP

- STIHL AR

— Svars bez akumulatora, vadsliedes un zada kédes: 2,9 kg

— Maksimalais ellas tvertnes tilpums: 210 cm?® (0,21 I)

Darbibas laiks ir dots vietné www.stihl.com/battery-life.

19.2 Keédes rati un kézu atrumi

MSA 160 C

Varat izmantot $§adus kédes ratus:

— 6 zobu 1/4" P solim

— Maksimalais kédes atrums saskana ar ISO 11681:
16,1 m/s

MSA 200 C

Varat izmantot $§adus kédes ratus:

— 7 zobu 1/4" P solim

— Maksimalais kédes atrums saskana ar ISO 11681:
18,8 m/s

0458-701-9821-E
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19.3 Vadsliezu minimalais rievas dzilums
Minimalais rievas dzilums ir atkarigs no vadsliedes daljjuma.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksntti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no - 10 °C lidz + 50 °C

19.5 Skanas un vibraciju raditaji

Skanas spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A). Skanas
jaudas limena K vértiba ir 2 dB(A). Vibracijas vértibu K
vértiba ir 2 m/s2.

STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzeklus.

MSA 160 C

- Skanas spiediena limenis Lyp mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Skanas jaudas limenis L, o mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Vibracijas vértiba a;,, mérnta saskana ar EN 60745-2-13

— Vadibas rokturis: 2,9 m/s?
— roktura caurule: 2,7 m/s?

MSA 200 C

- Skanas spiediena limenis L, mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Skanas jaudas limenis L,,p mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Vibracijas vértiba ay,,, mérita saskana ar EN 60745-2-13

— Vadibas rokturis: 3,9 m/s?

205



latviesu
— roktura caurule: 4,6 m/s?

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
atSkirties no noraditajam vértibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vértibas iespé&jams izmantot
vibraciju slodzes novertéSanai. Nosakiet faktisko vibraciju
slodzi. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslégta, ka ari tie, kad ta ir ieslégta, taCu darbojas bez
slodzes.

Informaciju par direktivas par darba néméju aizsardzibu pret
vibracijam 2002/44/EK prasibu izpildi www.stihl.com/vib.

19.6 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
noveértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.
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20 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas

20 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas

20.1 Motorzagi STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

latviesu

Solis

Dzenos$a posma

Garums

Vadsliede Vadrata zobu Dzeno$o posmu |Zaga kéde
biezums / rievas skaits skaits
platums
25 cm 56
1/4“ P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tips 3670)
35cm 72

Vadsliedes griezuma garums ir atkarigs no izmantota motorzaga un zaga kédes. Faktiskais vadsliedes zagéjuma garums

var but mazaks par noradito garumu.

0458-701-9821-E
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21 Rezerves dalas un piederumi

21.1 Rezerves dalas un piederumi
STIHL® Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
&l dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

22 UtilizéSana

22.1 Motorzaga un akumulatora utilizacija

Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utilizéjiet motorzagi, vadsliedi, zada kédi, akumulatoru,
piederumus un iepakojumu atbilstoSi noteikumiem un
videi draudzigi.

23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Motorzagi STIHL MSA 160 C, MSA 200 C
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

ar pilnu atbildibu pazino, ka

— Konstrukcija: Motorzagis ar akumulatoru

— Fabrikas zZimols: STIHL

— Tips: MSA 160 C, sérijas identifikacija: 1250

— Tips: MSA 200 C, sérijas identifikacija: 1251
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atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK speka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razoSanas
bridi spéka eso$aja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60745-1 un EN 60745-2-13.

EK konstrukcijas tipa parbaudi saskana ar direktivas
2006/42/EK 12.3. pantu (b) veica: VDE Pruf- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), MerianstralRe 28,
63069 Offenbach, Vacija

— Sertifikacijas numurs: 40040600 MSR

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas limeni, tika
lietota metodika saskana ar direktivu 2000/14/EK,
pielikums V.

MSA 160 C
— lzméritais skanas jaudas limenis: 97 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas menis: 99 dB(A)

MSA 200 C

— lzméritais skanas jaudas limenis: 96 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas lmenis: 98 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma

ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produktzulassung.

Izgatavo8anas gads, razoSanas valsts un ierices numurs ir
noradits uz motorzaga.

Vaiblingena, 01.02.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

%pmd /g/h/l J

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs

0458-701-9821-E



24 Visparéjie drosibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem

24 Visparéjie droSibas noradijumi darbam
ar elektroinstrumentiem

241 levads

éajé sadala ir atspoguloti standarta EN/IEC 62841
noformulétie visparigie drosibas noradijumi, kas attiecas uz
darbu ar manuali vadamiem, motorizétiem
elektroinstrumentiem.

STIHL Sie teksti jaizdruka.

Sadala "Elektriska droSiba" ieklautie noradijumi
elektrotraumu un elektro$Soka riska samazinasanai
neattiecas uz STIHL akumulatora iericém.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus, instrukcijas, attélus un
tehniskos datus, kas ir saisfiti ar So elektroinstrumentu.
Kludas vai nolaidiba $o instrukciju ievéro$ana var klat par
elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka un/vai smagu
traumu céloni. Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas art turpmakai izmantoSanai.

Drosibas tehnikas noradijumos izmantotais termins
"Elektroinstrumenti" attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina, pieslédzot elektroapgades fiklam (ar baroSanas
kabeli), ka art uz elektroinstrumentiem, kurus darbina ar
akumulatoru (bez baroSanas kabela).

24.2 DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba zonu tiru, ka art labi apgaismotu. Nekartiba
darba vieta vai neapgaismotas darba zonas var novest pie
nelaimes gadijumiem.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbistama
vidé, kura nav degosu 3kidrumu, gazu vai puteklu.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat
putek|us vai tvaikus.

c) Lietojot elektroinstrumentus, bérniem un citdm personam
jaatrodas drosa attaluma. NovérsSot uzmanibu, varat
zaudét kontroli par ierici.

0458-701-9821-E
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24.3 ElektrodroSiba

a) Elektroinstrumenta piesléguma kontaktdak3$ai jaatbilst
kontaktligzdai. Kontaktdak3ai aizliegts veikt jebkadus
parveidojumus. Neizmantojiet kontaktdakSu adapterus
kopa ar zemé&jumaizsargatiem elektroinstrumentiem.
Kontaktdak$as un kontaktligzdas, kam nav veikti
parveidojumi, samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

b)Nepielaujiet kermena nonak3anu saskaré ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, sildiericém, piitim un
ledusskapjiem. Pastav paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks, ja jusu kermenis ir sazeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Elektroinstrumentos iekluvis udens palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

d)Neizmantojiet kabeli mérkiem, kam tas nav paredzéts,
pieméram, elektroinstrumenta parnésasanai vai
pakarina$anai, ka ari kontaktdakSas atvienoSanai no
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma vai ellu
iedarbibas, no asam malam, ka arf ierices kusfigajam
detajam. Bojati vai sapinu$ies kabeli palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

e)Ja ar elektroinstrumentu stradajat briva daba, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir pieméroti ari darbam
arpus telpam. Izmantojot pagarinatajus, kas ir piemeéroti
darbam arpus telpam, samazinas elektriskas stravas
trieciena risks.

f) Ja nav iesp&jams izvairities no elektroinstrumenta
izmantoSanas mitra vidé, izmantojiet bojajumstravas
aizsargslédzi. Izmantojot bojajumstravas aizsargslédzi,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.

24.4 Personu droSiba

a) Esiet uzmanigi, sekojiet tam, ko darat, un stradajiet ar
elektroinstrumentiem apdomigi. Neizmantojiet
elektroinstrumentus, kad esat nogurusi vai atrodaties
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narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu iedarbiba.
Mirklis neuzmanibas darba ar elektroinstrumentu var k|Gt
par smagu traumu céloni.

b)Valkajiet individualo aizsargaprikojumu un vienmér
uzlieciet aizsargbrilles. Valkajot individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, puteklu masku,
aizsargapavus ar neslidoSu zoli, aizsargkiveri vai dzirdes
aizsarglidzekli, atkariba no elektroinstrumenta
pielietojuma veida, samazinas traumu risks.

c) Nepiejaujiet nejausu ierices iedarbinasanu.
Parliecinieties, ka elektroinstruments ir izslégts, pirms to
pieslégt elektroapgadei un/vai akumulatoram, ka art pirms
ta pacel$anas vai parnésasanas. Ja, parnésajot
elektroinstrumentu, pirksts atradisies uz slédza vai ierice
bus ieslégta un jus to pieslégsiet elektroapgadei, var
notikt nelaimes gadijums.

d)Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet
reguléSanas instrumentus vai uzgrieznu atslégu.
Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa ierices
detala, var k|ut par traumu céloni.

e)Nepielaujiet atrasanos nepareiza kermena poza.
Rapéjieties par stabilu stavokli un nepartraukti atrodieties
ldzsvara. Negaiditas situacijas tas palidzés labak
kontrolét elektroinstrumentu.

f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu apgérbu
vai rotaslietas. Sekojiet, lai mati un apgérbs atrastos
dro8a attaluma no kustigajam detajam. Brivs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
detalas.

g)Ja iespéjams uzmontét putekju nosuksanas un
savaksanas iekartas, parliecinieties, ka tas ir pieslégtas
un pareizi pielietojamas. Puteklu nosucéja izmantosana
var samazinat puteklu radito veselibas apdraudejumu.

h) Neparkapiet drosSibu un elektroinstrumentu lietoSanas
droSibas noteikumus - ari tad, ja esat biezi lietojis
elektroinstrumentus. Neuzmaniga lietoSana viena mirkIt
var radit smagas traumas.
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24.5 Elektroinstrumentu izmanto$ana un darbs ar
tiem
a)Neparslogojiet ierici. Ikreiz izmantojiet paredzétajam
darbam piemérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu

elektroinstrumentu labak un dros$ak stradasiet ta
pielaujamas jaudas diapazona.

b)Neizmantojiet elektroinstrumentu, kam bojats slédzis.
Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslégt vai izsléegt, ir
bistams un jasaremonté.

c) Pirms ierices reguléSanas, darba instrumentu mainas vai
elektroinstrumenta novietoSanas stavé3anai, atvienojiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas un/vai iznemiet
iznemamu akumulatoru. Sie dro$ibas pasakumi nepielaus
neparedzétu elektroinstrumenta darbibas uzsaksanu.

d)Elektroinstrumentus, ko neizmantojat, uzglab3ajiet
bérniem nepieejama vieta. Ne|aujiet ierici izmantot
personam, kas to neparzina vai nav lasijusas S§is
instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos izmanto
nepieredzéjusas personas.

e) Kopiet elektroinstrumentus un to darba instrumentu
rapigi. Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas bez
trauceéjumiem un neiesprist, vai detajas nav sallizuSas
vai bojatas tada meéra, ka tas var ietekmeét
elektroinstrumenta darbibu. Pirms elektroinstrumenta
atkartotas izmanto$anas lidziet nomainit bojatas detalas.
Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti veikta
elektroinstrumentu apkope.

f) Uzturiet griezéjinstrumentus asus un firus. Rapigi kopti
griez€jinstrumenti ar asam griez€jmalam mazak iesprust,
un tie ir vieglak vadami.

g) lzmantojiet elektroinstrumentus, darba instrumentu,
darba instrumentus utt. saskana ar Sim instrukcijam.
Ikreiz nemiet véra darba apstak|us un veicama darba
specifiku. Elektroinstrumentu izmantoSana citiem
neparedzétiem mérkiem var novest pie bistamam
situacijam.
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24 Visparéjie drosibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem

h) Raugieties, lai rokturi un saskares virsmas bitu sausas,
firas un uz tam nebdtu ella vai smérvielas. Slidosi rokturi
un saskares virsmas nenodroSina drosu
elektroinstrumenta vadibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

24.6 Ar akumulatoru darbinamu instrumentu
izmanto$ana un darbs ar tiem

a)Lietojiet akumulatoru uzladésanai tikai razotaja ieteiktos
ladétajus. Noteikta veida akumulatoriem paredzéta
ladétaja izmantoSana cita veida akumulatoru uzladéSanai
rada ugunsbistamibu.

b) Lietojiet elektroinstrumentu darbinasanai tikai tiem
paredzétos akumulatorus. Citi akumulatori var izraisit
savaino$anos vai aizdegSanos.

c) Nenovietojiet nelietoto akumulatoru biroja sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu nelieliem metéla
priek8metu tuvuma, kas varétu radit kontaktu Tsslégumu.
Akumulatora kontaktu Issavienojums var izraisit
apdedzinasanos vai aizdegSanos.

d)Nepareiza lietoSana var izraisit Skidruma izplidi no
akumulatora. lzvairieties no saskares ar to. Ja tas nejausi
nonacis saskaré ar adu, nekavéjoties noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iek]uvis acls, papildus mekléjiet art
medicinisko palidzibu. Izplidis akumulatora Skidrums var
radit adas kairinajumu vai kimiskos apdegumus.

e)Neizmantojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai
izmainiti akumulatori var darboties neparedzami un radit
ugunsgrékus, spradzienus vai traumas.

f) Nepak|aujiet akumulatoru liesmu vai parak augstas
temperatiiras ietekmei. Liesmas vai temperatira virs
130 °C (265 °F) var radit spradzienu.

g)levérojiet Iadésanas norades un nekada gadijuma
neladégjiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu
instrumentu arpus lietoSanas instrukcija dota
temperatiras diapazona. Nepareiza ladéSana vai
ladésana arpus temperaturas diapazona var iznicinat
akumulatoru un paaugstinat ugunsbistamibu.

0458-701-9821-E

latviesu

24.7 Serviss

a)Savas elektroierices remontu uzticiet kvalificétam,
speciali apmacitam personalam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi varésiet bt
parliecinati, ka tiek saglabata elektroierices droSiba.

b)Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Jebkuru akumulatora apkopi bitu javeic tikai razotajam
vai pilnvarotas parstavniecibas.

24.8 Drosibas noradijumi darbam ar motorzagi

- Kad zagis darbojas, visam kermena dalam jaatrodas
dro$a attdluma no zaga kédes. Pirms zaga
iedarbinasanas japarliecinas, vai zaga kéde ne ar ko
nesaskaras. Stradajot ar motorzagi, pietiek ar Tsu
neuzmanibas mirkli, un zada kéde jau ir aizkérusi apgérbu
vai kadu kermena dalu.

- Vienmer turiet motorzagi ar labo roku aiz aizmuguréja
roktura un ar kreiso roku satveriet priek$gjo rokturi.
Motorzaga turéSana pretéja darba pozicija palielina
traumu gusanas risku un to aizliegts izmantot.

- Turiet motorzagi aiz izolétajam rokturu virsmam, jo zaga
kéde var nonakt saskaré ar apsléptiem elektriskajiem
vadiem vai ar paSas iekartas barosanas kabeli. Ja zaga
kéde nonak saskaré ar zem sprieguma esosu vadu,
ierices metala detalas var parvadit stravu un radit
elektroSoku.

— Lietojiet acu aizsargu. leteicams ari aizsargaprikojums
dzirdei, galvai, rokam, kajam un pédam. Piemérots
aizsargtérps samazina iespéju, ka iekartas lietotajs var
savainoties ar lidojo§am skaidam vai zaga kédi, nejausi tai
pieskaroties.

- Nestradajiet ar motorzagi uz koka, kdpném, no jumta vai
nestabilas virsmas. Sada stradasSana rada savaino$anas
risku.

- Vienmér ienemiet stabilu pozu un darbiniet motorzagi tikai
tad, ja jums zem kajam ir stingrs, droSs un lidzens pamats.
StavésSana uz slidenam vai nestabilam virsmam, ka ar1
pakapsanas uz kapném var novest pie kontroles
zaudésanas par motorzagi.
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— Zagéjot mehaniskajam spriegumam paklautu zaru,
atcerieties, ka tas ir atsperigs un var tikt atsists atpakal.
Atbrivojoties koksnes Skiedras eso$ajam spriegumam,
nospriegotais zars var trapit zaga lietotajam un/vai izraisit
nekontrolétu motorzaga kustibu.

- Tpasa piesardziba jaievéro, zagéjot pamezu un jaunus
kokus. Tieva koksne var iekerties zaga kédé un trapit jums
vai izsist jus no lidzsvara.

Parnésajiet motorzagi aiz priek$gja roktura, izslégta
stavokli, turot to pavérstu prom no kermena. Transportéjot
vai uzglabajot motorzagi, vienmér uzlieciet drosibas
parsegu. Ripiba un piesardziba darba ar motorzagi
samazina iespéju nejausi nonakt saskaré ar kustiba esosu
zaga kédi.

levérojiet noradijumus par elloSanu, kédes spriego$anu
un aprikojuma nomainu. Nepareizas vai nepietiekamas
nospriegosSanas vai elloSanas gadijuma kéde var partrakt
vai palielinat atsitiena risku.

Raugieties, lai rokturi bGtu sausi, tiri un uz tiem nebdtu ella
vai smérvielas. Taukaini, ellaini rokturi ir slideni un var
novest pie kontroles zuduma.

Zagéjiet tikai koksni. Motorzagi nedrikst lietot darbiem,
kam tas nav paredzéts. Piemeérs: nelietojiet motorzagi
plastmasas, mira vai tadu bivmaterialu zagésanai, kas
nav izgatavoti no koksnes. Motorzaga lietoSana darbiem,
kam tas nav paredzéts, var izraisit bistamas situacijas.

Neméginiet gazt koku pirms skaidras visu ricibas veidu
izpratnes. Lietotajs vai citi cilveki ar kritoSu koku var gut
smagas traumas.

24 Visparéjie drosibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem

Jebkura no 8im reakcijas kustibam var novest pie ta, ka tiek
zaudéta kontrole par zagi un, iespéjams, rodas nopietni
savainojumi. Tadéel nedrikst palauties tikai un vienigi uz
droSibas iericém, ar ko ir aprikots kédes zagis. Ka kédes
zaga lietotajam Jums javeic dazadi pasakumi, lai
nodro$inatu, ka darba laika nevar rasties nelaimes gadijumi
un traumas.

Atsitiens ir elektroierices nepareizas vai kludainas
lietoSanas sekas. To var novérst ar piemérotiem
pasakumiem, kas aprakstiti zemak.

— Stingri turiet zagi ar abam rokam, ar k$ki un pargjiem
pirkstiem aptverot kédes zaga rokturus. lenemiet tadu
kermena pozu un novietojiet rokas ta, lai varétu drosi
uztvert atsitiena spéku. Ja tiek veikti piemeéroti pasakumi,
iekartas lietotajs var parvaldit atsitiena spékus. Nekada
gadijuma neatlaidiet kédes zagi.

- lzvairieties no neértam kermena pozam un nezageéjiet
augstak par plecu augstumu. Tadéjadi tiks noveérsta
nejausa saskare ar sliedes smaili un nodroSinata labaka
kontrole par kédes zagi negaiditas situacijas.

— Vienmer lietojiet razotaja paredzétas rezerves sliedes un
zada kédes. Nepareizu rezerves sliezu un zaga kézu
lietoSana var izraisit kédes partrukSanu un/vai atsitienu.

- levérojiet raZotaja noradijumus par zaga kédes apkopi un
asinasanu. Ja dziluma ierobezotaji atrodas parak zemu,
tas palielina atsitiena tendenci.

249 Atsitiena céloni un novérSana

Atsitiens var rasties, ja vadsliedes smaile saskaras ar kadu

priekSmetu vai koks izliecas un zaga kéde iestrégst
griezuma vieta.

Saskare ar sliedes smaili dazos gadijumos var izraisit
negaiditu reakcijas kustibu uz aizmuguri, ka rezultata
vadsliede tiek pasista uz augsu un zaga lietotaja virziena.

Zada kédes iestrégSana pie vadsliedes augSmalas var
strauji atgrast sliedi uz aizmuguri zaga lietotaja virziena.
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1 Bcryn

J11006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUpOBNSEMO Haly NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BigNoBigHOCTI i3 noTpe6amMm HawwmXx KnieHTiB. Tak BUHMKaTb
TOBapwu, WO MaloTb BUCOKY HaAINHICTb TaKoX Npwm
eKcTpemanbHOMY HaBaHTaXEHHi.

KomnaHia STIHL Takox rapaHTye HalBULLY SIKiCTb
cepsicHoro obcnyroByBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi aunepu
3abe3nevyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTaLilo Ta iIHCTPYKTax, a
TaKkoX NOBHE TexHi4He 06CnyroByBaHHs.

Mwv BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a40BOJIeHHS Big npuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

OoxkTop Nikolas Stihl

BAXKINNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 |Hopmauia Ao iHCTpyKUil 3
ekcnnyaTauii

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny

OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.

> [lopaTKOBO A0 AaHOT IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTtauii cnig
npounTaTn, posibpatu Ta 36epertu HacTynHi LOKYMEHTU:
— IHcTpykKuia 3 ekcnnyaTadii ana akymynatopa STIHL AR

— IHCcTpykuiga 3 ekcnnyaTadii "MNosicHa cymka AR i3
crnonyyHum kabenem",

— IHCTpyKUii 3 TexHikn B6e3nekn ang akymynaropa
STIHL AP
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— IHCTpyKUig 3 ekcnnyaTauii 3apsagHUMX NPUCTPOIB
STIHL AL 101, 300, 500

— IHcbopmaLis 3 TexHikn 6e3nekn ans
akymynaTtopis STIHL Ta npoaykTiB i3 BMOHTOBaHUM
akymynsitopom: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 [losHayeHHs nonepemxyBanbHUX iHauKauin y
TEKCTi

A HEBESIMEKA
IHauKauis Bkasye Ha Hebe3neky, sika MoXe NpU3BECTU 40
OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmeprTi.
> [lepenivyeHi 3axoam MOXYTb YCYHYTU MOXMNBICTb
OTPUMAaHHS TSHXKKMX TpaBM abo cmeprTi.

A MONEPEOXEHHA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0
OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmeprTi.
> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb

OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

BKA3/BKA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0
mMaTepianbHux 36uTKiB.
> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
MaTepianbHMX 30UTKIB.

YKpaiHCbKa

3 Ornsp

3.1 Mortonuna Ta akymynsitop

0000-GXX-3094-A1

2.3 Cumsonuy TekcrTi

|..| Lleri cumBOn BKasyoTb Ha PO3A4in y AaHin iHCTPYKLUii 3
==\ ekcnnyarauii.

0458-701-9821-E

1 3agHii 3axucT pyku
3aaHin 3axmCT pyKn 3axumLLae npasy PyKy Bif KOHTakKTy i3
BIAKMHYTUM abo MOpPBaHUM MUNbHUM NaHLIOTOM.

2 JlaHutoroBa sipouka
JlaHutorosa 3ipoyka NpUBOANTL Y 4it0 NUABHUIA aHUOT.

3 CrarysanbHa wwaiiba
CraryBanbHa waiba 3millye Hanpasnswyy LWWHY Ta
HaTarye abo po3cnabnse TakuM YMHOM MUMbHUIA
naHuor.
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4 3y6uaTtwuii ynop
3ybuaTuii ynop nignupae MoTonuny Ha AepeBuHi nig vyac
po6oTu.

5 MunbHWIA NaHutor
MnbHWIA NaHLoT pixXe AepeBuHY.

6 Hanpasnsiioua WwunHa
Hanpasnstoya wnHa HanpaBnsae NUAbHUIA faHLor.

7 Kpuwka naHuorosoi 3ipoyku
KpvLika naHuloroBoi 3ipoYvky NokKpuBae naHuorosy
3ipOyYKy Ta KpinnTb HaNpaBnsAwYy WWHY HA MOTOMWII.

8 HarspkHa sipouka
HaTsxHa 3ipoyka 3abesneydye perynioBaHHSA HaTsKiHHSA
naHuytora.

9 YnosnoBay naHuora
YnosnioBay naHytora ynoBnioe CKUHyTUin abo nopBaHui
NUNbHUIA NaHLtor.

10 bapaHuukoBa raika
bapaH4unKoBa ravka KpinnTb KPULLKY NaHLOroBoi 3ipoykum
Ha MoTonuni.

11 lMNepepHi 3axvucT pyku
lMepeaHin 3axuCT pyKkun 3axuLLae niBy pyKy Bif KOHTaKTy
i3 NUNBbHUM NMaHLIrom, crnyrye Ans BCTAHOBMEHHS
ranbMa nasuora Ta npuBoOAUTLCSA B Ait0 MPU 3BOPOTHOMY
yOapi NUNbHOro naHuyora.

12 CtonopHwuii Baxinb
CTOnopHUI Baxinb TpMMae akymynaTop y
aKyMYnATOPHIN WaxTi.

13 AKymynaTopHa waxTa
AKyMynaTopHa waxTa BMilLye akyMynsaTop.

14 PykosiTka ynpasriHHs
PykosTka ynpaeniHHS cnyrye ansa o6cnyroByBaHHs,
TPUMAHHSA Ta ynpaBniHHA MOTOMMUIOLO.

15 3axuct naHuiora
3axucT naHutora 3axviae Big KOHTakTy i3 NUAbLHUM
naHutorom.
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16 TpybuacTa pykosiTka
TpyGuacTa pykosiTka cnyrye anst TpUMaHHs1, ynpaeniHHs
Ta HOCIHHA MOTONWUAK.

17 Kpuwka macnsiHoro 6aky
Kpuwwka macnsHoro 6aky 3akpuBae macnsHui 6ak.

18 Bnokylo4a KHornka
Briokytoua kHonka po3610KOBYe nepeMukaoynii Baxinb.

19 Mepemukarouuii Baxinb
Mepemukaoumin Baxinb BMUKaE Ta BUMUKAE MOTOMUITY.

20 AkymynsaTop
AkymynaTop 3abesneyye MOTONUIY eNeKTPOEHeprieto.

21 CsiTnogiogn
CeiTnogioaun nokasyoTb CTaH 3apsiaku akymynsatopa Ta
Henonagku.

22 HatuckHa KHonka
HaTuckHa KHOnka akTuBYye CBITNOAIOAMN Ha aKyMymnaTopi.

# ®ipmoBa Tabnuuyka i3 Homepom arperaty

3.2 CwumBonu

CvMBOMM MOXYTb 3HAaX04MTUCL Ha camii MoTonuni Ta
aKyMynsTopi i 03Ha4YaKTbh HacTynHe:

w . JaHuin cumBon BKasye HanpAMOK pyxXy NMUMbHOrO
naHutora.

== [naHaTAryBaHHA NUNLHOTO NaHLora nosepTaTy
/‘ cnig y AaHoMy HanpsiMKy.

[aHnin cumBon no3Havyae macnsaHui 6ak ans
aaresiiHoro mactmna NUNbHOro faHytra.

1 @ [anbMo naHutora BCTaHOBMIOETHCA Y HACTYNMHOMY
HanpsiMKy.

Gﬁ\ anbMo NaHutora BignyckaeTbCs y HACTYNHOMY
HanpsMKy.

0458-701-9821-E



4 BkasiBku Woa0 6e3neku

iz

1

1 cBiTNOAIOA ropuTb YEpPBOHUM. AKYMYnATOp
E 3aHaaTo rapsynin abo XxonogHWU.

4 cBiTnogioga 6nMmatoTb YepBOHUM. Y

€ & aKyMynsTOpi € HECMPABHICTb.

[oBXWHa HanpaBns4Ooil WNHK, gKa
X [03BONSAETLCS AN BUKOPUCTAHHS.

XX
[apaHTOBaHWI piBEHb MNOTYXHOCTI 3BYKY 3rifHO
WA paupekTtunsu 2000/14/EG y aB(A) 3 meTot0
3pobuTK WyMOBi 3abpyAHEHHA NpogyKTamm
NOpiBHIOBAHVMMU.

[aHi nopsg i3 UMM CMMBONOM BKa3yloTb Ha
€HeproeMHICTb akyMynaTopa 3rigHo cneumndikauii
BMpOOHUKa enemeHTy. EHeproemHicTb Lo HasBHa
npu ekcnnyarauii Hx4a.

MpoAyKT He yTunisysaTu pasoM i3 AoOMaLLHIM
CMITTAM.

4 BkasiBku LWopno 6esneku

4.1 TlonepemkyBanbHi CUMBOMU

MonepepxyBanbHi CUMBONW Ha MOTONUINI Ta aKyMynsTOpi
03HayvaloTb HaCTyrMHe:

HoTpumyBaTtuch NpaBun TexHiku 6e3neku Ta
BXXMBATW BiANOBIAHI 3axoaun.

MpouutaTtu, posibpatu Ta 36eperTu iHCTpyKUito 3
ekcnnyaTtauii.

0458-701-9821-E
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Hocuntn 3axmcHi okynapu Ta 3axXvCHWIA LLOMOM.

JoTpumyBaTUCh IHCTPYKUIN WOAO0 NnpaBun
©esneku npu Biggadi Ta BUKOHYBAaTW BigNoOBIgHI
3axoau.

AkymynaTop nig 4ac nepeps y pobori,
TpaHCcnopTyBaHHS, 36epiraHHA, TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA abo peMOHTYy BunmaTu.

AKYMYNATOP 3aXUCTUTU Bif apy Ta BOTHIO.

@D

AKyMynaTop He 3aHyploBaTh y piguHy.

[oTprmyBaTuCb AONYCTMMOrO AN1st akyMynsTopa
Aiana3oHy TemnepaTyp.

4.2 BuKopuCTaHHS 3a NpU3HaYEeHHAM

MoTtonunu STIHL MSA 160 C Ta STIHL MSA 200 C
NpU3HaYveHi Ana NUASHHA epeBUHN Ta AN4 3pi3aHHSA MoK i
Banku Aepes i3 manum giameTpom cToBOypa, a Takox Ans
pornagy 3a gepeBaMu y 30Hi 6ina 6yanHky.

MoTonuny MoXxHa BUKOPUCTOBYBATM MiJ Yac JOLLY.

YKnBneHHst UMx MOToNmn 34iNCHIOETBLCA Bif akymynsaTopa
STIHL AP a6o STIHL AR.

Mpwn HeobxigHOCTI po60oTN Ha Ge3neyHOMY pPULLITYBaHHI
MOTONWNY A03BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATH NuLLe 3
6e3nocepeHbO BCTAHOBMNEHMM Y HeT akymynaTopom STIHL
AP.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® AKyMynsaTopu, He Jo3BoNeHi komnaHieto STIHL ans uiel

MOTOMWMMW, MOXYTb CAIPUYNHUTM NOXEXY abo Bnbyx.

MoxxyTb B6yTn nopaHeHi abo BOMTI noau, a TakoX MOXIUBI

mMaTepianbHi 30UTKN.

» BukopucTtoByliTe MoTonuny 3 akymynsitopom STIHL AP
a6o STIHL AR.

= Akuwo motonuna abo akymynaTop BUKOPUCTOBYIOTLCS He
3a NPU3HAYEHHAM, TO MOXYTb OYTU nopaHeHi abo BOUTI
noaun, a TakoX MOXNIUBI MaTepianbHi 30UTKN.
» MoTtonuny BUKOPUCTOBYBATU TakKUM YMHOM, SIK Lie
OMMUCaHOo Yy AaHin IHCTPYKUiT 3 ekcnnyartauii.

> AKyMynsiTOp BUKOPUCTOBYBATU TaKUM YMHOM, SIK Le

OMUCaHO Y il iHCTPYKLiT 3 BUKOpUCTaHHA abo iHCTpyKLii

3 BMKOpUCTaHHs akymynsatopa STIHL AR.

4.3 Bumoru go kopucTtyBava

A MNOMNEPEOXXEHHA

m KopucTyBaui, iki He oTpUManu iHCTPYKTaX, HE MOXYTb
po3ni3HaTK Ta ouiHMTK Hebe3neku, NoB'sA3aHi i3
MOTOMMWMOK Ta akymynaTopom. KopucTtysay abo iHwi
NoaN MOXYTb BYTU TSHXKKO NopaHeHHi abo BoUTi.

> [pouuTaTu, posibpaTtn Ta 36epertn
IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTtauii.

> Axwo moTtonuna abo akyMynaTop nepefacTbCs iHLWIN

0cobi: nepegaBarite TakoX iHCTPYKL O 3 BUKOPUCTAHHS.

> [lepekoHaTUCh, O KOPUCTYBaY BUKOHYE HACTYMHi
BMMOTHU:

— KopucTtyBay He BTOMNEHWIA.

— KopuctyBay ¢isanyHO Ta NCUMXiYHO CAPOMOXHUN
obcnyrosysaT MOTOMMAY Ta akymynaTopa Ta
npauBaTi 3 HUMW. AKWO Pi3nYHUN, ceHcopHuiA abo
NCUXIYHWI CTaH KOpMUCTyBaya oOMeXye MOXMIMBOCTI
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po60TH, 3HaYUTL KOPUCTYBAY MOXE NpaLtoBaTH i3
OaHUM MPUCTPOEM NULLE Nig KOHTponem abo 3rigHo
BKasiBKM BignoBiganbHOi ocobu.

— KopuctyBau moxe posnizHatv abo ouiHUTK
Hebe3neku, NoB'A3aHi i3 MoTONUMO Ta
aKyMynsiTOpoM.

— KopucTtyBay noBHoMiTHIA abo NpoxoaAnTb HaBYaHHI
BiANOBIAHO A0 HauiOHaNbLHMUX BUMOT Mig Harnsaom
iHCTpyKTOpAa.

— lMepw HixX KOpUCTyBay nNpauoBaTUMe i3 MOTOMNWUIIOK
BrepLue, BiH OTpUMaB iHCTPYKTax cnewjianisosBaHoro
aunepa STIHL abo koMNeTeHTHOI NoaNHMN.

— KopucTyBay He 3HaxoguTbCs Nig Ai€lo ankoronio,
MeAnKaMeHTiB abo HapKOTUKIB.

> AKLO KOPUCTYBaY BrepLUEe NpaLye 3 MOTOMUIIO:
NOTPEHYBaTU NUISIHHA KPYrioi 4epEeBMHM Ha KO3nax
ana nunaHHa abo nigcrasLi.

> Y pasi 6yab-sKkux 3anntaHb: 3BEpHYTUCH [0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.4 Opsar Ta cnopsigXeHHs

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® [Tig yac poboTu foBre Bonoccs MOXe BTAryBaTuCh Y
mMoTonuny. KopuctyBay MoXe oTpuUMaTh TsKKi
NnopaHeHHs.
> [loBre BONoccs 3aB'si3atv Ta 3aKpPiNnUTU TakUM YMHOM,

Wob BOHWU He Mornun B6yTu BTATHYTI y MOTONUINY.

® [Tig yac po60TK Ha BUCOKIl LUBMAKOCTI MOXYTb
nigknaaTucb npegmeTn. KopuctyBau moxe 6ytum
TpaBMOBaHWN.

» Cnig HOCUTK 3axMCHI OKYNapwW, SKi LWiNbHO
npunsaratoTe. BignosigHi 3axucHi okynsapwm
nepesipeHi 3rigHo Hopmu EN 166 a Takox
3rigHO HauioHanNbHMM HOpMaMm Ta
npoaarTbCA i3 BiAMNOBIAHOK NO3HAYKOHO.

» Komnanis STIHL pekomeHaye HOCUMTKU 3axucT Ans
obnuyys.

0458-701-9821-E
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> Hocutn BEpXHIO YaCcTUHY 0Asry, sika LWinbHO Npunsrae
A0 Tina Ta Mae OOBrui pykas.

= [TpeaMeT Wo najalTb 3BepXy MOXYTb NPU3BECTU 40
TpaBM rosioBu.

> AkwWwo nig Yac poboTn 3BEPXY MOXYTb
nagaTtv npeameTu: HOCUTU 3aXMCHUN
LLIOMOM.

® [ig yac po6oTn moxe nigiiMaTncb MU Ta BUHMKATKU Yag.
Mun Ta vyag, Wo BANXAETLCH, MOXeE 3aLUKOAUTU 300POB'0
Ta BUKNMKaTW aneprivHi peakuii.

> Hocutn 3axXUCHY MacKy Ana AnxaHHA.

® He BiANOBIAHUIM OAAT MOXE 3a4enNUTUCH 3a AepPEBVHY,
3apocTi Ta noTpanuTtu y motonuny. Kopuctysay 6e3
BiAMOBIAHOro 0AsAry MoXe 6YTU TAXKKO TpPaBMOBaHUA.

> HocuTu WwinbHO npunaraoymin 4o Tina oasr.
> lllapdu Ta npukpacu 3HATU.

® [1ig yac poboTK KOPUCTYBaY MOXE YBINTU y KOHTaKT i3
MUABHUM NaHLurom, wo obeprtaeTscsa. Kopnctysay moxe
OTPUMATU TSXKi MOPaAHEHHS.

» Hocutn OoBri WTaHmM i3 3aXMcToM Bif nNopisis.

® [lig yac po6oTn KOpMCTYBay MOXe nopi3aTucb 06
aepeuHy. lNig yac ynweHHsa abo TexHiYHOro
06CcnyroByBaHHA KOPUCTYBay MOXeE YBINTW Yy KOHTaKT i3
nunbHUM naHutorom. Kopuctysay moxe 0ytu
TpaBMOBaHUN.

> HocuTn poboui pykaBuLi i3 pe3ncTMBHOro martepiany.

B FKLL0 KOPUCTYBay HOCUTb He BiAMNOBIAHE B3YTTH, BiH MOXe
NMOCMMU3HYTUCH. AKLLO KOPUCTYBAY KOHTAKTYE i3 NUIbHUM
NaHUrom, ki obepTaeTbcs, BiH MOXe Nopi3aTuCh.
KopucTtyBay moxe OyTv TpaBMOBaHWMNA.
> Hocutn 4o6oTu ansa poboTtu i3 MoTONMMOLO, SIKi MatoTb

3axuCT Big nopisi..

0458-701-9821-E
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45 Poboya obnactb Ta OTOYEHHS

451 Motonuna

A NONeEPEOXEHHA

® Ocobu, Lo He NpuimMalTb y4yacTb Y poboTi, 4iTn Ta
TBapWHWM MOXYTb HE PO3Ni3HaTU Ta He OLiHUTN Hebe3neku
B MOTONWUIM Ta NpeameTiB, Wo nigknaatTeca. Ocobn,
LLIO HEe NpUMaloTb yyYacTb y poboTi, A4iTn Ta TBapUHN
MOXYTb OTPUMATK TSKKI TPABMU, TAKOX MOXITUBI
MaTepianbHi 36UTKN.

» Oci6, wWo He npumatoTb y4acTb y poboTi, AiTer Ta
TBapuVH TpMMaTK Ha BiACTaHi Big poOoY0oi 30HN.

> He 3anuwatu motonuny 6e3 gornsay.

> [pUNHATN HeobXiaHI 3axoan ANS BUKITOYEHHS
MOXIUBOCTI rpu AiTer 3 MOTONUIO.

B EneKkTPUYHi KOMMNOHEHTU MOTOMUAM MOXYTb BUKNUKATH
ickpu. Ickpu y nerko saiMmcTomy Ta
BMOyxoHebesnevyHoMy cepefoBuLLi MOXYTb BUKINKATH
noxexy abo Bubyx. MoxyTb 6yTv nopaHeHi abo BOUTI
Noan, a TakoX MOXINUBI MaTepianbHi 36UTKK.
> He ekcnnyaTyBaTu y nerkosarimmctomy abo

BMOyxoHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi.

452 Akymynsitop

A MNMOMNEPEOXXEHHA

®m CTOPOHHiI 0cobu, AiTn Ta TBAPUHW MOXYTb HE po3mni3HaTu

Ta He ouiHMTN Hebe3nekn Big akymynaTopa. Ocobu, wo He

npurMaloTb y4acTb y poboTi, 4iTM Ta TBApMHN MOXYTb

OTPUMaTU TAXKi TPaBMW.

» CTOpPOHHi 0cobu, AiTn Ta TBAapUHM NOBUHHI BYTK Ha
BiCTaHi Big pob6o4oi 30HW.

» He sanuwatu akymynatop 6e3 gornagy.

> MpuiAiHATN HeOOXiagHI 3axoan ANs BUKIIOYEHHS
MOXMMBOCTI FpW AiTeN 3 akyMynsaToOpOM.

B AKyMYNaTOp He 3axuLLEeHUN Big YCixX BNAUBIB
HaBKOMULLHBLOrO cepefoBuLLa. AKLLO akymMynaTop
nignsarae BNNuBY NeBHUM hakTopam HaBKOMULLIHLOO
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cepenoBuLLa, akyMynsiTop MOXe 3alHATMCb abo
BUOYXHYTW. JTioan MOXYTb OyTH TSHXKKO TpaBMOBaHI, TaKOX
MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKN.

> AKYMYNSiTOp 3aXMCTWUTU Bif Xapy Ta BOTHIO.

> AKYMYyNSITOp HE KMOATK Y BOTOHb.

> AKyMynsiTop BUKOPUCTOBYBaTK Ta 36epiratu
npu Temnepatypi Big - 10 °C go + 50 °C.

> AKYMYINSTOp He 3aHyptoBaTu Y PiguHy.

> AKYMynaTop TpUMaTu Ha BiACTaHi Bid4 MeTaneBux
npeamerTiB.

> AKYMYNAaTOp He nigaaBaTh BUCOKOMY TUCKY.

> AKYMynAaTOp He nigaaBaTu BAAWBY MiKPOXBUNbOBOT
neui.

> AKYMynaTop 3axuwaTu Big BNAMBY XiMikanivi Ta coni.

4.6 bBesneyHui cTaH

4.6.1

Motonuna

MoTtonuna 3HaxoauTbcs y 6e3ne4yHoMy CTaHi, Konu
BMKOHYIOTbCS HACTYMHi yMOBM:

MoTonunna He NoLwWKoOXeHa.
MoTonuna 4ucra.
YnoBnoBay naHyora nowKogXeHo.

[anbMo naHutora npauioe.

EnemeHTN cnctemun ynpasniHHA NnpauoTb Ta HE 3MIHEHI.

3MalleHHs naHutora npaytoe.

Cnigwn 3HOLWEHHS Ha NaHUIroBil 3ipoyui He rnmbwe
0,5 mm.
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— MoHTOBaHa ogHa i3 BKa3aHuX y OaHii iHCTPYyKUii 3
ekcnnyaTauii kombGiHaLi HanpaBnsitYOol WUHN Ta
NUNBbHOMo NaHutora.

— Hanpagnstoya wuHa Ta NUAbHWIA NaHUor NpaBubHO
MOHTOBaHI.

— lMyunbHWIA NaHUor NPaBUNbHO HATATHYTUA.

— [nga gaHoi MOoTONMAM MOHTOBAaHE NnuLle opuriHanbHe
npunagasa STIHL.

— lNMpwnagas MoHTOBaHE BipHO.

— 3amok macnsiHoro 6aky 3akpuTuii.

A NONeEPEOXEHHA

® Y He 6e3ne4YHOMY CTaHi KOMMNIEKTYoYi Binblue He MOXYTb
npaBunbHO YHKLIOHyBaTN Ta cuctema 6esnekun He
cnpayboBye. JTlogn MoXyTb BYTU TSXKO nopaHeHi abo
BOWTI.

>

>

MpautoBaTty i3 HE NOLIKOAKEHOK MOTOMUIIOH.
Akwo moTonuna 3abpyaHunacsa: MoTonuIy NOYUCTUTMK.

MpautoBaTh i3 He MOLUKOAKEHUM YNOBMOBAYEM
naHutora.

MoTonuny He 3miHOBaTWU. BUHATOK: MOHTaX OAHOI i3
BKa3aHWX y AaHil iHCTpYKLUiT 3 ekcnnyaradii kombiHauin
HanpaBnAlYol LWMHW Ta NUMBHOMO NnaHutora.

SAKLLO He NPaLooTb eNlIEMEeHTU CUCTEMM YNpaBIiHHS: i3
MOTOMUIIO He MpaLoBaTu.

[nsa gaHoi MmoToNUNU MOHTYBaTM nMLIE OpUriHanbHe
npunagas STIHL.

HanpaBnsiody WWHY Ta NUNbHWIA NaHLIor MOHTYBaTH
Taknum YMHOM, 5K Lie ONUCAHO Y AaHin IHCTPYKLUiT 3
ekcnnyartauii.

Mpunagas MOHTYBaTW TakUM YMHOM, SK Lie OMUCAaHO y
AaHin iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii abo y iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTauii npyunagas

Yy OTBOpU MOTONUINN HE 3acoByBaTu npeamMmeTu.

AKWOo Wock He3po3yMino: cnif 3BepHYTUCS A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

0458-701-9821-E



4 BkasiBku Woa0 6e3neku

4.6.2 Hanpasnsioya WwunHa

MoTonuna 3HaxoauTbes y 6e3neyHoMy cTaHi, Konu
BMKOHYIOTbCSA HACTYMHi YMOBMU:

- Hanpasnmoqa LKHa He NoLlKomKeHa.

Hanpaenstoya wrHa He gechopMoBaHa.

Ma3 mae MiHiManbHy rmnMbuHy a6o rnmbwwi, B 19.3.

CTiHKM nasa BiNnbHi Big 3agMpok.

Ma3 He 3BYXeHWI Ta HEe PO3TATHYTUA.

A MNOMNEPEOXXEHHA

® FKLl0 HanpaBnsYa WMHA 3HaxoAnTbCs He Y 6eaneyHomy
Ansa poboTun cTaHi, BoHa Ginblue He MOXe NpPaBuIbHO
HanpaBnNATU NUNbHUIA NaHuor. MNUNbHUI NaHutor, Wo
o6epTaeTbCs, MOXe 3iCKOUNTM 3 HanpPaBnAYOoi WNHK.
Jltogm MoXxyTb OyTU TSXKKO nopaHeHi abo BOUTI.

> [MpauytoBaTy i3 HEe NOLUKOAXKEHOK HaNpaBnAYo
LUNHOLO.

> Akwo rmmbuHa nasy MeHLIe Hix MiHiManbHa rmnbuHa
nasy: HanpaBfsloYy LWNHY 3aMiHUTK.

» Hanpasnsio4y LUMHY YNCTUTK Big 3aANPOK pas Ha
TUXOEHb.

> AKLO WOCh HE3PO3YMINo: cnif 3BepHyTUCA 40
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
4.6.3 [MunbHWIA naHutor

MUNbHWIA NaHLr 3HAXOAUTLCS Y Ge3neYyHoMy CTaHi, Konu
BMKOHYIOTbCS HACTYMHI YMOBMU:

— MnbHUA NaHUOr HEe NOLLKOKEHWNA.
— MunbHWIA NaHLUOr NPaBUNbLHO 3aTOYEHUNA.

— BigMiTkun 3HOLWEHHSA Ha piXy4uux 3yb6ax BUAHI.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neYyHOMY CTaHi KOMMNEKTYoYi OinblLue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKUIOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He
cnpauboBye. Jliogm MoXyTb 6YTH TSKKO NOpaHeHi abo
BOWTI.

> lNpaytoBaTh i3 He NOLIKOAXKEHNM MUIBHUM NaHLIIOrOM.
> [MNbHWIA NaHLOr NPaBMUbHO MOrOCTPUTM.

> Y pasi 6ygb-akux 3anuTaHb: 3BepHyTUCb 0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.6.4 AxymynsTop

AKymynaTop 3HaxoauTbes y 6e3nevyHoMy Ans ekcnnyartauii
CTaHi, AKLLO BUKOHYIOTbCS HAcTYMHi YyMOBMU:

— AKyMynaTop He NOLUKOLXKEHWUNA.
— AKYMynsITOp YMCTUIA Ta CYXUN.

— AKyMyn4aTop npautoe Ta He 3MiHEHWNA.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

B FAKlI0 akyMynATop 3HaxoAuTbes He y 6e3neyHomy ans
ekcnnyaTauii cTaHi, BiH Oinblue He MOXe npautoBaTn
6e3neyHo. JTiogm MoXyTb ByTH TSXKO TpPaBMOBaHI.

> MpautoBaTh i3 He NOLIKOAXEHUM Ta CNpaBHUM
aKyMynsiTOPOM.

> He 3apsagxaty nowkomxkeHnii abo HecrnpaBHUI
aKyMynsTop.

> Akwo akymynaTop 3abpyaHeHuii abo BONoruii:
aKyMynsiTop NOYUCTUTK Ta NPOCYLLUNTH.

> He BHOCMTU 3MiHM Ha aKymMynsTop.

» CTOPOHHi NpeaMeTn He BCTPOMIIATH Y OTBOPU
akymynsitopa.

> ENeKkTpuYHi KOHTaKTK akymynaTopa He NOEAHYBaTH i3
mMeTaneBMMun npegmeTamMu Ta He 3aMmuKaTy.

> AKyMynsTOp He BigKpvBaTu.
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® |3 NOLIKOMXEHOro akyMynsiTopa MoXe BUXOAWUTU piauHa.
AKWO pianHa KOHTAKTYE i3 LWKipoo abo ounma, MoXyTb
BMHUWKHYTWU NOAPasHEeHHs WwKipn abo ouen.

> YHMKaTK KOHTaKTY i3 PianHOL0.

> Akwo BiaGYBaAETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOK: YLLKOMXKEHI
OINAHKW LWKIPYU NPOMUTY BENMKOLO KiNbKICTIO BOAW Ta
MUIOM.

> Akwo BiaOYBAETLCA KOHTAKT i3 04MMa: OYi MiHIMYyM
15 XBUNMH NPOMUTK BESMMKOO KifbKICTIO BOAW Ta
3BEPHYTUCL A0 fnikaps.

B [owkoaxeHnn abo HeCNpaBHUA akyMynAaTOp MOXe MaTu
He3BWUYHWIA 3anax, AumiTn abo ropitn. MoxyTb ByTK
nopaHeHi abo BOMTI Ntogun, a TakoX MOXIMBI MaTepianbHi
36u1TKN.

> AKLWO aKyMynaTop HE3BUYHO NaxHe abo ANMUTD:
aKyMynsiTop He BMKOPUCTOBYBATM Ta TpUMaTu Ha
BiAICTaHi Big 3aiMUCTMX MaTepianis.

> AKLWO aKyMynaTop ropuTh: akyMynsitop cnpobyBaTtu
noracuTy 3a JONOMOrOK BOrHeracHvka abo Boau.

4.7 Pobota

4.7.1 MvnsaHus

A TOMNEPEOXEHHA

® [pu BigCyTHOCTI Nofel 3a Mexamu pobo4yoi 30HU, SKi
MOXYTb MOYYTW NPOXAHHA NPO AONOMOrY, MOXIMBO, LU0
HIXTO He 3MOXe AOMOMOrTN y eKCTPEHOMY BUMaAKy.

» 3abesneuTe, Wo6 noam 3a mexamm poboyoT 30HU
MOTFM NOYYTU BUKIINK HA JOMOMOTrY.

® Y neBHUX CUTyalisix kKopucTyBad BinbLue He Moxe
npautoBaTh KOHLeHTpoBaHo. KopuctyBay Moxe BTpatutu
KOHTPONb Ha MOTOMNWMOIO, CAITKHYTUCSA, BNacTh Ta byTu
TSXKKO MOPaHEHWIA.

> [paytoBaTn CMOKINHO Ta PO3BAXIMBO.

> AKLWO OCBITNEHHS Ta yMoBM 6e3nekun norai: He
npautoBaTit 3 MOTOMUIIOK.

> MoTonuny obcnyroByBaTy HaoOAMHL.

» He npauytoBatu BuLLE NNeYen.
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> 3BepTaTtu yBary Ha nepeLuKoau.

> [MpauytoBaTy CTOS4YM Ha 3emri Ta TpuMaTK piBHoBary.
Mpwn HeobxigHOCTi poboTK Ha BUCOTIi abo BMKOPUCTaHHI
MOTONUIM 3 XUBMEHHSAM 3a AOMOMOroH CMOMy4YHOro
npoBoAYy: BUKOPUCTOBYBATH MigAOMHY pobo4y
nnatdcopmy.

> Y pasi Big4yTTa BTOMU: 3p0biTb NepepBy B pobOTi.

MunbHWiA NaHytor, Wo obepTaeTbes, MOXe nopizaTn
KkopucTyBaya. KopuctyBay Moxe oTpumaTu TAXKi
NopaHeHHs.

> He TopkaTMcCb NUNBHOrO NaHutra, Wo obepTaeTbCes.

> FAKLO NUAbHWIA NaHutor 3a6NoKoBaHNN AKUMOCH
npegmeTom: MoTonuny BUMKHYTWU, BCTAHOBUTMN ranibMo
naHulora Ta BUAHATU akymynaTop. Jluwe nicng uboro
BUTAMHITb CTOPOHHIN Npeamer.

Mpw po6oTi NNbHWIA NaHUOr HarpiBaeTbecs Ta
PO3LINPIOETLCA. AKLLO NUIBHWIA NaHUr He A0CTaTHbO
3MallyeTbCa Ta 4OO4ATKOBO HATATyETLCH, BiH MOXe
3iCKOYMTH i3 HAaNPaBnAYOI WNHW Ha nopBaTtuck. Jlioan
MOXYTb OYTU TSXKKO TPAaBMOBaHI, TaKOX MOXIUBI
MaTepianbHi 30UTKN.
» BukopucToByBaTu agaresiiiHe MacTuno ons nuibHUX
naHytoris.

> Mig yac poboTu cnig perynspHo NepeBipsiTU piBEHb
mMacna y macnsiHomy 6aky. MepLu, Hixk Ha naHutor 6yae
HaHeCceHOo aaresiiHe MacTuUo ANns NUIbHOro NnaHulra:
3anpaBuTu agresinHe MacTuno Ans NUNbHOro naHuora.

> [ig yac po6oTu cnig perynsapHo nepesipaTu
HaTAryBaHHA naHytora. AKWwo HaTAryBaHHs NMUNbHOro
naHutora 3aHaaTo HU3bKE: HATATHITb MUNBHUA NaHUOT.

0458-701-9821-E
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® Axuwo nig Yac poboTM MOTONUNN € HE3BUYANHI
BiAXUIIEHHSA, TO MOoTONMUNa Moxe ByTn B HebGeaneyHomy
cTaHi. Jllogm MoxyTb OyTU TSXKKO TPAaBMOBaHI, TakoX
MOXINUBI MaTepianbHi 36UTKN.
> 3akiHunTn poboTy, BUAHATN aKyMynaTop Ta 3BEPHYTUCH
Ao cneuianisosaHoro gunepa STIHL.

® [Nig yac poboTK Yepe3 MOTONUINY MOXYTb BUHUKATU
BiOpauil.
> Hocutun pykasuu,i.
> PobuTn naysu y pobori.

> Y pasi cMMNTOMIB NOpYLLEHHS KpOBOOBIry: 3BepHiTLCA
00 nikaps.

= AKLWO NUNBHMIA NaHLIOr NOTpannse Ha TBepanin npegmer,
MOXYTb BUHUKHYTW iCKPW. ICKPY MOXYTb BUKIMKATU Y
Nerko 3anMMCTOMY OTOYEHHI Noxexy. MoxyTb B6yTun
nopaHeHi abo BOWTI Noan, a TakoX MOXMMBI MaTepiarnbHi
306MTKMN.

> He npautoBaTtu y nerko 3anmMmMcToMy OTOYEHHI.

® Konu BignycKaeTbCs NepeMmnkaloymii Baxinb, NUIbHURA
NaHLuor e KOPOTKMIA NPOMIDKOK Yacy obepTaeTbcsa Aani.
MNbHWIA NaHUIor, SKNUIA PyXaeTbCs, MOXE NOPaHUTK
nogen. Jlioan moxyTb 6yTn THXKO TPaBMOBaHI.
> [MouekaTtun, NOKu NUMbHWIA NaHytor Ginswe He Byae
pyxaTuchb.

A TNOMNEPEOXEHHA
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B FAKU0 NMNSETbCa AepeBMHa, WO 3HaxoaMTbes nig
Hanpyrot, Hanpasnsloya WuHa Moxe ByTu 3aliemneHa.
KopucTtyBay moxe BTpaTUTU KOHTPOMb Ha MOTOMMUIIO Ta
OyTW TAXKKO MOpPaHEHWN.

» CnoyaTtky 3pobuTun KOMNeHcauinH1A NigNun Ha HanipHin
CTOpPOHi (1), NOTiM NO340BXHIM NiANWMA Ha CTOPOHI
po3TAryBaHHs (2).

A HEBES3IEKA

B Akuo poboTU BUKOHYHOTLCS B OTOYEHHI ENEKTPUYHMX
NiHIA, MOXNMBWIA KOHTAKT MOTOMWUAKX 3 NpoBOAaMM NMig
Hanpyrot. Kopuctysay moxe 6yTn TpaBMoBaHuin abo
BOUTUN.
> He cnig npauytoBaTn B OTOYEHHI €NeKTponpoBigHNX

kabenis.

4.7.2 OO6pisaHHs rinok

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® FAKulo Ha AepeBi, ke BanuTbCs, Tinku obpisyoTbes
crnoyaTKy Ha HUXHIA CTOPOHI, AepeBo ToAi binbLue He
MOXe mignupaTtuch rinkamm o6 3emnto. lMig yac po6oTtun
OEPEBO MOXeE pyxaTuch. JTiogn MOXyTb BYTU TSKKO
nopaHeHi abo BoUTI.

> Binblue BenuKi rinky cnunioBaTu Ha HUXHIN CTOPOHI
nvwe ToAi, KOnu AepeBo 3aTopLbOBaHe.
» He npautoBaTu, cToA4M Ha cTOBOYpI

® [lig yac cnunoBaHHS TiNoK BigpidaHa rinka Moxe BnacTu
BHM3. KopucTyBay Moxe CniTKHyTUCS, BNacTu Ta
OTpMMaTH BaXKi TpaBMU.
> [lepeBo Big OCHOBM CTOBOYpa y HanpsiMKy KPOHU
3BiNbHUTK Big TiMOK.
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YKpaiHcbKa
4.7.3 Barnka

A TNOMNEPEOXEHHA

® He TpeHOBaHi NAM MOXYTb He OUiHMTU Hebesnekn
nos'a3aHi i3 Bankoto gepesa. MoxyTb 6yTu nopaHeHi abo
BOUTI Ntoaun, a TakoXX MOXIMBI MaTepianbHi 30UTKN.
> AKLWO € WoCcb He3po3yMine: He BanuTu epeBo
CaMOCTINHO.

® [Nig yac Banku gepeBo Ta rinkv MOXyTb BNacTu Ha niogen
abo npegmeTn. MoxyTb OyTn nopaHeHi abo BOMTI ntoau, a
TakoX MOXMMBI MaTepianbHi 30UTKN.

» Hanpsimok Banku BCTaHOBUTW TakUM YUHOM, LLL06
obnacTb, y Skin BanuTbca AepeBo, Oyna BinbHa.

> Ocobw, Wo He NpuimMatoTb y4acTb y poboTi, gitn Ta
TBapuHM TpUMaTU Ha BigcTaHi 2,5 M Big pobo4oi 30HW.

> OnyuweHi abo cyxi rinkn nepepg sankot npnbpatu i3
KpOHM AepeB.a.

> Akwo onyuieHi abo cyxi rinku He MoxXyTb 6yTn NpubpaHi
i3 KPOHM AepeBa: AepeBO He BanuTu.

» CnocTepiratv 3a KPOHOIO AepeBa Ta KpoOHaMK Aepes,
LL{O 3HaxXoAATbCA NOBNM3y Ta YHMKATK TifoK, Wo
nagaroTb.

= Konu gepeBo nagae, BOHO MOXe 3naMaTuch y OHOBK abo
BiOKMHYTUCb Ha3apg y HanpsiMKy kopucTtyea4a. Kopuctysay
Moxxe OyTu TpaBMoBaHuii abo BOUTHIA.

> LLinsax BigcTyny nnaHyeaTu 360Ky 3a JepEBOM.

> BiginTu Hasag Ha wnax BigCTyny Ta cnoctepiraty 3a
AepeBoMm, Lo nagae.

> He BigxoOauTu Hasag B CTOPOHY CXuUny.

® [epelwwkoaun B pobOoUiN 30Hi Ta Ha LWNSXY BiACTYNY MOXYTb
3aBaguTy KopucTtyeadesi. KopnctyBay Moxe CniTKHYyTUCh
Ta BnacTtun. Kopuctysay moxe 6yTn TpaBMoBaHuin abo
BOMTUI.

> MpubpaTtn nepeLkoam i3 poboYOoi 30HM Ta LWASAXY
BiACTYnNY.
® Akwo Hegonun, Hegonun ansa 6esnekn abo HegonuneHa

YacTuHa CTOB6ypa nianunioTbca abo 3aHaATo paHo
po3NnNKTbCA, Oinblue He Moxe AoTpumMmyBaTUChb
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HanpsIMOK Bankn abo 4epeBo MOXe BNacTu 3aHaATo paHo.
MoxyTb 6yTn nopaHeHi abo BOUTI Ntoau, a TakoX MOXNUBI
MaTepianbHi 30UTKN.

» Hegonun He nignunioBaTy Ta HE po3nunoBaTy.

» Heponun ansa 6e3neku abo HegonuneHy YacTuHy
cToBOYypa po3numnoBaTh B OCTAHHIO Yepry.

> AKwo AepeBo NovMHae nagaTy 3aHagTo PaHo:
NPUMMHUTA OCHOBHUI NPONUA Ta BIAINTY Ha WNAX
BiacTyny.

AKWo NunbHUA naHuytor, wo obepTaeTbes, y obnacTi

BEPXHbOT YBEPTi BEPXiBKN HAMPaBNAYOi LWNHN

noTpannsie Ha TBEPANIA KNUH ANS Banku Aepesa Ta

LWIBUAKO ranbMyeTbCsl, MOXNUBI Biggaya. Jliogm MoxyTb

OyTu TSKKO nopaHeHi abo BOUTI.

> BukopucToBYBaTU KNWHM ANSA Banku Aepes i3 antoMiHito
abo nonimepy.

Akwo AepeBo He NOBHICTIO Nagae Ha 3emnio abo 3asucae

y iHWOMY AepeBi, KopucTyBad binblue He MoXe

KOHTPOMtOBaTV HAaNpPsIMOK Barku.

» Banky nepepsaTtu Ta AepeBO NOTATHYTV 4O 3eMni 3a
[0onomMoror TpocoBoi nebigku abo BignoBigHOro
TpaHcnopTHOro 3acoby.

0458-701-9821-E
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4.8 Peakuiini cunm

4.8.1 Bignava

0000-GXX-1347-A0

Bignaya moxe BUHUKHYTU Y HACMigOK HACTYMHUX MPUYUNH:

— MunbHUA naHytor, wWo obepTaeTbes, y 06nacTi BEpPXHbOT

YBEPTi BEPXiBKM HANPaBNAYOi LWMHM NOTpannse Ha
TBEPAMNA NpeameT Ta WBUAKO ranbMyeTbCS.

— MunbHUI naHytor, Wo obepTaeTbCs, 3aleMNeHnin y
BEPXiBKM HanpaBrs4o0i LUNHN.

ManbmMo naHuora Moxe He ynepeauTtu 3BOPOTHIO Biggavy.

A TOMNEPEOXEHHA

YKpaiHCbKa

B AKul0 BMHMKAE 3BOPOTHA Bigaava, MoTonuna mMoxe

nigkmgaTucob Y HanpAaMKy KopuctyBada. KOpVICTyBa‘-I MOXe
BTPATUTU KOHTPOJ1b HAQ MOTOMWUITIOK Ta TAXKO

TpaBmyBaTucb abo OyTn BOGMTUNA.

» MoTtonuny TpumaTtu oboma pykamu.

» Tino TpumaTt No3a 30HOK MakCUMasnbHOro KyTa
noBOPOTY MOTOMWUNN.

> [MpaytoBaTy TakUm YNHOM, SIK Lie ONMUCAHO y OaHin
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

» He npautoBaTu nuwe o6nacTio HABKOO BEPXHbOT
YBEPTi BEPXIBKN HAMPaBnAYOi LWWHWU.

> [MpauytoBaTy i3 NpaBUNLHO 3aTOYEHUM Ta HaTArHYyTUM
NMMNbHUM NaHUrom.

> BukopuCTOBYBATU NUNBHUIA NAHLIOT i3 3HUXEHOIO
Biggaveto.

> BukopuncToByBaTy HanpasnstoYvy LWMHY i3 ManeHbKo
roniBKOIO LUNHW.

> [nnaTn Ha NOBHOMY raasi.

4.8.2 BraryeaHHs

I
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AKLWO poGoTa BUKOHYETLCS HUXKHBOK CTOPOHOI
HanpaensAYoi WWUHKU, MOTONWMA BiATATYETbCA Bif
KopucTyBaya.
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A I—I O I—I E P Eﬂ)KE H Hﬂ » Hanpagnstouy LUNHY BECTU y pO3pi3i NpsiMo.

> [nnaTn Ha NOBHOMY raasi.
B AKWO NUnbHWIA NaHutor, wo obepraeTbes, NoTpannse Ha
TBEpPAWW NpeaMeT Ta WBUOKO ranbMyeTbCs, MOTonuna

MOXe 3HeHaLbka AyXKe CUMbHO NOTAHYTUCH Bif 4.9 TpaHCropTyBaHHS
kopucTyBayda. KopuctyBay Moxe BTPaTUTU KOHTPOMb Hag
MOTOMMUIIOK Ta TSHKKO TpaBMyBaTUCb abo 6yTn BOUTUIA. 4.9.1 Moronuna

> MoTonuny TpumaTtu oboma pykamu. . A HOHEPEH)KEHHH

> MNpautoBaTh TaKMM YMHOM, SIK Lie ONUCaHO y [aHii

iHCTPYKLUii 3 excnnyaTauii. Mig yac TpaHcnoOpTyBaHHSA MOTOMNMMA MOXe NepekMHyTUCH
abo pyxatuck. Jlloan MoxyTb OyT TpaBMOBaHI, TakoX
> Hanpagnstoyy WwuHy Bectn y po3pisi npsimo. MOXINMBI MaTepianbHi 36MTKN.
> [MpaBunbHO BCTaHoOBNOBaTK 3y6yaTui ynop. > BuiHatn akymynsrtop.

> [MnnaTn Ha NOBHOMY raasi.

4.8.3 Bignava
> [lpuBecTun y fito ranbMo naHutora.

> 3axucT naHutora TakuMm YUHOM OASTTU Ha HanpaensitoYy
LUMHY, WG BiH MOKPUBAB BCIO HaMpasnsiouvy LMHY

» 3acpikcynte moTonuny peMeHsMu ans
TPaHCNOPTYBaHHSA, iHLWMMN pemeHaMM abo CiTKOK Tak,
wob BOHa He nepeknHynach i He pyxanach.

49.2 AxymynsTop

A MNMOMNEPEOXXEHHA

B AKYyMYMSTOpP HE 3axuLLeHuin Bia ycix BNnvBiB

0000-GXX-1349-A0

AKLo poBoTa BUKOHYETLCSA BEPXHLOK CTOPOHOK HaBKOMNLUHBOTO CepeaoBMLLa. AKLO akyMynaTop
HanpaBnAYOi LUKWHW, MOTOMNWIA LUTOBXAETLCS Y HANPSMKY MiAnArae NesHMM BIiinBaM HaBKONMLLIHBOTO CépeaosuLa,
KopucTyBava. AKyMynAaTOop MOXe 6yTV| NOLWKOOXEHO a TaKoX MOXInBI

MaTepianbHi 36UTKN.

A I-I O I-I E P E.D,)KE H Hﬂ > He TpaHcnopTyBaTu NOLLUKOKEHWUA akyMynaTop.

® AKuWo NUnbHWUIA NaHytor, Wwo obepTaeTbes, NoTpannse Ha > AKyMynaTop TpaHCNopTyBaTh B YNAKOBLi, AKa He
TBEpPAWW NpeaMeT Ta WBNOKO ranbMy€eTbCs, MoToNuna NpoBOAATb €NEeKTPUYHUIA CTPYMiHb.

MOXe 3HeHalubKa AyXe CUNbHO LUTOBXHYTUCh A0

KopucTtyBaya. KopuctyBay Moxe BTpaTUTM KOHTPOIb Hag,

MOTOMWIOK Ta TAXKKO TpaBMyBaTUCb abo 6yTn BOUTUIA.

> MoTonuny TpumaTtu o6oma pykamu.

> [MpaytoBaT TakUM YUMHOM, K L& ONUCaHO Y AaHin
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii.
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® [ig yac TpaHCNOPTYBaHHS aKyMynaTOp MOXe
nepeBepTaTUCb Ta pyxaTucb. Jliogm MoxyTb 6yTn
TPaBMOBaHi, TakoX MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKN.

> AKyMyNSTOp 3anakyBaTu B ynakoBLi TakuM YMHOM, LLL06
BOHA HE MOrna NepeBepHyTUCA Ta PyXaTUch.

> YnakoBKy 3adpikcyBaTu TakuM YMHOM, 06 BOHA He
Morfna pyxaTuce.

410 36epiraHHs

4.10.1 Motonuna

A TNOMNEPEOXEHHA

® JliTn He MOXYTb pO3ni3HaTK Ta ouiHUTN Hebeaneky Big
MoTONUAK. [iTh MOXYTb BYyTU TSHXKKO TPaBMOBaHi

> BuUnHATKM akymynartop.

> [NpuBecTun y Aito ranbMo naHuora.

> 3axucT naHurora Takum YMHOM OASIrTU Ha HanpaeAsaoYvy
LWIMHY, Wo6 BiH NOKPMBAB BCKO HaMpPaBnsalo4y WUHY

» MoTtonuny 36epirat no3a 30HOK 4OCTYNy OiTEN.

B EMeKTPUYHI KOHTaKTU MOTONUNN Ta MeTanesi
KOMMMEKTYOMI Nig BNAMBOM BOMOrM MOXYTb po3'igatuch
koposieto. MoTonuna moxe 6yTu NOLKOAXEeHa.

> BuUnHATKM akymynartop.

» MoTtonuny 36epiratv y YACTOMY Ta CYXOMY CTaHi.

0458-701-9821-E

YKpaiHCbKa

4.10.2 AxymynsiTop

A NONeEPEOXEHHA

® JliTM MOXYTb He pO3ni3HaTV Ta He ouiHNTK Hebe3neky Big
akymynstopa. [itn MoxXyTb OyTW TsKKO TpaBMOBaHi

> AkymynsTop 36epiraTtv no3a 30HOI AOCTYNy AiTen.

B AKYyMYMATOpP HE 3axuLLeHnin Big ycix BNnvBIB
HaBKOMULLHBOIO CepeAoBMLLa. AKLLO akyMmynaTop
nignarae BNNuBY NeBHUM PakToOpam HaBKOJNULLIHLOMO
cepefoBuLLa, akyMynaTop Moxe ByTu NOLWKOAXKEHNIA.

> AkymynsaTop 36epiratv y YACTOMY Ta CyXOMYy CTaHi.

> AkymynsTop 36epiratv y 3akpuToMy NpUMILLLEHH.

> AkymynsTtop 36epiraTn oKpemMo Big MoTonunu Ta
3apsagHOro NpUCTpoio.

» AkymynaTop 36epiratv B ynakosLi, ika He NpoBoOAsATb
€NEeKTPUYHNIA CTPYMiHb.

> Akymynsitop 36epiraTu y gianasoHi TemnepaTyp mix -
10°C 1a + 50°C.

4.11 “vweHHs, TexHiMHe 06CnyroByBaHHS Ta
PEMOHT

A NONeEPEOXEHHA

B FAKLIO Nif Yac YNLLEHHSA, TEXHIYHOro obcnyroByBaHHsa abo
PEMOHTY aKyMynaTop BCTAaHOBMEHWI, MOTONUIA MOXE
HEHaBMMWCHO YBIMKHYTUCb. JTtoan MOXyTb OYyTH TSKKO
TPpaBMOBaHi, TakoXX MOXIMBI MaTepianbHi 30MTKU.

> BuiHaTtn akymynaTop.

> [MpuBecTu y Aito ranbMo naHuora.

® [ocTpi 3ac0o6M ANst YULLEHHS, MUIiKa CTpPyMeHeM Boau abo
rocTpi npeamMeT! MOXyTb MNOLWKOAUTU MOTONUAY,
HanpaensYy LWWHY, MUIBHUIA NaHLIor Ta akymynsTop.
Akwo moTonuna, HanpaensAlYya WWHa, NUNbHUIA NaHuor,
akymynsaTop abo akymynsTop He NpaBuUibHO oYnLLaTH, TO
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KOMMMekTytoui GinbLie He MOXyTb NPaBUIbHO

dyHKLiOHYBaTK Ta cuctema 6e3nekn He crnpaLboBYyeE.

TMioan MoxXyTb BYTU TSHXKKO TPABMOBaHI.

> MoTonuny, HanpasnsAwYy WWHY, MUALHUIA NaHLor Ta
aKyMynsaTop YACTUTK TakK, SK Lie ONMcaHo y AaHin
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii.

B AKo MOToNMNna, HanpaenAwYya WWHa, NUNbHUA NaHLuor
Ta akymynaTop He obcrnyroByBaTh Ta He PEMOHTyBaTH
HanexHWM YMHOM, TO KOMMMEKTYIoYi BinbLue He MOXyTb
npaBunNbHO OYHKLiOHyBaTK Ta cuctema besnekn He
cnpauboBye. JTloan MOXyTb BYTU TSAXKKO nopaHeHi abo
BOUTI.

> MoTonuny i akymynaTop He obcnyroByBaTtu Ta He
PEMOHTYBATN CaMOCTIHO.

> Akwo moTonuna abo akymynaTop notTpebyoTb
TexHiyHoro ob6cnyrosyBaHHs a6o peMOHTY: 3BEpPHYTUCh
4o cnedianizoaHoro gunepa STIHL.

> MNbHUIA NaHUOr Ta HanpaBnsaYy WUHY
obcnyroByBaTh Ta PEMOHTYBATM Tak, K Lje ONncaHo y
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii.

® [lig yac ynweHHst abo PeMOHTY MUIBHOrO NaHutora
KOpUCTyBay MOXe nopi3aTnCb rOCTPUMU PiXKYHUMHM
3ybuamu. Kopuctysay moxe 6yTn TpaBMOBaHMWN.

» Hocutm poboui pykaBuLi i3 pe3aucTMBHOro maTepiany.

5 T[ligroTyBatu moTtonunu Ao poboTu

5.1 MigrotyBatu moTtonuny oo po6otu

Mepen KOXHMM NoOYaTKOM POBOTM NOTPIGHO 3QINCHUTK
HaCTYMHi KPOKM:

> [NepekoHaTKChb, L0 HACTYMHI KOMMNIIEKTYI04i 3HaxoAATbCS
y 6e3neyHomy CTaHi:

MoTonuna, 3 4.6.1.
Hanpasnsitoya wuHa, EJ 4.6.2.
MunbHWiA naHytor, £ 4.6.3.
AkymynaTop, [ 4.6.4.

> MepeBiputn akymynstop, L 10.7.
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> AKyMYNSITOp MOBHICTIO 3apsAaMTU TakKUM YMHOM, SIK Lie
ONMCcaHo Yy IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTtadii 3apsagHuMX NpUcTpoiB
STIHL AL 101, 300, 500.

> MoTonuny nounctutu, EJ 15.1.

> HanpaBnsiody WWHY Ta NUAbHUIA NaHLOr MOHTYBATH,
0 6.1.1.

» HatsaryBaHHsi nunbHoro nadytora, £ 6.2.

> 3anpaBuTu agresiviHe MacTuno Ang NUbHOrO naHuytora,
0 6.3.

MepeBipuTn ranbmo naxytora, £ 10.4.

v

\

MepeBipuTH enemMeHTH cuctemm ynpaeniHusa, D 10.5.
> MepeBipnTu 3amalleHHs naHutora, L 10.6.

> AKLWO Ui KPOKM HE MOXYTb OYTUW 34iCHEHI: MOTONWUIY HE
eKcnnyaTyBaTuh Ta 3BEPHYTUCb A0 CreLiani3aoBaHoro
aunepa STIHL.

6 36ipka MmoTOonMnK

6.1 MoHTax Ta 4EMOHTaX HanpaBnAYol LLMHK Ta
MUINBbHOro naHutora

6.1.1 MoHTax HanpaBnsAYOoi LWWHN Ta MUILHOrO NaHuora

KomGiHauii i3 HanpaenaYoi WWHK Ta NUNBHOIO NaHuora,
SKi NigxoaaTb 4O NaHLUroBoi 3ipoyku Ta 4O3BOMEHI ANs
MOHTaXy, Bka3aHi y TexHiuHii IHdpopmauii, £ 20.1.

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBWUTU ranbmo NaHutora Ta
BUMHATW akyMynsiTop.

0458-701-9821-E
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4
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0000-GXX-1201-A0

> Pyuyky (1) 6apaH4MKoBOi raku (2) BigKUHYTHU.

» BapaHuukoBy rariky (2) noseptaTu NPOTU rOANHHUKOBOI
CTPINKN 40 TUX Nip, NOKM KPULLIKY NaHLoroBoi 3ipoyku (3)
MOXHa Byae 3HATH.

> 3HATW KPULLKY NaHLroBoi 3ipoyku (3).

0000-GXX-3096-A0

> 3HATW 3aTUCKHY Wanby (4).
> BukpyTtntu reunT (5).

» Hanpasnsiouy WwuHy (6) noknactu Ha 3aTUCKHY waiiby (4)
Takum YnHoM, o6 obuasi Landgu cTsXHOI Wwabwn (4)
cuainu y oTBopax Hanpasnsyoi WUHW.

MonoxeHHs HanpaBnsit4yol WWHK (6) He BaxnumBe.
HappyKkoBaHU TEKCT Ha LUMHI MOXe TaKoX
pPO3TaLIOBYBATUCb HA BEPLUVHI.

> 'BUHT (5) BKPYTUTK Ta LWiNbHO 3aTATHYTMW.

0458-701-9821-E

> MMUNbHUIA NaHUor TakKMM YYHOM MOKNAacTW y nas
HaNpaBnAYOi WNHK, WOB CTPINKM Ha CNONYyYHMUX NaHKax
NUNBbHOMO NaHLora Ha BEPXHili CTOPOHI NokasyBanu 3a
HanpsMKOM pyXy.

» CTsixHy wanby (4) Ao ynopy NoBepPHYTH 3a FOANHHUKOBO
CTpinkKoto.

0000-GXX-3097-A0

> HanpaBnswouy LUKNHY i3 CTSXKHOK Wanbo Ta NUbHUM
NaHUOroM TakMMm YMHOM BCTAHOBUTM Ha moTonuny, wob
BUKOHYBaNUCb HaCTYMHi yMOBMU:

— CtskHa wanba (4) nokasye y HanpsiIMKy KopucTyBaya.

— Bepyuya naHka nunbHOro naHuytora cuanTb y uandax
NaHLoroBoi 3ipoYku (2).

— lNonieka reuHTa (3) CMANTL Y NOAOBXEHOMY OTBOPI
HanpasnsAYol WnHK (6).
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0000-GXX-3098-A0

Bignyctntn ranbMo naHutora.

C1sxHy Wwanby (4) noBepTaTu NpOTH rOAMHHUKOBOT
CTPiNKX A0 TUX Mip, MOKU NUBHUIA NaHutor He Oyae
npunaraTy 4o Hanpaensiyoi WuHKW. MNpu ubomMy Beay4y
NaHKy MUMbHOro NaHutora BBECTU y Na3 Hanpasnsw4oi
LLINHK.

HanpaBnsitoua wuHa Ta NUAbHUIA NaHur NpunsrawTb 40
MOTOMUIN.

KpuLKy naHuoroBoi 3ipoyku BCTAHOBUTU HA MOTOMUIY
TakMM YMHOM, W06 BOHa i3 MmoTOoNUNow Oyna Ha ogHOMY
PiBHi.

AKWOo KpMLwKa NaHLOroBoi 3ipoYkn He Ha OJHOMY PIBHiI i3
MOTOMMUIOIO: HATSXKHY 3iPOYKY NMOBEPHYTU Ta KPULLKY
NaHUIroBoi 3ipoYkM BCTAHOBUTU 3aHOBO.

3y6Lui HAaTSHKHOT 3ipOYKM MOTPANMSATb Y 3yOLi CTSHKHOT
wanbw.

BapaHuukoBy rariky NOBEpPHYTK 3a rogUHHNKOBOIO
CTPINKOIO A0 TUX Nip, MOKX KPULLIKA NaHLIIOroBOT 3ipOYKN He
6yae WineHo cuaitm Ha moTonuni.

Pyuky 6apaHumKoBOT raku 3akpuTu.

6.1.2 [deMoOHTax HanpaBns4YOoi LULMHA Ta NUbHOMO NaHLora

>

>

MoTonuny BUMKHYTU, BCTAHOBWUTM ranbMo naHutora 1a
BUAHSTU aKkymynsaTop.

BigknHyTn pyyky 6apaH4MKoBOi raku.

BapaHuukoBy rariky NnOBEpHYTW NPOTU FOANHHNKOBOI
CTPINKM A0 TUX Mip, MOKN KPULLKY NaHLIOroBo1 3ipoyKu
MOXHa byae 3HATH.

3HATU KPULLKY NaHLOroBoi 3ipoYyKku.
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6 36ipka moTonunu

> CTsxHY Wwanby A0 ynopy NOBEPHYTU 3a rOAMHHUKOBOIO
CTpinkoto.
HaTspkiHHSA NunbHOro naHutora 3HaTe.

> 3HATW HanpaBnAYy WWHY Ta NUIbHWUIA NaHLtor.
> BUKPYTUTU FBUHT CTSXKHOI wanbu.
> 3HATU CTAXHY Wanby.

6.2 HararyeaHHs NUNLHOro naHuora

Mig yac po6oTH NUNbHWIA NaHLOr po3TAryeTbes abo
CTUCKaeTbCA. HaTaXiHHA NMnbHOro naHutora miHyetbcs. ig
yac poboTu cnifg perynspHoO NepPeBIPATU HATSXKIHHSA
NUABLHOMO NaHutora Ta peryntoeaTti 1Aoro.

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBMTY rafibMo naHutora 1a
BUMHATM akyMynsTop.

0000-GXX-3099-A1

> Pyyky 6apaHuunkoBoi rariku (1) BigKMHyTH.
» BbapaHkunoBy raviky (1) Ha 2 06epTu NOBEPHYTU NPOTH

rOAVWHHMKOBOI CTPIfKu.
BapaHk4ynoBa ravika (1) nocnabnena.

> Bignyctutn ranbsmo nadutora.

> HanpaBnsouy WnHy NigHATY 32 BEPXiBKy Ta noBepTaTtu
HaTSKHY 3ipoyKy (2) 3a roAMHHUKOBOL CTPIiNko abo
NPOTWU FOAMHHWKOBOT CTPINKM A40TU, NOKK He ByayTb
BWKOHaHi HacTynHi yMOBMU:
— BigcTtaHb a nocepeavHi HanpasnsoYoi WuHu 6yae 1 -

2 MM.

— MunbHUI NaHUIor LWe MOXHa NPOTArHYTU Ha

HanpaBnsAYIn WKHI 4BOMA NanbUsaMK Ta i3 HE3HAYHUM
3ycunnam.

0458-701-9821-E



6 306ipka moTonunu

> Hanpasnstiody LWKHY NiOHATW 3a BEPXIBKY BuLE Ta
nosepTaty 6apaH4nkoBy ranky (1) 3a rogMHHMKOBOIO
CTPINKOK 40 TUX Mip, MOKWN KpULLKA NaHUOroBoi 3ipoyku
Oyae WinbHO npungaratm 4O MOTONUNM.

» AKuo BiACTaHb a NocepeanHi HanpaBnAYOi LWNUHW He
cTaHoBUTb 1 - 2 MM: 3HOBY HaTArHYTW MUMbHWUIA NaHLOT.

» Pyyky 6GapaHuunkoBoi rariku (1) 3akputn

6.3 3anpasuTn agresiiHe MacTuno s NUILHOrO
naHuora

AgresiliHe MacTMno ANs NUAbLHOro NaHutora aMallye Ta

OXOMNMOAXYE NUINbHWIA NaHuor, Wo obepTaeTbes.

STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATW aare3vBHE Macro
ans nunbHux naxutoris STIHL abo iHwe agresmBHe macno
0N NMUMBbHUX NaHLoriB.

» MoTonuny BUMKHYTUW, BCTAHOBUTU rasnibMo NaHuora ta
BUHATY akymynsaTop.

» MoTonuny NoknacTu Ha piBHY NOBEPXHIO TakUM YUHOM,
wo6 3amok MacnsiHoro Gaky nokasysas Bropy.

» O6nacTb HaBKOMO 3aMKa MacnsiHoro 6aky npotepTu
BOJIOrOK CEPBETKOLO.

0000-GXX-2930-A0

> BiakuHyTu ckoby 3amka MacnsiHoro 6aky.

> NoBepHyTM 3aMOK MacnsHoro 6aky npoTn roqUHHNUKOBOI
CTPINKn Ao ynopy.

> 3HATM 3aMOK MacnsiHOro 6aky.

0458-701-9821-E
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> ApresiviHe MacTUno ANS NUNbHOrO NaHuiora 3anpasnTn
TakMM YMHOM, LWOo6 MacTUNo He po3NNNOCh, TAKOX
macnsaHuin 6ak He 3anpaBnaT MO BiHLSA.

> Akwo ckoba 3amka MacnsiHoro 6aky B 3akpuTomy
nonoxeHHi: MigHATN XOMYTUK.

0000-GXX-2931-A0

» BcTaHoBMTM 3aMOK macnsiHoro 6aky Tak, wob mitka (1)
cToana npoTu MiTku (2).

> HaTuCHYTW BHM3 Ha 3aMOK MacnsaHoro 6aky Ta noBepHyTH
NpOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKM 40 ynopa.
3amok macnsHoro 6aky 4yTHO 3amukaeTbes. Mitka (1)
nokasye Ha MiTKy (3).

> [NepeBipnTH, YN MOXHA MIAHATN 3aMOK MacnsHoro 6aky
Bropy.

> AKWo 3aMOK MacnsHoro 6aky He MOXHa NigHATH Bropy:
3akputn ckoby 3amka MacnsiHoro 6aky.
MacnsaHuii 6ak 3akpuTui.
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AKLo 3aMOK MacnsiHOro 6aky MoXxHa nigHATH Bropy, To
HeobXiaHO 3po6MTU HACTyNHe:

» BcTaHoBUTM 3amMOK MacnsHoro 6aky B Oyab-ake
MOMOXEHHS.

0000-GXX-3135-A0

» HaTucHyTM BHM3 Ha 3aMOK MacnsiHoro 6aky Ta NoBepHYTH
NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKM 40 ynopa.

» HaTucHyTM BHM3 Ha 3aMOK MacnsaHoro 6aky Ta nosepTaTtu
NPOTU rOANHHUKOBOI CTPINKN 4OTK, NOKM MiTKa (1) He Byae
CTOSITU NPOTU MIiTKM (2).

> 3HOBY crnpoOyiiTe 3a4YNHUTU MacnaHuIA Oak.

> Akwo macnaHuii 6ak i gani He 3aunHATbes: He
BUKOPUCTOBYBATM MOTOMWIY Ta 3aBEPHYTUCH [0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.
MoTonuna He 3axoanTbcs y 6e3ne4yHoMy CTaHi.

7 BcTaHOBMEHHS Ta BiAnyCKaHHS
ranbma naHutora

7.1 BcTraHOBUTU ranbmo naHutora
MoTonuna OCHauleHa oAHUM rafibMoM naHutora.

FanbMo naHyora BCTAaHOBMNIOETLCSA aBTOMATUYHO Npu
OO0CTaTHbO CUMbHIN BiaAaui 3aBAsKM iHepUii mac 3axmcty
pyku abo Moxe BCTaHOBMIOBATUCbL KOPUCTYBaYEM.
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7 BcTaHOBMNEHHSA Ta BiANyCKaHHS ranbMa nadutora

0000-GXX-3100-A0

> 3axucT pyKu NiBOK PYKOK HATUCHYTU Yy HANPSAMKY Bif,
Tpyb4acToi pyKOATKM.
3axucTt pykn dikcyeTbca 3i 3Bykom. ["anbmo naHutora
BCTaAHOBNEHE.

7.2 BignyckaHHs ranbma naHuiora

0000-GXX-3101-A0

> 3axucT pykm nisoto pyKo
KopucTyBaya.
3axucT pykn ikcyeTbea 3i 3Bykom. "anbmo naHutora
BianyLleHe.

8 BcTaHoBNeHHs Ta BUMMAaHHA
akymynsaropa

8.1 BcTaHOBMEHHS akymynatopa
> [MpuBecTn y gito ranbmMo naHytora.

0458-701-9821-E



9 BMMKaHHSA Ta BUMWKAHHS MOTOMMUIU

YKpaiHCbKa
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0000-GXX-3102-A0

0000-GXX-1212-A1

> Akymynsitop (1) BTUCHYTU y akyMynsiTOpHY WwaxTy (2) go

ynopy.
AkymynaTop (1) cikcyeTbes i3 knayaHHsM.

8.2 BwuitHaTu akymynsTop
» MoTonuny nocTaBuUTU Ha PiBHY NINOLLUHY.

0000-GXX-3103-A0

» HatucHyTn obuasa ctonopHi Baxeni (1).
AkymynaTop (2) 3HATUR 3 dpikcallii Ta Moro MoxHa
BUMHATN.

9 BmMuKaHHSA Ta BUMUKaHHA MOTONUIU

9.1 BMuKaHHs MoTOMUNU
» BignycTuTu ranbMo naHutora.

0458-701-9821-E

> MoTonuny ofHi€lo pyKoI yTpMMyBaTh 3a PYKOATKY
ynpaeniHHa (1) Takum YmHoMm, Wo6 Benvknin naneub
06xonmntoBaB PyKOATKY YNPaBiHHS.

> BnokyBanbHY KHOMKY (2) HAaTUCHYTU BENUKMM NanbLem 1a
TPUMaTK HaTUCHYTOIO.

> [Mepemukaroymii Baxinb (3) HATUCHYTU BKa3iBHUM
nanbLuemM Ta TpUMaTh HaTUCHYTUM.
MoTonmna npucKoproeTbCS Ta MUNbHUIA NaHLor
pyxaeTbcs. briokyBanbHy KHOMKY (2) MOXHa BignycTUTK.
» MoTonuny nisoto pykor yTpumysaTu 3a TpybyacTy
PYKOSITKY Takmm YnHOM, o6 Benvkuin naneub
o6xonntoBaB TpybG4acTy pyKOATKY.

9.2 BuMuKaHHA MOTONUIIM

> Bignyctutu nepemukaroumii Baxinb.
MunbHWIA NaHutor Ginblle He pyxaeTbCs.

> FAKLWO NMNbHWIA NaHLIOr NPOAOBXYE pyxaTuck: [NpuBectn B
Ail0 ranbMo naHutora, BANHATU akyMynaTop Ta
3BEpPHYTUCb A0 cnedianizoBaHoro gunepa STIHL.
MoTonuna HecnpaBHa.

10 lNMepeBipka MOTONWIKX Ta aKkyMynsaTopa

10.1 lMepeBipka NaHLOroBOI 3ipoYku

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBUTY ranibMo nautora 1a
BUMHATW akyMynsiTop.

> Bignyctutn ranbmo nadutora.
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> 3HATUN KPULLKY NaHLOroBoi 3ipoyKku.
> HanpaBnswuy LWWHY Ta NUIbLHWIA NaHLior AEeMOHTYBaTW.

0000-GXX-1216-A0

|

» Cnigu 3HOLWYBaHHSA Ha NaHLUOroBin 3ipoyui nepesipuTy 3a
Jornomoroto nepesipoyHoro wabnoHy STIHL.

> Akwo cnian 3HowyBaHHA rnubLue Hix s a = 0,5 MMm:
MOTONUIY HE BUKOPUCTOBYBATU Ta 3BEPHYTUCbL A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

JlaHutoroBy 3ipouky cnig 3amiHUTK.

10.2 TlepeBipka HaMpaBNAKYOI LMHA

> MoTonuny BUMKHYTUW, BCTAHOBUTU rasfibMo NaHuora ta
BUAHSTW aKkymynsaTop.

> [leMOHTyBaTW NUNbHWUIA NAHLIOT Ta HaNPaBnAloYy LWKHY.

10 MepeBipka MOTONUMK Ta akyMynsiTopa

- Hanpaen;uoua LHa nowiKkoaXeHa.

— BuwmipsiHa rmmbuHa nasy mMeHLwe Hix MiHiManbHa
rnnbuHa nasy Hanpasnstoyoi wuhau, 1 19.3.

— lMa3 HanpaBnAYOi WNHW 3BYXXEHNI a0 PO3TATHYTUIA.

> AKLWO WOChk HE3PO3YMINO: chif 3BEpHYTMCA 4O
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

10.3 [lMepeBipka NUNBLHOroO NaHutora
> MOTOI'II/Iﬂy BUMKHYTW, BCTAHOBUTU ranbmMo naHutora ta
BUNHATU akyMynaTop.

00 0C
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N

0000-GXX-1217-A0

> BucoTy obmexyBaya BpizaHHsa (1) nomipaTu 3a
AOMOMOrot onnnoBoYHoro wabnoHy STIHL (2).
OnunoBo4Huit wadnoH STIHL noBuHeH niaxoauTtn oo
KpOKY naHugora.

» Akwo obmexyBay BpisaHHS (1) BUCTynae Hag

ONUIOBOYHUM WAGNoHOM (2): obmexysay BpisaHHA (1)
nignpaeutu Hanunkom, [ 16.3.

> MuBuHy nasy HanpaBnAYOi WMHU NOMIPATH 3a
[O0MNOMOro BUMiptoBanbHOro ctpkHa STIHL.

> HanpaBnmoqy LNHY 3aMiHUTK, AKLWO BUKOHYETbCA OOHa i3
HaCTyNnHUX yMOB:
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10 Mepesipka MOTONWUNK Ta akymynsTopa

> [lepeBip1TK Yn BUAHO NO3HAYKM 3HOLYBaHHSA (Big 1 0o 4)
Ha pixy4unx 3yOusix.

> AKLWo Ha pixky4yomy 3ybui He BUAHO OAHY 3 MO3HAYOK
3HOLUYBaHHSA: NUMbHUIA NaHLOr He BUKOPUCTOBYBAaTK Ta
3BEPHYTUCHL A0 cneuianidoBaHoro gunepa STIHL.

» 3a gonomorok onunoBoYHoro wabnoHy STIHL
NepeBipuTU YN JOTPUMAHMUI KyT 3aTOYYBaHHSA PKyUYmnx
3y6uiB y poamipi 30°. OnnnosoyHuii wabnoH STIHL
NMOBMHEH MiAXOAMTM 4O KPOKY NaHLtora.

> AKWOo KyT 3aTOYyBaHHA HEe BUTPUMaHUI y po3mipi 30°:
NUABHUIA NaHLOr 3aTOYNTMW.

> FAKLWO Wock HE3PO3yMino: cnifg 3BepHYTUCS A0
cneudianisoBaHoro gunepa STIHL.

10.4 TlepeBipka NUMLHOrO NaHLora
» BcTtaHoBUTM ranbmo naHyrra T1a BUAHATH aKyMyn4aTop.

A NMONEPEMXEHHA

Pixyui 3y6ui nunbHoOro naHytora roctpi. Kopuctyesay moxe
nopisaTuce.

» Hocutn poboui pykaBuLi i3 pe3sucTMBHOro martepiany.

» Cnpo6yiiTe NUNbHWIA NAHUIOr BPYYHY MNOTATHYTU Hazg
HanpaBnAYOI0 LLNHOK0.
AKWO NUNBHWI NaHUIOr HE MOXHA MNOTATHYTU Hazg
HanpaBnAYOI0 LWNHOK, 3HAYNTb ranbMo NnaHura
npautoe.

> FAKLLO NUMNbHWUIA NaHLOr MOXHa NOTATHYTU Hag
HanpaBnAYOoI0 LNHOK: MOTOMUITY HE BUKOPUCTOBYBATMU
Ta 3BEpPHYTUCb A0 cneuianizoBaHoro aunepa STIHL.
[anbmMo naHutora HecnpasHe.

10.5 TlepeBipka enemeHTiB cUCTEMU YNpaBMiHHA

Bnokyio4ya kHomMka Ta NnepeMukalroynii Baxinb

> BCTaHOBUTM ranbMo naHuora Ta BUAHATU akymynsiTop.

> CnpobyliTe HaTUCHYTU NEPEMUKAIOYNIA BaxXinb HE
HaTMCKalum Npu LboMy GroKyr4y KHOMKY.

0458-701-9821-E

YKpaiHCbKa

> AKWo nepemuKkalymnin Baxinb HaTUCKAETbCA: 3BEPHYTUCH
Ao creuyianizoaHoro gunepa STIHL.
Brnokytoya KHoMka HecnpasHa.

> HaTucHyTn 6noKytody KHOMKY Ta TpMMaT HaTUCHYTOO.
> [lepeMukaoumnin Baxinb HAaTUCHYTW Ta 3HOBY BiAMYCTUTU.

> FAKWO nepemMurKaloymii Baxinb NoraHo pyxaetbca abo He
NPYXMHUTb Hasag y BUXigHY NO3ULit0: MOTONWMY He
BMKOPWCTOBYBAaTW Ta 3BEPHYTUCb 4O CheLianisoBaHoro
aunepa STIHL.
lMepemukatounii Baxinb HeCnpaBHUIA.

BMukaHHs moTonunu

> BcTtaHoBMTH akymynaTop.
» BignyctuTun ranbmo nadutora.
> HatucHyTn 6noKytouy KHOMKY Ta TPUMaTU HAaTUCHYTOLO.

> HaTucHyTM nepemunkaroumii Baxinb Ta TpumaT
HaATUCHYTUM
MunbHWIA NaHUor pyxaeTbeca

> Bignyctutn nepemukalymnin Baxinb.
MunbHWA naHutor Ginblie He pyXxaeTbCs.

> FAKWO NMNBbHUIA NaHLIOT PyXaeTbCA Aani: BCTaHOBUTU
ranbmo naHutora, BARHATA akyMynsaTop Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.
MoTonuna HecnpasHa.

10.6 lMepeBipka 3amMaLLeHHA naHuora

> BcTtaHoBMTU akymynaTop.

> Bignyctutn ranbsmo nadutora.

» HanpaBnsouy LWKHY CNpsiMyBaTu Ha CBIiTNY MOBEPXHIO.

> YBIMKHYTU MOTOMMAY.
AgresiiiHe macTuno NuUbHOro naxutra dyae
po36pur3kaHe Ta NOro MoxHa nobavmT Ha CBIThIN
NOBEPXHi. 3MalLleHHs NnaHuora npauytoe.

Akwo He BUAHO po3bpu3kaHOro aaresinHoro macTuna
NUMBHOrO NaHuora:

» 3anpaBuTu agresiiHe MacTuo Ans NMNbBHOro naxutora.
» 3HOBY NepEBIPUTM 3MaLLEeHHs NaHutora.
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> Akwo agresinHoro macTuna NMNeHOro naHutora i gani
He BUMOHO Ha CBIiTMNi NOBEPXHi: MOTONUAY He
eKkcnnyaTyBaTun Ta 3BePHYTUCb 4O cnewiani3aoBaHoro
avnepa STIHL. 3malyeHHsa naHuora HecnpasHe.

10.7 MNepeBiputn akymynsatop
» HaTUCHYTU HATUCKHY KHOMKY Ha akyMynsaTopi.
CeitTnogioan ropsate abo 6nvmatoTh.

> Akuo ceiTnoaioan He ropsATb abo 6rMMaloTb: akymynaTop
He eKkcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCb A0 cneuiani3oBaHoro
aunepa STIHL.
Y akymMynsiTopi € HeCNpaBHICTb.

11 PoboTa i3 moTonunotw

11.1 £Akum ynHOM NOTPIGHO TpUMaTK Ta BECTH

MoTOnMIy
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> MoTonuny Takum YMHOM TpUMaTK NiBOK PYKOIO 3a
TpybyacTy pyKoATKY Ta NPaBOK PYKOK Y 30Hi JOCSXKHOCTI
(1) pykosiTkM ynpaBniHHS | BeCTU, Wo6 Benuknii naneub
niBOI pyKn oxonntoBas TpybyacTy pyKOATKY Ta BEMUKUNA
naneub NpaBoi PYKN OXONMNIOBAB PYKOSATKY ynpaBmniHHS.
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11 Pob6orTa i3 moTonunotw

11.2 TunsiHHS

A NOMNEPEMKEHHA

AKwo BUHMKaE Biggadva, Motonuna moxe 6yTu nigkMHyTa y

HanpsamKy kopuctyBaya. Kopuctysay moxe 6yTtn

TpaBMoBaHuii abo BGUTUIA.

> [lunaTu Ha NOBHOMY raasi.

> He nunaTtu obnacTio HaBKONO BEPXHLOI YBEPTI
HanpaBnAYOl LLKHW.

> HanpaBnsouyy WWHY Ha MOBHOMY rasi Takum YMHOM
BBECTW Y pO3pi3, W00 HanpaBnsw4ya WnHa He
nepekocunacs.

0000-GXX-3105-A0

> BcTaHoBUTM 3y64aTuii ynop Ta BUKOPUCTOBYBATM Y SIKOCTI
TOUKM 0BepTaHHs.

> HanpaBnsioyy LUMHY NOBHICTIO TaKUM YMHOM BECTU Yepes
AepeBuHy, Wwob 3ybyaTuii ynop 3HOBY i 3HOBY
BCTaHOBMIOBABCS 3aHOBO.

> Y KiHUi po3pi3y NPpMINHATK Bary MOTONUNU.

0458-701-9821-E



11 Po6oTa i3 MoTOnunoto YKpaiHcbka

11.3 OG6pisaHHs rinok
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> Lllinax sigcTyny (B) BCTAHOBUTW TakKMM YMHOM, LLOO

» MoTonuny o6neptv o6 rinky. BMKOHYBanuUCb HaCTYMHi YMOBM:
— Wnsax sigcTtyny (B) 3HaxoguTbea nig kytom 45° go
Hanpsamky Banku (A).

Ha wnaxy sigctyny (B) Hemae nepeLwukoa.

» HanpaBnsuy LWKHY Ha NOBHOMY rasi pyxom BaxKento
NPUTUCHYTMK A0 TifKW.

> [inKy po3nunAT BEPXHLOK CTOPOHOI HanpaBnsayoi

LUNHWN. — BugHo kpoHy gepesa.
— Axwo wnsax siactyny (B) 3HaxogMTbecs Ha Cxuni, WnNax
BigcTyny (B) noBmHeH 6yTn napanenbHUM cxuny.
11.4.2 lMigrotoeka po6o4oi 3oHm 6ins ctoBBypa
_ 1 I 2 > MpubpaTtn nepewwkoamn y pobouiin 3oHi 6ins crobypa.
— KO
N > Mpubpatu 3apocTi 6ina ctosbypa.
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> AKLO rinka 3HaxoguTbCs Mig Hanpyrow: 3poduTtu
KoMMeHcauiviHui nponun (1) Ha HaMipHiN CTOPOHI Ta NOTIM
Ha CTOPOHi pO3TAryBaHHs 3pO06GUTU NO340BXHIl

nignun (2). MMNK\LW J\)/\ A LN L

11.4 Banka

0000-GXX-1247-A0

> Akwo cToBOYyp Mae BeNUKi, 300POBi CTOBLLEHHS
KOPEHEBOI LUNIAKN: CTOBLLEHHSA KOPEHEBOI LUNIKN

> Hal'lpﬂMOK Ballku BCTaHOBUTU TAaKUM YUHOM, LLI,06 croyaTKy NponunaTn BepTUKanbHO a NoTim
obnacTb, y skii Banutbcs epeso, byna BinbHa. ropu3oHTarnbLHo i NoTiM NpubpaTu.

11.4.1 BcTtaHOBWTU HANPAMOK Banku Ta BiacTyny
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YKpaiHcbKka 11 Po6oTa i3 MoTonumnow

11.4.3 OCHOBHi NONOXEHHsS1 CTOCOBHO OCHOBHOIQ NpOnuty

D FIG
E (T CD E
1/10

C
_LJWM_\L QL_D 4 G

0000-GXX-1249-A0

0000-GXX-1251-A0

> MOTONWUIY BUPIBHATY TakUM YMHOM, W06 nignun
3Haxo4MBCs Y NpaBOMY KyTi 4O HANpsIMKy Basiku Ta

C Mignun moTonuna 6yna 6nn3bko 4o 3emri.
Mignun BM3Ha4ae HanpPAMOK Barnku. > 3po6uMTU ropn3oHTaNbLHWUIA HDKHIW mignun.
D Heponun > BepxHili kocuid nignun 3pobuTn nig kytom 45° no

Heponun ak wapHip Bege gepeso 4o 3emni. Hegonun FOPU3OHTANBHOTO HXXHBOTO NIANNY.

Mae wupuHy 1/10 giameTpy ctoBOypa.

E OcHoBHui1 nponun
3a O0MOMOroro 0OCHOBHOIo nponuny CNUNETbCA
[epeBo.

F Heponun gna 6esnekn <:| <:|
Heponun ansa 6e3neku nignupae gepeBo Ta obepirae Big
nepegyacHoro nagiHHa. Hegonun gns 6e3neku mae
wupwuHy Big 1/10 po 1/5 pgiameTpy cToBbypa.

)

\ ( e J

G Heponunena 4actuHa ctosbypa
Heponunexa yactuHa ctoBbypa nignupae Aepeso Ta
obepirae Big nepegyacHoro nagiHHa. Hegonvnexa
YacTuHa ctoBOypa mae wupuHy Big 1/10 go 1/5 wmpuHm
cTtoBbypa.

0000-GXX-1250-A1

> AKLlo AepeBMHa 340poBa Ta i3 AOBIMMU BOJIOKHAMM:
LUNMIHTOBI NPONUIN POBUTU TaKUM YMHOM, LLOG
BMKOHYBasIUCb HACTYMHi yMOBMU:

. — WnniHToBI Nponunn ogHakoBi Ha 060X CTOpPOHaXx.
11.4.4 TvnsaxdsA nignuny P A P

] — WnniHToBI Nponunn 3HaxoaaTbCs Ha BUCOTI OCHOBU
MNignun obymoBsnioe HaNpAMoK, A skomy 6yae BanuMTUCh nignuny.

aepeBo. [MoBUHHI 6yTK BUKOHaHI cneundivHi Ans KoxHoi

. . — WnniHToBi nponunu gopieHioTb 1/10 giameTpy
KpaTHW IHCTPYKUii OO 3aknageHHs nignuny.

ctoBOypa.
CT1oBBYyp HE po3pUBAETLCS, KONW AEepeBO Najae.
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11 PoboTa i3 moTonumoo

11.4.5 TigpisaHHsa

MigpisaHHs e TexHika poboTu, sika HeobXiaHa Ans Banku.

YKpaiHCbKa

0000-GXX-1252-A0

BARZEERVI ) NS 0 VR R 1Y S S Py S DXt ANe — Ny

0000-GXX-1253-A0

» HanpaBnsitouy LWMHY NiBECTU HUXHLOK CTOPOHOI
BEpXiBKM Ta Ha MOBHOMY rasi.

> MMigpizaTn 4o TMx Nip, NOKM WKHa He Byae 3HaxooUMTUCH Ha
noAaBIViHIN WMPUHI y CTOBOYPI.

> [loBepHYTM Yy NONOXEHHA ANA Nigpi3aHHA.

» Hanpagnstouy LUNHY Bpi3aTu.

11.4.6 OGpatu BiANOBIAHUA OCHOBHWI NPONUA

Bubip BiANOBIAHOrO OCHOBHOrO MPONUIY 3anNeXxuThb Bia
HaCTYMHUX YMOB:

— lMpupoaHin Haxnn gepesa

— YTBOpEHHS rinok gepesa

— lMowkoaxeHHa aepesa

— CtaH 3gopoB's gepesa

— AKWOo Ha gepeBi NeXUTb CHIr: Bara cHiry

— Hanpsamok ckaty

— Hanpsmok BiTpy Ta WBKAKICTb BITPY

— CycigHi gepesa, WO 3HaxXoAATbCA Nobnuay

Po3pi3HATE pi3Hi NposiBM LMX YMOB. Y OaHin iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii onnucyeTbcs nuile 2 nposiBu.

0458-701-9821-E

1 HopmanbHe aepeso
HopmanbHe aepeBo CTOITb BepTUKanbHO Ta Mae
PiBHOMIpHY KPOHY AepeBa.

2 [lepeBo, L0 3aBUCHO, i3 LIEHTPOM Barn y HanpsiMmky
Banku
JepeBo, WO 3aBUCHO, i3 LEHTPOM Baru y Hanpsmky
BasKM CTOITb NiJ HAXMNOM Ta Mae KPOHY AepeBa, gka
nokKasye y HanpsiMKy Barku.

11.4.7 Banka HopmarnbHOro fepeBa i3 ManeHbLKUM AiiameTpom
croBbypa.

HopmanbHe gepeBo BanMTbCsi OCHOBHUM NMPOMNUIIOM 3a
gonomoroto Hegonuny ans 6esneku. Lie ocHOBHWIA nponumn
cnig, 3gicHNT y TOMY BUNaAKy, Konu giameTp ctoBOypa
MEHLLE HiXX dpakTMYHa SOBXWHA Pidy MOTOMNUAN.

> [1pokpuyaT nonepenxyBanbHUA BUryK.

)
S W A b\

I
S
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0000-GXX-1254-A0
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YKpaiHcbKa

» Hanpagnstouy LUMHY Bpi3aT y OCHOBHWI NpONu 40 TUX
nip, noku ii 6yae 3HOBY BUAHO Ha iHLWUiN CTOPOHI cToBOYpa,
[ 11.4.5.

» 3y6yatuii ynop BCTaHOBUTY 3a HEAOMNUIOM Ta
BMKOPUCTOBYBATU AIK TOUKY 06epTaHHs.

> OCHOBHMI Nponun cpopMyBaTh y HANPSMKY HELOMUIY.

» OcHOBHWI Nponun copMyBaTH y HanpsMKy HeJONUNEHOT
YacTuHM cToBbypa.

11 Pob6orTa i3 moTonunotw

0000-GXX-1255-A0

0000-GXX-1256-A0

» BcTtaHoBMTW kNuH Ana Bankv aepesa. Knux ana sanku
JepeBa NOBMHEH MigxoauTu Ao giameTpy ctoBbypa Ta
LUIMPVHN OCHOBHOIO NPONWYy.

» [MpokpuyaTtn nonepeaxyBanbHUA BUTYK.

» Heponun ans 6e3nekun nepepizaTn BUTATHYTUMWN pyKamu
i3 30BHi Ta rOPM30OHTaNbHO Y NMOLWWHI OCHOBHOIO
nponwuny.

HepeBo nagae.

11.4.8 Banka HopmanbHOro AepeBsa i3 BENUKUM LiaMmeTpom
crtoBGypa

HopmanbsHe gepeBo BanuTbCA OCHOBHMM NPONWUOM 3a
gonomoroto Hegonuny ans 6esneku. Lieli ocHOBHMIA nponun
NOBMHEH BMKOHYBaTWUCb Y TOMY BUMaAKy, KON giameTtp
ctoBOypa Oinblue Hix hakTMyHa LOBXMHA pPi3y MOTOMNUNN.

> [MpokpuyaTti nonepeaxxyBanbHUA BUTYK.
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» 3y6yaTuii ynop BCTaHOBUTU HA BUCOTI OCHOBHOIO
nponusly Ta BUKOPUCTOBYBATH SIK TOUKY 0GEpTaHHS.

> MoTonuny BBECTM FOPM3OHTANbHO Y OCHOBHWI NPONWA Ta
NMOBEPHYTU AKOMOra aani.

> OCHOBHWI Nponun cchopMyBaTH Yy HANPSIMKY HEZONWITY.

> OcHOBHWI Nponun cchopmyBaTh y HanpsIMKy He4OMNUNEHOT
YacTuHu cToBOypa.

> 3MiHWTK Ha CTOpPOHY cToBOYpa, Lo 3HAaXoaUTbLCS
HaBMpoOTU.

» Hanpasnsio4y LWKHY Y Tik caMiil NNOLWMWHI Bpi3aTn y
OCHOBHWI nponuil.

> OCHOBHWI1 Nponun chopMyBaTh y HaNPsIMKy HeJonuny.

> OCHOBHWI Nponun cchopmyBaTh y HanpsaMKy HeJoNUNeHo
YacTuHK cToBbypa.

0000-GXX-1257-A0

> BcTtaHoBMTM KNUH Ana Banku gepesa. Knux ana sanku
AepeBa NOBUHEH MigX0AMTM A0 AiameTpy ctoBbypa Ta
LUIMPWMHN OCHOBHOrO Nponuy.

0458-701-9821-E




11 PoboTa i3 moTonumoo

> [pokpuyat nonepeaXyBanbHUIA BUTYK.

» Heponun ana 6e3nekn nepepisatv BUTATHYTUMWU pyKamu
i3 30BHi Ta rOPM30OHTaNbHO Y NMOLWMHI OCHOBHOIO
nponwuny.

HepeBo nagae.

11.4.9 Banka gepesa, L0 3aBUCHO, i3 LLEHTPOM Baru y
HanNpPsIMKy Barku, sike Mae ManeHbkui giameTp
ctoBbypa

[JepeBo, W0 3aB1CNo, i3 LEHTPOM Baru y HanpsimMKy Barku,
BanMTbCA OCHOBHMM NPOMNUIIOM i3 BUKOPUCTAHHAM
HegonuneHoi YacTuHn ctoBbypa. Ller ocHoBHMI nponun
NMOBMHEH BMKOHYBATUCb Y TOMY BUMaAKy, KOnNu giametp
ctoBOypa MeHLe HiX dhakTU4Ha AOBXUHA Pidy MOTOMUIN.

> [MpokpuyaTtn nonepeaxyBanbHUA BUTYK.

YKpaiHCbKa
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0000-GXX-1258-A0

» HanpaBnsouy LWMHY Bpi3aTn y OCHOBHWUIA Nponun 4o Tux
nip, nokw ii 6yae 3HOBY BUAHO Ha iHLWiN CTOPOHI cToBOYpa,
a 11.4.5.

> OCHOBHWI Nponun cpopMyBaTh y HaNPAMKY HeZonumny.

> OCHOBHWI Nponun cpopMyBaTn y HanpAMKY HeAOMUMEHOT
YacTuHM cToBbypa.

0458-701-9821-E

> MpokpuyaTh nonepemxyBanbHUA BUTYK.

> HeponuneHy YacTuHy ctoBBypa nepepisaTt BATATHYTUMMA
pykamu i3 30BHi Ta HABCKOCHK 3BEPXY.
OepeBo nagae.

11.4.10Banka gepe.a, L0 3aBUCTO, i3 LLIEHTPOM Barn y
HanpsAMKy Basiku, sike Mae Benukuii giameTp ctoBbypa

OepeBo, L0 3aBUCHO, i3 LEHTPOM Baru y HanpsiMky Banku,
BanuMTbCA OCHOBHUM NMPOMNWIIOM i3 BUKOPUCTaHHAM
HeJonuneHoi YacTuHn ctosbypa. Lien ocHoBHWI nponun
NOBMHEH BMKOHYBATMUCb Y TOMY BUNagky, Konu giameTp
cToBOypa Ginblue HiX hakTu4YHa AOBXUHA pidy MOTONUNU.

> [Mpokpu4aTtn nonepeaxyBanbHUA BUTYK.

0000-GXX-1260-A0

» 3y64aTunin ynop BCTAHOBUTW Ha BUCOTi OCHOBHOIO
nponuny no3agy HefoNuneHoi YacTuHu ctoBbypa Ta
BMKOPMCTOBYBATU SIK TOYKY 06epTaHHs.

> MOTOI'II/IJ'Iy BBECTU rOPNU3OHTaNbHO y OCHOBHMI nponun Ta
NOBEPHYTM SKOMora gani.
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YKpaiHcbKa

> OcHoBHWI Nponun copMyBaTh Y HanpsiMKy Hegonuny.

> OCHOBHWI Nponun cpopMyBaTh y HanpAMKy HeAOMUMEHOT
YacTuHu cToBGYypa.

> 3MiHUTK Ha CTOPOHY CTOBOYpA, WO 3HAXOANTLCA
HaBMNpPOTHU.

» 3yGuyaTuii ynop BCTAHOBUTU HA BUCOTi OCHOBHOIO
nponuny nosagy Hegonuny Ta BUKOPUCTOBYBATM K TOUKY
obepTaHHs.

» MoTonuny BBECTU rOPU3OHTaNbHO Y OCHOBHMWIA Nponun 1a
NoBEepHyTU AKOMOra Aarni.

» OcCHOBHWIA Nponun chopMyBaTh Yy HaNPAMKY HeZOMuUNy.

» OcHOBHWI Nponun copMyBaTH y HanpsAMKy HeJONUNEHOT
YacTuHM cToBbypa.

\ \

"N
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> [pokpuyaTy nonepemxyBanbHUA BUTYK.

» HeponuneHy yacTuHy ctoBGypa nepepisatvt BUTATHYTUMU
pyKamu i3 30BHi Ta HABCKOCU 3BEPXY.
[epeso napae.

12 Micnsa 3akiH4eHHs poboTH

12.1 Nicns 3akiH4eHHs poboTn

» MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBUTM rafnibMo NnaHutora Ta
BUMHSATW aKyMynsiTop.

> AKwo moTonuna Bonora: MOTONMUMY MPOCYLUNTH.
> AKWO akyMynaTop BOMOIMIA: akyMynaTop NPOCYLINTMK.
» MoTonuny nouncTuTu.
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12 lMicnsa 3akiH4eHHs poboTn

> HanpaBnsouy WWHY Ta NUAbHUIA NaHLOr NOYUCTUTH.
» BapaHuunkoBy raviky nocrnabutu.

> CTsxHEe Koneco Ha 2 o6epTy NOBEPHYTU NPOTH
rOAVNHHWKOBOI CTPINKWU.
HaTskiHHA NUNbHOro naHutora 3HaTe.

> 3aTtarHyTu 6apaHyYnKoBY rawiky.

> 3axucT naHuora TakMM YHOM OASIrTU Ha HanpaBsnsoyy
LUMHY, Wo6 BiH NOKPMBAB BCK HaMpaBnslo4y WUHY

> AKyMynSITOp NOYMCTUTM.
13 TpaHcnopTyBaHHS

13.1 TpaHcrnopTyBaHHA MOTONUIIN

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBMTY raibMo naHutora 1a
BUMHATM akyMynsiTop.

> 3axucT NaHutora Takum YMHOM OASArTU Ha Hanpasnsiovy
LUMHY, LWOO6 BiH MOKPUBAB BCIO HamnpaBnsoyvy LWHY

> MOTOI'II/IJ'Iy HECTN NPaBOK PYKOK TaKUMM HYHMHOM, LLlO6
Hanpasndw4a WnHa nokasdysana Ha3aj.

> [Mpn TpaHcnopTyBaHHi MOTONUNKW aBTOMObBInem:
MoTonuny 3adikcyBaTtu Tak, Wwob BoHa He morna
nepekMHyTucb abo pyxaTuchb.

13.2 TpaHcnopTyBaHHA akymynstopa

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTaHOBMTM ranbmo naHuora ta
BUAHSATY aKymynaTop.

> [NepekoHaTUChb, L0 aKyMynaToOp 3HAX0AUTLCS Y
6e3neyHoMy CTaHi.

> AKyMynaTop 3anakyBaTu TakMM YMHOM, oG
BMKOHYBanucs HacTyMnHi YMOBMU:

— YnakoBka He NPOBOAUTb €MEeKTPUYHUIA CTPYM.
— AKyMynaTOp B yNakoBLi He MOXe pyXaTuUcChb.

> YnakoBKy 3adpikCyBaTu TakMM YMHOM, W06 BOHa He morna
pyxaTuch.
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14 36epiraHHs

AKyMynaTop nignsarae Hopmam 3 TpaHCNOPTYBaHHSA
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. AKyMynsaTopy (nitiyM-ioHHa
O6artapes) npuceoteTbes piBeHb UN 3480 Ta nepeBipseTbea
3rigHo iHCTpykKuii €C Ta kpuTtepiam yactuHa lll,

nigpo3sain 38.3.

IHdopMaLito CTOCOBHO HOPM 3 TPaAHCMOPTYBaHHS MOXHa
HanTu 3a nocunaHHam www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 36epiraHHs

14.1 36epiraHHa moTonunu

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBUTW ranbmo naHutora Ta
BUIHSTU akyMynaTop.

» 3axucT naHuora TakMmMm YHOM OASrTU Ha HaMpaBnAlYy
LWMHY, Wo6 BiH NOKPMBAB BCIO HANpaBnsalo4y WUHY

> MoTonuny 36epiratm Takum 4YmHoOM, Wo6 BMKOHYBanMChb
HaCTyMnHi yMOBMU:

— MoTonuna 3HaxogMTbCs No3a 30HOK OOCSKHOCTI AiTeNn.

— MoTonuna yucrta Ta cyxa.

> Akuwo moTonuna 36epiraeTbca OOBLUE HixX 3 Micaus:
OEMOHTYBaTK HanpasnsaloYy WUHY Ta NUABHUIA NaHLUor.

14.2 36epiraHHs akymynstopa

KomnaHia STIHL pekomeHaye 30epiratv akymynsartop i3
ctaHom 3apsaaku mix 40 % ta 60 % (2 ceiTnogiogm ropsatb
3eneHnm).

> AkymynaTop 36epiratu TakMum YMHOM, LWO6 BMKOHYBaNuch
HaCTyMNHi yMOBMU:
— AKkymMynsaTop 3HaxoamMTbCs NO3a 30HOK JOCSXKHOCTI
niTen.
— AKyMYNSITOp YNCTUW Ta CyXMWMA.
— AKYMynaTOp 3HaXOAMTbLCS Y 3aKPMTOMY MPUMILLLEHHI.

— AkymynsTop Big'egHaHui Big MOTONMAN Ta 3apsgHOro
NPUCTPOIO.

— AKYMynaTOp 3HAXOA4MTbCS B YNAKOBLi, WO He
NPOBOOUTL ENEKTPUYHUI CTPYM.

0458-701-9821-E

YKpaiHCbKa

— AKyMynaTOp 3HaxoguTbCAa y AianasoHi TemnepaTyp Mix
-10°Cra + 50 °C.

15 Yuctka

15.1 YuweHHs moTtonunu
> MOTOI'II/Iﬂy BUMKHYTW, BCTAHOBUTU ranbmMmo naHutora ta
BUNHATU akyMynaTop.

» MoTonuny noYncTUT! BONOrow cepBeTkow abo
pPO34YnHHMKOM cmonu STIHL.

> 3HATU KPULLKY NaHLOroBoi 3ipoyKm.

» O6nacTb HaBKONO NaHLIroBoT 3ipOYKM NOYNCTUTH
BOJOroto cepBeTkoto abo po3unmHHMKOM cmonmn STIHL.

> CTOpOHHI npegmeTn npmubpaTw i3 WwaxTn akymynatopa Ta
LaxTy akymynsitopa npoTepTy BOMOrol CepBETKOI.

> ENeKTpMYHi KOHTaKTU y WaxTi akyMynsaTopa no4ymctmuTu
neH3nem abo M'sKot0 LLITKOH.

> MOHTyBaTU KpULLKY NaHLIOroBoi 3ipoYyKM.

15.2 YuweHHA HanpaBnsAKYOoi WWHN Ta NULHOrO

naHuory
> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBUTY ranbmo naHutora 1a
BUMHATW akyMynsiTop.

> HanpaBnsitouy WWHY Ta NUNbHUIA NaHUor AEMOHTYBaTH.

A0
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YKpaiHcbKa

» KaHnan Buxogy mactuna (1), kaHan Bxogy mactuna (2) Ta
nas (3) noYnCTUTU NeH3nem, M'siKoto LiTko abo
pPO34nHHMKOM cmonu STIHL.

> [MNbHUI NaHLUOr NOYUCTUTM NEH3NEM, M'AKOHK LLiTKOH
abo po3ymHHMKoM cmonu STIHL.

> MOHTyBaTVI HanpaBnAw4yy WNHY Ta NUABHWIA NaHLUOT.

15.3 YuweHHs akymynaTopa

> AKYMYNATOP NMPOTEPTU BOJIOTOK CEPBETKOM.

16 TexHiyHe obcnyroByBaHHS

16.1 IHTepBanu TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHs

IHTepBanu TexHiYHOro o6CNyroByBaHHs 3anexaTb Bid yMOB
HaBKOMULLHBOrO cepeAoBMLLa Ta ymMoB poboTu. KomnaHis
STIHL pekomeHAye HACTYMHi iHTEpBany TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs:

FanbMo naHutora

» [anbmo naHutora ob6cnyroByBaTu y cnewianisaoBaHoro
aunepa STIHL i3 HacTynHMMHK iHTepBanamu:

— EkcnnyaTauia Ha noBHUI pobounii AeHb: pa3 y kKBapTan
— EkcnnyaTauis Ha He noBHWIA pobounii AeHb: pa3 y nis
pOKy
— EkcnnyaTauia 4ac Big 4acy: pas Ha pik
LWoTuxHsa

> [NepeBipka NaHLOroBoi 3ipoyKm.
> [lepeBipka Ta YMCTKa Big 3aQMpPOK HaNpPaBna4Yoi LWNHW.
> [MepeBipka Ta 3aTo4yBaHHS NUIBHOMO NaHuora.

LLlomicauysn

» MacnsaHuii 6ak BigaaTn Ha NnepeBipKy crnewianisoBaHoMy
avnepy STIHL.
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16 TexHiuHe obcnyroByBaHHs

16.2 3HATTA 3aAMPOK HA HAaNPaBnAYIN LWNHI

Ha 30BHiLIHBbOMY Kpai HanpaBnAYoi LWMHN MOXYTb
yTBOPIOBATUCH 3a4UPKU.

» 3aavpku npubpaTtun nnacknum Hanunkom abo npunagom
AN pUXTyBaHHA Hanpasnawuux wnH STIHL.

> AKLWO WOCh HE3PO3YMINO: cnif 3BEpHYTUCA 40
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

16.3 [oCTpiHHSA naHuora nunm

[nga Toro wob npaBmnbHO 3aTOUYNTY MUITBHWIA NaHLoT,
noTpibHo 6araTto TpeHyBaTuChb.

Hanunkn STIHL, ponomixHi 3acobu ana Hanunkis STIHL,
npucTpoi ang 3atodyBaHHa STIHL Ta 6powypa
"3aTtodyBaHHA NunbHUX naHutoris STIHL" gonomaratoTb
NpaBUNbHO 3aTOHMUTW NUNBbHMIA NaHutor. Bpolwypa goctynHa
3a nocunaHHam www.stihl.com/sharpening-brochure .

Komnania STIHL pekomeHnaye BiggaBaTu NUMbHI NaHLorM
Ons 3aTodyBaHHA cneuianizoBaHomy aunepy STIHL.

A NOMNEPEMKEHHA

Pixyuyi 3y6ui nmnbHoOro naHutora roctpi. Kopncrysayu moxe
nopisaTuce.

> Hocutn poboui pykaBui i3 pe3sncTMBHOro martepiany.

90° ﬂ”

0000-GXX-1219-A0

> KoxxeH pixy4mii 3yGelb Nignunsaty Nnackum Hanumkom
TakvM YMHOM, LLO6 BUKOHYBanNUCb HacTyMHi yMOBMU:
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17 PeMOHT

— Kpyrnui Hanunok nigxoguTb 0O KPOKY MaHutora.
— Kpyrnuii Hanunok BegeTbCs i3 cepeauHn Ha3oBHI.

— Kpyrnuin Hanmnok BegeTtbcs nig npamMmMMm KyTom 0
HanpasnAYOl LWNHW.

— Kyt 3aTo4eHHs 30° BTpMMY€ETbLCS.

\_/
0000-GXX-1220-A1

» O6MexyBaudi rmMbMHN NNacknMm HaMUIKoOM NigNMNATA
Takum YMHOM, W06 BOHM Bynun Ha OAHOMY piBHi i3
ONWMOBOYHMM LWIABNOHOM Ta napanenbHO A0 NO3HAYKK
3HOWYyBaHHA. OnnnoBoYHMi WwabnoH STIHL noBuHeH
nigxoouTn OO KPOKY NnaHutora.

> Y pasi 6yab-Akux 3anuTaHb: 3BepHYTUCb A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

17 PeMOHT

17.1 PeMOHT MOTOMMAN Ta akymynaTopa

KopuctyBay He MOXe caMOCTiliHO peMOHTyBaT/ MOTONMUIY,
HanpasnsioYdy LWWHY, MUIbHWUIA NaHLr Ta akyMynsTop.

» Axwo moTonuna, Hanpasnsoya WwrHa abo NUNbHUA
NaHLuor NOLWKOAXKEHi: MOTONUIY, Hanpasnsaoyy WnHy abo
NUABHUIA NaHLIOr HE BUKOPUCTOBYBATMN Ta 3BEPHYTUCH 0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

> FAKLO aKkyMynaTop HecrnpaBHW abo NOLIKOOXKEHWNNA:
aKyMynsiTop 3aMiHUTK.

0458-701-9821-E
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18 YcyHeHHA Henonagok

18.1 YcyHeHHs Henonagok Ha moTonuii abo akymynsTopi

18 YcyHeHHs Henonagok

Henonapgka CaiTnopjiogn Ha MpuunHa YCyHeHHs
akymynsaTopi
MoTonuna npu 1 cBiTnopion CTtaH 3apsagku > AKYMYNATOp 3apAguTu TakuM YMHOM, SIK Le
BMWKaHHI He Onnmae 3eneHuM. |akymynsartopa 3aHagTo OMMcaHo y IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii 3apagHux
3anyckaeTbCcs. HU3bKUIA. npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.
1 cBiTnogioa AKyMynaTop 3aHagTo > BcTaHoBUTYM ranbMo naHutora Ta BUAHATH
ropuTb YEPBOHUM. [raps4nii abo XonoaHWNA. aKymynsitop.
> AKYyMYNSITOp 3anuLIMTU HarpitTucb abo OXOMNOHYTH.
3 cBiTnogioga Henonagka y moTtonuni. > BcTaHoOBUTM ranbMo naHuytora Ta BUAHATH
6nvmatoTb aKymynsitop.
4EpPBOHUM. > MOYNCTUTN ENEeKTPUYHI KOHTAKTN Y aKyMymnAaTOPHIli
LaxTi.
> BcTaHoBWUTM akyMynsaTop.
» BignyctuTu ranbmo naHutora.
> YBIMKHYTU MOTOMMAY.
> Akwo 3 ceiTnogiogmn i gani 6nMmaTb YEPBOHUM:
He BuMkopucTtoByBaTU MOTONWUNY Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
3 cBiTnogioga MoTonuna 3aHagTo > BcTtaHOBUTYM ranbMo naHutora Ta BUAHATH
ropsiTb YEPBOHUM. [rapsya. aKkymynsarop.
» MoTonuny 3anvnTi OXONOHYTH.
4 csiTnogiopa Y akymynartopi € > BcTaHoBWTM ranbmo naHuora ta BUNHATK
6nMmatoTb HecnpaBHiCTb. aKyMynsiTop a noTiM BCTAaHOBUTU 3aHOBO.
HEPBOHUM. > Bignyctutu ransmo naHutora.
> YBIMKHYTU MOTOMMAY.
> Akwo 4 ceiTnogiogmn i gani 6nMmarTb YEPBOHUM:
AKyMynaTop He BUKOPUCTOBYBATK Ta 3BEPHYTUCH
Ao cneudianizoaHoro gunepa STIHL.
EneKkTpnMyHMiA KOHTAKT MK |> BCTaHOBWUTM ranbmo naHuora ta BURHATK
MOTOMWIOIO Ta aKyMynsiTop a noTiM BCTAaHOBUTU 3aHOBO.
aKyMynaTopom
nepepBaHnii.
MoTonuna a6o » MoTtonuny abo akyMynsaTop npocyLunTy.
aKyMynsaTop BOSOMMiA.
246 0458-701-9821-E
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YKpaiHCbKa

Henonapgka

CsiTnopiogn Ha
aKyMynsTopi

MpuunHa

YcyHeHHs

MoTonuna nig 4ac

3 ceiTnopiona

MoTonuna 3aHagTo

> BuUnHATKM akymynsartop.

poboTu ropsiTb YEPBOHUM. [rapsiya. » MOTORWAY 3aMMULIMTI OXOMOHYTU.

BMMMWKAETLCS.
€ HecnpaBHICTb y cucTeMi |> AKyMynAaTOp BUAHATM Ta BCTAHOBUTU 3aHOBO.
CNEKTPUKN. > YBIMKHYTM MOTONUIY.

Yac pobotu AKYyMynaTOp He MOBHICTIO |> AKyMYNSITOP MOBHICTIO 3apsaAnTU TakKMM YMHOM, SK

MOTONWNAY 3aHaaTo
KOPOTKUA.

3apsiaXeHni.

Lie onucaHo Yy iIHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii 3apsgHux
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.

TepmiH cnyxoun
akymynstopa
nepeBuLLEHO.

> AKYMYNATOp 3aMiHUTW.

B 30Hi pizaHH4a ige
MM abo naxHe
ropinum.

MunbHWMA NaHuor He
npaBuUiIbHO 3aTOYEHUN.

MUNbHWIA NaHUor NPaBUbHO MNOTOCTPUTMU.

HepocTtaTtHs KinbkicTb
aaresinHoro macna
NMUNbHOrO NnaHytra y
macnsHomy 6aui.

3anpaBuTu agresiinHe MacTuno AnNs NUAbHOro
naHutora.

Cuctema 3malleHHs
naHutora nogae 3aHaaTo
Mano afresinHoro
MacTuna ans nunbHUX
naHytorie.

He BukopucToBYBaT MOTOMMAY Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

MuneHWA naHulor 3aHaaTo
CWUIMbHO HATATHYTUNA.

MUNbHWIA NaHUor NPaBUMbHO HATATHYTY.

MoTonuna He npaBuneHO
BUKOPUCTOBYETbLCS.

lMpokoHCynbTyBaTHCh WOAO ii 3aCTOCYBaHHSA Ta
noTpeHysaTu.

0458-701-9821-E
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19 TexHiyHi aaHi

19.1 Motonunun STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— [lo3BoneHuit akymynaTop:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Bara 6e3 akymynsatopa, Hanpaena4oi LWMHW Ta NUIIBHOTO
naHuytora: 2,7 kr

— MakcumanbHa mMicTkicTb MacnsiHoro 6aky: 210 cm?®
(0,21 n)

MSA 200 C

— [lo3BoneHui akymynsaTop:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Bara 6e3 akymynatopa, Hanpaenso4oi LUMHN Ta NUbHOIO
naxuygora: 2,9 kr

— MakcumaneHa micTkicTb macnsiHoro 6aky: 210 cm?®
(0,21 n)

Yac poboTtu ameBmck Ha www.stihl.com/battery-life .

19.2 JlaHutorosi 3ipoYKM Ta WBKAKICTb NaHLora

MSA 160 C
MoxHa BUKOpMCTOBYBaTW Taki NaHLIOroBi 3ipOYKu:
— 6-3ybyata gns 1/4" P

— MakcumanbHa Wweuakictb naHuytora srigHo 1ISO 11681:
16,1 m/c
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MSA 200 C
MoxxHa BUKOpMCTOBYBATU TaKi MaHUIOroBi 3ipOYKu:
— 7-3ybuata gna 1/4" P

— MakcumanbHa WBKAKICTb naHuytora 3rigHo 1ISO 11681:
18,8 m/c

19.3 MiHimanbHa rmMbuHa nasy HanpPaBnAYMUX LUKMH

MiHimanbHa rmmbuHa nasy 3anexuTb Big KPOKy naHutra ta
HanpaBnAYOi LUNHU.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Axymynstop STIHL AP

AKyMynaTopHa TeXHOMOoria: NiTiyM-ioHHa

Hanpyra: 36 B

MoTyxHicTb y Ar: guB. chipmoBy Tabnuyky

EHeproemHictb y BTr: guB. cdipmoBy Tabnuyky

Bara y kr: guB. dpipmoBy Tabnuuky

— Jonyctumwnii gianasoH TemnepaTyp Ansa ekcnnyaradii Ta
30epiraHHsa: Big - 10 °C go + 50 °C

19.5 PiBeHb 3ByKy Ta Bibpauji

Benunumna K gns piBHS 3ByKOBOro TUCKY AOpiBHIOE 2 AB (A).
BenunuuHa K gns piBHsA 3BykoBOro Tucky gopisHioe 2 ab (A).
Benunuvna K gna BennumHu Bibpauin gopisHioe 2 m/c2.

Komnania STIHL pekomeHaye HOCUTK 3axUCT AN CRyXy.

MSA 160 C

— PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY L5 BUMIpsiHWI 3rigHO
EN 60745-2-13: 84 gb (A)

— PiBeHb NOTYXHOCTi 3BYKY L,yp BUMIpAHWUIA 3rigHO
EN 60745-2-13: 95 nB(A)

— Benuyuna Bibpauin ap, BumipsHa 3rigHo EN 60745-2-13:

— PykodATka ynpasniHHs: 2,9 m/c?
— Tpy6uacTta pykosaTka: 2,7 m/c?.

0458-701-9821-E
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MSA 200 C

— PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L, BUMIPSIHUI 3riAHO
EN 60745-2-13: 84 ob (A)

— PiBeHb NOTYyXHOCTi 3BYKY L,,p BUMIpSAHWUIA 3rigHO
EN 60745-2-13: 95 ab(A)

— Benwnuuna Bibpauini ay,, BumipsHa srigHo EN 60745-2-13:

— PykosaTka ynpasniHHs: 3,9 m/c?
— Tpybuacta pykosiTka: 4,6 m/c?

BkasaHi 3HaueHHs Bibpauii 6ynu BUMIipsHi i3
3aCTOCYBaHHAM NpoLeAypy BUMIPIOBaHHS 3rigHO HOpMam T1a
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCH A5 NOPIBHAHHSA
enekTponpunagis. PakTUYHi 3Ha4YeHHs Bibpauii, ski
BWHMKaKOTb, MOXYTb BiAPi3HATUCH BiJ BKa3daHUX 3Ha4Y€Hb y
3anexHoCTi Big BMAY 3acTOCyBaHHSA npunagis. BkasaHi
3HayeHHs BibpaLii MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM AN CEPAO3HOI
OLiHKM BiGpaUiliHoro HaBaHTaxeHHsi. HeobxigHo ouiHUTK
dakTu4He BibpaLiliHe HaBaHTa)XeHHs. [pu LboMy MOXe
TaKoX BpaxoByBaTUCb Yac, Ha SAKUA BUMKHEHO
enekTponpunag, Ta 4ac Ha sikuil 1oro yBiMKHEHO, ane Konm
BiH nNpautoe 6e3 HaBaHTaXXeHHS.

[laHi CTOCOBHO BMKOHAHHSA AupekTMBn pobotoaasuis
BigHOCHO piBHA Bibpauin 2002/44/EG guB. 3a NOCUMNAHHAM
www.stihl.com/vib .

19.6 REACH

REACH o3Hauae posnopsgpxkeHHa €C ana peectpaluii,
OLiHKM Ta JONyCKy XiMiKaniin.

IHpopmauisa woao BukoHaHHs posnopsiaxeHHs REACH
nogaHa 3a nocunanHHam www.stihl.com/reach .

0458-701-9821-E
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YKpaiHcbKa 20 KombiHaujii i3 HanpaBns4ymx LWWH Ta NUIbHUX NaHLoriB

20 KombGiHauii i3 HanpaBns4MX WKH Ta NUIbHUX NaHLorIB

20.1 Mortonunn STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

Kpok ToBLMHa HoexuHa |Hanpasnsiovya wuHa |Kinbkictb 3y6uiB |KinbkicTb MunbHKWiA naHuor
Beay4umx BEAEHOI 3ipOYKM |BeQyUYnx NaHokK
naHok/WwnprHa
nasy
25 cm 56
1/4“ P 1,1 Mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tun 3670)
35 cm 72

[loBxunHa Nponuny HanpaensoYoi WWMHW 3aneXnTb Bif MOTONUAM Ta NUMbLHOMO NaHutora, siki BAKOPUCTOBYHOTb. PakTnyHa
JOBXMWHa pidy HanpaensYol WHHU MOXe GYTV MEHLLOK HiX BKasdaHa [OBXMHa.
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21 KomnnekTytodi Ta npunagas

21 KomnnekTytoui Ta npunaaas

21.1 KomnnekTytoui Ta npunagas

STIFL DaHi cnmeonu Nno3HavarTb OpUriHanNbHi
&l komnnektytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunagas
° STIHL.

KomnaHia STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
opuriHanbHi 3an4actuHiu STIHL Ta opwriHansHe npunaans
STIHL.

OpwvrriHanbHi 3an4YactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas

STIHL moxHa npuabaTu y cneuianisoBaHunx aunepis STIHL.

22 YTtunisauisa

221 Y1unisauis MOTONWMM Ta akyMynsTopa

IHdbopMmaLito CTOCOBHO yTunisauii MOXHa oTpumaTu y
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

» MoTonuny, HanpaensoYy WUHY, NAMbHUA NaHLuor,
aKyMynsiTop, Npunagas Ta ynakoBKy yTWUmi3yBaTu 3rigHo
HOPM Ta i3 JOTPUMAHHSAM NPaBuUI 3 OXOPOHU
HaBKOJIMLLHLOro cepenoBuLla.

23 CepTudikat BignoBigHOCTI
Hopmam €C

23.1 Motonunu STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
HimeyunHa

3aaBnsi€ y NOBHil BiANOBIiAANbHOCTI, WO

— KoHcTpyKuis: akymynsaTopHa moTonuna

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Mogenb: MSA 160 C, cepiliHa ineHTudikauia: 1250

0458-701-9821-E
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— Mogenb: MSA 200 C, cepiriHa ineHTudikauia: 1251

Bignoeigae cneyianbHUM NONOXEHHAM

auvpexTtue 22011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU

Ta 2000/14/EG, a Takox po3pobreHO Ta BUrOTOBIEHO Y
BiANOBIQHOCTI i3 AIICHNMW BEPCIAMWN HACTYMHUX HOPM,
BignoBigHo Ao gaTtu BurotoeneHHs: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 60745-1 Ta EN 60745-2-13.

Ekcneptnay €C Tvnosoro 3paska 3rigHo

avnpektneu 2006/42/EG ctatTa 12.3(b) 6yno nposeaeHo:
VDE Prif- u. Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralie
28, 63069 Offenbach, HimeyunHa

— CepTudikauinHunin Homep: 40040600 MSR
[ns BCTaHOBMNEHHSA BUMIPSIHOFO Ta rapaHTOBAHOrO PiBHS

NOTYXHOCTI 3BYKy Oyna BpaxoBaHa gupektunsa 2000/14/EG,
popatok V.

MSA 160 C
— BumipsaHuii piBeHb noTy>XHOCTI 3BYKY: 97 b (A)

— [apaHTOBaHMI piBEHb NOTYXXHOCTI 3BYKY: 99 b (A)

MSA 200 C

— BumipsHui piBeHb noTy>xHOCTi 3BYKY: 96 AB(A)

— [apaHTOBaHUI piBeHb NOTYXXHOCTI 3BYKY: 98 oB(A)
TexHiyHa gokymeHTauia 3bepiraetbca y Biggini

"Produktzulassung" (gonycky npogykuii) komnaHii
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Pik BUrotoBneHHsi, kpaiHa BUpoOHMKa Ta HomMep arperaTty
BKasaHi Ha moTonuni.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

%amé /g/h/l J
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Thomas Elsner, KepiBHuk Bigginy no MeHegpXMeHTy
npoaykuii Ta cepsicy

24 3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHiKWU 6e3nekn
ANs1 eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

241 BepeHHs

[aHuni po3ain MicTUTb 3aranbHi BKasiBkK 3 TEXHiIkM Beanekn,
Aki cdpopmynboBaHi y Hopmi EN/IEC 62841 gns
MOTOPU30BaHUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB i3 pyYHUM
ynpaBniHHAM.

KomnaHia STIHL gaHi TekcTn noBMHHA po3apyKyBaTu.

BkasiBku 040 TEXHiKK 6e3neku ans YHUKHEHHS yaapy
eneKTPUYHUM CTPYMOM, SiKi BKasaHi y po3gini "TexHika
6e3nekn npu poboTi 3 eneKTpmKo", AN akyMynaTOpHUX
npoayktiB STIHL He 3acTocoByTbCA.

A NEPEMKEHHA

MpouunTaiiTe BCi BKa3iBkM 3 TEexHiku 6e3neku, iIHCTPyKLii Ta
TeXHiYHi gaHi, siKi 40[alTbCs A0 LbOro eneKkTPUYHOro
iHCTpyMeHTa. HexTyBaHHS BKasiBkaMu, O € HMXKYeE, MOXe
cTatv NPUYNHOKO yaapy enekTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi
Ta/abo oTpumaHHsi Baxkux Tpasm. 36epiraiite BCIO
DOKyMeHTaLilo, Aka MiCTUTb BKa3siBKu 3 TexHiku 6esneku 1a
pexomeHaauii, Ans noganbworo BUKOPUCTaHHS.

TepMiH "enekTpoiHCTPYMEHT", SKNn BUKOPUCTOBYETLCH Y
BKasiBKax 3 TEXHikn 6e3nekun, CTOCyeTbCH
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, AKi NpauotoTh Bid enekTpomepexi (i3
MepexeBuM kabenem), abo enekTpoiHCTPYMEHTIB, siKi
npauloTb Big akymynaTopa (6e3 mepexeBoro kabento).
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24.2 besneka Ha pobo4YOMy MicCL

a)CBoe poboue micue yTpumyBaTu YACTUM Ta 3abesneuntu
rapHe ocBiTneHHsi. be3nap Ta He OCBITNEHI 30HK
po6o4oro Micus MOXyTb NPU3BECTU 40 HELLACHUX
BUNaKiB.

b) MpauytoiiTe i3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Yy OTOYEHHI, fIKE HE €
BMGYyxoHebe3nevyHnMm, Ae BiACyTHI roptoda pianHa, ras abo
nun. EnekTpoiHCTPYyMEHTU BUPOONSOTL iCKPU, SIKi MOXYTb
nignanutn nun abo nap.

c) TpumaTtu Ha BigcTaHi giten abo iHWKX nogen nig Yac
ekcnnyaTtauii enekTpoiHCTPYMeHTY. [pu BigBonikaHHi Bu
MOXeTe BTpaTUTU KOHTPOIb Hag arperaTom.

24.3 EnektpobGesneka

a) lrencenbHa BUka enekTpoiHCTPYMEHTY NOBUHHA
nigxoauTn A0 WTENncenbHOoi po3eTkn. Bunka Hi B skomy
pasi He Mae 3miHloBaTUCb. He BUKOpPUCTOBYBATH
apanTepHy BUIKY pa3oM i3 eNeKTPOIHCTPYMeHTaMu, siki
MaloTb 3aXMCT i3 3a3eMneHHaM. Bunka, y skin He 6yno
3pobneHo 3MiHuW, Ta BiANOBIAHA WTencenbHa po3eTka
3HWXKYIOTb PU3UK yaapy enekTpuyHUM CTPYMOM.

b) YHukaTn KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHo0 noBepxHeto Tpyo,
obirpiBavis, ra3oBux NAUT Ta XONOOWIbHUKIB. ICHye
NigBULLIEHMIA PU3UK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SKLLO
Bawe Tino 3asemnexe.

c) He posBonsTu, wob Bawi enekTpoiHcTpymeHTH
noTpannanu nia gow abo nignaranu BNAMBY BONOrocTi.
MpPOHUKHEHHSA BOAMW Y €NEKTPOIHCTPYMEHT NiABULLYE
pu3nK yaapy eneKkTpu4HUM CTPYMOM.

d)MNposia He BUKOpUCTOBYBATU He 3a NPU3HAYEHHAIM, ANA
TOro wo6 nepeHocUTH, NiOBillyBaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT
abo BuTaraTu WTEncenbHy BUNKy i3 poseTtku. MNposia
TpMMaTu nogani Big »xapy, Macna, roctpux kpais abo
YacTUH NpUcCTpolo, AKi o6epTaloTbes. [NowkoaKkeHi abo
CKpYYeHi NpoBOAW NiABULLYE PU3UK YAapy eneKkTPU4HUM
CTPyMOM.

e) Akwo Bu npautoeTe i3 eNeKTpoiHCTPYMEHTOM Ha BYnui,
BMKOPUCTOBYATE nuLLe Ti NO4OBXyBarnbHi kabeni, sKi
TaKoXX NPUCTOCOBAHI ANsl BUKOPUCTaHHSA Ha BYnuLi.

0458-701-9821-E
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BukopucTaHHsA nogoBxXyBanbHOro kabento, sikui
NMPUCTOCOBAaHWI ANSA BUKOPUCTAHHA Ha BYNUL, 3HNXYE
PV3NK yaapy eneKkTPU4HNUM CTPYMOM.

f) SAKwLO He MOXHA YHUKHYTU BUKOPUCTaHHSA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Y BONOroMy CepenoBuLL,
BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHUI NepeMnkay aBapinHoro
CTpyMy. BurKopuCTaHHS 3aXMCHOro nepemukaya
aBapiiHOro CTPYMY 3HWXYE PU3UK yaapy eneKkTpUYHUM
CTPyMOM.

24.4 Bbesneka noaeu

a)byabTe yBaxHi, KOHTpoOnioWTe Balli Aji, Ta npalonTe
HaNEeXHUM YMHOM 3 €NEKTPUYHIM iHCTpyMeHTOM. He
BUKOPUCTOBYITE €NEKTPUYHUIA iIHCTPYMEHT, KON BU
BTOMJ1EHi, abo 3HaxoauTech nif Aielo HapKOTUKIB,
ankoronio abo nikis. CekyHaa HeyBaXKHOCTI nig 4Yac
ekcnnyaTauii enekTPoiHCTPYMEHTY MOXe NpU3BecTn 4o
CEpNO3HNX TPaBM.

b) Hocitb 3acobu ocobucToro 3axmcTty Ta 3aexau ogsrante
3axucHi okynsipu. HociHHA ocobucTux 3acobis 6esneku,
TaKkux sik 3aXMcHa mMacka Big nuny, 3axucHe B3yTTs, sike He
KOB3a€TbCS, 3aXMCHUIA LONTOM abo 3aXMCT Cnyxy, y
3anexXHOCTi Bif B1AY Ta 3aCTOCYyBaHHS

€NeKTPOIHCTPYMEHTY, 3MEHLLYE PU3UK OTPUMAHHS TPaBM.

C) YHUKaTu He 3anfiaHOBaHOro BBeAEHHA B eKcrnjyaTtauito.
MepekoHaTUCh, LLIO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, nepLu
Hixk Bu nig'egHaeTe oro oo enekTpu4Hoi mepexi Ta/abo
aKymynsTopa, BisbMeTe oro abo noHeceTe. Akwo Bu nig
Yac HOCIHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTY TpUMaeTe naneub Ha
nepemMukadi abo nig'egHyeTe arperaT 4O €NEKTPUYHOI
Mepexi B YBIMKHEHOMY CTaHi, Lie MoXe Npu3BecTun 4o
HelacHMX BUNaaKiB.

d) MpuGepitb iIHCTPYMeHTH ANs peryntoBaHHs abo kntovi gns
ramok, nepu Hixk Bu yBiMKHETe eneKkTpoiHCTPyMEHT.
IHCTpyMeHT abo KoY, SKUI 3HaXoAUTBLCS Y YacTuHI
arperaTy, sika o6epTaeTbCcs, MOXe NPUBECTN 40
OTPVMMaHHs TpaBM.

0458-701-9821-E
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e)YHuKalTe HenpupoaHOro NonoXeHHs Tina.
3abesneyvyBaTy CTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAu
yTpumyBaTu pisHoBary. Takum ymHom, Bu moxeTe kpawye
KOHTPONIOBATN €NEKTPOIHCTPYMEHT Y HEOYiKyBaHMWX
cuTyauiax.

f) Hocutu BignosigHuii ogsr. He HocuTy goBruii ogsir ta

npukpacu. Bonoccs Ta ogar TpuMaTy Ha BigcTaHi Big
KOMMIEKTYIOUUX, K pyXalTbCsl. BinbHuin oaar, npukpacu
abo goBre Bonoccs MoXyTb ByTun 3axonneHi
KOMMIEKTYOUMMU, SKi pyXarTbCs.

g) Akwo Moxe ByTU MOHTOBaHe obnagHaHHA Ans
YCMOKTYBaAHHS Ta yNOBRIOBaHHA Nuny, iX cnig, NigkniounTu
Ta npaBWIbHO BUKOPUCTOBYBATU. BukopucTtaHHa arperaty
ANS BiACMOKTYBaHHSA Ny MOXe 3MeHLMTN Hebesneky
Bid nuny.

h) He maiiTe into3siit Woao HenpaBunbHOI TexHiku 6e3neku Ta
He HexTy#iTe npaBunamu 3 TexHiku 6esnekn ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, TaKOX KOMNW Nicna HeOQHOKpaTHOT
ekcnnyaTauii Bu 3HaioMi i3 enekTpoiHCTpyMeHTOM.
HeobauHi gii MoXy 3a goni CekyHaM Npu3BeCcTU A0 TSXKKUX
TpaBMm.

24.5 BWKOPUCTaHHA Ta MOBOMKEHHI i3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM

a)He nepesaHTaxyBaTu arperat. Bukopucrosysatu ans
po60TH NpM3HaYEHUIA ANst UbOro enekTpuYHum
iHCTPYMEHT. 3 npuaaTHUM iIHCTPYMEHTOM BU MpaLoeTe
Kpawe Ta 6e3neyHille y 3a3HayeHOMy Aiana3oHi
NOTY>KHOCTI.

b) He BUkopucToBYiiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, Yuii nepeMukay
HecnpaBHUA. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKMIN HE MOXe
BMUKaTMCb abo BMMUKATUChL, HEOe3neyvyHuin Ta Moro cnig
BiAPEMOHTYBATMW.

c) BUiAHATK BUNKy i3 WiTencenbHOi po3eTku Ta/abo BUAHATH
3HIMHUI aKyMynaTop, NepL Hix 3aiicHIoBaTH
perynioBaHHA arperaty, 3aMiHIOBaTH KOMMNEKTYoYi
po6oumnx iHcTpymeHTiB abo Bigknactu arperat. [JaHuii
3axig 3 6e3neku ynepemxye HEHaBMUCHUIA 3amnyck
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.
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d) 36epiraTi enekTpoiHCTPYMEHT, IKUA He
BUKOPUCTOBYETLCS, N03a 30HOK0 JOCSHKHOCTI AiTen. He
O03BONANTE npayloBaTy Ha NPUCTPOIO JNIIOASM, SIKi HE
3HalioMi 3 HUM abo He NpounTany AaHi BKasiBKu.
EnekTpoiHCTpyMeHTU HeGe3neuyHi, K0 BOHU
BMKOPUCTOBYIOTLCA HEQOCBIAYEHUMU NIOOABMU.

e)PeTenbHO nepesBipsAiTe eNeKTPUYHi iHCTPYMEHTU Ta
iHCTPYMEHT, fikuii BU BUKOopucToByeTe. KoHTpontonTe, un
pyxnuBi koMnnekTyo4i 6e3noraHHo NpauoTb Ta He
3aigaloTb, YM KOMMNIIEKTYIOYi HE nonamaHi abo
MOLIKOAXKEHI, Lie MOoXke noripwntn poboTy
eneKTPOiHCTPYMeHTY. NMoLlKooXeHi KOMMEKTYoui nepen
BUKOPUCTaAHHAM ENeKTPOiHCTPYMEHTY chif Bigdatu y
peMoHT. baraTo HelwacHNX BUNagKiB BUHWKAKOTb Y
HacnigoK NOraHoro TexXHiYHOro gornagy
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

f) Pixy4i iHCTpyMeHTM NoBuHHI 6yTu rocTpi Ta uncTi. Jobpe
DOMNAHYTI PiXKYYi IHCTPYMEHTM i3 FOCTPUMM Kpasmu pigLue
3aifaloTb Ta HAMM Nere KepyBaTu.

g) BukopucTtoByiTe enekTpoiHCTPYMEHT, OCHOBHUIA
iHCTpyMeHT abo iHCTpyMeHTH, T. i. y BignoBiaHOCTI i3
BKasiBkamu. Npu ubomy 4OTPUMYyBaTUCh YMOB po60TH Ta
BiSANbHOCTI, AKy cnig BUKOHYBaTWU. BukopuctaHHa
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB ANS iHWWX Uinew, HiX Ti, aki 6yno
nepenbayeHo, Moxe NpuU3BecTy Ao Hebe3neyHnx
cuTyauin.

h) Py4ku Ta noBepxHi py4ok TpumaTt Cyxumu, YACTUMU Ta
BiNTbHUMM Bif MacTuna Ta Xupy. KoB3ki pyyku Ta noBepXHi
py4ok He 3abe3neyyoTb HaAiNHOro ynpaBniHHA Ta
KOHTPONIO eNeKTPOIHCTPYMEHTY Y He nepeAbayeHmnx
cuTyauiax.

254

24 3aranbHi BKa3iBKkM 3 TEXHikM 6e3nekn anst eNekTpoiHCTPYMEHTIB

24.6 BUKOPWUCTaHHSA Ta NOBOLYKEHHI i3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM

a) 3apsgxainTe akyMynsiToOpy nuLLe y 3apsiAHUX MPUCTPOSIX,
SIKi pekoMeHpoBaHi BUPOBHMKOM. [1na 3apsgHoro
NPUCTPOIO, KU NPU3HAYEHNI AN NEBHOTO BUAY
aKkymynsitopa, icHye Hebe3neka noxexi, AKL0 BiH
BMKOPUCTOBYETLCS 3 iHWIMMUW aKyMynsTopamu.

b) BukoprcTOBYITE Y €NEKTPUYHUX iIHCTPYMEHTAaX nuiie
nepepbaveHi AnA HUX akymynaTopu. BukopurctaHHs
iHLIMX aKyMynATOpiB MOXe NPpU3BECTN OO TpaBMyBaHb Ta
Hebe3nekn noxexi.

c) Tpumaiite akyMmynaTop, IKUi He BUKOPUCTOBYETLCA,
nopgarni Big KaHUEeNAPCbKUX CKPiNnOK, MOHEeT, KIoYiB,
uBsXiB, rBUHTIB @60 iHWKUX APiIGHUX MeTaneBmnx
npeaMeTiB, siKi MOXYTb CIPUYMHATY NEPEKPUTTS
KOHTaKTiB. KOpOTke 3aMUKAHHA MiX KOHTaKTamm
aKkymynsitopa Moxe CrpuYMHUTY ONikn abo BOTOHb.

d)Npu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTAaHHI i3 aKkyMynsaTopa Moxe

BUTIKaTW pianHa. YHUKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [pu
BUMaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMUTU BoAo. AKWO pianHa
noTpanuna y oui, 3BepHiTbCS 3a AOAATKOBOIO JOMNOMOrO0
nikapsi. AKymynsiTopHa pigvHa, sika BUXOOUTb, MOXe
npu3BecTn A0 NogpasHeHb LLKIpK Ta oniki..

e) He BUKOpnCTOBYiTE NOLWKOMKEHUA 260 3MiIHEHUIA

akymynsitop. [NowkogxeHi abo 3amiHeHi akymynaTopu
MOXYTb npautoBaT He nepegbayvyyBaHMM YMHOM Ta
Npu3BecTn 00 Noxexi, Bubyxy abo oTpMMaHHs Tpaem.

f) AkymynsTop He niggasanTe BnNnuBy BOrHio abo saHagTo

BUCOKMM TemnepartypaM. BoroHb abo Temnepatypm BuLle
130 °C (265 °F) MOXyTb BMKNUKATK BUDYX.

g) BukoHyiiTe yci iHCTPyKUii Woao0 3apsigky Ta HiKOnn He

3apagkainte akymynsatop abo akyMynsaTopHui
iHCTPYMEHT BuLLe AianasoHy Temneparyp, Lo BKasaHui y
iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyarauii. HenpasunbHa 3apsgka abo
3apsigka nosa 4onycTUMOro AdianasoHy TemnepaTtyp MOXy
3pyriHyBaTN akymMynaTop Ta niasuwntT Hebeaneky
noxexi.

0458-701-9821-E
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24.7 TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs

a)Heo6xigHo W06 Bal enekTpoiHCTPYMEHT PEMOHTYBaB
nuiie KBanidikoBaHUi nepcoHan Ta nuwe i3
opuriHaNbHUMU KOMMMEKTYIOUUMU. TakuM YMHOM
3abe3nevyeTbcst 4OTPUMaHHSA NpaBun 3 TexHiku 6esneku
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

b) Hikonu He o6cnyrosyvTe NOLWKOMKEHI aKyMynsTopu. Yci
BMOW TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs akyMynsiTopiB NOBUHHO
3pificHIOBaTUCh NULLE BUPOOHMKOM abo yNnoBHOBaXXEHOH
KNIEHTCBKOIO CEPBiICHOI CNyx6010.

24.8 BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku ons NaHLoroBux
nun

— Konu nuna npauytoe, yactvHu Tina cnig TpuMaTu Ha
BigcTaHi Big nunbHoro naHuytora. MNMepep 3anyckom nunu
cnig nepekoHaTUCh, WO NUMbHUM NaHUOr HiYoro He
TopkaeTbes. ig yac poboT NaHLUroBo NUMOK oaHa
CeKyHAa HeyBaXXHOCTi MOXe MPU3BECTU A0 TOro, L0 OAAr

abo YacTuHU Tina 6yayTb 3axonneHi MUIbHUM NaHLroM.

— JlaHuoroBy nuny 3aexaun TpMMaiiTe NpaBolo PYyKOIo 3a
3a[HI0 PYKOATKY Ta NiBOIO PYKOIO Ha NEepeaHI0 PYKOSITKY.
TprMaHHA NaHLoroBoi MMM y 3BOPOTHOMY poboyomy
MOMOXEHHI MiABULLYE PU3VK OTPUMAHHSA TPaBM Ta He
[O3BOMAETLCS AN BUKOPUCTAHHS.

— INaHuyorosy nuny TpumaTu 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI
PYKOAITOK, OCKiNbKM MUMbHUIA NaHUIor TopKaeTbcs
NPUXOBaHMUX eNIeKTPUHHUX NPOBOAIB abo MOXe HaTpanuTu
Ha BnacHui mepexesuii kabenb. KoHTakT nunbHOro
naHutora i3 eneKkTponpoBigHMM NPOBOAOM MOXe
NoCTaBuTK Nif HanNpyry Metanesi KOMMNNEKTYoYi
NPUCTPOIO Ta NPU3BECTU A0 yAapy eneKTpudHnum
CTPyMOM.

— MpautoBaTn 3 3aco6amu 3axucTy Bia LIYMY.
PekomeHayeTbLCS BUKOPUCTOBYBATM iHLUI 3aCO6U 3aXUCTY
Bifj LWWYMY, 3aXMUCTYy FONOBM, PYK Ta Hir. BianosigHui
3aXUCHUI OAAT 3HMXKYE Hebesneky OTPYMaHHs Tpasm
yepes CTPYXKY, LLO BianiTae, Ta HEHaBMUCHE TOPKaHHS
NUABLHOrO NaHutora.

0458-701-9821-E
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- He npautoBaTti 3 NaHLIOroBOIO NUIKOI0 Ha AepeBi,

npabuHi, naxy abo He crTilikii noBepxHi. Mpu Takih poboTi
€ Hebesneka OTPYMaHHS TPaBMU.

3aBxau cnigkyhTe 3a CTiIKUM NONOXEHHsIM Ta
BMKOPUCTOBYWTE NaHLIOroBy Nuny nuwe ToAi, konn Bu
CTOiTE Ha CTillKOMy, HagiiHOMY Ta piBHOMY Micui. KoB3ka
ocHoBa abo HecTabinbHi ONOPHI NOBEPXHI Taki Ak ApabuHa
MO>XYTb NMPU3BECTN A0 BTPATN KOHTPOIIO Hag Nnumoto.

Mg 4yac pi3kn rinku, sika 3HaxoAMUTbLCA Mig HANpyroto, cnig,
BpaxoByBaTH, LLIO BOHA MOXE NPY>XUHUTU Y 3BOPOTHOMY
HanpaAMKY. Konu 3BiNbHIOETLCA Hanpyra y BONOKHax
AEPEBUHW, TifkKa, WO 3HAaXOAMUTbLCA Mg HANpyrow, Moxe
noTpanuTu y npayowyy nioavHy Ta/abo no3dasutu
KOHTPOS Had NaHUroBoo nunoto.

BynbTe ocobnuso ob6epexHi nig yac pisku nignicky Ta
Monoaux aepes. TOHKUI MaTepian MoXe 3a4ennTuch y
NUIIbHOMY NaHutory Ta Bgaputu y Bawomy Hanpsimky a6o
BMBecTn Bac i3 piBHoBaru.

JlaHuoroBy nuny nepeHoOCUMTU TPUMAIOYM 3a NEPEHI0
PYKOATKY Y BAMKHEHOMY CTaHi Ta TpUMaTu Ha BifcTaHi Big
Tina. Mpu TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi naHUOroBoi
NUnK 3aBXam oaaraTy 3axucHun vyoxon. O6epexHe
NOBOAXEHHS i3 NMAHLOroBO MU0 3MEHLLYE IMOBIPHICTb
HEHaBMMWCHOI0 TOPKaHHSA NUABLHOMO NnaHutora, o
pyxaeTbcs.

Cnig BUKOHYBaTW BKa3iBK/ BifiHOCHO 3MalLLl€HHS,
HaTAryBaHHA naHuiora Ta 3amiHu npunagga. He
BiANOBIAHUM YMHOM HaTArHYTUN abo 3malLeHnin naHuor
Moxe abo posipBaticb abo 36inbWNTM PU3NK 3BOPOTHOTO
ynapy.

PyKoATKM TpMMaTH Y CyXOMY CTaHi, YUCTUMU Ta BiNbHUMMU
Bif, Mmactuna ta xupy. >XvpHi, 3abpyaHeHi macTunom
PYKOATKM KOB3aloTbCA Ta NPU3BOAATL 40 BTPaTU
KOHTPOIHO.

Munatn nuwe gepesuHy. IlaHutorosy nuny He
BMKOPMCTOBYBATW Anst TUX po6iT, ANs sIKWX BOHA He
npusHayeHa. Mpuknan: He BUKOpUCTOBYITE NaHLOroBy
nuny Ans NANSHHA NNacTuky, cTiH abo 6yaiBenbHUX
maTtepianis, siki He 3 gepeBa. BukopuctaHHa naHuorosoi
nunu anga He nepenbaveHnx pobiT Moxe Npu3BecTn Ao
BUHUKHEHHA HebeaneyHnx cutyauin.

255



YKpaiHcbKa

— He Hamaraiitecb cnunutu aepeso nepuu, Hix BU 6yaeT
yiTko 6a4mTH BCi HeoOXiaHi pobouyi onepaldii. Jepeso, ke
nagae, MoXe BMKNMKATW BaXKKi TPaBMu Kopuctysada abo
iHLWIMX Noaen.

24.9 [pyvymHM Ha YHUKHEHHS 3BOPOTHOrO yaapy
3BOPOTHWI yAap MOXe BUHMKATW, KONK BepXiBKa
HanpasnsAYOoi LWMHN TOpKaeTbCa npegmeTy abo Komm
AepeBrHa rHeTbCsA Ta NUAbHUIA NaHUor 3aigae y po3pisi.

[Mpy KOHTaKTI i3 BEPXIBKOK LUMHW Y AEAKUX BUNagKax Le
MO>XEe BUKMMKATU HEOYiKYBaHi CpSMOBaHi y 3BOPOTHOMY
HanpsaMmKy peakuii, nig Yac SKMx Hanpasns4a WnHa
BAAPSETHCS Bropy Ta y HanpsiMKy KOpucTyBaya.

3aigaHHa NUNbHOro naHuora Ha BepxXHbOMY Kpai
HanpaBnSAYOl LWMHM MOXE LUBMAKO BiAKUHYTU LUMHY Ha3ag
Yy HanpsIMKy KOpMcTyBava.

KoxHa i3 gaHunx peakuin moxe npussecTu 4o Toro, wo Bu
BTpayaeTe KOHTPOIb Haj MUMoto Ta, MOBIPHO, OTPMMaETe
BaXKy TpaBMy. He noknagantecb BUKMOYHO HA BMOHTOBAHi
y naHutoroBy nuny npuctpoi 6esneku. Ak kopuctysay
naHuytorosoi nunu Bu maete BgaBaTncb 40 Pi3HMX 3axodis,

o6 npautoBaTy 6€3 3arpo3u HelacHUX BUNaaKiB Ta TpaBM.

3BOPOTHWI yAap € Hacnigkom HenpasuUnbHOro
BMKOPUCTaHHA abo BUKOPWUCTaHHS 3 MOMUIKaMm
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. LIboro MoxxHa YHUKHYTK AKLLO
BMKOHYBaTW 3axoan 6esnekn, Ski onmcaHi Hmxye:

— Muny cnig miyHo TpumaTn o6oma pykamu, Npu LbOMy
BenuKi nanbLi Ta iHWi nanbui 06XonmMoTb PYKOATKA
naHutorosoi nunu. MNpuBecTu Tino Ta pyku B Take
NornoXxeHHs, y akoMmy Bu MmoxeTe ButpumaTtu cunu
3BOPOTHOro yaapy. Konu npuiiHATi BignoBigHi 3axoau,
KOpMCTYBay MOXe BMOpaTUCh i3 CUITOK 3BOPOTHOrO
yaapy. Hikonv He Bunyckaty naHuorosy nuny

— YHukaT1 He NpMpPOAHOro NOMOXEHHN Tina Ta He NUNATU
BULLE piBHS NneYeir. Takum YMHOM MOXXHa 3anobirtu
HEHaBMMUCHE TOPKaHHSI BEPXIBKOI LUMHU Ta
3abe3nevyeTbCs KpaLmii KOHTPOSb NaHLoroBoi NuUnu y
HeouikyBaHMX cuTyauisx.
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— 3aBXau BUKOPUCTOBYBATH Ti LUIMHW Ta NUNbHI NaHLOru, AKi
pekomeHA0BaHi BUPOOGHMKOM. HenpaBuibHi 3aMiHHI LUMHK
Ta NWUMbHI NaHLIOMM MOXYTb NPU3BECTU 4O PO3PUBY
naHutora Ta/abo 3BOPOTHOro yaapy.

— JoTtpumyBaTuch BKasiBok BUpOGHMKa Ans 3aTOUYBaHHA Ta
TEeXHIYHOro o6cnyroByBaHHs NUIILHOIO NaHuora.
3aHaaTo HU3bkuin obmexyBay rmmbuHM piskn nigsuLLye
CXWUINBHICTb A0 3BOPOTHOrO yaapy.
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1 Pratarmé

1 Pratarmé

Gerb. pirkéjai,

dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL produkcija.
Projektuodami ir gamindami produktus orientuojamés |
auksciausig kokybe ir savo klienty poreikius. Taigi produktai
ypac patikimi, net kai reikalavimai nepaprastai dideli.

Daug démesio STIHL skiria ir klienty aptarnavimo
klausimams. Misy specializuotose prekybos vietose
kompetentingi darbuotojai pakonsultuos jus ir supazindins
su gaminiais, bus pasirtipinta visapuse technine priezitra.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime sékmingai
naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai
Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.
> Prie Sios naudojimo instrukcijos esandius dokumentus
perskaityti, jsidéméti ir saugoti:
— akumuliatoriaus STIHL AR naudojimo instrukcijg
— "Déklo prie dirzo AP su jungimo laidu" naudojimo
instrukcija
— Saugaus darbo nurodymus akumuliatoriui STIHL AP
— |krovikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcija

0458-701-9821-E



3 Apzvalga

— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir
gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A PAVOJUS
Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius suzeidimus ar
mirtj.

> ISvardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS
Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zalg.
> ISvardintos priemoneés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste

|..| Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudojimo
==l instrukcijoje.

0458-701-9821-E
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3.1 Motorinis pjuklas ir akumuliatorius

0000-GXX-3094-A1

1 Rémo rankena
Rémo rankena apsaugo desinigjg rankg nuo kontakto su
numesta arba nutrikusia pjovimo grandine.

2 Varangioji zvaigzduté
Varancioji zvaigzduté suka pjovimo grandine.

3 |tempimo verzlé
|tempimo verzlé pastumia pjovimo juostg ir taip
atlaisvina arba jtempia pjovimo grandine.

4 Atraminiai dantukai
Atraminiais dantukais pjuklas remiasi | medj pjaunant.
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5 Pjovimo grandiné
Pjovimo grandiné pjauna medieng.

6 Pjovimo juosta
Ant pjovimo juostos dedama pjovimo grandiné.

7 ZvaigZdutés gaubtas
Sankabos gaubtas uzdengia sankabos bugnel; ir
prispaudzia pjovimo juostg prie motorinio pjuklo.

8 |tempimo ratukas
|[tempimo ratukas leidzia reguliuoti pjovimo grandinés
jtempima.

9 Grandinés gaudytuvas
Grandinés gaudytuvas pagauna numestg ar nutrikusig
pjovimo grandine.

10 Verzlé
Verzle pritvirtinamas sankabos gaubtas prie motorinio
pjuklo.

11 Apsauginé stabdzio rankena
Apsauginé rankena apsaugo kaire rankg nuo kontakto su
pjovimo grandine ir automatiskai jjungia pjovimo
grandinés stabdj, esant pjuklo atmetimui atgal.

12 Fiksavimo klavidas
Fiksavimo klaviSas uzfiksuoja akumuliatoriy dékle.

13 Akumuliatoriaus déklas
| akumuliatoriaus dékla dedamas akumuliatorius.

14 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama motorinio pjtklo
valdymui ir neSimui.

15 Grandinés apsauga
Grandinés apsauga apsaugo nuo kontakto su pjovimo
grandine.

16 Vamzdiné rankena
Vamzdiné rankena skirta motorinio pjuklo laikymui,
valdymui ir neSimui.

17 Alyvos bako kamstis
Alyvos bako kamsc¢iu uzdaromas alyvos bakas.
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18 Blokavimo mygtukas
Stabdzio mygtukas uzfiksuoja jungiklj.

19 Jungiklis
Jungikliu jjungiamas ir iSjungiamas motorinis pjuklas.

20 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg motoriniam pjuklui.

21 Sviesos diodai
Diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle ir gedimus.

22 Klavidas
KlaviSas aktyvuoja diodus prie akumuliatoriaus.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

3.2 Simboliai

Simboliai ant gyvatvoriy zirkliy ir apsauginio gaubto reiskia:

3 Sis simbolis parodo pjovimo grandinés judéjimo
=> p pJ g juaej

kryptj.
=} Reikia sukti Sia kryptimi, kad jtempti pjovimo
/"A grandine.

0 Sis simbolis Zymi grandiniy tepimo alyvos baka.

1 6 Sia kryptimi jjungiamas pjovimo grandinés stabdys.

Gﬁ\l Sia kryptimi ijungiamas pjovimo grandinés stabdys.

{Z

g

1 diodas dega raudonai. Akumuliatorius per
ﬁ Siltas arba per Saltas.

4 diodai mirksi raudonai. Akumuliatoriaus

gedimas.

D Pjovimo juostos, kuri gali buti naudojama, ilgis.

XXX
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4 Saugumo nurodymai

Skelbiamas triukSmo lygis dB(A) pagal
LWA direktyva 2000/14/EG yra prilyginamas
elektriniy jrankiy garso emisijoms.
Davinys $alia simbolio nurodo akumuliatoriaus
energijos kiekj pagal celiy gamintojo specifikacija.

Naudojimui tiekiamas energijos kiekis yra mazesnis.

E Gaminio nemesti j buitiniy atlieky déze.

4 Saugumo nurodymai

4.1 |spéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant motorinio pjuklo korpuso ir
akumuliatoriaus reiskia:

Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
vykdymui.

Sig naudojimo instrukcijg perskaityti, jsideméti ir
saugoti.

Deévéti apsauginius akinius ir apsauginj Salma.

Laikytis saugumo nurodymy dél atatrankos ir
priemoniy jy vykdymui.

Akumuliatorius nutraukus darbag,
transportuojant, sandéliuojant, atliekant
technine prieziurg ar remontg turi bati iSimtas.

0458-701-9821-E
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Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir ugnies.

Akumuliatoriaus nenardinti j skysCius

Laikytis nurodymy dél leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.

4.2 Numatytoji paskirtis

Motorinis pjuklas STIHL MSA 160 C arba motorinis pjiklas
MSA 200 C skirtas medienai pjaustyti, mazo skersmens
medziams genéti bei kirsti ir medziams prie namy priziaréti.

Motorinj pjuklg galima naudoti dirbti ir lyjant.

Siems motoriniams pjiklams energijg tiekia akumuliatorius
STIHL AP arba akumuliatorius STIHL AR.

Jei turi bati dirbama stovint ant stabiliy pastoliy, motorinj
pjukla galima naudoti tik su tiesiai | motorinj pjuklg jdétu
akumuliatoriumi STIHL AP.
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A ISPEJIMAS

® Akumuliatoriai, kurie néra STIHL rekomenduoti
motoriniam pjuklui, gali sukelti gaisro ir sprogimo pavojy.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati
padaryta turtiné zala.
> Motorinj pjuklg naudoti su akumuliatoriumi STIHL AP
arba akumuliatoriumi STIHL AR.

® Jei motorinis pjuklas arba akumuliatorius naudojami ne

pagal paskirtj, asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba

mirti, taip pat gali biti padaryta materialiné zala.

» Motorinj pjukla naudokite taip, kaip apraSyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

» Akumuliatoriy naudoti taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje arba akumuliatoriaus STIHL AR
naudojimo instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

m Neinstruktuoti naudotojai negali atpazinti ar jvertinti
motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus keliamy pavojuy.
Naudotojas arba kiti asmenys gali bati sunkiai arba
mirtinai suzeisti.

» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidéméti ir saugoti.

» Jei motorinj pjuklg arba akumuliatoriy perduodate kitam
asmeniui: kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:
— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir psichiskai
sveikas ir gali valdyti motorinj pjuklg bei akumuliatoriy
ir su jais dirbti. Jeigu vartotojas yra fiziskai,
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sensoriSkai arba protiniai ribotas, gali dirbti tik

nurodymuy.

— Naudotojas gali atpazinti ir jvertinti motorinio pjuklo ir
akumuliatoriaus keliamus pavojus.

— Naudotojas yra pilnametis arba naudotojas, jj

Salies teisés aktus.

— Naudotojg, prie$ pirma kartg dirbant su motoriniu
pjuklu, apmoké STIHL specializuotas pardavéjas
arba atsakingas asmuo.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

» Jei naudotojas pirmg kartg dirba su motoriniu pjuklu:
iSmokti pjauti rgstus ant ,0zio* ar rémo.

> |ISkilus neaiSkumu: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

4.4 Drabuziai ir jranga

A ISPEJIMAS

® Darbo metu ilgi plaukai gali bati jtraukti | motorinj pjukla.
Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> llgus plaukus suristi ir taip apsaugoti, kad jie nebaty
jtraukti | motorinj pjukla.
® Darbo metu gali bati dideliu greiciu pakelti nuo Zzemés ir
dideliu greiciu nusviesti. Naudotojas gali biti suzeistas.
» Naudoti prigludusius apsauginius akinius.
Tinkami apsauginiai akiniai yra patikrinti
pagal normg EN 166 arba atsizvelgiant |
Salies nurodymus ir su atitinkamu zyméjimu
yra prekyboje.

» STIHL rekomenduoja, naudoti apsaugg veidui.
» Déveti prigludusius rubus ilgomis rankovémis.

m Krentantys daiktai gali suzeisti galva.
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» Jeigu darbo metu gali nukristi daiktai: dévéti
apsauginj Salma.

®m Darbo metu gali buti pakeltos dulkés ir susidaryti migla.
|kvéptos dulkés ar garai gali pakenkti sveikatai ir iSSaukti
alergines reakcijas.

» Naudoti apsaugancig nuo dulkiy kauke.

® Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar
patekti | motorinj pjuklg. Netinkamai apsirenges
dirbantysis gali bati sunkiai suzeistas.
» Dévéti prigludusius drabuzius.

» Nedévéti Saliky ir papuosaly.

® Darbo metu dirbantysis gali kontaktuoti su besisukancia
pjovimo grandine. Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.

» Muavéti ilgas kelnes su apsauga nuo jpjovimo.

® Darbo metu dirbantysis gali jsipjauti. Valant ar techniSkai

Naudotojas gali biti suzeistas.
» Mivéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

® Jeigu dirbantysis avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Jeigu dirbantysis prisilie€ia prie judancios pjovimo

grandinés, jis gali jsipjauti. Naudotojas gali biti suzeistas.

> Avéti motopjuklininko batus su apsauga nuo jpjovimo.

4.5 Darbo vieta ir aplinka

4.5.1 Motorinis pjiklas

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali nesuprasti ir
nejvertinti motorinio pjuklo ir jo nusviesty daikty sukeliamy
pavojy svarbos. PaSaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali
bati sunkiai suzeisti arba patirti turtine zala.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvinus laikyti atokiai nuo
darbo vietos.
» Motorinio pjuklo nepalikti be prieziuros.

» Uztikrinti, kad motoriniu pjuklu negaléty zaisti vaikai.

0458-701-9821-E
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® Motorinio pjuklo elektros dalys gali kibirkS¢€iuoti. Kibirkstys
degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti gaisrus ar
sprogimus. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba mirti,
gali bati padaryta turtiné zala.

> Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.

4.5.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali nesuprasti ir
nejvertinti akumuliatoriaus keliamy pavojy. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvanus laikyti atokiau.

» Akumuliatoriaus nepalikti be priezitros.
» Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty zaisti vaikai.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salygu, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta turtiné Zala.

» Akumuliatoriy saugoti nuo kars€io ir ugnies.

» Akumuliatoriaus nemesti | ugnij.

» Akumuliatoriy naudoti ir laikyti - 10 °C iki
+ 50 °C temperaturos diapazone.

» Akumuliatoriaus nenardinti | skyscius.

» Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.
» Akumuliatoriaus neveikti aukstu slegiu.
» Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele.

» Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky.

263



lietuviskai

4.6 Saugi buklé

4.6.1 Motorinis pjiklas

Motorinis pjuklas yra saugios biklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

Motorinis pjuklas nepazeistas.

Motorinis pjuklas yra Svarus.

Grandinés gaudytuvas yra nepazeistas.

Pjovimo grandinés stabdys veikia.

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

— Grandinés tepimas vyksta.

— Varanciosios zvaigzdutés nusidévéjimo zymeés ne
didesnés nei 0,5 mm.

— Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta pjovimo juostos ir
pjovimo grandinés kombinacija yra sumontuota.

— Pjovimo juosta ir pjovimo grandiné teisingai sumontuota.
— Pjovimo grandiné jtempta teisingai.

— Prie 8io motorinio pjuklo montuojami tik originalus
STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.

— Alyvos bakas uzdarytas.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ar mirti.
> Dirbti tik su gerai veikian¢iu motoriniu pjaklu.

» Jeigu motorinis pjuklas neSvarus: motorinj pjuklg
nuvalyti.
> Dirbti su nepazeistu grandinés gaudytuvu.

> Nedaryti pakeitimy motoriniame pjukle. ISimtis:Sioje
naudojimo instrukcijoje pateikto pjovimo juostos ir
grandinés derinio montavimas.

» Jeigu neveikia valdymo elementai: nedirbti su motoriniu
pjuklu.
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» Siam motoriniam pjuklui montuoti tik originalius
STIHL priedus.

» Pjovimo juostg ir pjovimo grandine montuoti taip, kaip
apraSyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
> Priedus montuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo

instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.

\

Nekisti jokiy daikty | motorinio pjuklo angas.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
46.2 Pjovimo juosta

Pjovimo juosta yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios sglygos:

— Pjovimo juosta yra nepazeista.
— Pjovimo juostos forma nepakitusi.

— Griovelio gylis tokio gylio arba gilesnis nei minimalus
griovelio gylis, EJ 19.3.

— Griovelio krastai be Serpety.

— Pjovimo juostos griovelis néra susiauréjes arba iSsiplétes.

A ISPEJIMAS

® Pjovimo juosta esancia nesaugios buklés negali bati

teisingai judéti pjovimo grandiné. Judanti pjovimo

grandiné gali nukristi nuo pjovimo juostos. Asmenys gali

bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.

» Jeigu pjovimo juostos griovelis didesnis nei minimalus
griovelio gylis: pjovimo juostg pakeisti.

» Kas savaite nuvalyti Serpetas nuo pjovimo juostos
krasty.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéjag.
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4.6.3 Pjovimo grandiné

Pjovimo grandiné yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Pjovimo grandiné néra pazeista.
— Pjovimo grandiné teisingai iSastrinta.

— Ant pjovimo dantuky matomi nusidévéjimo zymenys.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ar mirti.
> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.

» Pjovimo grandine astrinti teisingai.

> |Skilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

4.6.4 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimy.

A ISPEJIMAS

m Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

» Dirbti su nepazeistu ir veikianéiu akumuliatoriumi.

> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

» Jeigu akumuliatorius neSvarus ar $lapias: akumuliatoriy

nuvalyti ir iSdziovinti.
» Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.
> Nekisti jokiy daikty | akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

0458-701-9821-E
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» Akumuliatoriaus neatidarinéti.

m |$ pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu
skystis pateks ant odos ar | akis, gali sudirginti odg ar akis.
> Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis j gydytoja.

® Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Jeigu akumuliatorius skleidza keistg kvapg arba riksta:
akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medziagy.

» Jeigu akumuliatorius uzsidega: pabandyti akumuliatoriy
gesinti gesintuvu arba vandeniu.

4.7 Darbo metu

4.71 Pjovimas

A ISPEJIMAS

m Jei darbo zonoje netoliese néra asmeny, avariniu atveju
negalés buti suteikta pagalba.

> |sitikinti, kad uz darbo zonos riby netoliese néra
asmeny.

m Kai kuriose situacijose naudotojas negali koncentruotai
dirbti. Naudotojas gali nebekontroliuoti motorinio pjuklo,
suklupti, nukristi ir bati sunkiai suzalotas.

> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

» Kai Sviesos ir matomumo sglygos blogos: Nedirbti su
motoriniu pjuklu.

» Su motoriniu pjaklu dirbti vienam.
> Nedirbti vir§ peciy lygio.
> Atkreipti démes;j j kliatis.
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> Dirbti stovint ant zemés pavirSiaus ir iSlaikant
pusiausvyra. Jei turi biti dirbama aukstai ir naudojamas
motorinis pjuklas, kuriam energija tiekiama jungimo
laidu: naudoti pakeliamajg darbing platforma.

> Jei pasirodo nuovargio pozymiy: padaryti darbo
pertrauka.

® Judanti pjovimo grandiné gali suzeisti dirbantjjj.
Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> Neliesti judancios pjovimo grandinés.
> Jei pjovimo grandiné uzblokuota daiktu: Motorinj pjiklg

iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
Tik tada paSalinti daiktg.

®m Ratu judanti pjovimo grandiné jkaita ir pailgéja. Jeigu
pjovimo grandiné nepakankamai tepama ir
nepatempiama, ji gali nukristi nuo pjovimo juostos arba
nutrakti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

» Naudoti grandiniy tepimo alyva.

> Dirbdami reguliariai tikrinkite alyvos bakelio pripildymo
lygi. Prie$ pasibaigiant pjovimo grandiniy alyvai: |pilti
pjovimo grandiniy tepimo alyvos

» Darbo metu reguliariai tikrinti pjovimo grandinés
jtempima. Jeigu pjovimo grandiné per mazai jtempta:
jtempti pjovimo grandine.

m Jei dirbant motorinis pjuklas elgiasi kitaip arba nejprastai,
jis gali buti saugos neatitinkancios buklés. Asmenys gali
bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.
> Baigti darbg, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis |

STIHL specializuotg pardavéja.

® Darbu metu motorinis pjuklas gali sukelti vibracijas.
> Maveéti pirstines.
> Daryti darbo pertraukas.

» Jei atsiranda kraujotakos sutrikimu: kreiptis | gydytoja.

266

4 Saugumo nurodymai

® Jeigu judanti pjovimo atsitrenkia | kietg daiktg, gali
atsirasti kibirkStys. Lengvai uzsidegancioje aplinkoje
kibirkstys gali sukelti gaisrg. Asmenys gali biti sunkiai
suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.
> Nedirbti lengvai uzsidegancioje aplinkoje.

m Kai paleidziamas jungiklis, pjovimo grandiné dar kurj laikg
juda. Judanti pjovimo grandiné gali jpjauti asmenis.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

» Palaukti, kol pjovimo grandiné nebejudés.

A ISPEJIMAS
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m Jeigu pjaunamas uzstriges medis, pjovimo juosta gali bati
prispausta. Dirbantysis gali nebekontroliuoti motorinio
pjuklo ir sunkiai susizeisti ar zati.

» Pirmiausiai atlikti kamieno jpjova saugancig nuo
plysimo (1), po to pjauti jtempimo vietoje (2).

A PAVOJUS

® Jeigu dirbama aplinkoje, kur yra jtampag tiekianc€iy liniju,
pjovimo grandiné gali kontaktuoti su jtampg tiekianCiomis
linijomis ir jas apgadinti. Naudotojas gali bati sunkiai
suzeistas ar mirti.
> Nedirbti aplinkoje, kur yra elektros linijy laidai.
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4.72 Saky genéjimas

A ISPEJIMAS

® Jeigu nukirsto medzio Sakos genimos i$ apacios,
nupjovus jas medis nebesiremia Sakomis | zeme. Darbo
metu medis gali sujudéti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti ar mirti.
» Didesnes Sakas apacioje, nupjauti tik tada, kai medzio
kamienas suskersuotas.
> Negenéti Saky, stovint ant kamieno.

® genint Sakas, nupjauta Saka gali kristi Zzemyn. Naudotojas
gali uzklidti, suklupti ir sunkiai susizeisti.
> Medj genéti nuo kelmo link virSinés.

4.7.3 Misko kirtimas

A ISPEJIMAS

® Nepatyre asmenys gali nejvertinti kertant medzius
atsiradusiy pavojy. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: nedirbti paciam.

® Pjovimo metu medis ar Sakos gali nukristi ant Zmoniy arba

daikty. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba mirti, gali
bati padaryta turtiné zala.

» Medzio virtimo kryptj nustatyti taip, kad sritis, kur kris
medis baty laisva.

> Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi laikytis
saugaus 2,5 medziy ilgiy atstumo iki dirbanciojo.

> Prie$ kirtima i§ medzio vainiko paSalinti sulenktas arba
negyvas Sakas.

> Jeigu i medzio vainiko nejmanoma pasalinti sulenkty
arba negyvy Saky: medzio nekirsti.

» Stebéti medzio virSine arba Salimai auganciy medziy
virSunes ir krentandias Sakas

0458-701-9821-E
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m Kai medis pjaunamas, kamienas gali luzti arba smogti

atgal link dirbanciojo. Naudotojas gali bati sunkiai
suzeistas ar mirti.

» UZ medzio suplanuoti atsitraukimo taka.
> Eiti atgal atsitraukimo taku ir stebéti krentantj medj.
> Neiti atgal $laitu zemyn.

KliGtys esancios darbo vietoje ar atsitraukimo take gali
sukliudyti dirbanciajam. Dirbantysis gali uzkliati ir nukristi.
Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas ar mirti.

» Pasalinti klitis darbo vietoje ir atsitraukimo take.

Jeigu jpjaunama arba per anksti nupjaunama nenupjauta
medzio dalis, saugos juosta arba laikanti juosta, gali bati
neiSlaikyta medzio virtimo kryptis arba medis gali per
anksti nukristi. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bti padaryta turtiné zala.

> Nejpjauti ar nenupjauti paliktos medzio dalies.

» Saugos juostg ar prilaikancig juostg nupjauti
paskiausiai.

» Jeigu medis pradeda kristi per anksti: nutraukti pjovimg
ir pasitraukti atsitraukimo taku.

Jeigu judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjovimo juostos
galo virSutine dalimi j kietg daikta ir greitai sustabdoma,
gali jvykti atatranka. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti ar
mirti.

» Naudoti pleiStus i$ aliuminio ar plastiko.

Jeigu medis nepilnai nukrenta ant zemés arba uzstringa

tarp kity medziy, dirbantysis nebegali kontroliuoti jo

virtimo krypties.

» Pjovimag nutraukti ir medj nuversti su lynu arba pritaikyta
transporto priemone.
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4.8 Inercinés jégos
4.8.1 Atmetimas atgal

0000-GXX-1347-A0

Atmetimg atgal gali sglygoti sekancios priezastys:

— Judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjovimo juostos galo
virSutine dalimi j kietg daiktg ir greitai sustabdoma.

— Judanti pjovimo grandiné uzstrigo pjovimo juostos
smaigalyje.

Grandinés stabdys negali sukliudyti atmetimo atgal.

A ISPEJIMAS

0000-GXX-4443-A0
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m Jeigu jvyksta atatranka, motorinis pjiklas gali bati
atmestas link dirbanciojo. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjuklo ir sunkiai susizeisti ar
zati.

» Motorinj pjikla tvirtai laikyti abiem rankom.

» King darbo metu laikyti atokiau nuo motorinio pjuklo
juostos.

> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

» Nedirbti su pjovimo juostos smaigalio virSutiniu
ketvirtadaliu.

> Dirbti tik su teisingai iSastrinta ir jtempta pjovimo
grandine.

» Dirbti su mazg atmetima turincia pjovimo grandine.

» Naudoti pjovimo juosta su "maza pjovimo juostos
galva".

» Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.

4.8.2 Judéjimas pirmyn

0000-GXX-1348-A0

Jeigu pjaunama su pjovimo juostos apatine dalimi, motorinis
pjuklas gali bati traukiamas link kamieno.

0458-701-9821-E



4 Saugumo nurodymai

A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimus$a j kietg daiktg ir
greitai sustabdoma, motorinis pjuklas gali bati staigiai ir
labai stipriai patrauktas link kamieno. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjiklo ir sunkiai susizeisti ar
zuti.

> Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem rankom.

> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
» Pjovimo juostg nepersukti pjuvyje.

» Teisingai naudoti atraminius dantukus.

> Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.

4.8.3 Postimis atgal

0000-GXX-1349-A0

Jeigu pjaunama pjovimo juostos virSutine dalimi, motorinis
pjuklas gali judéti atgal dirbanciojo link.

A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimus$a j kietg daiktg ir
greitai sustabdoma, motorinis pjuklas gali bati staigiai ir
labai stipriai judéti atgal link dirbanciojo. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjiklo ir sunkiai susizeisti ar
zati.

> Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem rankom.

> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
> Pjovimo juostg nepersukti pjavyje.

> Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.

0458-701-9821-E
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49 PerneSimas

4.9.1 Motorinis pjiklas

A ISPEJIMAS

®m Pervezimo metu motorinis pjuklas gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.

» Akumuliatoriy iSimti.

> |déti grandinés stabd;.
» Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjovimo juostos,
kad bity uzdengta visa pjovimo juosta.

» Motorinj pjikla su tvirtinimo dirzais, dirzais ar tinklu
pritvirtinti taip, kad jis negaléty apvirsti ir judéti.

4.9.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali buti pazeistas ir gali
bati padaryta turtiné zala.

» Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.
» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta
turtiné zala.

» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
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4.10 sandéliuojate

4.10.1 Motorinis pjuklas

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinio pjuklo keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy iSimti.

> |jungti grandinés stabdj.

» Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjovimo juostos,
kad buty uzdengta visa pjovimo juosta.

» Motorinj pjukla laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

® Motorinio pjuklo elektros kontaktai ir metalinés dalys nuo
drégmés gali suradyti. Motorinis pjuklas gali bati
pazeistas.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorinj pjuklg laikyti Svarioje ir sausoje vietoje.
4.10.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali bati pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.
» Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

» Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinio pjuklo ir
jkroviklio.
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» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

» Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp -
10°C ir + 50°C.

4.11 Valymas, prieZiura ir remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés prieziliros ar remonto metu
akumuliatorius bus jdétas, motorinis pjuklas gali netikétai
isijungti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.
» Akumuliatoriy iSimti.

> |déti grandinés stabd,.

m Stiprios plovimo priemonés, valymas vandens srove ar
astrus daiktai gali pazeisti motorinj pjuklg, pjovimo juosta,
pjovimo grandine ir akumuliatoriy. Jeigu motorinis pjuklas,
pjovimo juosta, pjovimo grandiné arba akumuliatorius
nebus teisingai iSvalyti, jy detalés gali neteisingai
funkcionuoti ir saugos jrenginiai gali nebeveikti. Asmenys
gali buti sunkiai suzeisti.

» Motorinj pjukla, pjovimo juosta, pjovimo grandine ir
akumuliatoriy valyti taip, kaip aprasyta naudojimo
instrukcijoje.

m Jeigu motorinis pjiklas, pjovimo juosta, pjovimo grandiné
ir akumuliatorius nebus teisingai priziaréti ar remontuoti,
ju detalés gali neteisingai funkcionuoti ir saugos jrenginiai
gali nebeveikti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.
» Motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus techninés apziuros ir

remonto patiems nedaryti.

» Jeigu motoriniam pjuklui ar akumuliatoriui reikalinga
techniné apzidra ar remontas: kreiptis | STIHL
specializuotos prekybos atstovg.

» Pjovimo juostg ir pjovimo grandine priziGréti ar
remontuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.
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5 Motorinio pjiklo paruoSimas darbui

m Valant, techniskai priziarint ar remontuojant pjovimo
grandine, naudotojas gali susizeisti | astrius dantelius.
Naudotojas gali biti suzeistas.

» MUvéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.
5 Motorinio pjiklo paruoSimas darbui

5.1 Motorinio pjuklo paruosimas darbui

Kiekvieng kartg prie§ pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

> |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekaistingos
biklés:

Motorinis pjiklas, 2 4.6.1.

Pjovimo juosta, 1 4.6.2.

— Pjovimo grandiné, 4.6.3.

Akumuliatorius, I 4.6.4.

» Akumuliatoriy patikrinti, 3 10.7.

» Akumuliatoriy jkrauti pilnai, kaip aprasyta jkrovikliy
STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

» Motorinj pjikla nuvalyti, 15.1.

» Sumontuoti pjovimo juosta ir pjovimo grandine, 6.1.1.

> Pjovimo grandine jtempti, 6.2.

» jpilti grandiniy tepimo alyvos, [1J 6.3.

» Patikrinti pjovimo grandinés stabdj, 1 10.4.
» patikrinti valdymo elementus, EJ 10.5.

> Patikrinti grandinés tepima, 10.6.

» Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: motorinio pjuklo
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuota pardavéja.

0458-701-9821-E
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6 Motorinio pjuklo surinkimas

6.1 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés uzdéjimas
ir nuemimas

6.1.1  Sumontuoti pjovimo juosty ir pjovimo granding

Pjovimo juosty ir grandiniy deriniai kurie tinka prie sankabos

bugnelio ir gali bati montuojami, yra pateikti techniniy
duomeny lenteléje, J 20.1.

> Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

0000-GXX-3095-A0

> Verzlés (2) rankenéle (1) atlenkti.

> Verzle (2) sukti prie$ laikrodzio rodykle tol, Zvaigzdutés
dangtelj (3) bus galima nuimti.

» Zvaigzdutés dangtelj (3) nuimti.

0000-GXX-3096-A0
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> |tempimo verzle (4) nuimti.

> Varztg (5) iSsukti.

» Pjovimo juostg (6) uzdéti ant jtempimo verzlés (4) taip,
kad abu jtempimo verzlés dantukai (4) patekty j angas
pjovimo juostoje.

Pjovimo juostos orientavimas (6) nesvarbus. Pjovimo

juostos Zenklinimas gali bati ir jos gale.

> Varztg (5) jsukti ir tvirtai priverzti.

6 Motorinio pjuklo surinkimas

— |tempimo verzlé (4) bty nukreipta link dirbanciojo.
— Pjovimo grandinés nareliai bty priglude prie
varanciosios Zvaigzdutés danty (2).

— Varzto (3) galva bty pjovimo juostos iSpjovoje (6).

0000-GXX-1201-A0

N2

0000-GXX-3098-A0

» Pjovimo grandine jdéti | pjovimo juostos griovelj taip, kad
rodyklés ant pjovimo grandinés jungiamujy nareliy virSaus
buty nukreipti judéjimo kryptimi.

> |tempimo verzle (4) sukti laikrodzio rodyklés kryptimi iki
atramos.

0000-GXX-3097-A0

» Pjovimo juostg su jtempimo verzle ir pjovimo grandine taip
uzdéti ant motorinio pjuklo, kad bty iSpildytos Sios
sglygos:
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> 18jungti pjov.grand.stabd;.

> |tempimo verzle (4) tol sukti pries laikrodzio rodykle, kol
pjovimo grandiné priglus prie pjovimo juostos. Tuo metu
pjovimo grandinés nareliai slenka pjovimo juostos
grioveliu.

Pjovimo juosta ir pjovimo grandiné taikomos prie
motorinio pjuklo.

» Zvaigzdutés dangtelj uzdéti ant motorinio pjiklo taip, kad
jis gerai priglusty prie motorinio pjuklo.

» Jeigu zvaigzdutés dangtelsi prigludes prie motorinio
pjuklo: jtempimo verzle atsukti ir ZvaigZzdutés dangtelj vél
uzdéti.
|[tempimo ratuko dantukai sugriebia jtempimo verzlés
dantukus.

> Verzle sukti laikrodzio rodyklés kryptimi tol, kol
2vaigzdutés dangtelis tvirtai priglus prie motorinio pjuklo.
> Verzlés rankenéle grazinti atgal.

6.1.2 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés nuémimas

» Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.
> Verzlés rankenéle pakelti.

> Verzle sukti prie$ laikrodzio rodykle tol, kol sankabos
gaubtg bus galima nuimti.
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6 Motorinio pjiklo surinkimas

» Sankabos gaubtg nuimti.

> |tempimo verzle jsukti laikrodzio rodyklés kryptimi iki galo.
Pjovimo grandiné atlaisvinta.

» Pjovimo juostg ir granding nuimti.
> |tempimo verzlés varztg iSsukti.
> |tempimo verzle nuimti.

6.2 Pjovimo grandinés jtempimas

Darbo metu pjovimo grandiné istjsta arba susitraukia.
Pjovimo grandinés jtempimas kinta. Darbo metu reikia
reguliariai tikrinti pjovimo grandinés jtempimag ir jg
atitinkamai jtempti.

» Motorinj pjiklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

0000-GXX-3099-A1

> Verzlés rankenéle (1) pakelti.

> Verzle (1) pasukti 2 ratus prie$ laikrodzio rodykle.
Verzlé (1) atsilaisvina.

> ISjungti pjov.grand.stabdi.

» Pjovimo juostg kilstelékite uz galo ir jtempimo ratukg (2)
tol sukite pagal arba pries laikrodzio rodykle, kol bus
jvykdytos Sios sglygos:

— Atstumas a pjovimo juostos viduryje yra nuo 1 mm iki 2
mm.

— Pjovimo grandine dviem pirStais galima nesunkiai
patraukti aplink pjovimo juostg.

0458-701-9821-E
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> Pjovimo juostg uz galo kelkite toliau, ir sparnuotaja
verzle (1) tol sukite pagal laikrodzio rodykle, kol
zvaigzdutés gaubtas tvirtai priglus prie motorinio pjtklo.

» Jei atstumas a pjovimo juostos viduryje néra nuo 1 mm iki
2 mm: pjovimo grandineg i$ naujo jtempti.

> Verzlés rankenéle (1) grazinti atgal.

6.3 [pilti grandiniy tepimo alyvos

Grandiniy tepimo alyva sutepa ir ausina judancig pjovimo

grandine.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL pjovimo grandiniy

tepimo alyvg arba kitokig motoriniams pjuklams leidziamg

naudoti pjovimo grandiniy tepimo alyva.

» Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdi ir iSimti
akumuliatoriy.

» Motorinj pjuklg pastatyti ant lygaus pavirSiaus taip, kad
alyvos bako kamstis bty virSuje.

> Sritj aplink alyvos baka nuvalyti drégna Sluoste.

0000-GXX-2930-A0

> Atlenkti alyvos bako kams$¢&io apkaba.

> Alyvos bako kamstj iki galo sukti prie$ laikrodzio rodykle.

> Alyvos bako kamstj nuimti.

» Grandiniy tepimo alyva jpilti taip, kad grandiniy tepimo
alyva nebuty iSpilta ir alyvos bakas nebuty pripildytas iki
pat vir§aus.

> Jei alyvos bako kams$cio apkaba nulenkta: atlenkti
apkaba.
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> Alyvos bako kamstj jdéti taip, kad zenklas (1) baty
nukreiptas | zenklg (2).

» Alyvos bako kamstj spausti zemyn ir iki galo sukti pagal
laikrodzio rodykle. ]
Alyvos bako kamstis girdimai uzsifiksuoja. Zenklas (1)
nukreiptas j zenklg (3).

> Patikrinti, ar alyvos bako kamstj galima iStraukti aukstyn.

» Jei alyvos bako kams&¢&io aukstyn istraukti negalima:
uzlenkti alyvos bako kams&¢io apkaba.
Alyvos bakas uzdarytas.

Jei alyvos bako kamstj galima iStraukti aukstyn, reikia atlikti
Siuos veiksmus:

> Alyvos bako kamstj jdéti bet kokioje padétyje.

L

0000-GXX-3135-A0

> Alyvos bako kamstj spausti zemyn ir iki galo sukti pagal
laikrodzio rodykle.
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> Alyvos bako kam$tj spausti Zemyn ir tol sukti pries
laikrodzio rodykle, kol Zenklas (1) bus nukreiptas j zenklg
(2).

» Dar kartg pabandyti uzdaryti alyvos baka.

> Jei alyvos bako ir toliau nepavyksta uzdaryti: Motoriniu
pjuklu nedirbti ir kreiptis j specializuotos STIHL prekybos
atstova.
Motorinis pjuklas néra saugios buklés.

7 Pjovimo grandinés stabdzio jjungimas
ir iSjungimas

7.1  ljungti grandinés stabdj

Motorinis pjuklas turi pjovimo grandinés stabd;.

Pjovimo grandinés stabdys gali jsijungti automatiskai dél

staigaus pjuklo atmetimo dél apsauginés rankenos inertinés
jégos atgal arba jj gali jjungti dirbantysis.

0000-GXX-3100-A0

» Apsaugine rankeng kaire ranka paspausti $alin nuo
vamzdinés rankenos.
Apsauginé rankena girdimai uzsifiksuoja. Pjovimo
grandinés stabdys jjungtas.
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8 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

7.2  ISjungti pjovimo grandinés stabdj

0000-GXX-3101-A0

» Apsaugine rankeng kaire ranka patraukti link dirbanciojo.
Apsauginé rankena girdimai uzsifiksuoja. Pjovimo
grandinés stabdys iSjungtas.

8 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSéemimas

8.1 Akumuliatoriaus jdéjimas
> |jungti grandinés stabdj.

0000-GXX-3102-A0

» Akumuliatoriy (1) iki atramos jspausti | akumuliatoriaus
deékla (2).
Akumuliatorius (1) uzsifiksuoja su garsu.

8.2  Akumuliatoriy iSimti
» Motorinj pjukla pastatyti ant lygaus pavirSiaus.

0458-701-9821-E
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» Paspausti abu fiksatorius (1).
Akumuliatorius (2) yra atlaisvintas ir gali bati iSimtas.

9 Motorinio pjuklo jjungimas ir
iSjungimas

9.1 Motorinj pjiklg jjungti
> ISjungti pjov.grand.stabd;.
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> Motorinj pjuklg deSinigja ranka valdymo rankenos
suémimo srityje (1) laikykite taip, kad nykstys apimty
valdymo rankeng.

> Fiksatoriy (2) paspausti nyksciu ir laikyti jspausta.

> Jungiklj (3) paspausti rodomuoju pirstu ir taip laikyti.
Motorinio pjuklo variklio stkiai didéja ir pjovimo grandiné
juda. Blokavimo mygtuka (2) galima atleisti.
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» Motorinj pjuklg stipriai laikyti kaire ranka ant valdymo 102 Pjovimojuostos tikrinimas
ranll:enos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo » Motorinj pjikla ijungti, jjungti grandinés stabdj ir i§imti
rankenos.

akumuliatoriy.
> Pjovimo grandineg ir pjovimo juostg nuimti.

9.2 Motorinio pjiklo iSjungimas

» Jungiklj paleisti.
Pjovimo grandiné nejuda.

> Jei pjovimo grandiné juda toliau: |[déti grandinés stabdj,
iSimti akumuliatoriy ir kreiptis | specializuotg STIHL
prekybos atstova.
Motorinis pjuklas sugedes.

ly,.
10 Motorinj pjuklg ir akumuliatoriy L
patikrinti

0000-GXX-1217-A0

> Pjovimo juostos griovelio gylj pamatuoti su specialia
plokstele STIHL gylio ribotuvu.

> Pjovimo juostg pakeisti nauja, jeigu iSpildyta viena i$ Siy
salyguy:
— Pjovimo juosta yra pazeista.

o i ) e — ISmatuotas griovelio gylis yra mazesnis nei maziausias

> Pjovimo juostg ir granding nuimti. pjovimo juostos griovelio gylis, £J 19.3.
— Pjovimo juostos griovelis yra susiauréjes arba

iSsiplétes.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg

pardavéja.

10.1 Sankabos bugnelio tikrinimas
» Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

> |Sjungti pjov.grand.stabdi.
» Varanciosios zvaigzdutés dangtelj nuimti

10.3 Patikrinti pjovimo granding
» Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdi ir iSimti
akumuliatoriy.

0000-GXX-1216-A0

|

» Patikrinti sudilimo zymes su STIHL matuoklés pagalba.

» Jeigu sudilimo zymeés virSija a = 0,5 mm: su motoriniu
pjuklu nedirbti ir kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

Varancioji zvaigzduté turi buti pakeista nauja.
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0000-GXX-1218-A0

> Gylio ribotuvo aukstis (1) matuojamas su
STIHL kalibruota plokstele (2). STIHL kalibruota plokstelé
turi atitikti pjovimo grandinés zingsnj.

> Jeigu gylio ribotuvas (1) iSlenda vir$ kalibruotos
plokstelés (2): gylio ribotuva (1) pazeminti, EJ 16.3.
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» Patikrinti, ar matomos nusidévéjimo atzymos (nuo 1 iki 4)
ant pjovimo dantuky.

» Jeigu vienos i$ nusidéveéjimo atzymy nesimato ant vieno
pjovimo dantuko: kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

» Su STIHL kalibruota plokstele patikrinti, ar pjovimo
dantuky galandinimo kampas 30° iSlaikytas.

STIHL kalibruota plokstelé turi atitikti pjovimo grandinés
zingsnj.

» Jeigu galandinimo kampas 30° nei$laikytas: pjovimo
grandine paastrinti.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavejq.

0458-701-9821-E
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10.4 Pjovimo grandinés stabdzio tikrinimas
> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti akumuliatoriy.

A ISPEJIMAS
Pjovimo grandinés pjaunamieji dantukai astris. Naudotojas
gali jsipjauti.
» Mavéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

» Pabandyti ranka patraukti grandine aplink pjovimo juosts.
Jeigu negalima ranka patraukti pjovimo grandinés aplink
pjovimo juosta, pjovimo grandinés stabdys funkcionuoja.

> Jeigu pavyksta pjovimo grandine ranka patraukti aplink
pjovimo juostg: motorinio pjuklo nenaudoti ir kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.
Grandinés stabdys sugedes.

10.5 Patikrinti valdymo elementus

Fiksatorius ir jungiklis
> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti akumuliatoriy.

» Pabandyti paspausti jungiklj, nepaspaudus fiksavimo
mygtuko.

» Jeigu jungiklj galima jspausti: kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.
Fiksatorius yra sugedes.

» Fiksavimo mygtukg paspausti ir laikyti.

> Jungiklj paspausti ir vél paleisti.

> Jeigu jungiklis sunkiai juda arba negrjzta | pradine padét;:
motorinio pjuklo nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveja.
Jungiklis sugedes.

Motorinj pjukla jjungti

> Akumuliatoriy jdéti.

> 1Sjungti pjov.grand.stabdi.

» Fiksavimo mygtukg paspausti ir laikyti.

» Jungiklj paspausti ir taip laikyti.
Pjovimo grandiné juda.
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» Jungiklj paleisti.

Pjovimo grandiné nejuda.

» Jeigu pjovimo grandiné dar juda: grandinés stabdj jjungti,
akumuliatoriy iSimti ir kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

Motorinis pjuklas sugedes.

10.6 Grandinés tepimo patikrinimas

» Akumuliatoriy jdéti.

> |Sjungti pjov.grand.stabdi.

» Pjovimo juostg nukreipti | Sviesy pagrindg.

» Motorinj pjuklg jjungti.
Grandiniy tepimo alyva taSkoma ir ant Sviesaus pavirSiaus
lieka zymés. Grandinés tepimas vyksta.

Jeigu nesimato iStaskytos alyvos zymiuy:
> |pilti grandiniy tepimo alyvos
> Vél patikrinti pjovimo grandinés tepima.
> Jeigu ant Sviesaus pavirSiaus nesimato iStaskytos
alyvos zymiy: su motoriniu pjuklu nedirbti ir kreiptis j
STIHL specializuotos prekybos atstova. Grandinés
tepimas sugedes.

10.7 Akumuliatoriy patikrinti

» Paspausti akumuliatoriaus klavisa.
Diodai dega arba mirksi.

» Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliatoriaus
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg pardavéja.
Akumuliatoriaus gedimas.

278

11 Darbas su motoriniu pjuklu

11 Darbas su motoriniu pjuklu

11.1 Motorinio pjuklo laikymas ir valdymas
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> Motorinj pjuklg kaire ranka ant vamzdinés rankenos ir
desine ranka ant valdymo rankenos stipriai laikyti ir valdyti
taip, kad kairés rankenos nykstys prispausty vamzdine
rankeng ir kairés rankos nykstys prispausty valdymo
rankena.

11.2 Pjovimas

A ISPEJIMAS
Jeigu jvyksta atatranka, motorinis pjuklas gali bati atmestas
link dirbanciojo. Naudotojas gali buti sunkiai suzeistas ar
mirti.
> Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.
> Nedirbti su pjovimo juostos smaigalio virSutiniu
ketvirtadaliu.

» Pilnai gazuojant, pjovimo grandinés danteliy astrigsias
briaunas jstatyti | pjovos vietg, kad pjovimo juosta
neuzstrigty.

0458-701-9821-E
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» Atraminius dantukus prispausti ir naudoti kaip sukimo
taska.

» Pjovimo juostg iki galo jsmeigti | medieng taip, kad
atraminius dantukus buty galima vél ir vél perstatyti.

» Baigiant pjuvj, motorinio pjuklas nebetenka atramos
pjuvyje.

11.3 Saky genéjimas

0000-GXX-3106-A0

» Jeigu Saka prispausta ar uzstrigus: atlikti laisvinamajj
pjavj (1) prispaudimo vietoje ir tuomet atlikti is jtempimo
puseés atlaisvinamajj pjavj (2).

11.4 Misko kirtimas

11.4.1 Nustatyti medzio virtimo kryptj ir atsitraukimo takus
» Medzio virtimo kryptj nustatyti taip, kad sritis, kur kris

» Motorinj pjuklg atremti ir paremti | kamieng.
» Pjovimo juostg pilnai gazuojant prispausti prie Sakos.
» +Sakg pjauti virdutine pjovimo juostos dalimi.

0458-701-9821-E

medis baty laisva.

0000-GXX-1246-A0
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> Atsitraukimo kryptj (B) nustatyti taip, kad baty iSpildytos
sekancios salygos:

— Atsitraukimo kryptis (B) turi bati 45° kampu virtimo
krypciai (A).

— Atsitraukimo take (B) neturi bati kliG&iy.

— Gali buti stebimas medzio vainikas.

— Jeigu atsitraukimo takas (B) yra $laite, atsitraukimo
takas (B) turi bati lygiagreciai Slaito nuolydziui
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11.4.2 Paruosti darbo vietg prie kamieno

» Pasalinti klidtis darbo vietoje aplink med;.
» Pasalinti Sakas ir krimus prie medzio.

- MNL«\_\ — ;J\ \ri\\ JN L\lﬁ,\ﬂ L
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11 Darbas su motoriniu pjuklu

F Saugos juosta

Saugos juosta prilaiko medj ir apsaugo jj nuo
prieslaikinio kritimo. Nenupjauta medienos dalis turi bati

1/10 iki 1/5 kamieno skersmens.

G Prilaikanti juosta

Prilaikanti juosta prilaiko medj ir apsaugo jj nuo
prieSlaikinio kritimo. Prilaikanti juosta turi bati 1/10 iki

1/5 kamieno skersmens.

11.4.4 |pjova kamiene

|pjova kamiene nustato medzio virtimo kryptj. Turi bati
laikomasi konkreciy Saliy reikalavimy jpjovos atlikimui.

» Jeigu medis turi stambias, sveikas prieSaknines ataugas:
jas visy pirma jpjauti vertikaliai ir po to horizontaliai ir
tuomet visai pasalinti.

11.4.3 Medziy kirtimo pagrindai
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» Motorinj pjuklg nukreipti taip, kad jpjova bity deSiniu
kampu virtimo krypties link, kiek galima ariau Zzemés

pavirSiaus.
> |pjovos i$ Sony.

> Padaryti jstrizg pjuvj 45° kampu jpjovoms i$ Sony.

C |pjova kamiene
|pjova nustato medzio virtimo kryptj.

D Nenupjauta medienos dalis
Nenupjauta medienos dalis veikia kaip Sarnyras. |pjovos
turi bati 1/10 kamieno skersmens j gyl;.

E Pagrindinis pjivis
Pagrindinio pjuvio metu medis nupjaunamas.
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11 Darbas su motoriniu pjuklu

» Jeigu mediena sveika ir ilgapluosté: pjavj daryti taip, kad

baty iSpildytos Sios saglygos:

— |pjovos i$ abiejy Sony turi bati vienodos.

— |pjovos turi biti padarytos kiek galima zemiau.
— |pjovos turi bati 1/10 kamieno skersmens j gyl;.
Sis pjlvis apsaugo kamieno $onus nuo plySimo.

11.4.5 Duriamasis pjivis

Duriamasis pjuvis yra darbo technika, kuri naudojama
pjaunant medzius.

\

\
-
\,
\
Y

N,
\
\
\
\
&
N
\
—~ e,
Tm—— e
e
)
w

>~

&

N

0000-GXX-1252-A0

> Pilnai gazuojant pjovimo juostos apatine smaigalio dalj
smeigti | med,.

> Pjauti, kol pjavis bus dvigubai platesnis nei pjovimo
juostos plotis.

> Létai pastumti j darimo padeétj.
> Pjovimo juosta durti.

11.4.6 Pasirinkti tinkama kirtimo biida.

Tinkamo medziy kirtimo bido pasirinkimas priklauso nuo
sekanciy salygu:

natlralaus medzio pasvirimo

medzio Sakotumo

pazeidimy kamiene

medzio gyvybingumo biklés

jeigu medis padengtas sniegu: sniego dangos storio

Slaito krypties

0458-701-9821-E
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— véjo krypties ir greicio

— S$alia auganciy medziy

Gali bti i$skirti keli skirtingos iy salygy atvejai. Sioje
naudojimo instrukcijoje yra aprasdyti tik 2 atvejai.

f,/«w'“m
¢

3 3
{_ (WA :?}

PR PSRV B VY 57 VN RN SN S Py SIS ) RS, VS, §

0000-GXX-1253-A0

1 Normalus medis
Normalus medis auga tiesiai ir turi vienodg medzio
virsine.

2 Kreivi medziai
Kreivas medis auga pasvirai ir jo vir§iné nukreipta
virtimo kryptimi.

11.4.7 Normalaus mazo skersmens medzio kirtimas

Normalus medis yra pjaunamas paprastu pjaviu su saugos
juosta. Sis pjavis turi bati atliekamas, jeigu kamieno
skersmuo mazesnis negu esamos motorinio pjuklo pjovimo
juostos ilgis.

> Perspéti aplinkinius.
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0000-GXX-1254-A0

» Pjovimo juostg smeigti j jpjova tol, kol ji iSljs kitoje kamieno
puséje, 1 11.4.5.

» Atraminiai dantukai atremiami | medienos dalj ir
naudojami kaip sukimo taskas.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.
> |pjovg kamiene suformuoti saugos juostos kryptimi.

0000-GXX-1255-A0

» Naudoti pleista. PleiStas turi tikti prie medzio skersmens ir
jpjovos plocio.

> Perspéti aplinkinius.

» Saugos juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$ iSorés
horizontaliai jpjovos lygyje.
Medis krenta.
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11.4.8 Normalaus didelio skersmens medzio kirtimas

Normalus medis yra pjaunamas paprastu pjaviu su saugos
juosta. Si pjovimo technika naudojama, jei medzio
skersmuo didesnis negu esamos motorinio pjiklo pjovimo
juostos ilgis.

> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-1256-A0

> Atraminius dantukus atremiami j medj jpjovos aukstyje ir
naudojami kaip sukimo taskas.

» Motorinis pjiklas turi judéti tik horizontaliai ir kiek
jmanoma placiau.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti saugos juostos kryptimi.

> Pereiti j prieSingg kamieno puse.

> Pjovimo juostg jsmeigti tame paciame lygyje kaip jpjova.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti saugos juostos kryptimi.

0458-701-9821-E
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> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.
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> Naudoti pleista. Pleistas turi tikti prie medzio skersmens ir
jpjovos plocio.

» Perspéti aplinkinius. > Perspéti aplinkinius.
» Saugos juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$ iSorés > Prilaikancigjg juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$
horizontaliai jpjovos lygyje. iSorés ir jstrizai.
Medis krenta. Medis krenta.
11.4.9 Pasvirusio mazo skersmens medzio kirtimas 11.4.10 Pasvirusio didelio skersmens medzio kirtimas
Pasvirgs medis pjaunamas naudojant pjdj su saugos juosta. Pasvires medis yra pjaunamas paprastu pjlviu su saugos
Si pjovimo technika turi bati naudojama, kai medzio juosta. Si pjovimo technika naudojama, jei medzio
skersmuo mazesnis nei esamos motorinio pjiklo pjovimo skersmuo didesnis negu esamos motorinio pjiklo pjovimo
juostos ilgis. juostos ilgis.
> Perspéti aplinkinius. > Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-1258-A0
0000-GXX-1260-A0

» Pjovimo juostg smeigti j jpjova tol, kol ji i$ljs kitoje kamieno > Atraminiai dantukai atremiami | medj po prilaikanciaja
puséje, 11.4.5. juosta ir naudojami kaip sukimo taskas.
> Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir kiek

> |pjova kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies . <
jmanoma placiau.

kryptimi.

0458-701-9821-E 283
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> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.

> Pereiti | prieSingg kamieno puse.

> Atraminiai dantukai atremiami | medj po jpjova ir
naudojami kaip sukimo taskas.

» Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir kiek
jmanoma placiau.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos medienos dalies
kryptimi.
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» Perspéti aplinkinius.

> Prilaikanciajg juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$
iSorés ir jstrizai.
Medis krenta.

12 Po darbo

12.1 Po darbo
» Motorinj pjikla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

» Jeigu motorinis pjuklas Slapias: motorinj pjuklg iSdzZiovinti.

» Jeigu akumuliatorius Slapias: akumuliatoriy iSdziovinti.
» Motorinj pjuklg nuvalyti
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> Pjovimo juostg ir pjovimo grandine nuvalyti
> Verzle atlaisvinti.

> |tempimo ratukg pasukti 2 ratus prie$ laikrodzio rodykle.
Pjovimo grandiné atlaisvinta.

> Verzle priverzti.

» Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjovimo juostos, kad
blty uzdengta visa pjovimo juosta.

> Akumuliatoriy nuvalyti.

13 PernesSimas

13.1 Motorinio pjiklo transportavimas

> Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

» Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjovimo juostos, kad
bity uzdengta visa pjovimo juosta.

> Motorinj pjuklg nesti deSine ranka uz vamzdinés rankenos
taip, kad pjovimo juosta buty nukreipta atgal.

» Jei motorinis pjuklas transportuojamas transporto
priemonéje: Motorinj pjuklg pritvirtinti taip, kad jis
neapvirsty ir negaléty judéti.

13.2 Akumuliatoriaus pervezimas
> Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.
> |sitikinti, kad akumuliatorius saugioje padeétyje.
» Akumuliatoriy supakuoti taip, kad bty iSpildytos
sekancios salygos:
— Pakuoté néra atspari elektros pralaidumui.
— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.
» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy transportavimui
kroviniy. Akumuliatorius klasifikuojamas pagal UN 3480
(Li¢io jony akumuliatoriai) ir buvo iSbandytas
vadovaujantis UN instrukcijos Il dalies, 38.3 poskyrio
kriterijus.

0458-701-9821-E



14 sandéliuojate

Transportavimo reglamentai yra nurodyti
www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 sandéliuojate

14.1 Motorinio pjuklo saugojimas

» Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

» Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjovimo juostos, kad
bity uzdengta visa pjovimo juosta.

» Motorinj pjuklg laikyti taip, kad baty iSpildytos sekancios
salygos:
— Motorinis pjuklas turi bati laikomas vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

— Motorinis pjuklas yra Svarus ir sausas.

» Jeigu motorinis pjuklas nenaudojamas daugiau kaip
3 ménesius: pjovimo juostg ir granding nuimti.

14.2 Akumuliatoriaus laikymas
STIHL rekomenduoja akumuloiatoriy laikyti jkrovimo biklés
tarp 40 % ir 60 % ( dega 2 zali diodai).
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad buty iSpildytos sekancios
salygos:
— Akumuliatorius turi bati laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.

— Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinio pjiklo ir
jkroviklio.

— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje pakuotéje.

— Akumuliatorius yra aplinkoje, kur temperatira
tarp 10 °C ir + 50 °C.

0458-701-9821-E
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15 Valymas

15.1 Motorinj pjuklg nuvalyti
> Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

> Motorinj pjuklg nuvalyti su drégna Sluoste arba
STIHL dervy tirpikliu.

» Varanciosios zvaigzdutés dangtelj nuimti

» Varanciosios zvaigzdutés dangtelj nuvalyti su drégna
Sluoste arba STIHL dervy tirpikliu.

> |$ akumuliatoriaus déklo iSvalyti neSvarumus ir
akumuliatoriaus déklg iSvalyti drégna Sluoste.

> Elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle nuvalyti teptuku
ar minkstu Sepetéliu.

» Sankabos dangtelj uzdéti.

15.2 Pjovimo juosty ir pjovimo granding nuvalyti
> Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

> Pjovimo juostg ir granding nuimti.

0

0000-GXX-3107-Al

» Tepimo alyvos kanalg (1), alyvos padavimo angele (2) ir
griovelj (3) iSvalyti su teptuku, minkstu Sepetéliu arba
STIHL dervy tirpikliu.

» Pjovimo grandine nuvalyti su teptuku, minkstu Sepetéliu
arba STIHL dervy tirpikliu.

» Sumontuoti pjovimo juosta ir pjovimo grandine
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15.3 Akumuliatoriaus valymas
» Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

16 Prieziura

16.1 Techninés priezidros intervalai

Techninés priezilros intervalai priklauso nuo aplinkos
salygy ir darbo salygy. STIHL rekomenduoja sekandius
techninés priezitros intervalus:

Grandinés stabdys

» Dél pjovimo grandinés stabdzio priezitros ir remonto
kreipti | STIHL specializuotos prekybos atstovg sekanciais
intervalais:

— Dirbant profesionaliai: kas ketvirtj
— Dirbant pusiau profesionaliai: kas pusmetj
— Dirbant megéjisSkai: kartg per metus

Kas savaite

» Grandininio rato tikrinimas
> Pjovimo juostos tikrinimas ir uzvarty nuémimas.
» Pjovimo grandinés tikrinimas ir astrinimas.

Kas ménesj
> Alyvos bakg atiduoti valyti STIHL prekybos atstovui.

16.2 Pjovimo juostos Serpety pasalinimas

Ant pjovimo juostos krasty gali susidaryti Serpetos.

» Serpetas pasalinti su plok&gia dilde arba STIHL pjovimo
juostos valytuvu.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéjq.

16.3 Pjovimo grandinés galandinimas
Reikia tureti jgldziy, kad teisingai paastrinti pjovimo
grandine.
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STIHL dildés, STIHL galandinimo Sablonai,

STIHL galandinimo jrankiai ir broSidra "STIHL pjovimo
grandiniy astrinimas", padés teisingai paastrinti pjovimo
grandine. BrosSiurg rasite www.stihl.com/sharpening-
brochure .

STIHL rekomenduoja dél pjovimo grandinés astrinimo
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.

A ISPEJIMAS

Pjovimo grandinés pjaunamieji dantukai astris. Naudotojas
gali jsipjauti.
» Maveéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.
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» Kiekvieng pjovimo dantuka astrinti apvalia dilde taip, kad
bity iSpildytos sekancios sglygos:
— Apvali dildé turi tikti prie pjovimo grandinés zingsnio.
— Apvali dildé turi bati braukiama i$ vidaus j iSore.
— Apvali dildé turi bati braukiama staciu kampu | pjovimo
juostos Soninj pavirsiy.
— Laikomasi 30° galandimo kampo.

0458-701-9821-E
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> Gylio ribotuva su plokscia dilde taip zeminti, kad ji su
STIHL kalibruota plokStele bity paraleliai nudilimo
atzymai. STIHL kalibruota plokstelé turi atitikti pjovimo
grandinés zingsn;.

> I8kilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

17 Remontas

17.1 Motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus remontas

Naudotojui negalima paciam remontuoti pjovimo juostos,
grandinés ir akumuliatoriaus.

» Jeigu pazeisti motorinis pjuklas, pjovimo juosta ar
grandiné: motorinio pjuklo, pjovimo juostos ar grandinés
nenaudoti, kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

» Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas: akumuliatoriy
pakeisti nauju.

0458-701-9821-E 287
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18 Gedimy Salinimas

18.1 Motorinio pjuklo arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

18 Gedimy Salinimas

Triktis

Sviesos diodai ant
akumuliatoriaus

Priezastis

Pagalba

Motorinis pjuklas
nejsijungia.

1 Sviesos diodas
mirksi Zaliai.

Akumuliatoriaus jkrovimo
buklé per maza.

>

Akumuliatoriy jkrauti taip, kaip aprasyta jkrovikliy
STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

1 Sviesos diodas
dega raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

>

>

ljungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.
Akumuliatoriy atvésinti arba pasildyti.

3 Sviesos diodai
mirksi raudonai.

Motorinis pjuklas sugedes.

>

ljungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,
Akumuliatoriy jdéti.

ISjungti pjov.grand.stabdj.

Motorinj pjuklg jjungti.

Jei 3 Sviesos diodai tebemirksi: motorinio pjtklo

nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

3 Sviesos diodai
dega raudonai.

Motorinis pjuklas per Siltas.

>

ljlungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.
Leisti atvésti motoriniam pjuklui.

4 Sviesos diodai
mirksi raudonai.

Akumuliatoriaus gedimas.

>

ljungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti ir vél jdéti
akumuliatoriy.

ISjungti pjov.grand.stabdj.

Motorinj pjuklg jjungti.

Jei 4 Sviesos diodai tebemirksi: akumuliatoriaus

nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Nutrikes elektros rysys
tarp motorinio pjiklo ir
akumuliatoriaus.

>

ljlungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti ir vél jdéti
akumuliatoriy.

Motorinis pjuklas arba
akumuliatorius sudréke.

>

Motorinj pjukla ar akumuliatoriy iSdziovinti.

Motorinis pjuklas
iSsijungia darbo
metu.

288

3 8viesos diodai
dega raudonai.

Motorinis pjuklas per Siltas.

> Akumuliatoriy iSimti.

>

Leisti atvésti motoriniam pjuklui.

0458-701-9821-E
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Triktis

Sviesos diodai ant
akumuliatoriaus

Priezastis

Pagalba

Yra elektros gedimas.

» Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
> Motorinj pjuklg jjungti.

Motorinio pjuklo
darbo laikas per
trumpas.

Akumuliatorius nevisiskai
jkrautas.

» Akumuliatoriy jkrauti pilnai, kaip aprasyta jkrovikliy
STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

VirSytas akumuliatoriaus
tarnavimo laikas.

» Akumuliatoriy pakeisti nauju.

Pjovimo srityje ruksta
arba juntamas
degésiy kvapas.

Pjovimo grandiné blogai
iSgalasta.

Pjovimo grandine astrinti teisingai.

Alyvos bake per mazai
pjovimo grandiniy tepimo
alyvos.

[pilti pjovimo grandiniy tepimo alyvos

Grandinés tepimo sistema
tiekia per mazai pjovimo
grandiniy tepimo alyvos.

motorinio pjuklo nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Pjovimo grandiné per
stipriai jtempta.

Pjovimo granding tinkamai jtempti.

Motorinis pjuklas
netinkamai naudojamas.

PapraSykite paaiskinti, kaip naudoti, ir
pasitreniruokite.

0458-701-9821-E
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19 Techniniai daviniai

19.1 Motoriniai pjuklai STIHL MSA 160 C,
MSA 200 C

MSA 160 C
— Leidziami naudoti akumuliatoriai:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo juostos ir pjovimo
grandinés: 2,7 kg
— Maksimali alyvos bako talpa: 210 cm?® (0,21 1)

MSA 200 C
— Leidziami naudoti akumuliatoriai:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo juostos ir pjovimo
grandinés: 2,9 kg

— Maksimali alyvos bako talpa: 210 cm?® (0,21 1)

Veikimo trukmé nurodyta www.stihl.com/battery-life .

19.2 Varanciosios Zzvaigzduteés ir pjovimo grandiniy
greitis

MSA 160 C
Galima naudoti tokias varandigsias zvaigzdutes:
— 6 dantuy, skirta 1/4"P
— Maks. grandinés greitis pagal ISO 11681: 16,1 m/s
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MSA 200 C
Galima naudoti tokias varancigsias zvaigzdutes:
— 7-danty 1/4" P
— Maks. grandinés greitis pagal ISO 11681: 18,8 m/s

19.3 Minimalus pjovimo juosty grioveliy gylis

Minimalus griovelio gylis priklauso nuo pjovimo juostos
zingsnio.
- 1/4"P: 4 mm

19.4 Akumuliatorius STIHL AP

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen
— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: ziaréti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: ziareéti ant skydelio

— Svoris kg: ziuréti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: - 10 °C iki
+50°C

19.5 Triuk8mo lygio ir vibracijos vertés

Garso slégio lygio verté K yra 2 dB(A). Garso galios lygio
verté K yra 2 dB(A). Vibracijos verCiy K verté yra 2 m/s?.

STIHL rekomenduoja, naudoti klausos apsauga.

MSA 160 C

- Garso slegio lygis L iSmatuotas pagal EN 60745-2-13:
84 dB(A)

— Garso galios lygis L, iSmatuotas pagal EN 60745-2-13:
95 dB(A)

— Vibracijos verté ay,, iSmatuota pagal EN 60745-2-13:

— Valdymo rankena 2,9 m/s?
— Vamzdiné rankena: 2,7 m/s?

0458-701-9821-E
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MSA 200 C

— Garso slegio lygis L iSmatuotas pagal EN 60745-2-13:
84 dB(A)

— Garso galios lygis L, iSmatuotas pagal EN 60745-2-13:
95 dB(A)

— Vibracijos verté ay,, iSmatuota pagal EN 60745-2-13:

— Valdymo rankena 3,9 m/s?
— Vamzdiné rankena: 4,6 m/s?

Duotos vibracijos vertés buvo iSmatuotos pagal bandymy
normas ir gali buti prilyginamos elektriniams jrenginiams.
FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis nuo duoty verciu,
priklausomai nuo panaudojimo rusies. Duotos vibracinés
vertés gali buti naudojamos pirmg kartg vertinant vibracine
apkrova. Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné apkrova. Tai
lieCia ir tg laikg, kada elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir ta,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be apkrovos.

Informacijos apie atitikimg vibracijos reikalavimams pagal
direktyvg 2002/44/EB galima rasti www.stihl.com/vib .

19.6 REACH
REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .

0458-701-9821-E
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20 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés deriniai

20.1 Motoriniai pjuklai STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

Zingsnis Narelio ligis Pjovimo juosta Varomosios Varanéiujy Pjovimo grandiné
storis/Griovelio zvaigzdutés nareliy skaicius
plotis danteliy skaicius
25 cm 56 71 PM3
1/4° P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 (Tipas 3670)
35 cm 72

Pjovimo juostos pjovimo ilgis priklauso nuo naudojamo motorinio pjuklo ir pjovimo grandinés. Faktinis pjovimo juostos
pjovimo ilgis gali biti mazesnis nei nurodytas.

292 0458-701-9821-E



21 Atsarginés dalys ir priedai

21 Atsarginés dalys ir priedai

21.1 Atsarginés dalys ir priedai
STIHL® Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
&l STIHL priedy originalumag.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalias atsargines
detales ir originalius STIHL priedus.

Originalias STIHL atsargines detales ir originalius

STIHL priedus jsigysite pas STIHL specializuotg pardavéja.

22 Utilizavimas

22.1 Motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus utilizavimas

Aktuali informacija apie utilizacijg yra pas
STIHL specializuotos prekybos atstova.

» Motorinj pjukla, pjovimo juosta, pjovimo grandine,
akumuliatoriy, priedus ir pakuote utilizuokite pagal
jstatymus ir neterSiant aplinkos.

23 ES- atitikties sertifikatas

23.1 Motoriniai pjuklai STIHL MSA 160 C,

MSA 200 C
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen
Vokietija
atsakingai pareiskia, kad
— RuSis: akumuliatorinis pjuklas
— Marke: STIHL
— Tipas: MSA 160 C, serijos numeris: 1250

0458-701-9821-E
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— Tipas: MSA 200 C, serijos numeris: 1251

iSpildo visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavimus ir yra sukonstruotas
ir pagamintas, remiantis produkto pagaminimo datai
galiojanciomis sekanciy formy versijomis: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 60745-1 ir EN 60745-2-13.

EG - atitikties pavyzdzio tikrinimas pagal direktyvg
2006/42/EG skyrius 12.3 (b) buvo atliktas: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstrae 28,
63069 Offenbach, Vokietija

— Sertifikato numeris: 40040600 MSR

ISmatuotas ir garantuotas triuk§mo lygis buvo bandomas,
remiantis direktyvos 2000/14/EB, skyrius V.

MSA 160 C
— ISmatuotas triukSmo lygis: 97 dB(A)
— Garantuotas triukSmo lygis: 100 dB(A)

MSA 200 C

— ISmatuotas triukSmo lygis: 96 dB(A)

— Garantuotas triuk3mo lygis: 98 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma jmonés

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung skyriuje.

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra nurodyti ant
motorinio pjuklo.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

%pmd /g/h/l J

Thomas ElsnerGaminiy pardavimo ir serviso vadovas
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24 Bendri saugumo nurodymai
elektriniams jrenginiams

241 |vadas

Siame skyriuje perteikiami normoje EN/EC 62841
suformuluoti nurodymai saugumui, dirbant su rankose
neSamais elektriniais jrenginiais.

STIHL privalo atkurti Siuos tekstus.

"Saugos, eksploatuojant elektros jrankius taisyklése"
esantys saugos nurodymai dél elektros smuigio iSvengimo
STIHL akumuliatoriy energijg naudojantiems jrenginiams
néra taikomi.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visas saugumo nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir techninius duomenis, galiojancius Siam
elektriniam jrankiui. Nesilaikant toliau pateikty instrukcijy,
galima patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba) galima
sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas saugumo instrukcijas ir
nurodymus.

Saugaus darbo instrukcijose naudojamas terminas
"elektrinis jrenginys" lieia tiek elektrinius jrenginius (su
elektros pajungimo laidu), tiek akumuliatorinius jrenginius
(be elektros pajungimo laido).

24.2 Saugi darbo vieta

a)Jisy darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarka arba nepakankamai apSviesta darbo vieta gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrenginiu aplinkoje, kur gali Kilti
sprogimo pavojus, kur stovi degiis skyséiai, dujos arba
susikaupe dulkés. Elektros jrenginiai sukelia ziezirbas,
kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

c)Vaikai ir kiti asmenys, dirbant su elektriniu jrenginiu turi
stovéti saugiu atstumu. Pasisukant galite prarasti kontrole
jrenginiu.
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24.3 Elektros saugumas

a) Elektrinio jrenginio pajungimo Sakuté turi atitikti elektros
lizdo matmenis. Sakuté negali bti pakeista. Nenaudokite
adapterio Sakutés kartu su jzemintais elektriniais
jrenginiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkamos rozetés
sumazina elektros smuigio pavojaus rizikg.

b)Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais kaip
vamzdziais, Sildymo jranga, viryklémis ir S8aldytuvais.
Padidéja elektros smugio pavojaus rizika, kai Jusy kunas
tampa laidininku.

c) Saugokite elektrinius jrenginius nuo lietaus ir drégmeés.
Patekes | elektrinj jrenginj vanduo padidina elektros
smugio pavojaus rizika.

d)Nenaudokite laido ne pagal paskirtj, neneskite jrenginio
laikant jj uz laido, nekabinkite ant laido ar netraukite uz jo,
norédami iSjungti jrenginj i8 rozetés. Laikykite laidg
atokiau nuo karscio, tepaly, astriy pavirsiy arba judanciy
daliy. Pazeisti ar suvynioti laidai padidina elektros smugio
pavojaus rizika.

e)Jeigu Jus su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
tik tokj ilginimo laida, kuris tinka naudoti lauke. Darbui
lauke pritaikyto ilginimo laido naudojimas sumazina
elektros smugio pavojaus rizika.

f) Jeigu negalima iSvengti elektrinio jrenginio naudojimo
drégnoje aplinkoje, naudokite elektros pajungimo lizdg su
jzeminimu. Rozeté su jZeminimu sumazina elektros
smugio pavojaus rizika.

24.4 Asmeny saugumas

a)Bukite atidus, sutelke démesj j tai, kg darote, ir laikykités
jprasty darbo su elektriniu jrankiu taisykliy. Nenaudokite
elektriniy jrankiy, jei jaudiate nuovargj, vartojote
narkotiniy medziagy, alkoholio ar vaisty. Tik monentas
nedémesingumo, dirbant su elektriniu jrenginiu gali sukelti
rimtus suzeidimus.

b)Naudokite asmenines saugos priemones ir visada
apsauginius akinius. Asmeniniy saugos priemoniy, kaip
apsauginés kaukeés, neslystanciy tvirty baty, apsauginio
§almo arba apsauginiy ausiniy naudojimas, priklausomai
nuo darbo poblidzio, sumazina suzeidimy pavojaus rizika.

0458-701-9821-E
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c) Venkite nenumatyto jjungimo. |sitikinkite, kad elektrinis
irenginys iSjungtas, prie$ jjungiant jj j elektros srovés
tinklg arba prijungiant akumuliatoriy, prie$ paimant jj ar
pernesant. Jeigu JUs neSdami elektrinj jrenginj, pirstg
laikote ant jungiklio arba jrenginj jjungiate j elektros tinkla,
gali kilti nelaimingo atsitikimo pavojus.

d) Pasalinkite reguliavimo jrankius arba atsuktuva, prie$
jjlungiant elektrinj jrenginj. [rankis arba raktas, kuris gali
bati besisukancioje jrenginio dalyje, gali suzeisti.

e)Venkite neteisingos kiino laikysenos dirbant.
Pasirpinkite saugia stovésena ir visada stenkités iSlaikyti
pusiausvyra. Taip Jus galésite netikétose situacijose
geriau kontroliuoti elektrinj jrenginj.

f) Déveékite tinkamus riibus. Nedévekite placiy drabuziy ar
papuosaly. ligus plaukus, riibus ir pirStines laikykite
atokiau nuo judanéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuoSalai
arba ilgi plaukai gal jsipainioti | besisukancias dalis.

g)Jeigu gali bati primontuotos dulkiy siurbimo ir nuopjovy
surinkimo jrangos, jas reikia primontuoti ir teisingai
naudoti. Dulkiy surinkimo jrangos naudojimas sumazina
pazeidimus dél didelio dulkiy kiekio.

h) Nepasitikékite jsivaizduojamu saugumu ir laikykités darbo
su elektriniu jrenginiu saugumo nurodymy net ir tuomet,
kai esate daug dirbe su elektriniais jrenginiais.
Neapgalvotas veiksmas per sekundés dalj gali privesti
prie sunkaus suzeidimo.

24.5 Elektrinio jrankio naudojimas ir prieZitra

a)Venkite jrankio perkrovy. Naudokite darbui tinkamg
elektrinj jrankj. Tinkamu elektriniu jrankiu darba
nurodytoje jrankio naudojimo srityje atliksite geriau ir
saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio jrenginio, kurio jungiklis sugedes.
Elektrinis jrenginys, kuris nepilnai jsijungia ar iSsijungia,
yra pavojingas ir turi bati pataisytas.

c) I8junkite jrenginj i$ elektros tinklo ir/ar iSimkite
akumuliatoriy, prie$ reguliuojant jrenginj, kei¢iant
naudojamo jrankio detales ar paliekant jrenginj be
priezidros. Sios saugumo priemonés uzkerta kelig
netikétam elektrinio jrenginio jsijungimui.

0458-701-9821-E
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d)Nenaudojamus elektrinius jrenginius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite naudoti jrenginio
asmenims, kurie nesusipazine su $io jrenginio
konstrukcija ir neperskaite Siy nurodymy. Elektriniai
jrenginiai yra pavojingi, jeigu juos naudoja nepatyre
asmenys.

e) Rupestingai priziarékite elektrinius jrankius ir papildomg
jranga. Patikrinkite, ar tinkamai veikia ir ar neuzsikirtusios
slankiosios dalys, ar néra elektrinio jrankio veikimg
bloginanéiy sulGzusiy arba apgadinty daliy. Pries
elektrinio jrenginio naudojimg pataisykite pazeistas dalis.
Daugelis nelaimingy atsitikimy kyla dél neteisingai

maziau stringa ir lengviau pjauna.

g) Elektrinj jrankj, papildomg jranga, priedus ir kt. naudokite
vadovaudamiesi Siais nurodymais. Atsizvelkite | darbo
salygas ir atliekamg veikla. Elektriniy jrenginiy
naudojimas kitiems tikslams gali vesti prie pavojingy
situacijy.

h) Laikir jy pavirSius Svarius, sausus ir nesuteptus alyva ar
riebalais. Slidzios rankenos aar jy pavirSiai neleidzia
saugiai valdyti ir kontroliuoti elektrinj jrenginj
nenumatytose situacijose.

24.6 Akumuliatorinio jrenginio naudojimas ir
priezilra
a) |kraukite akumuliatorius tik su jkrovikliais, kuriuos
rekomenduoja gamintojas. |kroviklis, kuris skirtas tam
tikros rusies akumuliatoriy jkrovimui, gali uzsidegti, jei jis
naudojamas su kitokiu akumuliatoriumi.

b) Elektros jrankiuose naudokite tik tam skirtus
akumuliatorius. Kitokiy akumuliatoriy naudojimas gali
sukelti suzeidimus ar gaisro pavojy.

c) Nelaikykite naudojamo akumuliatoriaus $alia sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy metaliniy
daikty, kurie gali sglygoti kontakty atotrikj. Trumpas
sujungimas tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti
nudegimus arba gaisrg.
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d) Neteisingai naudojant, iS akumuliatoriaus gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su juo. Esant atsitiktiniam
kontaktui, nuplauti vandeniu. Jei skystis patenka j akis,
papildomai kreipkités pas gydytojg. IStekantis
akumuliatoriaus skystis gali suerzinti ar nudeginti oda.

e)Nenaudokite pazeisto ar pakeisto akumuliatoriaus.
Pazeisti ar pakeisti akumuliatoriai gali sukelti gaisro,
sprogimo ar suzeidimo pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir per aukstos
temperatirios poveikiougnis arba virs 130 °C (265 °F)
temperatira gali sukelti sprogima.

g)Laikykités nurodymy jkrovimui ir niekada nejkraudinékite
akumuliatoriaus ar akumuliatorinio jrankio aukStesnéje
nei nurodyta naudojimo instrukcijoje temperatiroje.
Neteisingas jkrovimas ar jkrovimas aukStesnéje nei
leistinoje temperaturoje gali sunaikinti akumuliatoriy ir
padidinti gaisro pavojy.

24.7 Servisas

a)Elektrinj jrenginj taisyti paveskite tik kvalifikuotam
personalui ir taisant naudoti tik originalias atsargines
dalis. Tuo bus uztikrinta, kad bus iSsaugotas elektrinio
jrenginio saugumas.

b) Niekada neatlikinékite techninés priezZiliros pazeistam
akumuliatoriui. Visg akumuliatoriy technine priezZitrg
turéty atlikti tik gamintojas ar jgaliotos aptarnavimo vietos.

24.8 Nurodymai saugiam darbui su grandininiais
pjuklais
— Laikykite visas kiino dalis atokiau nuo veikiancio pjikio
pjovimo grandinés. |sitikinkite prieS uzvesdami pjuklg, kad
pjovimo grandiné nieko nelie€ia. Dirbant su grandininiu

pjuklu, vienas momentas neatidumo gali privesti prie to,
kad grandiné pagriebs drabuzius ar pazeis kino dalis.

— Visada laikykte pjikla deSine ranka uz rémo rankenos, o
kaire ranka uz vamzdinés rankenos. Laikant grandininj
pjukla priesingai, padidéja susizeidimo rizika, todél taip
dirbti drauziama.
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— Grandininj pjakla laikykite uz izoliuoty suimamuyjy

pavirSiy, nes pjovimo grandiné gali uzkliudyti nematomus
elektros laidus arba paties pjaklo maitinimo laidg. Pjovimo
grandinés kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines jrenginio dalis ir iS8aukti elektros smugj.

UzZsidékite akiy apsaugos priemone. Rekomenduojame
naudoti ir kitas klausos, galvos, ranky, kojy ir pédy
apsaugines priemones. Tinkami apsauginiai drabuziai,
déka prigludusios tamprios medziagos sumazina pavojy
susizeisti, netikétai palietus pjovimo grandine.
Nenaudokite grandininio pjiklo stovédami ant medzio,

kopééiy, nestabilaus atraminio pavirSiaus ar nuo stogo.
Taip naudojant kyla pavojus susizaloti.

— Atkreipkite démesj j saugig stovéseng ir su grandininiu

pjtklu dirbkite tik stovédami ant tvirto, saugaus ir lygaus
pagrindo. Stovint ant slidaus arba nestabilaus pavirSiaus,
pvz., kopéciy, galite prarasti grandininio pjiklo kontrole.

Pjaudami uzkliuvusias Sakas, bikite pasiruoSe tam, kad Si
Saka gali spyruokliuoti atgal. Kai atlaisvinami medienos
plausai, buvusi jtampoje Saka gali uzkliudyti dirbantjjj
ir/arba sumazinti pjuklo kontrole.

Bikite ypa¢ atsargis pjaudami pomiskj ir jaunus
medelius. Plona mediena gali pagauti pjovimo granding ir
trenkti | jus arba iSvesti jus iS pusiausvyros.

Grandininj pjaklg neskite iSjungta uz vamzdinés rankenos
ir nusuktg nuo kiino. Transportuojant ar saugant
grandininj pjiikla, visada uzdéti grandinés apsauga.
Atsargus elgesys su grandininiu pjuklu sumazina netikéto
prisilietimo galimybe prie judancios pjovimo grandinés.

Laikykités reikalavimy tepimui, grandinés jtempimui ir
priedy keitimui. Neteisingai jtempta arba blogai tepama
grandiné gali arba nutrukti, arba padidinti atmetimo rizikg.
Laikykite rankenas Svarias, sausas ir nesuteptas alyva ar

riebalais. Riebaluotos, alyvuotos rankenos gali slysti ir
sumazinti kontrole pjuklu.

Pjauti tik medieng. Nenaudoti grandininio pjiklo darbams,
kuriems jis néra skirtas. Pavyzdys: nenaudokite
grandininio pjuklo plastiko, miro ar nemediniy statybiniy

0458-701-9821-E
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medziagy pjovimui. Grandininio pjuklo naudojimas
nenumatytiems darbams gali iS§Saukti pavojingas
situacijas.

— Nebandykite nuleisti medZzio, kol aiSkiai nesupratote,
kokius su tuo susijusius veiksmus teks atlikti. Virstantis
medis gali sunkiai suzaloti naudotojg arba kitus asmenis.

24,9 Atmetimo priezastys ir jo iSvengimas
Atmetimas gali atsirasti, kai pjovimo juostos galu
palieCiamas daiktas ir kai mediena susilenkia ir pjovimo
grandiné uzstringa pjuvyje.

Palietimas juostos galu daugumoje atvejy gali iSSaukti
nelauktg atmetimg atgal, kai pjovimo juosta pasoka aukstyn
ir dirbanciojo kryptimi.

Uzstrigusi pjovimo grandiné ant virSutinio pjovimo juostos
krasto gali atmesti pjovimo juostg dirbanciojo link.

Bet kuri i$ Siy situacijy gali privesti prie to, kad JUs prarasite
kontrole pjuklu ir rimtai susizeisite. Nepasikliaukite vien tik
saugos jranga sumontuota grandininiame pjukle. Kaip
naudotojas jus privalote imtis jvairiy priemoniy, kad
galétumete dirbti be nelaimingy atsitikimy ir suzeidimy.

Atmetimas atgal yra neteisingo ar klaidingo naudojimosi
elektriniu jrenginiu pasekmé. Jos galima idvengti laikantis
pateikty norodymuy:

— Pjuklg laikykite tvirtai abiejomis rankomis, nyks¢iai ir
pirstai apgaubia grandininio pjuklo rankenas. Stovékite ir
rankas laikykite tokioje padétyje, kad galétuméti atlaikyti
atmetimo atgal jégas. Kai imamasi reikalingy priemoniy,
naudotojas gali nugaléti atmetimo jegas. Niekada
nepaleisti grandininio pjuklo.

— Venkite nenormalios kiino laikysenos ir niekada
nepjaukite vir§ peciy lygio. Taip iSvengsite nelaukto
prilietimo pjovimo juostos galu ir galésite geriau
kontroliuoti pjuklg nenumatytoje situacijoje.

— Visada naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
pakaitines pjovimo juostas ir grandines. Neteisingy
pakaitiniy juosty ir grandiniy naudojimas gali privesti prie
grandinés trukimo ir/ar atmetimo atgal.

0458-701-9821-E
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— Visada laikykités gamintojo nurodymy pjovimo grandinés

galandinimui ir priezidrai. Per Zemi gylio ribotuvai
padidina atmetimo galimybe.
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1 TMpegrosop

Ckbnu Kynysauu,

Hwve ce pagBame, 4e cTe ns3bpanu nsgenue Ha

dupmarta STIHL. Hue paspaboTBame n npoussexgave
NPOAYKTU C Hak-BUCOKO KAa4YeCTBO B CbOTBETCTBUE C
M3NCKBaHUATA Ha HalWTe KNUEHTU. 1o To3n HauYuH
NPOAYKTUTE HU Ce OTNMYaBaT C BUCOKA HadeXaHOCT Jopwu
npu NPUNOXEHNETO UM B HAN-TEXKN YCNOBUSA Ha
ekcnnoarayus.

STIHL cblwo Taka AbpXK Ha HAW-BMCOKOTO Ka4yeCcTBO B
obcnyxsaHeTo. CbTpyaHUUUTE B CNEUMann3npaHnTe Hu
TbProBcku 06ekTu ca rotToBu fa By gagat komneteHTHa
KOHCYNTauus 1 CbBETU, KaKTO 1 Ja NOeEMaT KOMMIEKCHOTO
TexHnyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHute ot Bac anapaTu.

Bnarogapvm Bu 3a gosepueto n Bu noxenasamve
yAOBOMCTBME NPV NOM3BaHETO Ha U34enneTo oT
dupmarta STIHL.

(s ¢

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CbXPAHABAUTE.

2 WHdopmauusa OTHOCHO HACTOALLOTO
PbKoBOACTBOTO 3a ynotpeba

21 [leicTsalum OOKYMEHTH
BanugHu ca mectHute npeanncaHuna 3a 6e3onacHocT.

> [JonbnHUTENHO KbM HacTOSLWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba ga ce npoyetaT, pa3bepat u cbxpaHsiBaT
cnefHuTe OOKYMEHTH:
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1 MNpearoeop

— PbkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha akymynaTopHaTa
6aTtepus STIHL AR PbkoBoacTBo 3a ynotpeba Ha
akymynaTtopHata 6atepusa STIHL AR

— PbkoBoacTBO 3a ynotpeba "HaHTta ¢ konaH AP cbe
3axpaHBaly, CbeguHUTENeH NpoBOAHMUK"

— YkasaHus 3a 6esonacHoCT 3a akymynartopHata 6atepus
STIHL AP

— PbkoBoacTBo 3a ynotpeba Ha 3apsigHUTE ycTpoiicTBa
STIHL AL 101, 300, 500

— NHdopmauymsa 3a 6esonacHoOCT 3a akymynaTopHM
6aTepun n n3genus ¢ NHTerpupaHa akymynaTtopHa
6atepus Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 O6o3HaueHue Ha NpeaynpeauTerHN yKkadaHusl,
KOMTO ce cpeLuat B TekcTa

ToBa ykasaHve npegynpexagasa 3a OnacHOCTUTE, KOUTO

mMoraT ga gosefat 40 TEXKW HapaHsiBaHUS! UMK OO CMbPT.

> MocoyeHnTe Mepku Lie NOMOrHaT 3a NpefoTBpaTaBaHETO
Ha TEXKM HapaHsiBaHWS UMM CMbPT.

A NPEQYNPEXOEHNE
ToBa ykasaHve npegynpexaasa 3a OnacHOCTUTE, KOUTO
mMoraT ga gosefat 40 TEXKW HapaHsiBaHUS UM OO CMbPT.
> Moco4eHnTe Mepku LLie MOMOrHaT 3a NpefoTBpaTsaBaHETO
Ha TEXKW HapaHsiBaHUS UMM CMbPT.

YKASAHUE

ToBa ykasaHue npeaynpexanasa 3a onacHoOCTU, KOMTO Morat

Oa aoBeaaT oo MaTepuaniu LWeTw.

> MMocoyeHnTe MepkKH Liie NOMOrHaT 3a npeaoTBpaTaBaHeTo
Ha MaTepuanHu WeTu.

0458-701-9821-E



3 MNperneq Ha CbAbPXaHNETO

2.3 CumBonu B TekcTa

|..| To3un cumBON Haco4Ba kKbM rfnaBa OT HACTOSALOTO
.==]| pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.

3 [lpernea Ha cbAbPXKAHMETO

3.1 MotopeH TpUOH 1 akymynatopHa 6atepus

0000-GXX-3094-A1

1 3ageH npegnasuTen Ha pbkaTa
3agHuAT npegnasvTen npeanassa AscHaTa pbka oT
KOHTaKT C M3XBbpyalla Uin ckbCaHa pexella Bepura.

2 BepwxHo 3b6HO koneno

BepwxHoTO 3bOHO Koneno 3aaBumxea pexeulata Bepura.

0458-701-9821-E
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3 OnbBaTenHa waiiba
OnbeaTtenHaTa wanba n3byTea HanpasnsBallaTa WWHa
1 Mo TO3M Ha4YMH onbBa U pa3xnabea pexellarta Bepura.

4 3b6Ha onopa
3b6HaTa onopa cnyxu 3a nognupaHe Ha MOTOPHUS
TPWUOH BbPXY AbPBEHUS MaTepuarn no Bpeme Ha paborTa.

5 Pexelua Bepura
PexewaTta Bepura paspsisasa AbpBeH maTepuann.

6 HanpasnsiBawia wWnHa
HanpaensiBawaTta WnHa HanpaBnsiBa pexewjarta
Bepwura.

7 Kanak Ha Bepu»XHOTO 3bOHO Koneno
KanakbT Ha BEpMXHOTO 3b6HO KOMerno nokpuea 3bGHOTO
Konesno u 3akpenea HanpasndBallaTta WnHa KbM
MOTOPHUS TPUOH.

8 OnbBaTenHo koneno
OnbBaTenHoOTO Koneno no3BossiBa Aa ce HacTpoiiBa
onbBaHETO Ha Bepurara.

9 Jlosuten Ha Bepurata
JloBnTENAT Ha BepuraTa ynass nsxsbpyalia nnm
CKbCaHa pexelya Bepura.

10 Kpunuara raiika
Kpunyata raika pmkcupa kanaka Ha BEpMXHOTO 3bOHO
Konesyio KbM MOTOPHUA TPUOH.

11 lNpepneH npeanasvTen Ha pbKaTa
MpenHuAT NpegnasnTen Ha pbkaTa Npeanassa nasarta
pbKa OT KOHTaKT C pexelyjaTa Bepura, Cnyxu 3a
NnocTaBsiHE Ha crvMpaykaTa Ha BepuraTta v npu obpaTeH
yoap 3agencrtsa aBTOMaTUYHO cnMpayvkaTa Ha Bepurarta.

12 Bnokupauy, noct
MocpeacTBom GrokMpaLmsa NOCT akyMynaTopHaTa
OaTepus ce 3agbpixa B NpeaBUAEHOTO 3a HEro NPUEMHO
rHesgo.

13 lMpuemHo rHe3po 3a akymynaTopHarta 6atepus
B toBa rHe3fo ce NocCTaBA akymMmyrnaTtopHaTa 6aTepVIF|.
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14 [pbXkKa 3a ynpaBneHue
[pbxkaTa 3a ynpaBneHue Cnyxu 3a ynpasneHue,
HOCEHe 1 BOLAEHE HAa MOTOPHMWSA TPUOH.

15 lMpepnasuTten Ha Bepurata
MpeonasutenaT Ha BepuraTta 3awMTaBa nonssaTens oT
KOHTaKT C pexelyaTta Bepura.

16 TpbOHa gpbxKa
TpbbHaTa ApbXKKa CNYXW 3@ HOCEHE, HanpaBIsiBaHe U
BOAEHE HA MOTOPHWSI TPUOH.

17 Kanauka Ha macneHusi pesepBoap
C Tasu kanayka ce 3aTBapsi MacrneHusT pesepsoap.

18 Bbnokupawyo konye
Brnokupalioto konye aebnokupa nocra 3a pb4yHO
BKMOYBaHE/U3KNoYBaHe.

19 JlocT 3a pBbYHO BKMoYBaHe/U3knioYBaHe
C nocTta 3a pbYHO BKINIOYBAHE /M3KIMOYBaHe Ce BKIOYBa
N U3KMHOYBA MOTOPHUAT TPUOH.

20 AkymynaTtopHa 6artepusi
AkymynaTopHaTa 6aTepus 3axpaHBa MOTOPHUSA TPUOH C
eHeprus.

21 Ceetoguogu
CeeToamoamuTe NnokasBaT CbCTOSAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynaTopHaTta GaTepusi U eBeHTyanHu
HEN3npaBHOCTW.

22 BbyToH
C 1031 ByTOH Ce akTuBMpaT CBETOAMOAUTE Ha
akymynartopHata 6atepus.

# Tabenka, ykasBalia MOLWHOCTTa, C MalLMHEH HOMep

3.2 CwmBonu

CvmMBoONuTE MoraT fjla ce HaMmmpaT BbpXy MOTOPHUS TPUOH U
03HayaBaT CrnegHoTO:

:> C 1031 cMBOI ce MokasBa nocokaTa Ha
OBWXEHME Ha pexellaTa Bepura.
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3 Mpernen Ha CbabPXaHNETO

+ BbpTeTe B Ta3u nocoka, 3a Aa HaTerHete
/‘ pexelyaTa Bepura.

C T031 cumBON ce 0Go3HayaBa pesepBoapa 3a
a[Xxe3noHHO Macro 3a pexellara Bepura.

1 @ B Tasun nocoka ce 3agernicTBa BepwkHaTa cnvpadka.

d\ ‘ B Tta3u nocoka ce ocBoboxaaBa BepuxHaTa
cnupadka.

%

[

1 cBETNMHEH AMoA CBETM NOCTOSHHO B YEPBEHO.
ﬁ AymynaTtopHaTta 6atepus e CUNHo 3arpsna unu
CWUIMHO Ce e oxnaauna.

) 4 cseTogmoda murart B YepBeHo. B
) & akymynartopHaTa 6atepus uma HensnpaBHOCT.

D ObmxuHa Ha HanpasnsiBallaTta LWuHa, KoaTo

—x —— MoXxe ga 6bae ynotpebsiBaHa.

XX
["apaHTMpaHoO MakcumarnHo HMBO Ha
WA aKkyCTU4HOTO HansiraHe (HMBO Ha 3BykOBaTa
MOLLHOCT) B CbOTBETCTBME C
avpektusata 2000/14/EG B peuynbenn /dB(A),

3a a ce HanpaBsiT CPaBHUMW 3BYKOBUTE
emMuncumn Ha usgenusTa.

Moco4yeHoTo B HENocpeacTBeHa 6M3ocT Ao cMMBoOna
nokassa eHepruiHOTO CbAbpXKaHue Ha
akymynartopHaTta 6atepusa cnopeg cneundukaumsTa
Ha Npon3BOANTENS Ha kneTkaTa. HannyHoTto 3a
NpUNoXeHne eHepruiiHo CbabpXXaHNe e No-HUCKO.

N3genveTo Aa He ce oTcTpaHaBa /M3XBbPNa 3aefHo
¢ butoBuTE OTNAABUM.

0458-701-9821-E
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4 YxasaHua 3a 6e3onacHoOCT

41 [lpepynpeavTenHy CUMBOMM

MpenynpeguTenHUTe CMMBONMU BbPXY MOTOPHUS TPUOH U
akymynatopHaTa 6aTepus o3Ha4YaBaT CrieqHoTO:

[a ce cnasBar YKa3aHundATa 3a 6e3onacHoCT 1
MepKuTe, CBbp3aHn C T4X.

[a ce npoyeTte, pasbepe n cbxpaHsiBa
HacToAWoTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

Hocete npeanasHuM ovuna v npegnasHa Kacka.

CnasBauTte YKa3aHunudaTa 3a 6e3onacHocT

WNaBaxgaiTe akymynatopHata 6aTepusi npu
npekbcBaHe Ha paboTa, Npy TpaHCNopTUpaHe,
CbXpaHsiBaHe, No Bpeme Ha AeiHOCTUTE No
nogapbXKKata UM pemoHTa Ha MalunHaTa.

AKymynaTopHaTa 6aTepM$| Aa ce npegnassa oT
ropewinHa n OT OTKPUT OI'bH.

AkymynaTopsT (6aTtepuaTa) ga He ce noTans B
TEYHOCTW.

0458-701-9821-E

OTHOCHO O6paTHVIF| yAaap n CbOTBETHUTE MEPKMW.

Onsirapcku

[a ce cnaseat gonyctumMmTe TEMNepaTypHu
rpaHuum 3a akymynatopHata 6atepusi.

4.2 Ynotpeba no npegHasHaveHue

MoTopHuAT TproH STIHL MSA 160 C unn MOTOPHMAT TPUOH
MSA 200 C cnyxu 3a psa3aHe Ha AbpBEH Matepuan v 3a
KacTpeHe 1 cevyeHe Ha ObpBeTa C Manbk AnaMeTbp Ha
CTBOMA, KaKTo ¥ 3a noaAbp)KaHe Ha KOPOHUTE Ha AbpBeTaTa
B 6nM30CT A0 KbLUK.

MOTOPHUAT TPMOH MOXe 4a Ce U3Mon3sa 1 KoraTto Banu
ObXA.

Te3n MOTOpHM TPUOHU ce cHabasiBaT C eHeprus oT
akymynatopHa 6atepus STIHL AP nnu akymynatopHa
6atepus STIHL AR.

Ako TpsibBa ga ce paboTu Bbpxy 6e3onacHo ckene, Tpsbea
Ja ce u3nonsea camo AMPEKTHO NOCTaBeHa B MOTOPHUS
TpUOH akymynaTopHa 6atepusa STIHL AP.

A NMPEAYNPEXOEHWE

m AkymynaTopHute 6atepuu, KOUTO He ca ofo6GpeHn oT
STIHL 3a ynoTpeba ¢ MOTOpHWSI TPUOH, MoraT Aa
npeansBuKaT noxap u ekcnnosms. Moxe ga ce cturHe go
TEXKN HapaHsBaHWSA U CMBPT Ha Xxopa 1 40 MaTepuarnHu
weTu.
> MOTOpHUAT TPMOH Ja Ce M3MoJ3Ba C akymynaTopHa

6aTtepus STIHL AP unu akymynatopHa 6aTtepusi
STIHL AR.

® AKO MOTOPHUSIT TPUOH UMK aKymynaTtopHaTa Gatepus He
ce 13nonasa no npejHasHa4yeHue, MOXe [1a ce CTUrHe A0
TEXKO HapaHsiBaHe N JOpW A0 CMBbPT Ha X0opa, KakTo U
[10 Bb3HWKBaHe Ha MaTepuarHu WeTu.
> MOTOPHUSIT TPUOH AAa ce M3MOoN3Ba Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

> AkymynaTopHaTa 6aTepusi Aa ce U3nonasa Taka, KakTo
€ OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba unum B
pPBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha akymynatopHaTta
6atepus STIHL AR.
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4.3 W3uckBaHUA KbM nonssaTens

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

= [Jon3BartennTe, KOMTO HE Ca UHCTPYKTUPaHU, He ca B
CbCTOSIHME Aa Pasno3HanT UMW NPELEHAT OnacHoCTUTe,
CBbp3aHu C MOTOPHUSI TPUOH W akyMyrnaTopHaTa batepus.
MonsBaTenaT unu Apyru xopa Morat Aa nonyyat TEXKM
WM CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHWs!.

» PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba ga ce
npoyete, pasbepe 1 cbxpaHsiBa.

> KoraTto MOTOPHUSIT TPMOH UMK akyMynaTopHaTa
GaTepus ce gaBa Ha Apyr nonssaTten: Aa My ce
npefane Ccblyo 1 PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

> YbepeTe ce, ye nonsBaTenaT ygoBneTsopssa
cnegHnUTe N3NCKBaHUA:

— lMonsBaTtenAaT e oTnoYunHan.

— lMonsBaTenart e Gduan4eckn, EMOLMOHANHO 1
yMCTBEHO cnocobeH ga obcny>xsa MOTOPHUS TPUOH 1
akymynartopHata 6atepus n ga pabotn ¢ Tax. B
cny4an ye nonssaTensat PU3NYeckn, EMOLUOHaNHO
UNN YMCTBEHO € OrpaHuYeH Aa ro Harnpasu, TON MOXe
Aa paboTu ¢ TAX camo noA Haasopa unu
PBKOBOACTBOTO HA OTFOBOPHO NunLe.

— MNonsBaTensT e B CbCTOSIHWE Aa pasnosHae u
npeLeHn onacHOCTUTE, CBbP3aHN C MOTOPHUS TPUOH
N akymynaTopHuTe GaTtepuu.

— MNonsBaTensT e NbHOMNETHO n1ue unu ce obyyaea
npodecroHanHo B CbOTBETCTBUE C HAaLMOHaHUTE
pasnopeabu nod Hagsopa Ha Apyro nuue.

— MonsBaTenar TpabBa Aa e NonyyYnn MHCTPYKLUUN OT
cneunanuaupaH Tbproscku o6ekt Ha STIHL vnu ot
OpYro KOMMNEeTEHTHO Nuue, Npean Aa NpUCTbLIM KbM
paboTa ¢ MOTOPHMSA TPUOH 38 MbPBU MbT.

— MNonsBaTenaT He ce HaMupa Noa Bb3AeNcTBUe Ha
ankoxos, MeanKameHTU UM HapKOTULM.
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> Ako nonasaTenaT paboTn ¢ MOTOPHUS TPMOH 3a MbPBU
NbT: TPEHWpanTe psA3aHe Ha o6bN AbpBEH MaTtepuan
BbpPXy Marape 3a psi3aHe Ha gbpBa Unuv nognopa.

> [Mpn cbMHeHUA ce obbpHeTe KbM cneymanuanpaH
Tbproecku obekt Ha STIHL.

4.4 O6nekno n ekMnupoBka

A TIPEOYNPEXOEHNE

® [o Bpeme Ha paboTa gbnrarta koca Moxe ga ce BTernum B

MOTOPHUS TpUOH. MNon3BaTensT Moxe Aa 6bae cepmosHo

paHeH.

» [bnrata koca TpsiGBa Aa ce 3aBbp3Ba Ha onalika u Aa
ce npubepe Taka, Ye Aa He MOXe [a ce BTernu B
MOTOPHUSI TPUOH.

Mo Bpeme Ha paboTa moraTt Aa ce u3xBbp4yaBaT Harope
npeameTy ¢ BUCOKa ckopocT. [Mon3satensaT moxe Aa
nomnyyun HapaHsiBaHe.

» HoceTe NNbTHO NpundArawyy 3awmTH
ouumna. MNMoaxoasm 3awmMTHM o4una ca
Te3u, KOUTO ca MUHanu NpoBepka no
ctaHgapT EN 166 nnu no HaymMoHanHuTe
HOpPMaTMBU U CbC CbOTBETHA MapKNpPOBKa
ce npeanarar B TbproBckaTta Mpexa.

» STIHL npenopb4Ba fa ce Hocu NpegnasuTenHa macka
3a nuue.

» [la ce Hocn fobpe npungrawa ropHa gpexa ¢ obnru
pbKaBwu.

Magawm Hagony npegmMmeTn Mmorat ga npudmnHAT TpaBMun
Ha rnaearta.

» AKo no Bpeme Ha paboTa Hagony nagat
npeamMeTu: HoceTe npeanasHa Kacka.

0458-701-9821-E
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® o Bpeme Ha paboTa MOXe fa ce BAUrHe npax v aa ¢
cb3fagaT usnapeHus. BouwanumsaT npax u uanapeHuaTta
MOXe Aa YBpEeaAT 34paBeTo v Aa Npean3BuKaT aneprnytu
peakuuu.

» [la ce HocHm npoTuBoOnpallHa Mmacka.

= HenoaxogsawoTo o6nekno moxe ga ce onneTe B
ObpBEHUS MaTepuarn, XpacTu U B MOTOPHMUS TPUOH.
MonseaTenu, KOMTO HAMAT NOAXOASLWO obrnekno, morat
Aa nony4vat TeXKu TpaBmu npu pabora.

> [la ce HOCU NBTHO NPUNAraLLo KbM TANOTO 0OMeKno.

» [1a He ce HOCAT Wwanose 1 6VI)KyTa no BpemMe Ha pa60Ta.

® [TJo Bpeme Ha paboTa non3saTensT Moxe Aa JOKOCHe
ABuXelaTa ce pexella Bepura. [on3saTensTt moxe ga
6bAe CepnosHoO paHeH.

» HoceTe obnbr naHTasnoH cbe 3aumnTa OoT cpA3BaHe.

= [To Bpeme Ha paboTa Non3BaTenaT MoXe fa ce Nnopexe ot
AbpBeH maTtepuan. 1o Bpeme Ha noyncTeaHe u
noaapbXKKa Non3BaTensiT MOXe CIyvaiHo Aa OOKOCHe
pexellaTa Bepura. [Ton3satensT Moxe Aa nony4u
HapaHsiBaHe.

» [la ce HOCAT paGoTHU pbKaBULM OT YCTONYMB
marepuarn.

® AKO nonaBaTenaT HOCKM HenoaxoasLwm obyBKn, TON MOXe
Ja ce noaxnb3He. AKO Non3BaTensT cny4yariHo AOKOCHe
OBUXellaTa ce Bepura, ToO MoXe [a Ce Nopexe.
lMonsBaTensaT MoOXxe Aa Nnonyyn HapaHsBaHe.

» HoceTe GoTywu 3a paboTa ¢ MOTOPEH TPUOH U CbC
3awmTa oT cps3BaHe.

4.5 PaboTeH yyacTbK U HeroBaTa OKOMTHOCT

451 MoTOpeH TPUOH

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® BLbHWHM NMua, Aeua v KMBOTHU HE MoraT Aa pasno3HaBsaTt
M oueHABaT ONacHOCTUTE, CBbpP3aHu C pa60TaTa Ha
MOTOPHWUA TPUOH N ONACHOCTUTE OT eBEeHTyalsiHO

0458-701-9821-E

Onsirapcku

n3xebpyalim npegmeTu. BuHWHKU X0Opa, geua v XUBOTHU

MoraT fa rnony4aTt TeXK/ HapaHsiBaHua u aa 6baat

NPUYUHEHWN MaTepUanHu LWeTu.

> BbHWHM nnua, aeua n XMBOTHU Aa He ce gonyckaT B
paboTHaTa 30Ha.

» He ocTaBsiiTe MOTOPHUS TpMOH Ge3 HaGnogeHve.

> YBepeTe ce, Ye Aela He mMoraT fa Urpasit ¢ MOTOpHuUS
TPUOH.

® ENeKkTpMYeckuTe KOMNOHEHTU HAa MOTOPHMUS TPMOH MoraT
[a cb3gafat uckpu. B necHo Bb3nnameHuma unm
€KCMnIo3mBHa cpeaa UckpuTe ca cnocobHu Aa
npeausBMKaT noxap unu ekcnnosusi. Moxe ga ce cturHe
[10 TEXKM HapaHsiBaHUA U CMBPT Ha Xopa U Ao
MaTepuarnHu WeTu Ha NpeaMeTy.
> [la He ce paboTu B NeCHO Bb3NnamMeHnmMa unu

€KCrnro3uBHa cpeaa.

45.2 AkymynatopHa 6atepus

A TIPEOYNPEXOEHNE

® BLHLWHKM Nuua, Aela v KMBOTHM He MoraTt [a pa3no3HaBar
W oLEeHsIBAT OMacHOCTU, CBbP3aHu C akyMynaTopaHaTa
H6aTepus. BbHWHUTE Nuua, Aeuara v XMBOTHUTE MoraT Aa
nony4vaT TEeXKN HapaHsBaHWS.

> [dpbxTe ganed BbHLWHM nvua, Aeua v )XUBOTHW.

» He octaBsite akymynaTopHaTta 6aTtepus 6e3
HabnogeHve.

> YBepeTe ce, 4Ye geua He mMoraT fa urpasT
akymynartopHata 6atepus.

= AkymynaTopHaTa 6aTepusi He e 3aluUTeHa cpeLly BCUYKN
Bb34eNCTBUSA Ha OKoNHaTa cpeda. AKo akymynatopHaTta
Oatepus 6bae nognoxeHa Ha HENOAXOASALM
Bb34ENCTBUS OT OKOMHaTa cpefa, Ts MOXe Aa ce 3ananu
unu ga ce ekcnnogupa. ToBa MoXe Aa aosefe 40 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xxopa W [0 NoBpeXxaaHe Ha NpeaMeTy.

> AKymynaTopHaTa 6aTepV|9| Aace npegnasBsa
OT ropewnHa n OT OTKPUT Or'bH.

> AkymynaTopHaTa 6aTepusi ja He ce XBbpnsi
B Ol'bH.
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> [NocTaBsanTe n cbxpaHsaBanTe
akymynatopHaTa 6aTepusi B TemnepaTypeH
AvnanasoH mexagy — 10 °C n + 50 °C.

» AkymynaTtopHaTa Gatepusi aa He ce notans
B TEYHOCTU.

> AKymynaTopHaTa 6aTepV|9| Aa ce ObpXu ganed ot
mMeTanHun npeamveTn.

» AkymynatopHaTa 6aTepusa ga He ce noctassi NOA
BUCOKO HandraHe.

» AkymyrnaTtopHaTta 6aTepus Aa He ce usnara Ha
Bb3[E/CTBNETO HAa MUKPOBbLITHN.

> AKYMYJ'IaTOpHaTa 6aTepVIﬂ ga ce nas3n oT XmmMmukanu n
conn.

46 CobCTOsiHME, CbOTBETCTBALLO HA M3NCKBaHUATA

3a besonacHocT

4.6.1 MoTopeH TpuoH

MOTOPHMSAT TPUOH Ce Hamupa B CbCTOSIHNE, CbOTBETCTBALLO
Ha usnckBaHusATa 3a 6e30nacHOCT, KOraTo ca U3MbIHEHU
cnefHUTE yCnoBus:

MOTOPHUAT TPMOH He € NOoBPEeaeH.

MOTOPHUSAT TPUOH € YUCT.

JloBUTENAT Ha Bepurata e B U3NpPaBHOCT.
CnupaukaTa Ha Bepurata yHKLUMOHMPA HOPMaSHO.

EnemeHTnTE 3a ynpasneHune yHKLUMOHNPAT HOPMArHO 1
He ca NPOMEHEHN.

Cma3BaHeTo Ha BepuraTa yHKLMOHMPa HOPMaITHO.

Cneoute OT M3HOCBAHE Ha BEPUMXXHOTO 3bOHO KONEnNo He
ca no-gbn6oku ot 0,5 mm.

MoHTVpaHa e egHa OT MOCOYEHUTE B TOBA PBHKOBOACTBO
3a ynotpeba kombuHauunm OT HanpaensBalya WWHa 1
pexella Bepwura.
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- HanpasnsiBawara Ww1Ha v pexellata Bepura ca
MOHTMPaHU NPaBUITHO.

- PexelaTa Bepura e npaBumHo onbHara.

— KbM MOTOPHUS TPMOH ca MOHTMPaHK camMo OpUTrMHarHN
npuHagnexHocTn Ha STIHL.

— lMpuHagnexHocTUTe ca NPaBuHO CBbP3aHN KbM
anapara.

- MacneHusiT pesepBoap e 3aTBOPEH.

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [pn CbCTOSIHWE Ha anaparta, He OTroBapsLo Ha
N3NCKBaHUSATA 3a TexXHN4Yecka 6e3onacHocT, YacTute my
He moraT Aa PyHKLMOHNPAT HOPMarHO U nNpeanasHuTe
ycTporicTBa npecTtasaT ga gevicreart. Moxe ga ce cturHe
A0 CEpPUO3HN HapaHABaHUSA Ha Xxopa U CMBbPT.

» [la ce paGoTu camo c n3npaBeH /HernoBpeaeH MOTOpPeH
TPUOH.

> AKO MOTOPHUSIT TPUOH € 3aMbPCEH: MOTOPHUAT TPUOH
TpsibBa Aa ce NoYncTu.

» [la ce paboTu camo ¢ HenoBpeAeHa /u3npaBHa rnasa 3a
KoceHe.

» He GuBa aa ce nNpaBsAT KOHCTPYKTUBHM NPOMEHU MO
MOTOPHUSA TPUOH. M3KMoueHne: MOHTpaHe Ha eaHa oT
noco4YeHMTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba
KOMOMHaLMK OT HanpaBnsBallya WWHa U pexeLya
Bepwura.

> AKO enemeHTUTE 3a ynpaBneHue He PyHKLMoHUpaT: aa
He ce nonssa MOTOPHUAT TPUOH.

> KbM MOTOpHMSA TPUOH Aa ce MOHTMpaT camo
OpuUrMHanHun npuHagnexdHoctn Ha STIHL.

» HanpaBnsBawaTta WKHa 1 pexellata Bepura aa ce
MOHTUPAT Taka, KakTo € ONMcaHo B TOBA PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba.

> [puHagnexHocTUTe Aa ce MOHTUPAT Taka, KakTo e
OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Unm KakTo e
onucaHo B pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha
npUHaanexHocTuTe.

0458-701-9821-E
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» [la He ce BKapBaT HUKAKBY NpeaMeTU B OTBOPUTE Ha
MOTOPHUSI TPUOH.

> [py CbMHEHMSA 1 BBNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B crieunanuampaH Tbproecku obekT Ha cpmpma STIHL.

4.6.2 HanpaensBawa Ww1Ha

HanpaBnsBsawjata WinMHa ce Hamupa B CbCTOSIHME,
CbOTBETCTBALLO HAa N3NCKBAHMNATA 3a ©esonacHocT, korato
Ca U3nNbJjIHEHN CcnegHUTe ycrnoBua:

HanpasngBallaTa WwnHa He € noBpefeHa.

HanpaBnsBawaTa WwnHa He e gedopmMmupaHa.

KaHanbT e Tonkosa AbnboK unv e no-abnbok ot
MUHUManHaTa My gbnbounHa, I 19.3.

MperpaguTe Ha kaHana HSMaT MycTaum.

KaHanbT He e CTECHEH U He e pas3sLInpeH.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® B cbCTOSIHME, HE OTroBapsIlLO Ha TeXHUYecKaTa
6e30MacHOCT, WKHaTa He MOXe NPaBUHO 4a Boaw
pexeLliaTa Bepura. [IBumxeLiata ce Bepura Moxe aa
M3CKO4YM OT HanpassABallaTa WnNHa. Moxe Aa ce CTurdHe
[10 CEpUO3HN HapaHABaHUSA Ha XOpa UMK CMbPT.

» [la ce paboTu camo c n3npaeHa /HenoepegeHa
HanpasnsiBalia LWuHa.

» Ako abnbouynHaTta Ha xneba e no-marnka ot
MUHMManHaTa My AbnboynHa: Aa ce CMeHM
HanpaensiBallaTa WuHa.

> [louncTteariTe MycTaunTe Ha HanpaensBallaTa WwWuHa
BeAHDBX CEAMUYHO.

> [py CbMHEHMSA 1 BBNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B creunanuanpaH TbproBckun o6ekT Ha dompma STIHL.
46.3 Pexella Bepura

PexelaTta Bepura ce Hammpa B CbCTOSIHME,
CbOTBETCTBALLO HAa N3NUCKBAHUNATA 3a ©esonacHocT, korato
Ca U3NbJIHEHU CnegHUTe ycnoBua:

— PexellyaTa Bepura He e NoBpefeHa.

0458-701-9821-E
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- PexelyaTa Bepura e npaBunHo 3aTouyeHa.

— MapK1poBKUTE 3a U3HOCBaHE Ha pexeLwuTe 3b6u TpsGea
[a ce BUxaar.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Ipu CbCTOSIHME Ha anapaTta, HeoTroBapsLLo Ha
M3NCKBaHUATA 3a TeXHUYecka 6e3onacHocCT, YacTute my
He MoraT Aa yHKLMOHUpAT HOPMaIiHO U NpeanasHuTe
yCTpoMiCTBa npecTaBar ga agevictsaT. Moxe fa ce CTUrHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS Ha Xxopa UM CMbPT.

» [la ce paGoTu camo ¢ U3npaBHa pexella Bepura.
» [paBunHO Oa ce 3aToyBa pexellarta Bepura.

> [pn CbMHEHUS 1 BBNPOCK OOBbPHETE CE KbM
cneymanunanpaH TbproBckn ob6ekT Ha STIHL.

4.6.4 AkymynatopHa 6atepus

AKymynaTopHaTa 68Tep|/|9| Cce Hamunpa B CbCTOAHUE,
CbOTBETCTBALLO Ha N3NCKBAHUATA 3a ©e3onacHocCT, korato
Cca U3Nb/IHEHU crnegHNUTe yCcnoBua:

- AkymynaTopHaTa GaTtepus He e nospeaeHa.
- AkymynaTopHaTa GaTepus e YucTa u cyxa.

— AkymynaTopHaTta 6aTepus yHKLMOHMPA HOPMarHO U He
€ KOHCTPYKTMBHO NMPOMEHEHa.

A TIPEOYNPEXOEHNE

u |_|pVI CbCTOAHME, HE CBOTBETCTBALWLO HAa USNCKBaAHNATA 3a
Ge3onacHocT, akymynaTtopHaTta 6atepusi He Moxe aa
paboTtn HopmanHo. Moxe fa ce CTUrHe 40 CEPUO3HM
HapaHABaHNA Ha nuua.

» [la ce paboTn camo C HenoBpeaeHa U HopMarsnHo
yHKUMOHMpaLLa akymynaTopHa 6aTepus.

» [la He ce 3apexaa noBpeaeHa unu aedekTHa
akymynaTtopHa 6atepus.

> AKo akymynaTtopHaTta 68Tepl/19| € 3aMbpcCeHa unu
MOKpa: T4 TDHGBa Aa ce nNno4YncTm n ga ce n3cywn.

» He 6vBa ga ce npaBsaT NPOMEHW MO akymynatopHarta
GaTtepus.
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> [la He ce BKapBaT HUKAKBY NpeaMeTU B OTBOPUTE Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus.

> [la He ce NpUCbeAMHABAT UMK CBbP3BAT HaKbCo
€NeKTPUYECKUTE KOHTaKTU Ha akymynatopHara
HaTepus c MeTanHu NnpegmeTu.

» AkymynartopHaTta 6atepusa ga He ce oTBaps.

OT noBpeaeHaTa akymynatopHa 6atepusi Moxe Aa
n3nusa Te4HocT. AKO TEYHOCTTa Brese B A4OMUP KoxaTa
Unn o4mnTe, TS MOXE Aa Npean3BuKa ApasHeHe Ha koxaTa
n ounte.

» [1a ce n3bsarea KOHTaKT C TEYHOCTTA.

> [pun KOHTaKT C KoXaTa: 3acerHaTuTe y4acTbLm Ha
KoxaTta Aa ce U3MMUAT C MHOro BOAA W canyH.

> [1pK KOHTAKT C OUMTE: OUMTE Aa Ce U3NnakHaT ¢ MHOro
BOJa B NPOAbIDKEHME HA HaW-manko 15 MuHyTh 1 ga ce
noTbpcu nekap.

MospeneHa nnn gedekTHa akymynatopHa 6atepus Mmoxe

CTpaHHO Aa mupwvile, ga nywu unu ga ropu. Moxe ga ce

CTUTHe 40 TeXKU HapaHsABaHUSA U CMbPT Ha xopa u Ao

mMaTepuanHu WweTn Ha npeameTy.

> B cny4alii, 4e akymynaTtopHaTta 6atepusi HeobuyanHo
MUpULLIE, NYLIN UNn ropu: T9 Aa He 6uea Aa ce nsnonsea
n TpsabBa Aa ce AbpXW Aaney oT ropuBHU MaTepuanm.

> B cnyyait, Ye akymynatopHaTta 6atepus ce 3ananu:
onuTaiiTe Aa noracuTe OrbHsi C MOMoOLLTa Ha
noXaporacuTesn unu ¢ Boga.
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4.7 Tlpouec Ha paboTta
4.7.1 PssaHe

A TIPEOYNPEXOEHNE

= Ako u3BbH paboTHaTa 30Ha B rpaHuLaTa Ha YyBaemocT

HAMa xopa, He MOXeTe Aa U3BMKaTe NMOMOLL, B Criyyaii Ha

aBapusi.

> YBepeTe ce, Ye Mma xopa U3BbH paboTHaTa 30Ha, HO B
rpaHuyaTa Ha YyBaemocT.

B HsikOM cuTyauumm non3BaTensaT He MoXe Aa paboTu

KOHLeHTpupaHo. MNon3saTensaT Moxe Aa 3arybu KoHTpon

BbPXY MOTOPHUS TPUOH, i@ Ce CMbHE M NagHe u Aa

Nnomnyyun Texka TpaBma.

» Heobxogunmo e ga ce paboTy CMOKONHO n
CbCPeAOTOYEHO.

> Ako ycrnoBuaTa Ha BUAMMOCT USN OCBETIIEHUE Ca NOLWN:
4a He ce paboTu C MOTOPHUS TPUOH.

» C MOTOpPHMSI TPMOH Aa ce paGoT! CamMOCTOSITENHO.
> He paGoTeTe Haf HMBOTO Ha paMeHeTe CU.
» [la ce BHMMaBa 3a NPenaTCTBUs.

> [pun paboTta nonseatenaT Tpsb6Ba Aa 3acTaHe TBBLPAO
BbPXY 3eMsTa 1 Aa na3u pasHoBecue. Ako Tpabsa aa ce
paboTn HaBUCOKO MMM MOTOPHUAT TPMOH Ce 3axpaHBa C
enieKTpoeHeprust oT 3axpaHealy kaben: nsnonssaite
nogemHa paboTHa nnatdopma.

» Mpu NpusHauu Ha ymopa: HanpaBseTe nay3a.

MonssaTensAT MOXe 4a ce nopexe oT ABMXelaTa ce
pexelya Bepura. Monssatenar Moxe Aa 6bae CEpUo3HO
paHeH.

» [la He ce gokocBa ABMXellaTa ce pexella sepura.
> Ako pexellaTta Bepura e 6nokMpaHa oT HsKaKbB
npeameT: U3KYeTe MOTOPHUS TPUOH, BKIOYETe

crnupavkaTa Ha Bepurata v u3BageTe akymynaropHaTa
6aTepws. EaBa ToraBa oTcTpaHeTe npegmera.

0458-701-9821-E
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m [IBuxeLLaTa ce pexella Bepura ce Harpsisa u ce pasrsra.

AKo pexelllaTa Bepura He e oCTaTbyHO CMa3aHa U
o6TerHaTa, Ta MOXe [la M3CKOYM OT HanpasnsasallaTa
LUMHa UNK Aa ce ckbca. ToBa MoXe Aa noBene A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa 1 0O MaTepuanHu LWeTw.

> VsnonaBarite aaxe3anoHHO Macro 3a pexelyaTa Bepura.

> Mo Bpeme Ha paboTa pegoBHO NpoBepsBanTe HUBOTO
Ha HambnBaHe Ha pesepsBoapa 3a macno. MNpeau
n3pasxodBaHe Ha afXe3noHHOTO MAacro 3a pexellarta
Bepura: Harneirte macro.

> 1o BpemMe Ha paboTa pefoBHO nNpaBeTe NpoBepka Ha
ONMbBaHETO Ha pexellaTta Bepura. AKO ONbBaHETO Ha
pexelliaTa Bepura e HeLoCTaTbyHO: OMbHETE
pexeluaTta Bepwura.

Ako no Bpeme Ha paboTa MOTOPHUAT TPMOH CE NPOMEHN
UNn 3anoyHe Aa ce Obpxu Heobu4yalriHo, ToBa 03Ha4vaBa,
Yye CbCTOSIHMETO MY MOXE [la He CbOTBETCTBA Ha
N3NCKBaHUATa 3a TexHu4ecka 6esonacHocT. ToBa Mmoxe
Aa JoBefe A0 TEXKO HapaHsBaHe Ha xopa u oo
MaTepuarnHu LWeTw.
> B 1031 cnyyan pabotarta Tpabsa ga ce npekpartu,
akymynartopHaTa 6atepusa ga ce u3Baam un ga ce
noTbpcu cneumnanuanpad Tbprosckn o6ekT Ha STIHL.

Mo Bpeme Ha paboTa MOTOPHUAT TPUOH MOXe Aa
npeavssuka subpaunm.

» Cnaravite pbkaBuuu.
> [MpaBeTe no4mBKM B NpoLeca Ha paboTa.

> Npu nosiea Ha NpuU3HaLM 3a HapyLIEHO
KpbBOOPOCSABaHe: noceTeTe nekap.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

® Ao ABMXKeLlaTa Cce pexella Bepura nonagHe Bbpxy
TBBPA NpeaMeT, MoXe Aa Bb3HUKHAT UCKpU. VckpuTe
MoraT Aa npeaus3BuKaT noxap B NeCHOBBb3NNamMmeHuma
cpena. Moxe fa ce CTUTHE A0 TEXKU HapaHsBaHUS U
CMBPT Ha Xopa 1 A0 MaTepuanHu LWeTw.

» He 6uBa ga ce paboTtu B necHoBb3NNameHuma cpega.

m KoraTto NoCTbT 3a pbYHO BKMOYBaHE/U3KMOYBaHe ce
nycHe, pexelyaTa Bepura npoabiikasa Aa ce ABWXM OLLe
N3BECTHO Bpeme. [IBmKellaTa pexella sepura Moxe aa
nopexe xoparta. Moxe fa ce CTUrHe 40 CEPUO3HU
HapaHsiBaHUsI Ha xopaTa.
> 3yakaiiTe, QOKaTo pexellaTta Bepura npecraHe ga ce

OBVXM.

A NMPEAYNPEXOEHWE
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0000-GXX-1245-A0

m KoraTo ce pexe AbpBecUHa, Hamupalla ce nog
HanpexeHue, HanpaBnsABallaTa W1Ha MoXe Aa ce
3aknewm. NonssaTenat Moxe ga n3rybu KOHTpOn BbpXy
MOTOPHWS TPUOH ¥ Aa NOMyYM CEPUO3HO HapaHsBaHe.
> [TbpBO ce npaBu pa3pes Ha NpuTUcHaTaTa cTpaHa (1),

cnep ToBa OTCMYaly pa3pes B onbHaTaTa cTpaHa (2).
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A OIMNACHOCT

® Ako ce paboTu B y4acTbK C TOKONPOBOAALWM kabenu nog

HanpexeHue, pexeLlaTa Bepura Moxe Aa Brese B

KOHTaKT C TOKOMNpoBoAsALWMTe kKabenu nog HanpexeHue u

Aa rv noepeau. MonssaTenst Moxe Aa Nonyyn TEXKH,

J0OPU CMBPTOHOCHU HapaHsIBaHUs.

» [la He ce paboTu B y4acTbLM C TOKONPOBOASALLM Kabenu
noa HanpexeHue.

4.7.2 KactpeHe Ha KINOHK

A TIPEOYNPEXOEHUE

® AKO MbPBO Ce OTCEKaT KMIOHOBE OT JonHaTta cTpaHa Ha

noBarieHoTo AbPBO, ABPBOTO HAMa a MOXe Aa ce

nognupa c kroHoBeTe B 3emsiTa. o Bpeme Ha paboTa

CTBONTBT MOXe Aa ce uamecTn. Moxe fa ce CTurHe Ao

CEPMO3HN HapaHsBaHWs Ha Xxopa UM CMbPT.

> [onemu KNOHW OT goNnHaTa cTpaHa ce oTcuyar egsa
ToraBa, KoraTo AbPBOTO € Hapsi3aHO MO AbJKMHA
(pa3buykaHo).

> [1pu paboTa ga He ce CTOM Ha AbHEpPa Ha ObPBOTO.

® [o Bpeme Ha kacTpeHe HaZomny MOXe a nagHe oTps3aH
knoH. ToraBa non3saTensT MoXe [a Ce ChbHe, NagHe U
TEXKO [la Ce HapaHu.
> KacTpeHeTo Ha KMoHW 3anoyBa OT OCHOBAHWETO Ha
AbHepa Mo nocoka KbM KopoHaTa Ha 4bpBOTO.
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4.7.3 MoBansiHe

A TIPEOYNPEXOEHNE

® Heoby4yeHun xopa He MoraTt Ja OLEHSAT OMacHoCTH,
CbllecTBYBaLLM Npu ceyeHeTo. Moxe aa ce cTurHe go
TEXKW HapaHsiIBaHWsA U CMBPT Ha Xopa U 40 MaTepuanHm
LLeTn Ha NnpegMeTw.
> AKO MMa HesiCHM Hela: He GuBa ga ce pexe AbpBeH
MaTepuan camoCTOSTENHO.

= [py ceyeHe ABbPBOTO UMM KNOHOBETE MoraT ga nagHat
BBPXY Xopa unu npeameTu. Moxe fa ce CTUTHe [0 TEXKM
HapaHsBaHWSA U CMbPT Ha Xopa 1 40 MaTepuanH WeTun Ha
npeameTu.
» [MocokaTa Ha NagaHe ce onpenens c ornej Ha ToBa,
Janu MSCTOTO, KbETO e nagHe AbpBOTO, € NpasHo.

» BbHLWHM Xopa, Aeua 1 XMBOTHM Aa ce AbpKaT Ha
pa3cTosiHue oT 2,5 AbMKMHM Ha AbPBOTO MO
nepumeTbpa Ha pabGoTHMS y4acTbK.

> I'Ipe,cwl OTChnYaHe npemMaxHeTe nperbHaTuTe Uunn cyxum
KINTOHW OT KOpOHaTa Ha AbpPBOTO.

> AKO NperbHaTUTe UM Cyxu KNoHW He moraT Aa 6baat
npemMaxHaTu OT KOpoHaTa Ha AbPBOTO: HE OTCUYalTe
AbPBOTO.

» HaGniogasaiiTe kopoHaTa Ha AbPBOTO U KOPOHW Ha
cbCeaHWUTE OAbpBeTa M ce naseTe OT naally KIOoHW.

= Korato ce rnosansi eqHO ObPBO, CTBO/TLT My MOXeE Aa ce
CUYMM UMK Aa ce U3XBBbPIIM MO NOCoKa Ha rnonssartens.
MonssaTenAT MoXe Aa NoMy4n TEXKMU, 0PY CMbPTOHOCHM
HapaHsaBaHuS.
» [la ce npeaBuan MACTO 3a OTCTBMNIIEHME OTCTpaHu 3an
AbPBOTO.

» [1a ce oTcTbNBa NoO NPEeABUAEHMUS MbT, KATO CEe AbPXM
npea oynTe NagawoTo OAbPBo.

» He GuBa ga ce oTTerns Hasag Hagony no CKroHa.
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= [TpenaTcTBus, cpeLaHn B paboTHUSA y4acTbK UMK Mo NbTS
3a OTCTbMMEHMe, MoraT Aa nonpeyar Ha nonasartens.
MonsBaTenaT MoXe Aa ce CNbHe U Aa NagHe.
Mon3BaTenaT MoXe Aa Nonyyu TEXKNU, AOPU CMBPTOHOCHU
HapaHsiBaHus.
> OTCTpaHeTe BCUYKM NPenaTCTBUSA OT paboTHUS y4acTbK
M OT MbTHA 3@ OTCTbMNEHME.

® AKO ce Hafpexe Unu ce npepexe npegnasHara neuua,
obGesonacuTenHata neHTa unu sagbpxalara ueuua
TBbPAE paHo, NocokaTa Ha noBansiHe He Moxe Aa 6bae
cnaseHa Unu Nbk AbPBOTO MOXE Aa nagHe
npexaeBpeMeHHo. Moxe a ce CTUrHe [0 TEXKM
HapaHsiBaHWUsi U CMBPT Ha Xopa ¥ A0 MaTepuarnHu WeTu Ha
npeaMeTy.
> He 6uBa ga ce HagpsiaBa unu npepsisaea npegnasHara

nBuua.

» Ob6esonacuTenHarta unu 3agbpxawjaTta msuua ce
npeps3BaTt Han-Hakpas.

> AKO AbPBOTO 3aMoYHe Aa naga npexaeBpemMeHHo:
crnpeTe Aa npaBuTe 3aceka v ce OTAPbINHETE MO NbTS 3a
OTCTbMIEHME.

= Ako ABMWXKeLlaTa ce pexella Bepura c ropHaTa 4eTBbpT
Ha BbpXa Ha HanpaBsfnsBallaTa LWWHa nonagHe Ha TBBbPA
KNvH 1 6bae 6BP30 cnpsHa, MoXe Aa Bb3HMKHEe obpaTteH
yaap. Moxe fa ce cTurHe 4o CepMo3HN HapaHsBaHUA Ha
Xopa unm CMbpT.
> M3nonseariTe camo anyMUHWEBW UMM NNacTMacoBum
KNnHoBe.

® AKO ObpPBOTO HE NagHe A0 Kpaw Ha 3eMsaTa UM yBUCHE
BbpPXy APYro AbpBO, NON3BaTENAT HAMa Aa MOXe Aa
NPUKIIOYM NOBaNsIHETO MO CBOM KOHTPOS.
> [NpekbCcHeTe npoueca Ha NoBasnsHeTo N n3TerneTte
ObpPBOTO KbM 3eMsATa C BbXeHa nebegka unu snekau.
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4.8 PeakTuBHU cunu

4.8.1 O6paTeH yaap

0000-GXX-1347-A0

O6paTeH ygap Moxe Aa ce Mofy4yu no crnegHUTe NPUYNHU:

- [JBwxelwaTta ce pexelya Bepura B ropHaTa YeTBbpPT Ha
BbpXxa Ha HamnpasnsiBalarta WwWyHa nonagHe cryyaiHo
BbpXY TBbPA NpeameT 1 6bp30 ce cripe.

- [OBwxelaTta ce pexelya Bepura 3acefHe ¢ Bbpxa Ha
lUMHaTa BbB Bpesa.

CnupaukaTta Ha Bepurata He MoXe Aa npegoTepaTth
obpaTeH yaap.

A NMPEAYNPEXOEHWE

/
0000-GXX-4443-A0
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= [Tpu nonyyasaHe Ha obpaTeH yaap MOTOPHMUSAT TPUOH
MOXe [a OTCKOYM BHE3amnHo KbM nonssaTtens.

MonsBaTenaT MoXe Aa U3rybu KOHTPOJS BbPXY MOTOPHUS

TPUOH 1 Aa Nony4n TEXKW, [OPU CMBbPTOHOCHU
HapaHsiBaHus.

> [pbXTe MOTOPHUS TPUOH 34paBo C ABE pblie.

> [NpbXTe TANOTO CU Haganey ot yabJKeHUs obxBar Ha

BbPTEHE HA MOTOPHWS TPUOH.

» PaboTeTe Taka, KakTo € onncaHo B TOBa PBKOBOACTBO

3a ynotpeba.

» He paboteTe c ropHaTa 4eTBBbPT Ha BbpXa Ha
HanpasnsaBalliaTa WnHa.

> Pa6oTeTe camo ¢ goGpe 3aToueHa 1 NpaBuITHO
onbHaTa pexelya Bepura.

> M3nonsBaiiTe pexella Bepura ¢ HamarneH oGpaTteH
ynap.

> VisnonsBariTe pexelua Bepura Hanpasnsasalla WwWuHa ¢

Marlika rnaBa.

> PexeTe camo npu NbfHa MOLLHOCT.

4.8.2 TerneHe KbM cpesa

0000-GXX-1348-A0

KoraTto ce paboTu ¢ gonHaTa cTpaHa Ha HanpasnsBaliarta

LWHa, MOTOPHUA TPUOH Ce Ternn HaBbH OT Nnona3Bartens.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

= Ako ABWXeELLaTa ce pexellaTa Bepura nonagHe Ha TBbpa
npeameT 1 6bpP30 ce crnpe, MOTOPHUS TPUOH MOXE
BHe3arnHo v pA3Ko Aa ckouu B oGpaTHa OT nonasaTens
nocoka. MNon3BaTenaT Moxe ga uaryGu KOHTPoOmn BbPXY
MOTOPHUSI TPUOH U Aa NONYYn TEXKW, LOPY CMBPTOHOCHM
HapaHsaBaHUs.

> [IpbXTe MOTOPHMS TPMOH 34paBo C ABE PbLe.

> PaBoTeTe Taka, KakTo € ONMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba.

» LlinHaTta ce BkapBa Hanpaso BbB Bpe3a, 6e3 aa ce
npesbpTa.

» 3abunTe npaBunHo 3bLOHaTa onopa.

> PexeTe camo npu MbiiHa MOLLHOCT.

4.8.3 OGpateH ynap

0000-GXX-1349-A0

KoraTo ce pa6OTVI C ropHaTta 4acT Ha WwuHaTta, MOTOPHUAT
TPWUOH OvBa TnackaH B Mocoka KbM nonasaTens.

A TIPEAYTPEXOEHWE

= AKo OBMXellaTa pexelya Bepura nonagHe Ha TBbpa
npeameT 1 6bP30 cnpe, MOTOPHUAT TPUOH MOXe
Heo4YaKBaHO CUIHO Aa 3aHece/CKoYM KbM ronssarens.

0458-701-9821-E
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Mons3BaTenaT Moxe Aa MU3rybu KOHTPOS BbPXY MOTOPHMUS
TPWOH 1 Aa NONy4n TEXKU, 4OPU CMBPTOHOCHU
HapaHsBaHus.

> [pbXTe MOTOPHUS TPUOH 34paBo C ABE pble.

> PaboTeTe Taka, KakTo € ONMCaHO B TOBA PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba.

> LLinHaTa ce BKkapBa Hanpaso BbB Bpe3a, 6e3 fa ce
npeebpTa.

> PexeTe camo nNpu NbfHa MOLLYHOCT.

49 TpaHcnopTupaHe

4.9.1 MoTOpEH TPUOH

A TIPEOYNPEXOEHUE

= [Tpu TpaHcnopTUpaHe MOTOPHUAT TPUOH MOXe Aa ce
npeoGbpHe uUnu aa ce uaMecTn. ToBa MOXe Aa NPUYUHM
HapaHsiBaHUSl Ha Xopa U MaTepuanHu LWeTw.

> 3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepusi.

» 3apgeiicTBaiiTe cnupaykaTa Ha BepuraTa.

> N3byTanTe npegnasvtens 3a Bepurata Bbpxy
HanpasnsiBallaTta WyHa Taka, Ye Aa nokpue usnaTa
LnHa.

> 3akpeneTe ¢ o0TArawy NeHTU, pemMbLx UK Mpexa
MOTOPHUSI TPMOH Taka, Ye ja He MoXe Aa ce npeobbpHe
Unu fa ce U3MecTy.

0458-701-9821-E
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492 AxymynatopHa 6atepusi

A TIPEOYNPEXOEHNE

®m AkymynaTopHaTta 6aTepus He e 3aluMTeHa CpeLLly BCUYKN

Bb34ENCTBNA Ha OKonHaTa cpeda. AKo akymynatopHaTa

6aTepunsa ce NOANOXKM HA HENOAXOAALLM Bb3AENCTBUS Ha

oKofHaTa cpefa, T MOXe Aa ce noBpeaun 1 morart Aa

Bb3HUKHAT MaTepuanHu WeTw.

> He GuBa ga ce TpaHcnopTupa noBpeaeHa
akymynaTtopHa 6atepwus.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa ce TpaHcnopTupa B
eNeKTPUYECKM HeNpoBOAVMA OMNaKoBKa.

= [lpy TpaHCNOPTUPAHETO akymynaTopHaTa GaTtepus Moxe
[la ce npeobbpHe Unu fa ce namecTu. ToBa MOXe Aa
NPUYMHM TEXKU HApaHSABaHWs Ha Xopa U MaTepuarnHu
weTw.

» AkymynaTtopHaTta 6atepusa TpssibBa ga ce onakoBa Taka
B OnakoBskaTta, Ye fja He MOXe [a Ce MEeCTU.

> MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Aa He MOXe Ja ce
OBUXN.

410 CwobxpaHeHue

4.10.1 MoTopeH TpHOH

A NMPEAYNPEXOEHWE

m [leyaTta He mMoraT [ja pa3no3HasT U OLEHSIT ONacHOCTUTe,
CBbp3aHu ¢ MOTOpHUS TpUoH. Jeuata moraT Aa 6baat
CEPUO3HO HapaHeHMU.

> I3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.

» 3apencTBanTe cnupaykarta Ha Bepurara.

> V3byTaliTe npeanasvTens 3a BepuraTa npes
HanpasnsABalyaTa WuHa Taka, Ye ga nokpue usanaTa
WnHa.

> MOTOPHUSIT TPUOH Aa ce CbXpaHsiBa M3BbH obcera Ha
fdeua.

313



owsirapckn

® ENeKTPUYECKUTE KOHTaKTU Ha MOTOPHUSI TPUOH U
MeTanHUTe My KOHCTPYKTUBHM YacTu MoraT fa kopoaupat
oT Bnarata. MOTOpHMAT TPMOH MOXe Aa ce noBpeau.

> /i3BageTe aKymynaTtopHaTta 6aTepM;|.

> MOTOPHMAT TPUOH [a ce CbXpaHsBa B YNCTO U CyXO
CbCTOAHUE.

4.10.2 AxymynaTtopHa 6atepusi

A TIPEOYNPEXOEHUE

m [leliaTa He mMorar Aa pasnosHasarT U oueHsBat
OMacHOCTK, CBbP3aHu ¢ akymynaTopaHata 6aTtepusi.
JeuaTta morat fa 6bAaT cCepmMo3HO HapaHEeHMU.

> AkymynatopHaTa 6aTepusa ga ce cbxpaHsiBa U3BBHH
obcera Ha geua

®m AkymyrnatopHaTta 6atepusi He e 3aluTeHa cpeLly BCUYKM
Bb3AEeNCTBUA Ha OKoNHaTa cpefa. AKo akymynatopHaTta
6atepus 6bAe noanoxeHa Ha HenoaxoasLm
Bb34ENCTBNS OT OKOMHaTa cpefa, Ta Moxe Aa ce
nospeau.
» AkymynartopHaTa 6aTtepusa ga ce CbxpaHsBa B YNCTO U
CYXO CbCTOSIHUE.

> AkymynaTopHaTa 6aTepus ja ce CbxpaHsiBa B
3aTBOPEHO NMOMELLEHNE.

» AkymynaTopHaTta 6aTepusi 4a ce CbxpaHsiBa oTAenHo
OT MOTOPHMS! TPUOH U OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepusi Aa ce cbxpaHsiBa B
eneKTpUYeckn HenpoBoaMMa ONakoBKa.

» CbxpaHsaBalTe akymynatopHata 6atepus B
TemnepaTypeH ananasoH mexagy — 10°C n + 50°C.
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4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocCT

4.11 lMounctBaHe, TEXHNYECKO OBGCNyXBaHe U
PEMOHT

A TIPEOYNPEXOEHNE

= AKO MO Bpeme Ha Nno4yucTBaHe, noaapbXKa U PEMOHT Ha

MOTOPHUS TPMOH aKyMynaTopHaTa GaTtepus € MOHTMpaHa,
TO MOTOPHUAT TPUOH MOXeE [1a Ce BKIYM MO HEBHUMaHWE.
ToBa Moxe ga goBene 40 TEXKO HapaHsiBaHe Ha xopa U

[0 noBpexaaHe Ha npeameTu.

> /3BageTe akymynatopHarta 6atepusi.

» 3apencTBanTe cnupaykata Ha Bepurara.

® ArpecuBHM NOYUCTBALLM NpenapaTu, NouYncTBaHe ¢ BogHa
CTPYS Unv OCTPY NPESMETU MoraT Aa NOBPEAST MOTOPHUSI
TPWOH, HanpaBnsiBallaTa WWHa, pexelaTta Bepura u
akymynatopHaTta 6atepusi. AKO MOTOPHUSIT TPUOH,
HanpaensiBalaTa WyHa, pexellaTta Bepura unu
akymynatopHaTta 6atepusi He ca MOYUCTEHN NPaBUITHO,
KOHCTPYKTMBHUTE YacTu HAMa Aa pyHKLMOoHUpaT
HOpMarsHo, a npeanasHUTe yCTPOMCTBA Lie NpecTaHaT aa
AeiictBaT. Moxe fja ce CTUrHe 40 Cepuo3HN HapaHaBaHUs
Ha nuua.
> MOTOpPHUAT TPUOH, HanpaBnsiBallaTa WrHa, pexewiara
Bepura u akymyrnatopHaTa 6atepus ga ce nodncrear
Taka, KakTo e ONMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

B AKO nopapbKKkata Unn peMOHTBT Ha MOTOPHUSA TPUOH,
HanpaBnsBallaTa LWuHa, pexellarta Bepura u
akymynatopHaTa 6aTtepus He ca U3BBbPLLEHU NPaBUITHO,
KOHCTPYKTUBHUTE YacTu HAMA Aa PyHKUMOHMpaT
HOpMarnHo, a npegnasHuTe yCTPOWCTBa e npecTaHar ga
aencteaT. Moxe ga ce CTurHe 4o cepvo3Hy HapaHaBaHUs
Ha xopa UNn CMbPT.

» He 6GmMBa camocTosTeNHO Aa U3BbpLluBaTe nogapbxkaTa
N pEMOHTa Ha MOTOPHUS TPUOH U aKkyMynaTopHaTta
baTepwus.

> AKO ce Hanara nogapbXKa UM PEMOHT Ha MOTOPHUAT
TPWOH UNu akymynaTopHaTta 6aTepusi: 06 bpHeTE Ce KbM
crneunanunanpaH Tbproeckn o6ekT Ha STIHL.
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5 MoaroTtoBka Ha MOTOPHKS TPUOH 3a paboTa

> MoaapbXKa U PEeMOHT Ha HanpasfsBallaTa WuHa 1
pexeljata Bepura TpsibBa 4a ce U3BbPLUBAT Taka,
KaKTo e onvcaHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

® [lo BpeMe Ha NoYMUCTBaHE UNu NogapbKKa Ha pexellaTa
Bepura uMma onacHocT Nnon3BaTensT ga ce nopexe ot
ocTpuTe pexelyy 3b6u. MNonssaTensaT Moxe Aa nonyyu
HapaHsiBaHe.

» [la ce HOCAT paGoTHU PbKaBULM OT YCTONYMB
marepwmarn.

5 [logroTtoBka Ha MOTOPHUS TPUOH 3a
paboTta

5.1 TlogrotoBka Ha MOTOPHUS TPUOH 3a paboTa

Mpeawn 3anoyBaHe Ha pa60Ta C anaparta e Heob6xoaumo ga
Ce m3BbpLlaT cneaHnTe CTbMKn:

> YbeneTe ce, 4ye criedHNUTE YacTu ce Hamupar B
CbCTOSIHME, OTrOBapSLL0 Ha U3NCKBaAHNSATA 3a
TexHu4yeckaTta 6e3onacHoCT:

- MoTopeH TpuoH, [ 4.6.1.
— Hanpasnseauwa wwuHa, [ 4.6.2.
— Pexeua Bepura, 3 4.6.3.
- AkymynaTopHa 6atepusi, [J 4.6.4.
> MNpoBepeTe akymynaTtopHaTa 6aTepusa, EJ 10.7.

» 3apexpaliTe akymynatopHata 6aTepus fOKpal, KakTo e
OonMcaHo B pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha 3apsgHuTe
ycTtpowictea STIHL AL 101, 300, 500.

> MNounctete MoTOpHUSI TpuoH, [ 15.1.

» MoHTupalniTe HanpaBnsaBallaTa WyHa 1 pexellaTa
Bepwura, 6.1.1.

» OnbHeTe pexelaTa Bepura, LJ 6.2.

> Haneite agxesmoHHO macro 3a pexeliara Bepura,
J 6.3.

> MpoBepeTe cnupaykaTa Ha Bepurata, LI 10.4.
> poBepeTe enemeHTUTE 3a ynpasneHue, J 10.5.
> [poBepeTe cma3BaHeTo Ha BepuraTa, L 10.6.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

> AKO Te3u CTbMKM He MoraT Aa ce U3BbPLUAT: He
n3nons3BanTe noBevye MOTOPHUSI TPUOH 1 ce 0ObpHETE 3a
KOHCyNTauus KbM CbTPYOHUK B cneynanunsvnpax
Tbproeckn obekt Ha STIHL.

6 Crnobete MOTOPHUSA TPUOH

6.1 MoHTMpaHe 1 AeMOHTMPaHe Ha Hanpaensealya
LUIMHA U pexellarta Bepura

6.1.1 MoHTUpaHe Ha HanpaBnsBallaTa LiMHa U pexellaTta
Bepura

KomBurHaumute oT HanpaBnsiBalla LWWHa 1 pexella Bepura,
KOWTO ca NoAXOASLLM 33 BEPYKHOTO 3bOHO Konemno u morat
[a ce MOHTMpAT, ca NOCOYEHN B TEXHUYECKUTE
xapaktepuctuku, (1 20.1.

> M3knoyeTe MOTOPHNUS TPUOH, BKIIOYETE CNUpaykaTa Ha
BepuraTta u usBageTte akymyrnatopHaTa 6atepus.

0000-GXX-3095-A0

» OTmeTHeTe pbkoxBaTkaTta (1) Ha kpunyaTaTa ravika (2).

» 3aBbpTaliTe Kpunyartarta ravika (2) no nocoka obpatHa Ha
YacoBHMKOBATa CTperika, JOKaTO CTaHe Bb3MOXHO Aa ce
cBanu Kanaka Ha BEpUXHOTO 3bOHO koneno (3).

» CarneTte Kanaka Ha BepWKHOTO koneno (3).
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owsirapckn 6 CrnobeTte MOTOPHUSI TPUOH

0000-GXX-3096-A0
0000-GXX-3097-A0

» CearneTe onbBaTenHaTa waiba (4). » MNocTaBeTe HanpasnsiBawara LWyHa ¢ onbBaTenHaTa
wariba u pexellaTta Bepura Ha MOTOPHUSA TPUOH Taka, Ye
[a ca WU3MbITHEHWN CreaHNTe YCIOBUS:

— OnvBaTenHarta wawba (4) coum B Nocoka KbMm
nonssaTens.

» PasBuliiTe BuHTA (5).

» CnoxeTe HanpaensBawaTta wuHa (6) Bbpxy
onbBaTenHara waiba (4) Taka, Ye gBaTa WKNa Ha
onbBaTenHaTa wanba (4) oa BnsA3aT B OTBOPUTE Ha
HanpaBsnsBaliaTa WwuHa. — 3agBmxBalmTe 3BEHa Ha pexellaTa Bepura ca

OpwveHTaLusITa Ha HanpaBnaBallaTta WuHa (6) He e oT BKapaHu B 3b6UTe Ha BEPUXKHOTO koneno (2).

3HaveHune. OTnevaTaHusT HaANVUC BbPXY HanpasnsBalyaTa - [naBaTta Ha BUHTa (3) e BKapaHa B HafMbXHUA OTBOP
WrHa Moxe fAa 6bae obbpHaT C rmaBaTa Hagony. Ha HanpaBnsgaliarta wuHa (6).

» Hawuinte BuHTa (5) 1 ro 3aTerHeTe 34paBo.

D e
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» OcBobopeTe cnupadkaTta Ha Bepurarta.

> 3aBbpTanTe onbBaTenHaTa waiba (4) no nocoka
obpaTHa Ha 4YacoBHMKOBaTa CTperika, JoKaTo pexelaTa
Bepura npunerHe Kbm Hanpasnssawara wuxa. MNpu Tosa
HanpaBnABanTe 3a4BWKBaLLMTE 3BEHA Ha pexelyaTa
Bepura B xneba Ha HanpasnsBsaljaTa LumHa.

» 3aBbpTeTe onbBaTenHaTa wanba (4) 4o kpaw No nocoka HanpaensBalyaTa WnHa 1 pexelyaTa Bepura npunsrat
Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika. KbM MOTOPHMS TPUOH.

» PexelyaTta Bepura taka ga ce croxu B xneba Ha
HanpasnaBallaTa LWMHa Taka, Ye CTPerikuTe BbpXy
CbeAVHUTENHNUTE 3BEHA Ha pexellaTta Bepura oT ropHaTa
MM CTpaHa fa co4aT B Nocoka Ha ABWXEHUETO.
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6 CrnobeTte MOTOPHUSA TPUOH

> [locTaBeTe Kanaka Ha BEPUXHOTO 3bOHO Koneno Ha
MOTOPHUA TPUOH Taka, 4e Aa ce HaMunpa B eiHa paBHUHa
C TPUOHa.

> AKO Kanaka BEepUXXHOTO KONemno He ce Hamupa B egHa
paBHUHA C TPUOHA: NPEBBPTETE OMbBATENHOTO KONENO U
OTHOBO MOCTaBeTe kanaka.
31b6uTe Ha onbBaTENHO KONENOo ce 3auenBaTt CbC 3bOUTe
Ha onbBaTenHara waviba.

» 3aBbpTaiiTe KpunyaTaTa raiika no Nocoka Ha
YyacoBHUMKOBATa CTperka, 4oKaTo kanaka Ha BEPWXHOTO
3b6HO KOMENo ce 3akpenu 34paBo KbM MOTOPHUS TPUOH.

> 3aTBopeTe ApbXKaTa Ha KpunyaTaTa rarka.

6.1.2 [lemoHTUpaHe Ha HanpaBnsBaliaTa LWKHa U
pexeliarta Bepura

> M3knioyeTe MOTOPHMSA TPUOH, BKITKOYETE cnMpayvkaTa Ha
BepuraTa u usBagete akymynatopHata 6atepus.
» OTMeTHeTe gpbXKaTa Ha KpunyaTtaTa ramka.

» 3aBbpTaiiTe kpunyaTaTta raiika no nocoka o6partHa Ha
YyacoBHUMKOBATa CTpesika, 4okaTo CTaHe Bb3MOXHO Ja ce
CBanu Kanaka Ha BEPWXHOTO Koseno.

» CaarneTe kanaka Ha BEpPWXHOTO 3b6HO Koneno.

» 3aBbpTeTE ONbBaTenHaTa wanba B nocoka Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpernka 4o ynop.
PexelyaTa Bepura e pasxnabeHa.

v

CeaneTe HanpasnsiBallaTa LWyHa U pexellarta Bepura.

\

OTBMINTE BUHTaA Ha onbBaTenHarta wamnoba.
» CaneTe onbBaTenHara Lanba.

6.2 OmbBaHe Ha pexeluara Bepura

Mo Bpeme Ha paboTa pexellara Bepura ce pastara unm ce
cemBa. ONbBaHETO Ha pexellaTa Bepura ce npomers. Mo
Bpeme Ha paboTa e Heo6x0A4MMO peoBHO Aa ce NpoBepsBa
OMbBaHETO Ha pexelyaTa Bepura u npm HeobxoanMmMocT
AOMBIHUTENHO Aa Ce OMnbBa.

> M3knioyeTe MOTOPHUS TPMOH, BKIOYETE crnMpaykarta Ha
Bepurarta v usBageTe akymynaTtopHaTta Gatepus.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

0000-GXX-3099-A1
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OTmeTHeTe pbKkoxBaTkaTa Ha kpunyartara ravika (1).

3aBbpTeTe KpunyaTara ranka (1) Ha 2 obopoTa no nocoka
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperkKa.
KpunuaTaTta ravika (1) e oceobogeHa.

OcBobopeTe cnupadkaTta Ha Bepurarta.

MoBaurHeTe HanpaBnsBaliaTa WWHA OTKbM BbpXa U

3aBbpTETE OOTSKHOTO KOMerno (2) no Nnocoka Ha

YacoBHMKOBAaTa CTPenka unun no nocoka obpatHa Ha

YacoBHMKOBATa CTPesika, JOKATO Ce U3MbMHAT cnegHuTe

ycnosws:

— PascTtosiHneTo a B cpepgaTa Ha HanpaBnsiBawarta WuHa
e 1 mmpago 2 mm.

— Bce olle nma Bb3MOXHOCT pexellaTa Bepura fa 6bae
u3TerrieHa c ABa NpbCcTa U C Manko ycunue npes
HanpaensBealaTa WuHa.

MpoabnxaBanTe ga NnoBaurate HanpaBnsABallaTa WnHa
3a Bbpxa 1 kpun4yartara ranka (1) no nocoka Ha
YacoBHMKOBATA CTpesika, 40KaTO KanakbT Ha BEPUXKHOTO
Koneno ce 3akpenu 34paBo KbM MOTOPHUS TPUOH.

AKko pa3cTosiHMeTO a B cpefiaTa Ha HanpasnsBealyaTta
WrHa He e 1 mm o 2 mm: o6TerHeTe OTHOBO pexellaTa
Bepura.

3aTBopeTe pbKOxXBaTKaTa Ha Kpun4yartaTa ramka (1).

6.3 CwuneTe agxe3noHHO Macro 3a pexella Bepura

C aaxe3anoHHOTO Macro ce cMasBa M ce oxnaxaa
ABWXellaTa ce pexelya Bepura.
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STIHL npenopb4Ba n3non3BaHeTo Ha agXe3MOHHO Macno 3a
pexelya Bepura Ha STIHL vnu gpyro ogobpeHo 3a
MOTOPHWUTE TPMOHWN aAXE3UOHHO Macho.

> N3kntoveTe MOTOPHUA TPUOH, BKIOYETE CnnupadvkaTa Ha
Bepurata n n3sageTe akymynatopHarta 68Tepl/lﬂ.

> [NocTaBeTe MOTOPHUSI TPUOH Ha NNocka NOBbPXHOCT Taka,
Ye Kamnaykata Ha MacrieHus pesepBoap Aa codu Harope.

» [ouncTeTe yyacTbka OKOJIO KanaykaTta Ha MacreHus
pesepBoap C BnaxeH napuarn.

0000-GXX-2930-A0

» BaurHeTe ckobaTa Ha Kamnadkarta Ha MacrneHus
pesepsoap.

» 3aBbpTeTe Kanaykara Ha MacneHusi pesepBoap [0 ynop B
nocoka obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTperka.

» CpaneTte kanaykaTta Ha MacrneHusi pe3epBoap.

» BHumaTenHo cuneTe agxe3nMoHHO Macno 3a pexeLya
Bepura, 3a 4a He ce pasnee n HambHeTe pesepBoapa Ao
Kpaw.

> Ako ckobaTa Ha Kanavkata Ha MacneHus pesepsoap e
cnycHaTa: BaurHeTe ckobara.
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6 CrnobeTte MOTOPHUSI TPUOH
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[MocTaBeTe kanaykaTa Ha MacneHus pesepBoap Taka, 4ye
MapkunpoBkata (1) Aa coum KbM MapkmpoBkaTa (2).

> HaTtucHeTe kanaykaTta Ha MacrneHus pesepBoap Haaony u
1 3aBbpTETE N0 NOCOKA Ha cTpenkaTa Ao ynop.
KanaukaTa Ha macneHusa pesepBoap ce umkcmnpa 3By4HO.
MapkupoBkaTa (1) coun kbm MapkupoBkata (3).

MpoBepeTe Aanu kanaykaTa Ha MacrieHusl pe3epBoap
MOXe Aa ce 13Bagu Harope.

AKO Kamaykarta Ha MacneHus pesepeoap He MoXe Aa ce
nsBagw Harope: ceaneTe ckobaTa Ha Kanadkarta Ha
macrneHus pesepsoap.

MacneHusT pesepBoap e 3aTBOPEH.

\

\

AKO KanaykaTa Ha MacneHus pesepBoap MOXe Aa ce u3Bagu
Harope, Tpﬂ6Ba Aa ce U3NbINHAT cnegHUTe CTbNKU:

> MocTaBeTe kanaykaTa Ha MacneHus pesepeoap B
XenaHarta nosuuus.

s

0000-GXX-3135-A0

0458-701-9821-E



7 3apgeincTBaHe 1 ocBoboXaaBaHe Ha Bepum>XHaTa cnmpadka

» HaTucHeTe kanaykaTa Ha MacrneHusi pesepsoap Hagony u
s 3aBbpTETE MO NOCOKA Ha CTpenkaTa Ao ynop.

» HaTucHeTe kanaykaTta Ha macneHus pesepsoap Hagony u
B nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka ,4oKaTo
mMapkupoBkaTta (1) coun kbM MapkupoBkaTa (2).

» OnuTaliTe OTHOBO Aa 3aTBOpUTE MacClieHna pe3epBoap.

» AKO MacneHusiT pesepBoap Bce OlLe He Moxe aa 6bae
3aTBOpPEH: He paboTeTe C MOTOPHUS TPUOH U Ce CBBbPXKETE
CbC cneymanmanpaH TbproBcku obekt Ha STIHL.
MOTOPHUAT TPUOH HE Ce Hamupa B CbCTOSHME,
CbOTBETCTBALLO Ha M3ncKkBaHuATa 3a 6esonacHocT.

7 3apeicTBaHe u ocBOOOXOaBaHe Ha
BEpWXHaTa cnMpadka

7.1 3apevicTBaHe Ha crupaykaTta Ha Bepurara

MOTOPHUAT TPUOH e o63aBefeH cbe cnupayka Ha Bepurarta.

CnupaukaTta Ha BepuraTta ce 3aeiicTBa aBTOMaTUYHO Npu
[AOCTaTb4yHO CUeH oBpaTeH yaap Ypes uHepumsiTa Ha
macaTa Ha npeanasuTens Ha pbKaTa Unm Nbk Mmoxe Aa 6bae
3ajeicTBaHa OT caMusi nonssaTten.

0000-GXX-3100-A0

» HaTncHeTe npeanasutens Ha pbkaTta C igBaTa cu pbka
BCTpaHu OT TpbbHaTa ApbXkKa.
Mpepnasutensart ce chmkcupa c npelipaksaHe. BepmwkHaTta
crnupadka e 3agencreaHa.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

7.2 OcsoboxgaBaHe Ha cnvpaykaTta Ha Bepurata

0000-GXX-3101-A0

> N3Ternete npegnasuten
Nnocoka KbM MnonassaTtensi.
Mpepna3ntensT ce dukcupa c npelpaksaHe. BepuxkHarta
cnupadka e oceobogeHa.

8 [locraBsiHe n nsBaxxgaHe Ha
akymynartopa

8.1 T[locraBsiHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus
> 3apelnicTBaniTe cnupadkara Ha BepuraTa.
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npuemMHus  oTeop (2).
AkymynaTopHata 6aTepus (1) 3auensa c wpakBaHe.
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8.2 WsBaxxgaHe Ha akymynartopHaTa 6arepus
> [MocTaBeTe MOTOPHMSA TPUOH Ha pPaBHa MOBBPXHOCT.

0000-GXX-3103-A0

» HaTtucHeTe gBarta 6nokupawm nocta (1).
Cera akymynaTopHaTa 6aTepusi (2) e pa3bnokupaHa u
MOXe Aa ce ussaau.

9 BknoyBaHe U U3KTIKOYBaHe Ha
MOTOPHUSI TPUOH

9.1 BxknoyBaHe Ha MOTOPHUS TPUOH
> OCBOGO/J,ETe cnupadkaTta Ha Bepurarta.
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> [IpbKTe MOTOPHUS TPUOH C AACHATa cu pbka B obnactTa
Ha pbKoxBaTkaTa (1) Ha ApbXKaTa 3a yrnpaBrneHue Taka,
Yye naneybT Bu ga obxBala gpbKKaTa 3a ynpasneHue.

» HaTtucHeTe Gnokupauloto kon4ye (2) c naneua u ro
APBXTE HaTUCHaTO.

320

9 BkrntoyBaHe 1 U3KNIYBaHE Ha MOTOPHUA TPUOH

» HaTucHeTe nocTta 3a pbyHO BKNtoYBaHe/usknoysaHe (3) ¢
nokasaneua cv 1 ro 3agpbXTe HaTucHar.
MoTopHMAT TpnoH Habupa cKopoCT v pexellaTa Bepura
ce oBwxun. ByTOHBT 3a 3aknoyBaHe (2) Moxe Aa ce nycHe.
> 34paBo ApbXKTe MOTOPHUSA TPUOH C NABaTa CU pbKka 3a
TpbbHaTa ApbXKKa Taka, Yye ronemusT Bu npbeT aa
obxBalla TpbOHaTa ApbXKa.

9.2 WsknouBaHe Ha MOTOPHUSA TPUOH

» OcBobopeTe focTa 3a PBYHO BKMAOYBAHE/M3KOYBAHE.
PexelaTta Bepura He ce ABWXK NOBeYeE.

> AKO pexelyaTa Bepura npoabrikaBa Aa ce OBUXU:
BKIIOYETE CMMpaykaTa Ha BepuraTa, n3Bagerte
akymynatopHaTa 6atepus n ce o6bpHeTe 3a KoHCynTauns
KbM creyumanuanpaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL.
MOTOPHUAT TPUOH € AedeKTEH.

10 MNpoBepka Ha MOTOPHUSA TPUOH U
akymynatopHara 6arepus

10.1 lMpoBepka Ha BOAELLOTO KONesno

> M3knoyeTe MOTOPHNUS TPUOH, BKIIOYETE CNupaykaTa Ha
BepuraTta u usBageTte akymyrnatopHaTa 6atepus.

» OcBobopeTe cnupaydkaTta Ha Bepurarta.
» [leMOHTMpanTe Kanaka Ha BEPUXKHOTO 3b06HO Koneno.

» [lemoHTUpanTe HanpaBnsBalliaTa WuHa 1 pexeLlarta
Bepwura.

0000-GXX-1216-A0

0458-701-9821-E



10 MpoBepka Ha MOTOPHUSA TPUOH U aKyMmyrnaTopHaTta 6atepus

> MpoBepeTe 3a cnean OT M3HOCBaHe Ha 3bLOHWUTE konena
Ha Bepurarta c MoMoLLTa Ha KOHTporeH wabnoH Ha STIHL.

» AKO cneauTe oT U3HocBaHe ca no-Abnookn ot a = 0,5 mm:
He 13non3panTe NnoBe4Ye MOTOPHMS TPUOH U ce 0OBbpHETE
3a KOHCynTaumsi KbM CbTPYOHUK B CieyannanpaHm
Tbproecku obekt Ha STIHL.

BopoeloTo koneno nognexuv Ha 3amsiHa.

10.2 TllpoBepka Ha HanpaensBaLwaTa WuHa

> M3knioyeTe MOTOPHUS TPUOH, BKIOYETE CiMpaykaTta Ha
Bepurarta v usBageTe akymynaTopHaTta GaTtepus.

» [lemoHTUpaliTe pexelyaTa Bepura v HanpaenssalyaTa
WwnHa.

Onsirapcku

10.3 TlpoBepka Ha pexeluaTa Bepura
> U3knoyeTe MOTOPHUA TPUOH, BKIKOYETe cnupadkaTta Ha
BepuraTta u u3BageTte akymynatopHaTa 6atepus.
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0000-GXX-1218:

> NamepeTe abnbounHaTta Ha xneba Ha HanpaBnsBawaTa
WKWHa ¢ mawaba Ha wabnoHa 3a 3aTouBaHe Ha STIHL.

» CMeHeTe HanpaBsnsBaliaTa LWyHa, ako ca U3MbiHEHM
cnefHuTe ycroBus:
- HanpaBnsBalwara wuHa e noepegeHa.

— WsmepenaTa gbnboynHa Ha xneba e no-manka ot
MUHMManHaTa gbnbo4ymHa Ha xneba Ha
HanpaBnsBallaTa wuHa, 4 19.3.

— XXnebbT Ha HanpaBnsiBalaTa LUMHa € CTECHEH UNnu
pasLUnpeH.

> [Mpn CbMHEHNS 1 BbNPOCK OObPHETE CE KbM CbTPYAHUK B
cneumanuanpaH Tbproeckn o6ekT Ha dompma STIHL.

0458-701-9821-E

> IamepeTe BUCOYMHATA Ha OorpaHMynTens 3a
abnbounHa (1) c nomowTa Ha WwabnoHa 3a 3aTo4BaHe Ha
STIHL (2). lWlabnoHbT 3a 3atouBaHe Ha STIHL Tpabea aa
nacsa KbM CTblKaTa Ha pexellaTa Bepura.

> Ako orpaHmuntendart (1) cTbpym n3BbH WabnoHa (2): gaca
aomsnunu orpaHnumnTens (1), £ 16.3.

\\B%
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> [poBepeTe, AanyM MapkMpoBKNTE 3a u3HocBaHe (1 —4) Ha
pexewuTe 3b0UKM ca BUAUMM.

> AKO MapkupoBKaTa 3a U3HOCBaHe Ha HSAKOW OT pexeLinte
3b6UM He ce BUXKAa: He M3nos3BaiTe noBeYve pexellara
Bepura u ce o6bpHeTE 3a KOHCYNTaLMs KbM CbTPYOHUK B
cneunanuanpaH Tbprockn o6ekTt Ha STIHL.
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» C nomouwiTa Ha wabnoHa 3a 3aTouBaHe Ha STIHL
npoBepeTe Aanu € cnas3eH brbNbT Ha 3aTOYBaHE Ha
pexewmTe 36K ot 30°. LLUabnoHbT 3a 3aToYBaHe Ha
STIHL TpsabBa ga nacBa kbM CTbMKaTa Ha pexeljarta
Bepwura.

» AKO BbrbnbT Ha 3atoyBaHe oT 30° He e cnaseH: 3aToyeTe
pexelyaTa Bepura.

> [1pu CbMHEHUA N BbNPOCK 06bpPHETE Ce KbM CbTPYAHNUK B
cneumanunanpaH Tbproecku obekT Ha ompma STIHL.

10.4 Tlposepka Ha AeCTBUETO
» Bknioyete cnupadkaTta Ha Bepurata n n3sagete
akymynartopHaTta batepus.

A NPEOYNPEXAEHUE

Pexewute 30K Ha BepuraTa ca octpu. lNonasatenar moxe
Oa ce nopexe.

» [la ce HOCAT paboTHU pbKaBULM OT YCTOMYMB MaTepuarn.

» OnuTaiiTe ce ga U3TErnMuUTe pexellaTta Bepura ¢ pbka
npes HanpasnsBealarta WwuHa.
AKO pexelyaTa Bepura He Moxe aa Gbae usTerneHa c
pbka npes HanpasnsiBawara WwrHa, ToBa 03HayaBa, ye
cnupaykaTa Ha Bepurata yHKUMOHMPA HOPMasHo.

> AKO pexelyaTa Bepura Moxe fa 6bae uaterrnieHa ¢ pbka
npes HanpaensiBalwjaTa LWWHa: He u3nonseaiTe noeseve
MOTOPHMSI TPUMOH U ce 06bPHETE 3a KOHCYNTaUus KbM

CbTPYOHUK B cneyunanuanpaH TbproBcku o6ekT Ha STIHL.

CnupaukaTa Ha Bepurata e gedekTHa.

10.5 lNpoBepka Ha enemeHTUTE 3a ynpasBneHne

BrokupaLyoT Konye U NpeBKIIloYBaTENEH NOCT

» BknoueTe cnupaykata Ha Bepurata v n3Bagerte
akymynartopHarta 6atepus.

» OnuTariTe ce Aa HaTUCHETe NpeBKoYBaTENHMA NOCT, 6e3
Aa HatuckaTe 6nokvpalwms 6yToH.
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10 MpoBepka Ha MOTOPHUSA TPUOH U aKyMynaTopHaTa Gatepus

>

AKo npeBKNoYBaTENHUAT NOCT Ce NoAAaBa Ha HaTUCKa,
TpsibBa Aa ce o6bpHETe KbM Tbproseua-cneymanuct

Ha STIHL.

BrnokupaloTto konye e gedekTHo.

HaTtucHeTe 6nokvpalymsa 6yTOH 1 ro 3agpbXTe HaTUCHaT.
HaTucHeTe npeBknoyYBaTENHUSA NOCT U NakK ro oTnycHeTe.
AKO NpeBKINoYBATENHUAT NOCT € TPYAHONOABWXKEH UNU He
ce Bpblya B M3Xx04HATa CM NO3ULMA: HE U3MNon3BanTe
noBeye MOTOPHUSA TPUOH M ce 06BbpHETE 3a KOHCYNTauums
KbM CBbTPYAHWUK B CneynanvManpaH TbproBCku obexT

Ha STIHL.

MpeBkNYBaTENHUAT NOCT € AedeKTeH.

BknouBaHe Ha MOTOPHUS TPUOH

>

>

>

>

|

MocTaBeTe akymynatopHarta 6atepusi.
OcBoGogeTe cnupaykaTa Ha Bepurarta.
HaTucHeTe Gnokupaums GyTOH U ro 3a4pbXKTe HaTUCHAT.

HaTtucHeTte npeBKnK4YBaTeNHNUA NOCT U IO 3a4pPbXTe
HaTUcHat
Pe>+<eu.|,aTa Bepura ce oBuxwu.

OcBobopeTe npesBKn4yBaTesIHuA NoCT.
Pexelata Bepura He ce ABWMXK NOBeYeE.

Ako pexellaTa Bepura npogbikasa fia ce ABUXMU:
BKIIOYETE CMMpaykaTa Ha BepuraTa, n3Bagerte
akymynatopHaTa 6atepus n ce o6bpHeTe 3a KoHCynTauns
KbM CbTPYAHUK B cneynanmampaH TbproBcku 06eKT Ha
STIHL.

MoTOpHUAT TPUOH € AedEeKTEH.

10.6 lpoBepka Ha cMa3BaHETO Ha Bepurata

>

>

>

>

MocTaBeTe akymynartopHarta 6atepusi.
OcBoGogeTe cnupaykaTa Ha Bepurarta.

HacoueTe HanpaBnsBalwjaTa WWMHa KbM CBeTNa
NOBBPXHOCT.

BkntoyeTe MOTOPHUS TPUOH.

ALX€3MOHHOTO Macro 3a pexella Bepura ce U3XBbpIs U
ce 3abenssBa Bbpxy cBeTnara noBbpxHocT. CMasBaHeTo
Ha BepuraTa yHKLMOHMPA HOPMAIHO.

Axko N3XBBPNAHO aAXe3NMOHHO MacClo He Ce BuxXaa:

0458-701-9821-E



11 PaboTa ¢ MOTOpPHMS TPUOH

» HaneriTe agxe3MoHHO Macno 3a pexella Bepura.
» OTHOBO HanpaBeTe NpoBepKa Ha cMasBaHeTo.

> AKO agXe3MOHHOTO Macro 3a pexeLlm Bepuru,
npoabinkaBa Aa He ce BUXAa BbpXy CBETNnarta ropHa
NMOBBPXHOCT: HE U3MNOM3BaTe NOBEYE MOTOPHMWS TPUOH
1 ce 06BbPHETE 3a KOHCYNTaUUSA KbM CbTPYOHUK B
cneunanuanpaH Tbproeckun obekt Ha STIHL.
YCTpPONCTBOTO 3a CMa3BaHe Ha Bepurata € AedekTHO.

10.7 lNposepeTe akyMynatopHaTa 6arepusi

» HatucHeTe GyToHa Ha akymynaTopHaTta 6aTepus.
CseToavoauTe CBETAT UMW MUrar.

> AKO CBETOAMOAUTE HE CBETAT UMW HE MUraT:
akymynatopHaTta 6atepusi ga He ce U3nono3Bsa U aa ce
NoTbPCY NOMOLLTA Ha CbTPYAHWK B CrieLunannsmpaH
Tbproecku o6ekt Ha STIHL.
B akymynaTopHaTa 6aTtepus nmMa HeusnpaBHOCT.

11 Pabora ¢ MOTOpPHMSA TPUOH

11.1 ObpxaHe v ynpasrneHue Ha MOTOPHUSA TPUOH

1
]
]
]
]
]
]
]
]
1

1
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> [pbXTe 30paBO MOTOPHMSI TPUOH C NsiBaTa CU pbka 3a
TpbbHaTa ApbXKKa, a ¢ AscHaTa pbka — y4acTbka 3a
XBalllaHe Ha ApbXKaTa 3a ynpaBfieHune u ro
HanpaBnsBaWTe Taka, Ye naneubT Ha naBaTa pbka aa
obxBaHe TpbbOHaTa ApbXKKa, @ naneybT Ha AscHaTa pbka
Aa obxBaHe ApbXKaTa 3a ynpaBreHue.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

11.2 PssaHe

NPEOYNPEXAEHNE

AKO ce nony4yu obpaTteH yaap, MOTOPHUST TPMOH MOXe Aa

OTCKOYM KbM nonasaTtens. [on3saTtensar Moxe aa nony4ym

TEXKWU, OPU CMBPTOHOCHUN HapaHsiBaHus.

» PexeTe camo npwu MbfiHa MOLLHOCT.

» He GuBa ga ce paboTu c yacTTa Ha HanpaensiBalaTa
LUMHA OKOJIO ropHaTa YeTBbPT Ha Bbpxa i.

> BkapsanTe HanpasnsBsaliaTta wuHa ,C NbnHa ras” BbB
Bpe3a, 3a Ja He ce U3KPUBMU.

0000-GXX-3105-A0

> MMocTaBeTe 3bOHaTa onopa 1 s U3NoN3BanTe KaTo Touka
Ha 3aBbpTaHe.

» BkapBanTe HanpaBnsBallaTta LWuHa Ao Kpaw npes
AbpPBEHNA maTepuan Taka, 4ye 3bbHaTa onopa BCekn MbT
Aa ce 3abvsa HaHOBO.

> B kpas Ha gageH cpes Tpsbsa ga ce noeme cunaTa Ha
TErnoTo Ha MOTOPHMWS TPUOH.
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11.3 KactpeHe Ha KnoHu

11 PaboTa ¢ MOTOPHUSI TPUOH

&
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> [NognpeTe MOTOPHUS TPUOH BbPXY AbHepa.

» HaTucHeTe HanpaBnsaBallaTta WuHa ,C NbJHa ras” cpewy
pasps3BaHuMs KMOH.

» Pa3pexeTe KroHa ¢ ropHaTta 4acT Ha HanpasnsiBaliaTa
LMHa.
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» MacTtoTo 3a oTcTbnneHue (B) ce onpegens Taka, 4ye ga
O6baaT cnaseHu cneaHUTe YCIoBMS:

— MsacTtoTo 3a otcTbnneHue (B) aa e ¢ HaknNoH okono 45°
cpeLly nocokarta Ha ceyTa (A).

— B mAcToTO 3a oTcThnneHune (B) ga HAMa HUKaksu
npensTcTeuns.

— KopoHata Ha ObpBOTO MOXe Aa ce Habnogaea.

— AKO MACTOTO 3a oTcTbNNeHne (B) e pasnonoxeHo Ha
CKIOHa, TO MSICTOTO Ha OTCTbNNEeHMeTo TpsibBa fa 6bae
ycnopeaHo (B) Ha cknoHna.

11.4.2 TMoproToska Ha pabOTHOTO MACTO OKONO CTBONA Ha
ObpBOTO

> OTCTpaHeTe BCUYKN NPENATCTBUA, KOUTO UMa B
pa60THaTa 30Ha OKOJ10 CTBOJ1a Ha AbPBOTO.

» OTCcTpaHeTe M3pacTbUUTe Ha CTBONA.

> AKO KMoHa e nof HanpexeHne: TpsibBa NbPBO Aa ce cpexe
OTKbM MpuUTUCHaTaTa cTpaHa (1) n cnen ToBa MoXxe aa
nocrneaBa cpsi3BaHe Ha onbHaTaTa cTpaHa (2).

11.4 TlNoBansiHe

11.4.1 OnpepensiHe nocokaTta Ha NagaHe u MACTO 3a
OTCTbNNEHne

» [NocokaTa Ha NagaHe ce onpegens ¢ orfej Ha ToBa, ganu
MSICTOTO, KbAETO Lile NagHe AbPBOTO, € NpasHo.
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11 PaboTa ¢ MOTOpPHMS TPUOH Onsirapcku

> Ako Ha cTBOMa uma ronemu, 3gpasu yaebeneHvs Ha 11.4.4 lpaBeHe Ha 3acek
kopeHuTe: yaebeneHnsita NbpBO Ce Cpsi3BaT BEPTUKANHO,

Criefl TOBa XOPU3OHTAIHO W MOCHE Ce NPeMaxsar. 3acekbT gaBa Ha ObpPBOTO NOCOKaTa Ha nagaHe nU ro

HanpasnaBa. Heobxoamnmo e ga ce cnasear HauyunoHanHute
11.4.3 OCHOBHM NOMOXEHUA 3a 3aceka USMCKBaHUS 38 HaHacaHe Ha saceka.
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> M3anpaBeTe MOTOPHWA TPUOH Taka, Yye 3aceKbT Aa ce

C 3acek Hamupa B NpaBus brbi MO NocokaTta Ha NnoBansHe u
3acekbT (C) onpenens nocokata Ha noBansiHe. MOTOPHUAT TPUOH Aa e 65130 Ao 3emATa.

D Mpegnasna enya » HanpaBeTe xopu3oHTaneH Hapes B ocHoBaTa.
MpepnasHaTta neuua (D) aelicTBa kaTo WapHUP 1 Boau > HanpaseTe ropeH Hapes nof bron 45° cnpsimo
ABPBOTO KbM 3eMdATa npu nosansaHeTo. [pegnasHaTa HaAmbXHNA Hapes.

MBMLUA UMa WIMPOYUHa paBHa Ha 1/10 oT gnameTbpa Ha
cTBona.

E Bpes 3a noBansiHe
C 103K Bpe3 AbPBOTO CE OTCMYA M3LSAMO.

F OG6esonacuTtenHa usuua
O6e3onacutenHaTa uBMLa Nnogabpxa AbPBOTO U 0
ocurypsiea cpeLly HeHaBpEMEHHO NnaaaHe.

O6e3onacuTtenHarta neHTa uma wupuHa, pasHa 1/10 -
1/5 oT gnameTbpa Ha cTBONA.

1 \ \
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G 3apbpxalla nsuua
3agbpxaliaTta usuua nogabpka AbpBOTO U FO
ocuUrypsiBa OT HeHaBpPEMEHHO NafaHe. 3am=p>i<au.|,aTa > Ako AbpBOTO € 34paBo M“VIMa AObINrun BrakHa: HanpaBseTe
MBULA MMa LUIMPUHA, paBHa 1/10 = 1/5 oT avameTbpa Ha Hape3 BbB BbHLWHNA CNOU Ha AbpBeCUHa TaKka, 4e ga ca
cTBONA. M3NbITHEHN CregHUTe yCnoBUA:

— HapesuTe ca egHakeu OT ABeTe CTpaHW.

— HapesuTe ce HamupaT Ha BUCOYMHATa HA OCHOBAaTa Ha
3aceka.

0458-701-9821-E 325
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— Hapesute nmart wupoyumHa, pasHa Ha 1/10 ot
AvameTbpa Ha cTBona.

CTBONBT He ce pasuensa, Korato AbpBOTO Naga Ha
3emsTa.

11.4.5 "lMpomyiBaHe"

"MpomywwBaHeTo" € paboTHa onepauusi, HeobxoaMma 3a
noBansiHe Ha AbpPBO.
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> [NocTaBeTe HanpasnsaBalwarta WuHa ¢ gonHarta cTpaHa Ha

BbpXxa Ha WwunHaTta 1 npu NbfiHa MOLLHOCT.

> PexeTe, JoKaTo HanpaensBaljata WuHa ce Bpexe B
ObHepa Ha JBOMHATa CU LWIMPUHA.

» 3aBbpTeTe A4 6aBHO B MO3MUUATa 32 NPOMYLLBaHe.
» [pomylwHeTe” HanpaBnsaBaLwaTa WuHa

11.4.6 W36o0p Ha noaxopsily cpes 3a noBansiHe

V|360p'bT Ha noaxoasdll cpes 3a nosalndaHe 3aBUCK OT
cnegHuTe ycnoBuaA:

€CTeCTBEeHUA HaKINoH Ha AbpBOTO

pacTeXxa Ha KnoHuTte

AedekTnte Ha 4AbPBOTO

— 34paBOC/TIOBHOTO CbCTOAHNE Ha AbPBOTO

TOBap

nocokKaTa Ha CKIoHa

— MocoKaTa 1 CKOpPOCTTa Ha BATbpPaA
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AKO OBPBOTO € MOKPUTO OT CHAT: AebenvHa Ha CHeXHUSA

11 PaboTa ¢ MOTOPHUSI TPUOH
— Hanuuue Ha cbCceaHu obpBeTa

CobLyecTByBaT pasnuyHN NposiBu Ha Te3un ycnosus. B
HacTOALWOTO PBLKOBOACTBO No ynotpeba ce onmuceat camo
2 TakuBa nposisu.
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1 HopmanHo gbpBo
HopmanHo gbpBO — BEPTUKANHO CTOSLLO AbPBO CbC
CMMETpPUYHA KOPOHaA.

2 HaknoHeHO ABbPBO C LEHTbP Ha TeXecTTa B mocokarta Ha
nosansiHe
HaknoHeHoTO ObpBO CTOMN HAKNMOHEHO N nMa KOpOHa,
KOATO CO4YM B NMOCOKaTa Ha noBangdHe.

11.4.7 OTcuuyaHe Ha HOpManHO OAbPBO C MaTbK AUAMETHLP Ha
cTBona

3a noansiHe Ha HopMarHO AbPBO Ce NpaBu cpes 3a
nosansiHe ¢ obe3onacutenHa neuua. Tosm cpes Tpsbea
3aab/KUTENHO Aa 6bAe U3NbiHEH B criyyai, korato
AVamMeTbpbT Ha CTBOMA € No-ManbK OT AelCTBUTENHaTa
ABbIKUHA Ha ps3aHe Ha MOTOPHUSI TPUOH.

> /3BnKainTe BMCOKO 3a npeaynpexaneHune.

0458-701-9821-E



11 PaboTa ¢ MOTOpPHMS TPUOH
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» BkapaliTe wWrHaTa BbB Bpe3a 3a noBansHe gokaTo ce
nokaxke Ha gpyraTta cTpaHa Ha cteona, [ 11.4.5.

> [NlocTaBeTe 3bOHaTa onopa 3aj npeana3HaTta meuua n 4
n3nonasanTe KaTo ToYKa Ha BbpTEHE.

» OcbopmeTe Bpesa 3a noBangHe 4o npeanasHaTta neBmua.

» OdopmeTe Bpesa 3a noBansiHe Ao obesonacutenHata
nBMLA.

0000-GXX-1255-A0

> MocTaBeTe knNuH. N3anon3BaHnaT knNuH Tpsabea Aa e
NOAXOAsAL, 3a AnaMeTbpa Ha AbPBOTO U LUMPOYMHA Ha
Bpe3a 3a noBansHe.

> 3BMKanTe BMCOKO 3a npeaynpexaneHune.

> Paap,eneTe obesonacutenHaTa mBumua OTBBH C onbHaATU
pbLie M XOPU3OHTaNHO Ha eaHa paBHMHA Ta CbC cpesa 3a
nosansiHe.
OvpBoTo napa.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

11.4.8 OTcuuaHe Ha HOPMaJHO ObPBO C roNsiIM AnameTbp Ha
crBona

3a nosansiHe Ha HOpManHo AbPBO Ce NpaBu Bpe3 3a
nosansHe c obesonacutenHa meuuya. To3un Bpe3 TpsabBa Aa
O6bAae 3a4bMKUTENHO UMBIHEH B Cry4vai, koraTo
OVaMeTbpbT Ha CTBOJA € Mo-Masbk OT AelcTBMTENHaTa
ObIKUHA Ha paA3aHe Ha MOTOPHUSI TPUOH.

> V3BuKariTe BUCOKO 3a npegynpexaeHne.

0000-GXX-1256-A0

> [NocTaBeTe 3bOHaTa onopa Ha BUCo4nHaTa Ha Bpe3a Ha
noBansHe 1 g N3Non3BanTe KaTto TOYKa Ha BbpTEHE.

> BkapaiiTe MOTOPHUS TPMOH XOPU3OHTASTHO BbB Bpe3a 1 ro
npokapanTe HaBbTPE KONKOTO € Bb3MOXHO.

» OdopmeTe Bpesa 3a nosasnsHe 4o NpeanasHaTa uemua.

» OdopmeTe Bpesa 3a noBansiHe Ao obe3onacutenHaTa
uBuLa.

» OTugeTe Ha NPOTUBOMOSIOXHATA CTPaHa Ha AbpPBOTO.

> [MpomywHeTe HanpaBnsBallaTa WnHa Ha CbLLOTO HUBO
BbB Bpe3a Ha noBansiHe.

» OcbopmeTe Bpesa 3a nosansHe 00 npeanasHarta neumuUa.

» OcbopmeTe Bpesa 3a noBansHe 0o obesonacutenHara
mBuua.
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11 PaboTa ¢ MOTOPHUSI TPUOH

> BkapaliTe WimMHaTa BbB Bpe3a 3a nosansiHe gokaTto ce
nokKaxe Ha gpyraTta cTpaHa Ha cTBona, 11.4.5.

» OcbopmeTe Bpesa 3a nosansiHe 40 npeanasHarta nemuUa.
» OdhopmeTe Bpesa 3a noBansHe A0 3agbpXalwaTa nemua.

> [MocTaBeTe kNWH. M3non3BaHuST kKNuH Tpsibea Aa e
noaxonsiy 3a AMameTbpa Ha AbpPBOTO U LWIMPOYMHA Ha
Bpe3a 3a nosarnsiHe.

> /3BuKariTe BUCOKO 3a npegynpexgeHne.

» PasgeneTe obesonacutenHaTa usnua OTBbH C ONbHATH
pbLie N XOPU3OHTANHO Ha eHa paBHMHa Ta CbC cpe3a 3a
nosansiHe.

[ObpBoTO Naga.

11.4.9 OTcuyaHe Ha HaKIOHEHO AbPBO C MaJTLK AuaMeTbp Ha
cTBona

3a noBansaHe Ha HaKNOHEHOTO AbPBO Ce NpaBu Bpes 3a
noansiHe CbC 3agbpXxalla uemua. To3n Bpes TpsibBa
3a4bIKUTENHO Aa 6bae M3MbIHEH B Cnyyai, Korato
ANaMeTbpbT Ha CTBONA € NO-ManbK OT AeNCTBUTENHaTa
OBIDKUHA Ha psi3aHe Ha MOTOPHUSA TPUOH.

> V3BukariTe BUCOKO 3a npeaynpexaeHue.
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> /3BuKariTe BUCOKO 3a npeaynpexaeHue.

» 3agbpxallaTa nBvUa Aa ce pasgeny ¢ pasTBopeHu pble
OTBBH W MO HaKNOH OTrope.
ObpBoTO Naga.

11.4.10 OtcuyaHe Ha HaKIOHEHO AbPBO C FrONsAM AMaMeTbp Ha
cTBona

3a nosansiHe Ha HaKNOHEHOTO AbPBO Ce Npasu Bpe3 3a
nosansiHe ¢ obesonacuTtenHa usmya. To3n Bpe3 Tpsbea fa
O6bAe 3a4bIKUTENHO M3MbIHEH B Cly4va, KoraTo
AnaMeTbpbT Ha CTBOMA € No-Malnbk OT AelcTBuTenHaTa
OBbMXKMHA Ha pA3aHe Ha MOTOPHUS TPUOH.

> /3BnKanTe BMCOKO 3a npeaynpexaneHune.

0000-GXX-1260-A0
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12 Cnep pabota

» MocTaBeTe 3bOHaTa onopa Ha BUCOYMHaTa Ha Bpe3a Ha
noBansiHe 3aj 3agbpxalliaTa uBuLa 1 s U3nonasaiite
KaTo TOYKa Ha BbPTEHE.

» BkapaliiTe MOTOPHWSA TPUOH XOPU3OHTAHO BbB Bpe3a 1 ro
npokapanTe HaBbTPE KOJTKOTO € Bb3MOXHO.

» OcbopmeTe Bpesa 3a NoBansHe A0 NpegnasHaTa ueuua.
» OcbopmeTe Bpesa 3a noBansaHe 40 3agbpxalljata nemua.
» OTugeTe Ha NPOTUBOMNONOXHATA CTpaHa Ha ObPBOTO.

» 3abunTe 3bOHaTa onopa Ha BUCOYMHATa Ha Bpesa 3a
noesandHe 3aj npegnasHata nsnua un 4 n3nons3pamnTe KaTo
TOYKa Ha BbpTEHE.

» BkapaliTe MOTOPHUS TPMOH XOPM3OHTaNnHo BbB Bpe3a u ro
npokapanTe HaBbTPe KONKOTO € Bb3MOXHO.

» OcbopmeTe Bpesa 3a noBansgHe 4o npeanasHaTta MBuMLUa.
» OdopmeTe Bpesa 3a noBansHe 40 3agbpxaliata nsuua.
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> 3BukKariTe BUCOKO 3a nNpegynpexgeHue.

» 3agbpKallata nemua ga ce pasgenuy ¢ pa3TBoOpeHu pble
OTBBH U NOA HAaKrMoH OTrope.
[ObpBoTO Naga.

12 Cnep pabota

12.1 Cnep pabota

> M3knoyeTe MOTOPHUA TPUOH, BKIOYETE cnnpaykaTa Ha
Bepurata v u3BageTe akymynaTtopHata 6atepus.

> AKO MOTOPHUAT TPUOH € MOKbP: OCTaBeTE o Aa U3CbXHE.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

> AKO aKyMynaTopbT € MOKbp: OCTaBeTe akymynaropa Aa
N3CbXHE.

> [louncrete MOTOPHUSA TPUOH.
> [MouncTteTe HanpaBnsBalla WWHa 1 pexella Bepura.
» OcBobopeTe kpunyartara ranka.

> 3aBbpTeTe onbBaTENHOTO Koneno Ha 2 obopoTta no
rnocoka obpaTHa Ha YacoBHWMKOBAaTa CTpenkKa.
PexewaTa Bepura e pasxnabeHa.

> 3aTerHeTe kpunyaTtaTa ravika.
> WN3byTaiiTe npegnasuTens 3a BepuraTa npes

HanpasndaBallaTa WMHa Taka, 4Ye aa nokpue ydanarta
LnHa.

» [NouncrteTte akymynaTtopHata 6aTepus

13 TpaHcnopTupaHe

13.1 TpaHcrnopTupaHe Ha MOTOPHUS TPVOH

> M3knioyeTe MOTOPHMS TPMOH, BKIHOYETE CiMpaykaTa Ha
Bepurata u nsBageTte akymynatopHarta 6aTtepus.

> MN3ByTaiiTe Nnpeanasutens 3a BepuraTa Bbpxy
HanpasnsiBawara WwyHa Taka, Ye aa nokpue usanara
WwnHa.

> HoceTe MOTOpHUS TPUOH C AsiCHaTa CM pbKa XxBaHaTa 3a
TpbbHaTa ApbxKa, Taka Ye HanpaensBaliaTta lWuHa aa
couu Hasag,.

> AKO MOTOPHUAT TPMOH Ce TpaHCNopTUpa B NPeBO3HO
cpeacTBo: o6e3onaceTe MOTOPHUSI TPUOH Taka, Ye Toi
HAMa Ja ce NpeoGbpHE U HAMa Aa ce ABUXKM Npu
TpaHCMNopTMpaHeTo.

13.2 TpaHcrnopTupaHe Ha akymynatopHata 6aTtepus

> M3knoyeTe MOTOPHMUS TPUOH, BKIOYETE CiMpadkaTa Ha
Bepurata u n3BageTte akymynatopHarta 6atepus.

> Ybepete ce, Ye akymynatopHaTa 6aTtepus ce Hamupa B
CbCTOSIHWE, CbOTBETCTBALLO C U3UCKBAHUATA 3a
TexHu4ecka 6esonacHocT.
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» AkymynaTopHaTta GaTepusi a ce onakoBa Taka, Yye Ja ca
U3MbIHEHW CrieAHUTE U3UCKBaHUS:

— OnakoBkaTa e eneKkTpu4eckn Henposoguma.
— AkymynaTopHaTa GaTepusi He MOXe 4a ce ABUXMK B
onakoBskara.
» [MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce
OBUKUN.

AkymynaTopHaTta 6aTepusi NOANEXM HA U3NCKBaHUATA 3a
TpaHcnopTUpaHe Ha onacHu ToBapu. AKymynaTtopHaTta
O6artepus e knacudpuumpara kato UN 3480 (nnTneBo-rHoHHM
6atepun) n e nsanutTaHa B CbOTBETCTBUE C PBKOBOACTBOTO
Ha OOH n cbvrnacHo Kputepuu Yacr I, MNMogpasgen 38.3.

C TpaHCMNopTHUTE UHCTPYKLMM MOXKETE Aa ce 3ano3HaeTe Ha
cantoete www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 CbxpaHeHue

14.1 CobxpaHsiBaHe Ha MOTOPHUSI TPUOH
> M3kntoyete MOTOPHUMA TPUOH, BKITIOYETE Ccnnpadvkata Ha
BepuraTa u u3BageTe akymyrnaTtopHaTa 6atepus.

» N3byTaliTe npegnasuTens 3a BepuraTa npes
HanpaBngaBallaTa WuHa Taka, 4e Aa nokpue uysnaTa
LInHa.

» MOTOpHUAT TPMOH Aa Ce CbxpaHsaBa Taka, ye ga 6vaar
N3NbIHEHW CNegHNTe YCMNOoBUS:

— MoOTOpHUSAT TPMOH Cce CbxpaHsiBa U3BBH obcera Ha
Adeua.
— MOTOPHUAT TPUOH € YNUCT U CyX.

> AKO MOTOPHUAT TPMOH Ce CbXpaHsaBa 3a noseye oT
3 Mecela: AeMOHTUpaNnTe HanpasnsBalyaTa WuHa u
pexeljaTa Bepura.

14.2 CobxpaHsiBaHe Ha aKymynatopHaTa 6atepus

STIHL npenopbyBa akymynatopHaTta 6atepus ga ce
CbXpaHsiBa B CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe mexay 40 % n 60 %
(2 cBeTewwm B 3eneHo cBeToamnoaa).

» AkymynaTopHaTa GaTepus 4a ce CbxpaHsiBa Taka, ye Aa
6baart M3MbMHEHN CrieOHUTE YCIOBUS:
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14 CbxpaHeHue

— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi 4a ce Hamupa u3BbH obcera
Ha geua.

— AkymynaTopHaTa 6aTepus e uncta u cyxa.

— AxkymynaTtopHaTa 6aTtepusa ga ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLieHue.

— AxkymynaTtopHaTa 6atepusa ga ce cbxpaHsaBa OTAENHO
OT MOTOPHWSI TPUOH U OT 3apsQHOTO YCTPOWCTBO.

— AxkymynaTtopHaTa 6atepusa e noctaBeHa B
eneKkTpMYecKn HenpoBoaUMa ONakoBKa.

— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi ce HaMmupa B TemrnepaTypeH
AnanasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

15 MNMoumncTBaHe

15.1 lMo4yncreBaHe Ha MOTOPHUSA TPUOH

> M3knyeTe MOTOPHNUS TPUOH, BKIIOYETE CNupaykaTa Ha
Bepurata u n3BageTte akymynatopHarta 6aTtepus.

> [louncreTe MOTOPHWS TPUOH C BNaxHa Kbpra unm ¢
pasTBopuTens 3a cmona Ha STIHL.

> [leMOHTUpaKrTe Kanaka Ha BEPUKHOTO 3bOHO Komeno.

> [MoumncTteTe yyacTbka OKOMO BEPUXKHOTO 3BLOHO koneno ¢
BNaxxkHa Kbpna unu ¢ pasresoputens 3a cmona Ha STIHL.

> N3BageTe uyxauTe Tena oT NpMemMHuUs OTBOp Ha
aKkymyrnatopa 1 no4uMcTeTe BbTPELUHOCTTa Ha OTBOpa C
BRaXkHa kbpna.

> [Mouncrete €J1EKTPNYECKUTE KOHTAKTN B NPUEMHNA OTBOP
Ha aKymMynatopa C MeKa 4YeTKa.

» MoHTupaiTe Kanaka Ha BepMXHOTO 3bOHO koneno.

15.2 TllounctBaHe Ha HanpaensBealla WwyHa u

pexellia Bepura
> M3knoyeTe MOTOPHMS TPUOH, BKIIOYETE CiMpaykaTa Ha
Bepurata u n3BageTte akymynatopHarta 6atepus.

> [leMOHTUpaKrTe HanpaBnsaBalwaTa WuHa 1 pexelyata
Bepura.

0458-701-9821-E



16 Moaapbxka /obecnyxBaHe
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> MNouncTeTe kaHana 3a nsnusaHe Ha macno (1), oTBopa 3a
nogasaHe Ha macno (2) nxneba (3) ¢ manka yetuuua,
MeKka YeTka unv pasTBopuTeEn 3a cMona.

> [MouucTteTe pexeliata Bepura ¢ Masnka yeTymua, meka
yeTKa unu ¢ pasteopmutens 3a cmona Ha STIHL.

» MoHTupanTe HanpaBnsBallaTa LWMHa 1 pexelya Bepwura.

15.3 lNounctBaHe Ha akymynatopa
» [NouncTteTe akymynartopa (6atepudara) ¢ BnaxHa kbpna.

16 MNopapbxka /obenyxBaHe

16.1 WHTepBanu 3a TEXHUYECKO o6CnyKBaHe u

noaapbXKa

NHTepBanuTe 3a NnpoBexaaHe Ha TexHUYecko obcnyxsaHe
1 NOAAPBXKA 3aBUCAT OT YCIOBUSATA Ha OKOMHaTa cpeja u
paboTHuTe ycnosusa. dupmata STIHL npenopbyBa ga ce
cnaseaT criegHuTe MHTepBanu 3a TEXHUYEeCKo obcnyxBaHe
W NoaApbBXKa:

Cnupauka Ha Bepurarta

> MNMopapwbxKkaTa Ha cnvpavkaTa Ha Bepurarta ga ce Bbanara
Ha cneuuanuaupaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL npes
crnegHvWTe UHTepBanu oT Bpeme:

— Mpwu yenogHeBHa ynotpeba: BCcekn Tpu MeceLa
— lNMpwn BpemeHHa ynoTpeba: Bceku wecT meceua

0458-701-9821-E

Onsirapcku

— Mpwu cnyyaiiHa ynotpeba: BeAHBX Ha roguHa

CeamuyHo

> MNpoBepeTe BEPUKHOTO 3bOHO Konerno.

> MNpoBepeTe HanpaensBaliaTa W1Ha, noynucTeTe
MycTauuTe.

» HanpaBeTe npoBepka Ha pexellaTa Bepura u s 3atodete.

MeceuHo

> pepaliTe pe3epBoapa 3a Macno 3a NoYUcTBaHe B
cneumnanuaupaH Tbproeckn o6ekrt Ha STIHL.

16.2 lMo4yucrBaHe Ha MycTauuUTe Ha

HanpaensiBalyaTa WyHa

Ha BBbHWHMA pBO Ha HanpaBnsBalyaTa LWrHa Moxe fa ce
obpasyBaTt mycTauum.

» OTcTpaHeTe MycTauuTe C NfocKa nNuna unu ¢ ycTpomncTeo
3a u3npaBsiHe Ha WKnHKU Ha STIHL.

> py CbMHEHNS N BbNPOCK OObpHETE CE KbM CHTPYAHWK B
cneumnanuaupaH Tbproecku 06ekT Ha compma STIHL.

16.3 3aTtouBaHe Ha pexellaTa Bepura

3a npaBuMITHOTO 3aToYBaHe Ha pexellaTa Bepura ce
M3NCKBA MHOIO TPEHUHT.

Munute Ha STIHL, noMmowHWTe cpeacTea 3a NUeHe
Ha STIHL, 3atouBawmTe ypeam Ha STIHL n 6powyparta
"3aTtouyBaHe Ha pexewuTe Bepurn Ha STIHL", we Bu
MOMOrHaT NpaBuWITHO Aa 3aTouuTe pexellaTta Bepura.
MoxeTe na HamepuTe BpolwypaTa Ha
www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL npenopbyBa pexelwuTe Bepuru ga ce npegasar 3a
3aToyBaHe B crieyuanunanpaH TbproBckn ob6ekT Ha STIHL.

A NPEOYNPEXOEHNE

PexewmTe 361 Ha Bepurata ca octpu. [NonssaTendar moxe
Aa ce nopexe.

> [la ce HOCAT paboTHM pbKaBULUM OT YCTONYMB MaTepuan.

331



owsirapckn

90°

0000-GXX-1219-A0

> Bceku pexeLl 3b06 ga ce usnunu c Kpbria nuna no TakbB
Ha4yunH, 3a a ca U3nbjiIHeHU cnegHnUTe ycnoBsua:

- Kpbrnarta nuna ga nogxoxaa KbM cTbrKaTta Ha
pexelyarta Bepura.

— Kpbrnarta nuna ce Bogn oTBbTPE HaBBbH.

- KpbrnaTa nnMna ce Boau noa npas brbJ1 KbM
HanpasndaBaulaTta WnHa.

— CnasBaiTe brbn Ha TodeHe oT 30°.

\_/
O
0000-GXX-1220-A1

» OrpaHununTenuTe 3a gbnboymMHaTa Taka ce ua3nuneaT C
nnocka nuna, 4e ga ce HamupaT B e4Ha paBHMHA C
wabnoHa 3a 3aTtoyBaHe Ha STIHL u ycnopegHo kbM
MapKkupoBkaTa 3a u3HocBaHe. LLlabnoHbT 3a 3aTouBaHe
Ha STIHL Tpabea ga nacBa kbM CTbMKaTa Ha pexellara
Bepwra.

> [pn CbMHEHUSA 1 BbNPOCK OOBbPHETE CE KbM
cneynanuanpaH TbproBckn 06ekT Ha STIHL.
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17 PeMOHT

17 PeMOHT

17.1 PeMOHT Ha MOTOPHUSA TPVMOH U akymyrnaTtopHaTta
batepus

[lon3Barenar He Moxe cam Oa n3BbpliBa PeMOHT Ha

MOTOPHUSA TPUOH, HanpasngaBallaTa WuHa, pexelliara

Bepura, akymynatopHata 6artepus u 3apsigHOTO

YCTPOWCTBO.

> AKO MOTOPHMAT TPUOH, HanpasnsaBaLwaTa WuHa nunm
pexelyaTa Bepura ca noBpeAeHW: He U3non3BanTe
MOTOPHUSI TPUOH U ce 0ObpHETE 3a KOHCYNTaLMsA KbM
CbTPYOHUK B cneynanmampaH TbproBcku o6ekt Ha STIHL.

» AKO akymynaTopHaTa GaTepusi e gedekTHa Unm
noBpefeHa: CMeHeTe akyMynaTopHaTa 6atepusi.

0458-701-9821-E



18 OTCcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU

18 OTcTpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Onsirapcku

18.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU NO MOTOPHWUS TPUOH MK akymynaTopHaTa 6arepusi

HeusnpaBHocT Ceetoavoaun Ha |lMpuunHa HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

akymyrnatopHaTa

6arepusa
Mpwu BKkNtoYBaHe 1 cBeTogmoa mura |HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha |> 3apexpanTe akymynatopHaTta 6atepus Taka,
MOTOPHUSIT TPUOH He |B 3ereHo. akymynatopHaTta 6atepus KaKTO e OnMcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha

3anoysa ga paboTw.

0458-701-9821-E

€ TBbpAe HUCKO.

3apsagHute yctponctea STIHL AL 101, 300, 500.

1 cBeToauon
CBETU B YEPBEHO.

AkymynaTtopHaTta 6atepus
€ CUIHO 3arpsna nnm
CUINHO ce e oxnagwna.

> BknoueTe cnvpaukaTta Ha BepuraTa 1 u3Bagete
akymynatopHaTa 6atepus.

» OcTaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusa ga ce oxnagu
Unu § 3arpenTe.

3 cBeTogunoaa
mMuraT B YepBEHO.

Mma HensnpasBHOCT B
MOTOPHWS TPUOH.

» Bkniouete cnnpadkaTta Ha Bepurata n n3sagete
akKymynaTtopHaTta 6aTepV|9|.

> [ouncrete €J1eKTPNUYHECKUTE KOHTaKTh B
NPUEMHOTO rHe3[o Ha akymyrnaTtopHaTa 68Tepl4‘r'|.

> [NocTaBeTe akymynaTtopHaTta 6atepus.
» OcBobopgeTe cnupadkata Ha Bepurara.
> BkrovyeTe MOTOPHMS TPUOH.

> Ako 3 cBeToamMoAa NpoAbMKaBaT Aa Murat B
YepBEHO: HE M3MoN3BaNTe MOTOPHUSA TPUOH U ce
06bpHeTEe KbM cneunanmMampaH TbproBcku obekT
Ha STIHL.

3 cBeTogunoaa
CBETSIT B YEPBEHO.

MoOTOpHUAT TPUOH e
nperpsn.

> Bkntouete cnnpadkata Ha Bepurata n n3sagete
akKymynaTtopHaTta 6aTepV|9|.

» OcTaBeTe MOTOPHUSI TPMOH Aa ce OXNagau.

4 ceetogmona
mMuraT B YepBEHO.

B akymynaTtopHaTta
G6aTtepus ma
HEen3npaBHOCT.

» Bkntouete cnnpadkaTta Ha BepuraTta, n3sagete
akKymynaTtopHaTta 6aTepVIF| N 4 NnoCtaBeTe OTHOBO.

» OcsobopeTe cnupavkata Ha Bepwurara.
> Bkniovete MOTOPHWS TPUOH.

> Ako 4 ceeToavoda npoabmkasaT ga muraT B
YEepBEHO: HE M3MNOoN3BaKnTe NoBeYe
akymynatopHaTa 6atepusa n ce o6bpHeTe KbM
cneunanuanpaH Tbprosckn o6ekt Ha STIHL.
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HeusnpaBHocT CeeTtoavopun Ha |MpuyunHa HauuH Ha oTcTpaHsaBaHe

akymynatopHarta

6aTtepus

MpekbcHaTta e
enekTpuyeckata Bpb3ka
MeXAy MOTOPHUSA TPUOH 1
akymynatopHarta 6aTtepus.

> BkrnoyeTe cnvpavkaTa Ha Bepurata, u3Bagete
akymynatopHaTa 6aTepusi 1 s nocTaBeTe OTHOBO.

MOTOPHUAT TPMOH nnu
akymynatopHaTta 6atepus
ca BMaXHW.

> OcTaBeTe MOTOPHUS TPUOH UMW akymynaTopHaTta
6aTepus ga M3cbxHarT.

MOTOPHUAT TPUOH ce
CaMOW3KNIoYBa No
Bpeme Ha paborTa.

3 cBeToaunoaa
CBETST B YEPBEHO.

MoTOpPHUAT TPUOH e
nperpsn.

> V3BageTe akymynaTopHaTa 6aTepusi.
» OcTaBeTe MOTOPHUS TPUOH Aa ce oxNaaw.

Mma enekTpuyecka
nospega.

> N3BageTe akymynaTtopHaTa GaTepusi U OTHOBO A
nocraserte.

> Bkrnoyete MOTOPHUS TPUOH.

MpoAbMKUTENHOCTT
a Ha paboTta Ha
MOTOPHUSA TPUOH €
TBbpAe KpaTka.

AkymynaTtopHaTa 6aTepus
He e 3apefeHa HambIHO.

> 3apexpgante akymynatopHaTta 6atepusi gokpan,
KaKTO e OrmMcaHo B pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba Ha
3apsagHute yctponctea STIHL AL 101, 300, 500.

HaaxsbpneH e
eKcnnoaTayMoHHUAT
XMBOT Ha akymynartopHaTa
b6aTtepus.

» CmeHeTe akymynartopHaTa 6atepus.

B 3oHaTa Ha psisaHe
ce obpasyBa nyLiek
UNU MUpULLIE Ha
N3ropsno.

PexewaTa Bepura He
3aTo4eHa NpaBuITHO.

3artoueTe nNpaBuUIHO pexellaTa Bepura.

B macneHus pesepBoap
uma TBbpAe Marnko
aQxe3nMoHHO Macro 3a
pexella Bepura.

HanenTte agxe3anoHHO Macno 3a pexella Bepura.

YCcTpoKcTBOTO 3a
cMasBaHe Ha BepuraTa
nogasa TBbpPAE Marnko
a[Xe3MOHHO Macno 3a
pexella Bepura.

He nsnonasarite MOTOPHWS TPMOH U CE CBBPXKETE CbC
cneunanuanpaH Tbprockn o6ekT Ha STIHL.

PexewaTa Bepura e
obGTerHaTta TBbpAe CUIIHO.

OnbHeTe NpaBUHO pexellaTta Bepura.

MOTOPHUAT TPMOH He ce
13non3sa npasBuiTHO.

MomoneTe paboTaTta Ha MOTOpHUA TPMOH Aa Bun 6bae
obsicHeHa 1 ce ynpaxHaBanTe npean paborta.
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19 TexHn4yeckn gaHHu

19 TexHu4ecku gaHHU

19.1 MortopHu Tpmonu STIHL MSA 160 C,
MSA 200 C

MSA 160* C
— [OonycTumu akymynaTtopHu 6atepum:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Terno 6e3 akymynatopHa 6aTepusi, HanpasnsiBallia WuHa
n pexewa sepura: 2,7 kg

— MakcumaneHn o6em Ha macneHus pesepsoap: 210 cm?
(0,211)

MSA 200* C

— Honyctumu akymynatopHu 6atepum:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Terno 6e3 akymynaTtopHa 6aTepwusi, HanpaensiBallia WuHa
n pexewa sepura: 2,9 kg

— MakcumaneH obem Ha macneHusi pesepsoap: 210 cm?
(0,21 1)

MpoabmkuTenHocTTa Ha paboTa e NnocoyeHa Ha
www.stihl.com/battery-life.

19.2 BepwkHu 3b06HM KONena u CKOpoCTU Ha
Bepurute

MSA 160* C

MoraTt ga ce nanonssaTt CnegHUTE BEPWXKHU 3b6HM Konena:

— 6-3b6HO 3a 1/4" P

— MakcumanHa ckopocT Ha Bepurute crnopeg ISO 11681:
16,1 m/s

0458-701-9821-E

Onsirapcku

MSA 200~ C
MoraT ga ce nsnonseart cnegHuTe BepuxXHM 3bOHU Konena:
— 7-3b0OHO 3a 1/4“ P

— MakcumanHa ckopocT Ha Bepurute crnopeg ISO 11681:
18,8 m/s

19.3 MwuHumanHa abn6o4YrHa Ha KaHana Ha

HanpasnsaBailljaTa LUnHa.

MuHumanHaTa Abnbo4nHa Ha KaHana 3aBUCK OT CTbMKaTta
Ha WwnHaTta.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 bBarepusa STIHL AP

Bartepusa: nutnesa nonHHa (Li-ion)

HanpexeHue: 36 V

KanauyuteT B amnepyaca Ah: Bux 3aBofcka Tabenka

EHepruiiHo cbabpxaHne B Wh: Bux 3aBogcka tabenka

Terno B kg: Bux 3aBofcka Tabenka

— Honyctum TemnepaTypeH AnanasoH 3a U3MNon3BaHe U
cbxpaHsiBaHe: oT - 10 °C go + 50 °C

19.5 AKyCTW4HU 1 BUOpPALMOHHU CTOMHOCTU

KoedurumeHTsT K 32 HUBOTO Ha aKyCTUYHOTO HandraHe
Bb3nu3a Ha 2 dB(A). KoeduuneHtsbT K 3a MmakcumanHoTo
HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT Bb3nu3a Ha 2 dB(A).
KoegpunumeHTbT K 32 BUOpaLNOHHUTE CTOMHOCTU € paBeH Ha
2 m/s2.

STIHL npenopbyBa fa ce HOCAT aHTUMOHU.

MSA 160 C

— HuBo Ha aKYCTUYHOTO HandraHe LpAv M3MepeHo CbrnacHo
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

- MakcumanHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT Ly, M3MepeHo
cbrnacHo EN 60745-2-13: 95 dB(A)
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— BubpaunoHHa cTonHoCT ay,,, namepeHa coernacHo EN
60745-2-13:

— [Opbxka 3a ynpasneHue: 2,9 m/s?
— TpbbHa gpbxka: 2,7 m/s?

MSA 200 C

— HuBo Ha aKyCTUYHOTO HandraHe LpAs N3MepPEHO CbrnacHo
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— MakcmanHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT L,a, N3MepeHo
cbrnacHo EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— BubpaunoHHa cTonHocT ay,,, nsmepeHa cbrinacHo EN
60745-2-13:

— Opbxka 3a ynpasneHue: 3,9 m/s?
— TpbbHa gpbxka: 4,6 m/s?

lMocoyeHuTe BUOGPALMOHHM CTOMHOCTM Ca U3MEPEHM
CbrnacHo HopMaTUBEH U3nNuTaTeneH MeTo4 U Morar ga ce
n3non3saT 3a CPaBHEHVE Ha pas3nuyHWN eneKkTpoypeaun.
[HenctenutenHuTe BMGpaLMOHHN CTOMHOCTU MoraT Aa ce
OTKINOHSBAT OT 3a4afeHnTe CTOMHOCTU B 3@BUCMMOCT OT
HauuHa Ha nsnonssaHe. 3agageHuTe BUOGPaLUOHHN
CTOMHOCTM MoraT Aa ce u3nonssar 3a MbpBOHavanHa
oLeHKa Ha BUBpaunoHHOTO HaToBapBaHe. [1eNCTBUTENHOTO
BnbpaumoHHO HaToBapBaHe Tpsbsa aa ce npeueHwn. MNpu
TOBa MoraT fja ce B3eMar Moj BHUMaHue CbLo 1 nepuogute
OT BpeMe, Npe3 KOUTO eNekTpoypeabT € U3KIMIYEH, KakTo U
Tesn, Npe3 KOUTO TOW € BKMIOYeH, HO paboTun 6e3
HaToBapBaHe.

NHdopmaumsi OTHOCHO U3MbIIHEHWETO Ha AUPEKTMBATAa 3a
paboTogatenu oTHocHo BuMbpauunte 2002/44/EQ moxeTe
Aa HamepuTte Ha www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

CobkpauieHmeTto "REACH" o6o3HavaBa pernameHTta Ha EG
(EBpon. obLHOCT) 3a pernctpupaHe, aHanms u
AOMYCTUMOCT Ha XMMMWUYECKUTE Npenaparu.

WHdopmauuaTa 3a usanbnHeHne Ha pernameHta REACH e
nocoyeHa no-gony www.stihl.com/reach .
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20 KombuHauum oT HanpaensiBalla LinHa U pexella Bepura

20 KombuHaumm oT HanpasensiBalla LWMHa U pexella Bepura

20.1 MotopHu Tpmonmn STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

Onsirapcku

Ctbnka Ha |[de6GenuHa Ha OvmxkuHa |HanpasensiBalwa Bpowi 3b6u Ha |Bpoli Ha Pexela Bepura
Bepurara 3a[BWKBALLOTO wnHa HanpaensABawaT |3aABWKBALLUTE
3BEHO/IMPOYVH a 3Besga 3BeHa
a Ha KaHana
25 cm 56
1/4“ P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tun 3670)
35 cm 72

ObnxuHaTta Ha ps3aHe Ha HanpaBnsiBawaTa LWnHa 3aBUCK OT U3MNON3BaHNA MOTOPEH TPUOH U pexellaTa Bepura.
JevicTBuTenHaTta ObKMHA Ha ps3aHe Ha HanpaensBawarta WrHa Moxe a ObAe no-marska oT nocoyeHaTa ObIKMHA.

0458-701-9821-E
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21 PesepBHU YacTu N NpUHALSIEXHOCTH

21.1 Pe3epBHM YaCTW U NPUHAOIEXKHOCTH

STIFL C te3ncumsonn ce obo3HavaBaT OpUrMHanHu
&l pe3sepBHU YacTn Ha STIHL n opuruHanHu
© npuHagnexHoctn Ha STIHL.

dupma STIHL npenopbyBa ga ce uanonssaT OpUrMHanHu
pe3epBHU YacTu Ha STIHL n opurmHanHn npuHagnexHocTn
Ha STIHL.

OpvrnHanHu pesepBHu yactn Ha STIHL n opurmHanym
NpYHaAnexHoOCTM ce npegnaraT npy TbproeseLa-
cneunanuct Ha STIHL.

22 OTtcTpaHsABaHe /M3XBbpsiHe

22.1 OrtcTpaHsBaHe /M3XBbprsiHe Ha MOTOPHWS
TPUOH U akymynaTopHarta batepums

NHdpopmaymsa, oTHacsLwa ce Ao OTCTpaHABaHETO
/n3XBBPNAHETO, MOXE Aa Ce Nonyyu oT Tbproeeua-
cneunanuct Ha STIHL.

» MOTOPHUAT TPUOH, HanpaBnsBallaTa WWHa, pexellarta
Bepura, akymynaropHarta 6atepusi, npuHaanexHocTuTe u
onakoBKaTa ce OTCTpaHABaT B CbOTBETCTBME CbC
CbLUECTBYBALLNTE N3UCKBAHWUS U MO HAYUH,
HesaMbpcsiBall, OKonHaTa cpefa.

23 [eknapauus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

23.1 MotopHu TpmoHun STIHL MSA 160 C,

MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

repmaHus
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21 Pe3epBHU YacTu U NPUHALNEXHOCTU

3asfaBsABa Ha JIM4Ha CaMoCTodATesIHa OTTOBOPHOCT, 4e

— KOHCTPYKTMBHOTO U3MbIIHEHWE: MOTOPEH TPUOH
3aBWXBaH C akymynatopHa 6atepus

— 3aBopcka mapka: STIHL
— Tun: MSA 160 C, cepueH Homep: 1250
— Tun: MSA 200 C, cepueH Homep: 1251

0oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pasnopeabu Ha
avpexTtuente 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU n
2000/14/EG n e pa3spaboTeHa 1 npov3BefeHa CbrnacHo
BanuaHWUTE KbM JaTaTta Ha Npov3BOACTBO BEPCUM Ha
cnegHute Hopmatueu: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60745 1 n EN 60745 2 13.

lMpoBepkaTa Ha MOCTPUTE CbrNacHo

anpektusa 2006/42/E0, un. 12,3(b) e nssbpienHa ot: VDE
Prif- u. Zertifizierungsinstitut (MHCTUTYT 3a M3NMTBaHe 1
ceptudumumpane) (NB 0366), Merianstralie 28,

63069 Offenbach, NepmaHus

— Howmep Ha ceptudmnympane: 40040600 MSR

3a onpepgensHe Ha U3MEPEHOTO N Ha rapaHTUPaHoOTO
MaKCUManHO HMBO Ha akyCTUYHOTO HansraHe (HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT) ce npoueanpa CbrinacHo
anpektusata 2000/14/EG, npunoxexue V.

MSA 160 C

— N3amepeHo makcumanHo HMBO Ha aKyCTUYHOTO HansraHe
(HMBO Ha 3BykoBaTa MowHocT): 97 dB(A)

— MapaHTMpaHO MaKCMManHO HUBO HA aKyCTUYHOTO
HanaraHe (HMBO Ha 3BykoBaTa MoOLWHOCT): 99 dB(A)

MSA 200 C

— MNamepeHo makcumarnHo HMBO Ha aKyCTUYHOTO HamnsraHe
(HMBO Ha 3ByKOBaTa MoLLHOCT): 96 dB(A)

— MapaHTMpaHO MakCcMManHO HUBO Ha aKyCTUYHOTO
HansaraHe (HMBO Ha 3ByKoBaTa MolLHocT): 98 dB(A)

TexHnyeckaTa JOKyMEHTaLusi ce CbXpaHsiBa B oTAen
"Produktzulassung" Ha dmpma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-701-9821-E



24 06wy yKa3aHUs 3a Ge30MacHOCT 3a eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

lCoavHaTa Ha NPOM3BOACTBO, CTpaHaTa Ha NPOU3BOACTBO U
MaLLUUHHWST HOMEP Ca NMOCOYEHM BbPXY MOTOPHUS TPUOH.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

foias /g//’M J

Thomas Elsner, pbkoBoguTen ynpasneHne Ha NpoaykTn u
ycnyru

24 O6wwm ykasaHusi 3a 6e3onacHOCT 3a
eNeKTPUYECKA MHCTPYMEHTU

241 BvBeaeHve

Tosu pasgen npegaBa CbAbpXaHMETO Ha TEKCTa Ha
npegBapuTenHo gopmMynmpaH1MTe B €BPONENCKMs HopMaTuB
EN/IEC 62841 obwu yka3zaHusa 3a 6€30MacHOCT Ha pbYHO
ynpaBnsBaHu, 3agBWXXBaHU ¢ ABuraten
€NEKTPOMHCTPYMEHTH.

STIHL TpsibBa oa oTnevyaTta Te3n TEKCTOBE.

Yka3zaHuaTa 3a 6e3onacHoCT 3a npegoTBpaTaBaHe Ha
enekTpuyecku ygap, KoMTo ca nocoyeHu B "Enektpnyecka
6e3onacHocT", He ca NPUMNOXMMU 3a 3a4BWXKBaHUTE C
akymynatopHa 6atepus usgenusi Ha STIHL.

A NMPEAYNPEXOEHUNE

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKN YKka3aHUsi 3a 6e3onacHocCT,
MHCTPYKLUU, UNIOCTPALUU U TEXHUYECKN JAHHU, C KOUTO €
o6opypaBaH enekTpoMHcTpyMeHTa. BesikakBu nponycku npu
cna3BaHeTO Ha UHCTPpYKUMnTe no-gosy morat ga npuvynHAaT
eneKkTpuYeckun yaap, noxap u/vnv TEXKU HapaHsBaHUS.
CbxpaHsiBalTe ykasaHUsATa U UHCTPYKLMUTE 3a
6e30nacHOCT Ha CUMTypHO MSICTO 3a No-HaTaTblIHA
ynoTpeba.

0458-701-9821-E

Onsirapcku

[MoHATMETO "eneKkTPONHCTPYMEHT", M3NON3BaHO Npu
yka3aHusATa 3a 6e3onacHoOCT ce oTHacs 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU, 3a4BUXBAHN C TOK OT
ernekTpmyeckaTta mpexa (c kaben 3a enekTpuyecko
3axpaHBaHe OT MpexaTta) 1 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH,
3a[lBUXXBaHU C akymynaTopHa 6aTtepus (6e3 kaben 3a
eNeKTPNYECcKo 3axpaHBaHe OT Mpexara).

24.2 be3onacHOCT Ha paboTHOTO MSCTO

a)MNogpbpxarte paboTHOTO MACTO (paiioHa Ha paboTa)
BMHaru 4ynmcTo n nobpe ocseteHo. Bespeane unm
HeocBeTeHU paboTHM MecTa moraT Aa gosenaT oo
3nononyka.

b)He paboTeTe ¢ enekTPOMHCTPYMEHTA B 3acTpalleHa oT
eKcnrosus cpefa, B KOATO ce HamupaT Bb3nnaMmeHsemMn
ce TEYHOCTH, rasoBe Unm 3ananum npax.
EnekTponHcTpymeHTUTe 06pasyBaTt UCKPM, KOUTO Morat
[la Bb3nnameHsT npaxa unm nanapeHusTa.

c) Mo Bpeme Ha n3non3BaHeTo Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA A0
Hero He 6uBa ga ce gobnwxasaT geua v gpyru nuuya —
OpbXTe Tesn Haganeu. [Mpyu oTKNOHsIBaHEe Ha BHUMaHUETO
MoXeTe Aa 3rybuTte KOHTpOn BbPXy anapara.

24.3 Enektpu4ecka 6eaonacHocT

a)lLlencenbT 3a Bpb3ka Ha enekTpuYecKUs MUHCTPYMEHT C
MpexaTa TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA KOHTakKTa.
LlencenbT He 6uMBa Aa ce NPOMEHs No KakbBTO U Aa 6uno
Ha4uH. Hukora He n3nonsBaiTe aganTopHU LWencenu
3aeHO CbC 3a3eMeHU eNeKTPNYECKN UHCTPYMEHTMH.
HenpomeHeHMTe wencenn n CbOTBETCTBALLNTE KOHTAKTU
HamansBaT puUcka OT eNneKkTPUYECKM TOKOB yaap.

b) N3bareaiiTe KOHTaKTa Ha KakBaTo U [a e 4acT OT TANoTO
Bu cbc 3a3emeHn NOBLPXHOCTU KaTo Te3n Ha TpbLOK,
oTONNUTENHU Tena (paguaTopu), ENEKTPUYECKU NEYKN U
xnagunHugmn. Ako TanoTto Bu e 3azemeHo, cbliecTByBa
NOBULLEH PUCK OT yaap C eneKTPUYeckn ToK.

c) MaseTe enekTpuYECKUTE MHCTPYMEHTU OT AbXKA UMK
Bnara. [poHUKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPUYECKUS
WHCTPYMEHT BOAM OO0 MOBULLEH PUCK OT yaap ¢
€J1eKTPNYECKN TOK.

339



owsirapckn

d)He usnonssaiite HelenecbobpasHO NPOBOAHMKA KaTo
Hanpumep 3a HOCEHEe UNY 3aKkayaHe Ha eneKkTPUYecKus
WHCTPYMEHT, UMK 3a M3TEerrnsiHe Ha Lencena oT KoHTakTa.
Ma3eTe npoBoAHUKA OT HarpsiBaHe, Macno, ocTpu prbose
UNW OT ABUXELLUTE ce YacTu Ha anapata. [NoBpegeHuTe
nnu 3anneTeHn /ycykaHu NpoBOAHNULM BOSAT [0 NOBULLEH
pVCK OT yAap C eNneKTPUYeckn ToK.

€)Ako paboTuTe C eNneKkTpUYecKUss UHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
M3nonsBaiTe camMo YAbIDKUTENHN Kabenu, KouTo ca
nogxogsily 3a pabora HaBbH. YnotpebaTta Ha
yOobIkuTeneH kaben, KOMTo e nogxoasul 3a pabora
HaBbH, HamansBa pucka OT eneKkTpuYecku TOKOB yaap.

f) Ako He moxe ga ce naberHe pabortaTta ¢ enekTrpudeckus
MHCTPYMEHT BbB BraxHa /Mokpa cpega, Tpsibsa aa
u3nonspaTe 3alUTeH NpeKkbcBad ¢ AudepeHymnanHa
3auwuTa cpelly HeJonyCTUM YTeYEH TOK. YnotpebaTa Ha
3alUUTHMA NpekbcBaY ¢ AndepeHunarnta sawuTa cpeLyy
HeaonyctnuMma ytedeH ToKk HamMmansaea pucka ot
eneKkTpUYeCcKn TOKOB yaap.

24.4 Bbe3onacHOCT Ha xopa

a)bbpeTe npeanasnuen, BHUMaBaiiTe kKakBO NpaBuTe U
M3BBbpLUBaTE C pa3yM pabGoTaTa C eneKTpuYecKkus
MHCTPYMEHT. Hukora He nanonssainTe enekTpudeckns
MHCTPYMEHT, ako CTe YMOPEHU UM ce HamupaTte nog,
BIIUSIHAETO Ha HAPKOTULM, anikOXON Uiu MeauKaMeHTMU.
Hopu n camo eguH MyUr Ha HEBHMMaHWe nNpu ynoTpebaTa
Ha enekTpPUYecKkns UHCTPYMEHT MOXe Aa foBene Ao
CEPUVO3HN HapaHsiBaHMsI.

b) HoceTte nnuyHO npeana3Ho o6opyaBaHe u BUHAru
npeanasHu oynna. HoceHeTo Ha NMYHO NpeanasHo
obopyABaHe KaTo Npaxo3aliMTHa Macka, 3aLMTHN 0BYBKM
C npegnassallm OT xfTb3raHe NnogmeTKu ¢ rpavidepn,
npegnasHa kacka unu aHTudoHn 3a 3awnTa Ha cnyxa,
cnopepj BnAa v HaunHa Ha N3non3BaHe Ha enekTpuYeckms
WHCTPYMEHT, HamarnsiBa pucka OT HapaHsiBaHUS.

c) U3bsreaiiTe HEBONHO NyCKkaHe Ha MallnHaTa B AeiCTBME.
O6esaTenHo npoBepeTe, 3a Aa CTe CUrypHH, 4ye
€NEeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIoYeEH, Npeau Aa ro
BKINIOYMTE KbM MpexaTta 3a efleKTpM4ecko 3axpaHBaHe
u/vnu KeM akymynatopHara 6aTtepwms, npegu ga ro
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XBaHeTe UNW HocuTe. AKo Mo BpeMe Ha NpeHacsiHe Ha
€NeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT AbPXKUTE NPbCTa CU Ha
NnpeBkoYBaTENS UMM ako CBbpXKeTe anapaTa BbB
BKITIOYEHO CbCTOSIHUE KbM MpexaTa 3a eNeKkTpU4ecko
3axpaHBaHe, TOBa MOXe Ja AoBefe 40 3MOononyKu.

d)MNpegu ga BkNOYMTE ENEKTPUHECKNS UHCTPYMEHT,

OTCTpaHeTe BCUYKM NpUCNocobneHns 3a HacTpoiika unm
raeyHu KniovoBe. AKO B HSIKOSt BbPTSILLA Ce YacT Ha
anaparta ce Hamvpa UHCTPYMEHT UK KIToY, ToBa MoXe Aa
fosefe [0 HapaHsBaHus.

e) N3b6sareaiiTe Heobu4yariHM NOMNOXEHWs Ha TANOTO.

puxeTte ce BUHAruM fa saemare curypHa un ctabunHa
CTOWKa U nogabpxanTe paBHOBECUETO CU MO BCSKO
Bpeme. o To31 HaunH MoXxeTe Aa KOHTponuparte
€1eKTPNYECKUA MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHM CUTyalun.

f) HoceTte noaxopsiwo o6nekno. He HoceTe WUpoku gpexu,

HUTO YKpalleHUs. MaseTe Kocute cu n obneknoTo
Haganed ot BbpTALluUTe ce YaCcTu Ha anaparta. CsobogHo
nagawuTte gpexu, yKkpalleHunaTa unn obnrute Kocu morat
Oa ce 3akKadaT BbB BbpPTAWNTE Ce YaCTu Ha anaparta.

g)Ako morat Aa 6bgaT MOHTMPaAHW YCTPOCTBA 3a

NpaxocMy4YeHe unu yrnassiHe Ha npax, Te Tpsibea aa ce
CBBbpXXaT U MPaBuWITHO Aa ce uanon3aeat. /anonasaHeTo Ha
npaxocMyKaHe MOXe [a Hamanu OfNcHOCTUTE, MPUYUHEHN
OT 3anpatlaBaHe.

h)He nposiBsiBaiiTe HeGpeKHOCT NO OTHOLWEHNE Ha

6esonacHocTTa 1 He NnpeHebpersaiiTe NpasunaTa 3a
TexHu4Yecka 6e30nacHOCT, A0pY aKo crief; MHOroKkpaTHa
ynoTpe6a Ha eneKkTpu4ecknss UHCTPYMEHT BEYE ro
nosHaeaTte fo6pe. HebpexHoTo noBeAeHMe Moxe 3a
GpoeHn YacTu OT cekyHaaTa aa AoBeae A0 TEXKM
HapaHaBaHuS.

0458-701-9821-E
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245 W3nonssaHe 1 GpaBeHe C enekTpuyeckust
WHCTPYMEHT

a)He npeTtoBapeaiite anaparta. lMpu paboTa usnonssaiite
npeaHasHayYeHus 3a ToBa eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. C
noaxoAsLmns enekTpu4eckn MHCTPYMEHT ce paboTu no-
pobpe n no-curypHo (6esonacHo) B AageHns o6xBaT Ha
MOLLIHOCT.

b) He nanonaesaiite enekrpu4eckust UHCTPYMEHT, aKko
npeBknoYBaTenaT My e edekTeH. AKO enekTpu4eckmaT

MHCTPYMEHT HE MOXXe BeYe ja Ce BKIio4Ba 1IN U3KIO4YBa,

TOVi € onaceH v TpsibBa Aa ce peMoHTUpa.

c) BuHaru ussaxpaiite wencena oT KOHTakTa u/vunu
OTCTpaHsiBaiiTe CMeHsieMaTa akyMynaTopHa 6atepus
npeau na npeanpuemMaTe HacTPOWMKM NO anaparta, npeau
Aa CMeHsTe YacTuTe Ha paboTHUS UHCTPYMEHT unu
OCTaBATE €NEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT Ha CbXpaHeHHe.
Tasu npegnasHa Msipka npefoTBpaTsiBa HEBOMHO
3a4€eiCTBaHe Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

d) CbxpaHsBaiTe eneKkTpu4eckust UHCTPYMEHT, KOMTO He ce
nonseaT B MOMeHTa, faney oT AoCTbN Ha Aeua. He
no3BonsBaiTe anapaTbT Aa ce M3non3sa oT nLa, KOUTo
He ca 3anosHaTh Nogpo6HO C Hero UNK He ca NpoYenu
Te3N UHCTPYKUMKN. ENeKTpUYEecKUTTE MHCTPYMEHTHU ca
onacHu, ako ce M3rnonssaTt OT HEOMUTHM Nuua.

e)MNopabpxanTe rpuxIMBO ENeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU U
npuHagnexHoctute. KoHTponupaiite peqoBHO Aanu
OBUXeLmUTe Ce YacTu ca B U3NPaBHOCT U Aanu He
3askaart, Aanv HaMa cYyNneHW 4acTyi UK YacTu, KOUMTo ca
Taka noBpefdeHu, Ye fa npeyat Ha dyHKuuaTa Ha
€neKTpU4ecknsi MHCTpyYMeHT. [laBaiTe 3a peMOHT
noBpeaeHuTe 4acTu npeau aa usnons3sare
€nNeKTpU4eckusi UHCTpyMeHT. MHoro 3nononyku ce
NPUYNHABAT OT JIOWO nogAbpXXaHU eNnekTpndeckn
WHCTPYMEHTMU.

=)
=

MoppbpkaiiTe enekTPUYECKMTE UHCTPYMEHTU BUHArU
OCTPU M YMCTU. [PUXKIMBO NOAOBPXKAHUTE PEXELLN
MHCTPYMEHTU C OCTpU pexeLum pbOooBe ce 3aknelysaTt
(3askpaT) no-marnko v ce ynpaBnsiBaT Nno-necHo.

g) 3non3sBaiiTe enekTpuYeckns MHCTPYMeHT, paboTHUA
WHCTPYMEHT, paboTHUTE MHCTPYMEHTHU W NP. CbrNacHo
NocCOYEHUTE TYK MHCTPYKUuK. Mpu ToBa cvbnioaasaiite

0458-701-9821-E

Onsirapcku

ycrnoeusiTa Ha paboTa U u3BbpLUBaHaTa AelHOCT.
MN3nonseaHeTo Ha eneKkTpUYecKnTe MHCTPYMEHTU 3a
APYrv OCBEH NpeABUAeHUTE 3a TAX Lenn 1 NPUNoXeHus,
MOXe [Ja [oBede OO0 ONacHU CuTyauuu.

h) MoapobpxainTe pbLKOXBATKUTE U NOBbPXHOCTUTE HA
pPbKOXBaTKUTE B CYXO, YUCTO CbCTOSAAHME, HE3AMBPCEHU C
Macno U MasHUHU. Xb3raBuTe PbKOXBATKN U
NOBBPXHOCTU HA PBbKOXBATKNTE HE NO3BONIABAT ctabunHo
ob6cnyXBaHe U KOHTPON Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHN CUTyaL .

24.6 W3nonseaHe v TpeTMpaHe Ha akyMynaTopHus
WHCTPYMEHT

a) 3apexpaiiTe akyMmynaTopHuTe 6atepum camo Che
3apsigHUTE YCTPOIICTBA, KOMTO Ca NPenopbYaHu OT
npouasoguTens. 3a 3apagHoO YCTPOWCTBO, KOETO e
NoAXOASALLO 3a onpeaeneH Bua akymynatopHu 6atepun
CblleCTBYBa OMacHOCT OT MoXap, ako TO Ce WU3nonaea C
APYrv akymynatopHu 6atepum.

b) NanonsBaiiTe B eneKTpuyeckuTe UHCTPYMEHTU camo
npaHasHauYeHuTe 3a ToBa 6atepumn (akymynatopm).
M3nonasaHeTo Ha apyru 6aTepun (akymynatopu) Moxe
Aa gosefe 00 HapaHsiBaHUSI M OMAacHOCT OT noxap.

c) Ako 6aTepusiTa (aKymynaTopbT) He ce U3nonssea, TS
TpsAOBa Aa ce AbpXu Aaney oT KnaMmepu, MOHeTH,
KIMo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UMW APYTY Mariku MeTasHu
npeameTH, KOMTO Guxa Mornv ga npeausBukaTt
CbeAMHsABaHE Ha KbCO Ha KOHTaKTUTe. Kbco cbeauHeHune
MeXay KOHTaKkTuTe Ha GaTepusaTa (akymynaTopa) Mmoxe Aa
NPUYUHUN U3rapaHna Unm OrbH.

d)Mpwu norpelwHo nsnonseaHe, ot 6atepusta
(akymynaTtopa) MOxe Aa n3teye akymynaTopHa TEYHOCT.
M3b6sareaiiTe KOHTaKT Cc Te4HOCTTA. [1pyu cnyYyaeH KOHTaKT ¢
TeYHOCTTa CbOTBETHOTO MACTO Aa ce NpoMue ¢ Boaa. AKo
TEYHOCTTa nonagHe B ounTe, TpabBa fa ce noTbpcu
nekap. Vi3Tuyaliata akymynatopHa TEHYHOCT MOXe Aa
NPUYNUHU Opa3HEHEe UMK n3rapdaHe Ha KoXaTta.
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e)He u3non3asaiite noBpeAeH! U1 NpOMEHEHU
akymynaTtopHu 6aTtepuu. MoBpeaeHUTE MW TPOMEHEHUTE
aKkymynaTopHu Gatepuv morart [a uMmat HemnpeaBuaeHO
noesefeHuWe v Taka Aa AoBedat 4o noxap, eKCrnosus unm
[a npeamsBuKaT onacHOCT OT HapaHsIBaHe.

f) He nognaraiite akymynatopHata 6arepus Ha
Bb3AEeCTBMETO Ha OrbH UITM BUCOKWN TemnepaTypu.
OTKkpUTUAT OorbH nu TemnepaTtypu Hag 130 °C (265 °F)
MoraT Aa npeAmn3BuKaT ekcnnosus.

g) Cna3BaiiTe BCUYKUTE UHCTPYKLUN 33 3apexaaHe W Hukora
He 3apexpgaiTe akymynaTopHarta GaTtepus unu
aKyMynaTOpHMWSl UHCTPYMEHT M3BLH NOCOYEHNA B
PtkoBOACTBOTO 3a eKkcrnioarauust TemneparypeH
AnanasoH. HenpaBunHoToO 3apexgaHe Unu sapexaaHe
M3BBH JOMYCTMMUA TeMnepaTypeH Ananas3oH Moxe Aa
paspyLluy akymynatopHata 6atepus u aa ysenuyu
onacHocTTa oT noxap.

247 CepBus

a)[aBsaiite Bawmsa enekrpmy4eckn UHCTPYMEHT 32 PEMOHT
caMo npv kBanuduumpaH u cneuyanusnpaH nepcoHan u
camo C OpUruHasnHu pesepBHU YacTu. [1o TO3n HauYuH ce
ocurypsiea cnasaHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha anapara.

b)Hukora He npaBeTe NoAnpbXKa Ha NOBpeAeHU
akymynatopHu 6atepun. Bcuykn geiHocTn no
noaapbXxkaTa Ha akymynatopHute 6atepum Tpsabea ga ce
N3BBbPLUBAT CaMO OT NPOM3BOAUTENS UMM OT OTOPU3UPaHN
cepBu3HM paboTunHuLm.

24.8 YkasaHus 3a 6€30nNacHOCT 3a BEPWKHU
MOTOPHU TPUOHU

— KoraTo TpUOHBT € B ABKEHUE, APBKTE pexeLlaTa
Bepuvra Haganed oT BCMYKM YacTu Ha TsanoTo cu. Mpeam
nyckaHe Ha TpvoHa B AelicTBue obesaTenHo ce ybeneTe,
Ye pexellaTa Bepura He ce JOKOCBa A0 HULO. Mpu
pa6oTa ¢ BepuxeH MOTOPEH TPUOH AOPU CamMO eAuH
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MOMEHT Ha HEBHMMaHWEe MOXe Aa aoBene 40 ynaBsiHe U
3axBalllaHe Ha 06NeKnoTo UNKM YacTu Ha TANOTO OT
pexeliaTta Bepura.

OpbXTe BepukHUS MOTOPEH TPUOH BUHAru ¢ AsicHaTa cu
pbka 3a 3agHaTa ApbXKa U C NsiBaTa Cy pbKa 3a npegHaTta
ApbXKa. JbpXaHETO Ha BEPUXKHUA MOTOPEH TPUOH B
obpaTtHo paboTHO nonoxeHue /CToNKa NoBMLLIABA pUCKa
3a HapaHsiBaHe 1 He GMBa Ja ce u3nonsea.

OpbXTe BEPMKHWSA MOTOPEH TPUOH 3a M3oMnMpaHaTa
NOBBPXHOCT 3a XBallaHe, Thil KaTo pexeluaTa Bepura
MOXe Aa Brese B AOMNUP CbC CKPUTH enekTpuydecku
NpPOBOAHULM UNK AOPU CbC cob6cTBEHMA kaben 3a
3axpaHBaHe OT Mpexara. KOHTakTbT Ha pexeliaTa
Bepura ¢ nNpoBOAHWK, NO KOWTO Te4e enekTpn4eckn Tok
MOXe Oa NoCTaBu noa HanpeXXeHne metarnHuTe 4acTtu Ha
anapara v Aa npefu3Brka yaap oT efleKTpUYeckm ToK.

HoceTe 3awmTta 3a ouute. Mpenopb4Ba ce HoceTe Ha
OOMbIHUTENHO NUYHO NpeanasHo o6opyaBaHe 3a
rmaeara, pbLUeTe, kpakata u xogunata. MogxoasioTo
npeanasHo oGreksio HaMmarnsiBa onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe Nopaau N3XBbpYally CTPYXXKWA UMW HEBOJTHO
[IOKOCBaHe Ha pexellaTa Bepwura.

Hukora He pabGoTeTe ¢ BepuXHWUsI MOTOPEH TPUOH,
CTOEWKN Ha AbpBO, CTbNGa, OT NOKPUB MNKN HecTabunHa
nnatdopma. TakaBa paboTa Boau 40 ONACHOCT OT
HapaHsiBaHe.

BHumaBaliTe BUHaru ga saemate curypHa u crabunHa
cTolika U paboTeTe C BEPUXKHUSI MOTOPEH TPUOH CaMo
KOraTo CTe 3acTaHanu Ha ctabunHa, curypHa u pasHa
ocHoBa. Xnb3ras TEPEH UMM HECTAaBMNHN NOBBPXHOCTK 3a
CTOeHe KaTo Hanpumep 6osgxuiicka cTbnba, moraT Aa
Aosegart Ao 3arybsaHe Ha KOHTpona Hag BEPUXHUSA
MOTOPEH TPUOH.

Mpwu psisaHe Ha KNOH, KOWTO CTOMU NoA HanpexXeHue,
TpsaGBa na umate npeasua, Ye TOM MOraTt a OTCKOYM B
obpatHa nocoka. Korato HanpexeH1WeTo B AbpBECHUTE
BrakHa ce ocBo6oau, CTOAWMAT No4 HanpexXeHne KrnoH
MOXe ga yaapu paboTtelwms c TpuoHa u/unu ga goseae oo
3arybBaHe Ha KOHTpOMa BbpXy BEPUKHUSA MOTOPEH TPUOH.

0458-701-9821-E
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— Bbpete ocobeHo BHMMaTENHU Npu psisaHe Ha HACKM
HacaxgeHus n mnagv ouaaHkn. TbHKUAT matepuan
MOXe [a Ce 3aKa4u Uim yoBu OT pexellarta Bepura u ga
Bu yaapu unu ga Bu Hakapa pga 3arybuTte paBHOBecue.

— HoceTte BepmxHUS MOTOPEH TPUOH, KaTO ro ObpXuTe 3a
npegHaTta gpbXka, B U3KIIOYEHO CbCTOsIHME U o6bpHaTa
HacTpaHu oT TanoTo Bu pexewa sepura. MNpu
TpaHCMNopTUPaHe WUiM CbXpaHsiBaHe Ha BEepWiKHUS
MOTOPEH TPUOH BUHArU NOCTaBANTE NpeanasHus My
kanbd /nokputne. BHumaTenHoTo 6opaBeHe C BEPUXKHUS
MOTOPEH TPUOH HamarsiBa BEPOSATHOCTTa 33 HEBOJIHO
[JOKOCBaHe Mo HEBHMMaHWE Ha ABUXKeLLaTa ce pexella
Bepwura.

— CneppaiiTe MHCTPYKUUUTE OTHOCHO CMa3BaHeTo,
onbBaHeTO Ha Bepurarta U cMsiHaTa Ha NpUHaANeXHOCTU.
EQHa HenpaBuMnHO onmbHaTa UNy cMasaHa Bepura Moxe
Ja ce CKbCa UNnn Aa NoBULLM OMacHOCTTa OT obpaTeH
yAap.

- MoapbpxaiTe APbKKUTE BUHArU CyXU, YUCTU U MO TAX Aa
HAMa Macro u cmaska. MasHuTe, 3aMbpPCeHUN C Macrno
OPBXKKM ca XNb3rasu 1 BOAAT A0 3ary6a Ha KoHTpona Hapg,
ypeaa.

— Pexete camo gbpBo /gbpBecuHa. He nanonssainte
BEPUXXHWUA MOTOPEH TPUOH 3a U3BbpLUBaHe Ha paboTa, 3a
KOSAITO TOM He e npepHasHaueH. NMpumep: He nanonseaite
BEPUXXHNS MOTOPEH TPUOH 3a psidaHe Ha nnactmaca,
3Mpapus U CTpouTENHN MaTepuanu, KoUTo He ca oT
ObpBO. /3non3BaHeTo Ha BEPUXHUSA MOTOPEH TPUOH 3a
paboTn, HeoTroBapsiLLM Ha NpegHa3HAYEHNETO MY, MOXE
[a [oBefe 40 OnacHU cutyauuu.

— He ce onuTtBaiiTe ga oTpexeTe ObpBO, A0KATO He
pas6epeTe SICHO BCMUKM npoueaypu. Monssatenar unm
ApYru xopa Morat fa 6baaTt TEeXKO HapaHeHu OT naaallo
ObPBO.

249 TlpuumHu 3a obpaTeH yaap U HauMHK 3a

n3bsarsaHeTo My

OGpaTeH yaap Moxe fa Bb3HUKHE, aKO BbpXbT Ha
HanpasnsiBalwara LW1Ha JOKOCHE HAKAKbB MPeaMeT UIn ako

LbPBOTO Ce OIbHE U pexellaTa Bepura 3aceHe BbB Bpesa.

0458-701-9821-E

[lokocBaHeTO ¢ Bbpxa Ha HanpasrnsiBallaTa LMHa MOXe B
HAIKOW cryyau Aa foBefe A0 HeoYakBaHa, HacoyeHa Hasaj
peakuus, Npu KOSTO HanpaBnsBalyaTa LWuHa oTckaya
Harope ¥ B Mocoka Ha paboTewus ¢ ypega.

3acsifjaHeTo Ha pexellaTa Bepura Ha Bbpxa Ha
HanpaBsnsiBallaTta WrHa MoXe BHe3arnHo Aa OTXBbp/u
HanpaensiealiaTa LWrHa B Nocoka Ha paboTelms ¢ ypeaa.

Bcska oT Te3n peakuyun Moxe ga gosege Ao Tosa, Bue ga
3arybute KOHTPON Hag TPMOHa, a OTTaM € Bb3MOXHO Aa ce
HapaHuTe cepuo3Ho. Hukora He pasuntarite eaMHCTBEHO
CaMo Ha BrpafeHnTe BbB BEPWKHUSI MOTOPEH TPUOH
npeanasHu yctporcTtea 3a 6esonacHocT. KaTto notpeburten
Ha BepwxeH MOTOpeH TpMoH Bue 6u Tpabeano ga s3emeTe
pasnuyHu Mepku, 3a Aa MoxeTte ga pabortute, 6e3 ga uva
0NacHOCT OT 3M0MoMnyKa Uy HapaHsiBaHe.

O6GpaTHMAT yaap e Han-4ecTo cneacTBUe Ha MOrpeLLIHo unm
HenpaBWITHO U3MNON3BaHEe Ha eNEeKTPONHCTPYMEHTa. Ton
MOXe Aa ce npeaoTBpaTy C MOMOLLTA Ha NOAXOAALLM
npeanasHn MepKu, KakTo € ONucaHo no-Aony:

— [pbXTe TpMOHa 3A4paBo € ABEeTe pble, NpU KOETO
nanuuTe ¥ NpbLCTUTE B fa obxBalat ApbKKUTE Ha
BEPUXHWUA MOTOPEH TPUOH. MprBeaeTe TANOTO cu 1
pbLeTe CU B TakaBa No3unLms, OT KOSITO Aa MOXeTe Aa ce
NpoTUBOMNOCTaBUTE Ha CUNUTe, Bodellm Ao obpaTeH yaap.
Cawmo koraTto ca B3eTu NOAXO0ASAL M NpeanasHn MepKu,
noTpebuTensT Ha TPUOHa MOXe Aa OBNajee cunuTe,
BoAewmn fo obpateH yaap. Hukora He ocBoboxaaBanTte
BEPMXHNA MOTOPEH TPUOH.

— WN3bsareaiite HenpMBUYHY [HEHOPMAaNHU CTOWKWN Ha TANOTO
CMW N HUKOTa He pexeTe Haj HMBOTO Ha pameHeTe cu. o
TO3M HA4MH ce u3bsaresa HEBOMHO OOKOoCBaHe Ha BbpXa Ha
LUMHaTa U ce AaBa Bb3MOXHOCT 3a no-4o6po
KOHTpONMpaHe Ha BEPUXXHUS MOTOPEH TPUOH B
Heo4akBaHu cuTyauuu.

— WUsnonagarite BUHarn camo npeanMcaHuTe oT
NpON3BOAUTENS pe3epBHN HanpasnsiBaLlyn WWHA 1
pexewym sepuru. MorpelHnTe pe3epBHU HanpaBnsBalm
WNHU U pexeLin sepurn morat ga gosenart 4o CKbCBaHe
Ha BepuraTa u/unu go obpareH yaap.
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— CnaasBaiite WHCTPYKUUMTE Ha npoussogutensa OTHOCHO
CMa3sBaHeTo U nogapwbxkaTa /o6cnyxBaHeTo Ha
pexewaTta Bepura. [lpekaneHo HACKUTE orpaHn4nTens Ha
Fl'bJ'IGOHI/IHaTa Ha pd3aHe nosuwlaBaTt TeHAeHUUATa KbM
obpateH yaap.
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1 Prefata

1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si executam
produsele noastre in calitate de varf, conform nevoilor
clientilor nostri. In felul acesta iau nastere produse de mare
fiabilitate chiar si in conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul de service.
Atelierele noastre de specialitate ofera consiliere si
instructiuni competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa bucurie cu
produsul STIHL pe care il detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI SI
PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la acest Manual
de instructiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la securitate.

» In afara acestui manual de instructiuni, cititi, respectati si
pastrati urmatoarele documente:

Manualul de instructiuni al acumulatorului STIHL AR

Manual de instructiuni "borseta AP cu cablu de
legatura"”

Instructiunile de siguranta ale acumulatorului STIHL AP

Manual de instructiuni pentru incarcatoare STIHL AL
101, 300, 500

0458-701-9821-E
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— Informatii privind siguranta pentru acumulatoarele si
produsele STIHL cu acumulator incorporat:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text

A PERICOL
Aceasta nota indica pericolele care au ca rezultat raniri
grave sau decese.

» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

A AVERTISMENT
Aceasta nota poate indica pericolele care au ca rezultat
raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

INDICATIE

Aceasta nota indica pericolele care pot avea ca rezultat
avarierea bunurilor.

» Masurile specificate pot impiedica avarierea bunurilor.

2.3 Simboluri in text

|..| Acest simbol se refera la un capitol din aceste
==\ instructiuni de folosire.

0458-701-9821-E
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3.1 Motofierastraul si acumulatorul

0000-GXX-3094-A1

1 Aparatoare posterioara de mana
Aparatoarea posterioara de mana protejeaza ména
dreapta la contactul cu un lant de ferastrau cazut sau
rupt.

2 Roata de lant
Roata de lant actioneaza lantul de ferastrau.

3 Saiba de tensionare
Saiba de tensionare deplaseaza sina portlant si astfel
lantul de ferastrau este tensionat si detensionat.
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4 Opritor-gheara
Tn timpul lucrului, opritorul-ghear sprijina
motofierastraul pe lemn.

5 Lantul fierastraului
Lantul ferastraului taie lemnul.

6 Sina port-lant
Sina portlant ghideaza lantul de ferastrau.

7 Capacul roftii de lant
Capacul rotii de lant acopera roata de lant si fixeaza sina
portlant pe motofierastrau.

8 Roata de tensionare
Roata de tensionare permite reglarea tensiunii lantului.

9 Retinator de lant
Retinatorul de lant prinde un lant de ferastrau cazut sau
rupt.

10 Piulita fluture
Piulita fluture fixeaza capacul rotii de lant pe
motoferastrau.

11 Aparatoarea frontald de mana
Aparatoarea anterioara de mana protejeaza mana
stanga de contactul cu lantul de ferastrau, serveste la
cuplarea franei de lant si actioneaza automat frana de
lant in cazul unui recul.

12 Péarghie blocatoare
Maneta de blocare blocheaza acumulatorul in
compartimentul acumulatorului.

13 Compartimentul acumulatorului
Compartimentul acumulatorului adaposteste
acumulatorul.

14 Maner de comanda
Manerul de comanda serveste la functionarea,
sustinerea si ghidarea motofierastraului.

16 Aparatoare de lant
Aparatoarea de lant protejeaza de contactul cu lantul de
ferastrau.

348

3 Cuprins

16 Maner tubular
Manerul tubular este utilizat pentru prinderea, dirijarea si
transportarea motofierastraului.

17 Capacul rezervorului de ulei
Capacul rezervorului de ulei inchide rezervorul de ulei.

18 Buton de blocare
Butonul de blocare blocheaza maneta de actionare (de
cuplare).

19 Parghie de comutatie
Maneta de actionare porneste si opreste motoferastraul.

20 Acumulator
Acumulatorul alimenteaza motoferastraul cu energie.

21 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acumulatorului si
defectiunile.

22 Buton de apéasare
Butonul actionat prin apasare activeaza LED-urile de pe
acumulator.

# Placuta de identificare cu seria masinii

3.2 Simboluri

Simbolurile pot fi pe motoferastrau si pe acumulator, iar ele
semnifica urmatoarele:

=> Acest simbol indica sensul de rotatie a lantului
de ferastrau.

Rotiti in aceasta directie, pentru a tensiona
lantul de ferastrau.

Acest simbol indica rezervorul de ulei pentru uleiul
adeziv pentru lanturi de ferastrau.

1 @ Tn aceasta directie, frana de lant este pusa.

G?l Tn aceasta directie, frana de lant este eliberata.

0458-701-9821-E



4 Instructiuni de siguranta

iz

1

IE Lungimea unei sine portlant ce poate fi folosita.

XXX
Nivelul calculat de putere acustica conform
LWA Directivei 2000/14/EG in dB(A), pentru a se
putea compara nivelul emisiei de zgomot a
produselor electronice.

1 LED lumineaza in rosu. Bateria este prea
E fierbinte sau prea rece.

4 LED-uri clipesc in rosu. Defectiune a bateriei.

Informatia de langa simbol indica continutul de
energie al acumulatorului, conform specificatiilor din
partea producatorului de celule. Continutul de
energie aflat la dispozitie pentru utilizare este mai
mic.

E Nu aruncati produsul la gunoiul menajer.

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe motoferastrau si acumulator
semnifica urmatoarele:

Respectatiinstructiunile de siguranta si masurile
in legatura cu acestea.

Cititi, respectati si pastrati manualul de utilizare.
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Purtati ochelari si casca de protectie.

Respectati instructiunile de siguranta referitoare
la recul si masurile in legatura cu acesta.

Scoateti acumulatorul in timpul pauzelor de
lucru, transportului, depozitarii, intretinerii sau
reparatiilor.

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Nu cufundati acumulatorul in lichide

Respectati intervalul de temperatura permis al
acumulatorului.

4.2 Utilizare conform destinatiei

Motoferastraul STIHL MSA 160 C sau MSA 200 C sunt
utilizate atat pentru taierea lemnului si pentru emondarea si
doborarea copacilor cu un diametru de trunchi mic, cat si
pentru Tngrijirea copacilor din zona din jurul casei.

Motofierastraul poate fi utilizat pe timp ploios.

Aceste motofierastraie sunt alimentate cu energie de la un
acumulator STIHL AP sau de la un acumulator STIHL AR.

Daca trebuie sa lucrati de pe o schela sigura este permisa
utilizarea motofierastraului numai cu un acumulator
STIHL AP introdus direct in motofierastrau.
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A AVERTISMENT

® Acumulatoarele, care nu au fost aprobate de
STIHL pentru utilizarea cu motofierastrau, pot produce
incendii si explozii. Risc de ranire grava a persoanelor sau
de deces si de avariere a bunurilor.
» Motofierastraul se utilizeaza cu un acumulator

STIHL AP sau cu un acumulator STIHL AR.

= Tn cazul in care motofierastriul sau acumulatorul nu sunt
utilizate conform destinatiei, oamenii pot fi grav raniti sau
ucisi, iar bunurile pot fi avariate.
» Utilizati motofierastraul conform celor prezentate n
aceste instructiuni de utilizare.

> Folositi acumulatorul precum este prezentat in aceste
instructiuni de utilizare sau in instructiunile de utilizare
ale acumulatorului STIHL AR.

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

m Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu pot
recunoaste sau evalua pericolele pe care le reprezinta
motofierastraul si acumulatorul. Risc de raniri grave sau
deces pentru utilizator sau alte persoane.

» Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

» Tn cazul in care motofierastriul sau acumulatorul sunt
inmanate altei persoane: dati si manualul de
instructiuni.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste urmatoarele
cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Din punct de vedere fizic, senzorial si mental,
utilizatorul este capabil sa foloseasca si sa lucreze cu
motofierastraul si cu acumulatorul. Utilizatorilor cu
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abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse trebuie
sa li se permita lucrul doar sub supraveghere sau
conform instructiunilor unei persoane responsabile.

— Utilizatorul pot recunoaste sau evalua pericolele pe
care le reprezinta motoferastraul ?i acumulatorul.

— Utilizatorul este major sau utilizatorul este instruit sub
supraveghere corespunzator reglementarilor
nationale.

— Tnainte de prima utilizare a motofierastraului,
utilizatorul a beneficiat de instructiuni din partea unui
distribuitor sau profesionist STIHL.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta alcoolului,
medicamentelor sau drogurilor.

» Daca utilizatorul lucreaza pentru prima data cu un
motofierastrau: Se exerseaza taierea unui lemn rotund
pe o capra sau pe un suport.

» Dacd exista neclaritati: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

4.4 Tmbracaminte si echipament

A AVERTISMENT

= Tn timpul lucrului, parul lung poate fi tras in motoferastrau.

Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Prindeti-va si legati-va parul lung, astfel incat sa evitati
tragerea acestuia in motoferastrau.

= Tn timpul lucrului, obiectele pot fi proiectate cu viteze mari.

Pericol de ranire.

» Purtati ochelari de protectie care sa se
muleze ferm. Ochelari de protectie
adecvati, verificati conform normei EN 166
sau conform prevederilor nationale, se pot
gasi in comert cu identificarea
corespunzatoare.

» STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru fata.

» Purtati o haina de lucru stransa pe corp si cu méneci
lungi.

0458-701-9821-E
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Obiectele aflate Tn cadere pot provoca rani la cap.

> In cazul in care in timpul lucrului pot cadea
obiecte: purtati o casca de protectie.

Tn timpul lucrului praful poate fi réscolit si se pot forma
vapori. Praful sau vaporii inspirati pot dauna sanatatii si
pot cauza reactii alergice.

» Purtati o masca pentru praf.

Tmbracamintea neadecvaté se poate prinde in copaci,
arbusti si in motoferastrau. Utilizatorii care nu folosesc
imbracaminte adecvata se pot rani grav.

» Purtati haine stranse pe corp.
» Scoateti-va esarfele si bijuteriile.

Tn timpul lucrului, utilizatorul poate intra in contact cu
lantul de ferastrau rotativ. Utilizatorul poate fi ranit grav.

> Purtati pantaloni lungi cu protectie la taiere.

In timpul lucrului, utilizatorul se poate tdia de lemn. Tn

timpul curatarii sau intretinerii, utilizatorul poate intra in

contact cu lantul de ferastrau. Pericol de ranire.

» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

In cazul in care utilizatorul poarta incaltaminte

necorespunzitoare, acesta poate aluneca. In cazul in

care utilizatorul intra Tn contact cu lantul de ferastrau

rotativ, acesta se poate taia. Pericol de ranire.

» Purtati cizme de cauciuc pentru lucrul cu
motoferastraul, care ofera protectie la taiere.
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4.5 Spatiu de lucru si mediu
451

A AVERTISMENT

Motoferastrau

m Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot

recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta

motoferastraul si obiectele proiectate. Persoanele

neautorizate, copiii si animalele pot fi ranite grav, iar

bunurile pot fi avariate.

> Tineti la distanta de zona de lucru persoanele
neimplicate, copiii si animalele.

» Motoferastraul nu se va lasa nesupravegheat.

> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila joaca copiilor
cu motoferastraul.

Componentele electrice ale motoferastraului pot produce
scantei. Scanteile pot declansa incendii si explozii intr-un
mediu foarte inflamabil sau exploziv. Risc de ranire grava
a persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

> Nu lucrati niciodata Tntr-un mediu foarte inflamabil sau
exploziv.

4.5.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot

recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta

acumulatorul. Persoanele neautorizate, copiii sianimalele

pot fi ranite grav.

» Tineti la distanta persoanele neimplicate, copiii si
animalele.

» Acumulatorul nu se va lasa nesupravegheat.

> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila joaca copiilor
cu acumulatorul.

®m Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor

influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate aprinde
sau exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.
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> Protejati acumulatorul de caldura si foc.

> Nu aruncati acumulatorul in foc.

> Folositi si pastrati acumulatorul in intervalul
de temperatura - 10 °C si + 50 °C.

> Nu imersati acumulatorul in lichide.

> Nu apropiati acumulatorul de obiecte metalice.
> Nu expuneti acumulatorul la presiune Tnalta.
> Nu expuneti acumulatorul la microunde.

> Protejati acumulatorul impotriva substantelor chimice si
a sarurilor.

4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Motoferastrau

Motoferastraul este in stare de siguranta relevanta in cazul
in care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

Motoferastraul nu prezinta deteriorari.

— Motoferastraul este curat.

Retinatorul de lant nu este deteriorat.

— Frana lantului functioneaza.

Elementele de comanda functioneaza si nu sunt
modificate.

Lubrifierea lantului functioneaza.

— Semnele de uzura de la roata de lant nu sunt mai adanci
de 0,5 mm.

— Este montata o combinatie a sinei portlant si lantului de
ferastrau, amintita in acest manual de utilizare.

— Sina portlant si lantul de ferastrau sunt montate corect.
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— Lantul de ferastrau este tensionat corect.

— Au fost montate numai accesorii originale STIHL pentru
acest motoferastrau.

— Accesoriile au fost montate corect.

— Capacul rezervorului de ulei este inchis.

A AVERTISMENT

» Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. In caz contrar, persoanele pot fi ranite grav,
sau chiar omorate.

> Lucrati cu un motoferastrau nedeteriorat.

» Daca motoferastraul este murdar: curatati
motoferastraul.

» Lucrati cu un retinator de lant nedeteriorat.

> Nu modificati motoferastraul. Exceptie: montarea unei
combinatii a sinei portlant si lantului de ferastrau
specificata Tn acest manual de utilizare.

» Tn cazul in care comenzile nu mai functioneaza, nu
folositi motoferastraul.

» Montati doar accesoriile originale STIHL pentru acest
motoferastrau.

> Montati sina portlant si lantul de ferastrau conform
descrierii din manualul de utilizare.

» Montati accesoriul asa cum este prezentat in manualul
de utilizare sau In manualul accesoriului.

> Nu introduceti obiecte in orificiile motoferastraului.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.2 Sina port-lant

Sina portlant este in stare de siguranta relevanta in cazul in
care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Sina portlant nu prezinta deteriorari.

— Sina portlant nu este deformata.
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— Canelura este la fel de adanca ca sau mai adanca decat
adancimea minima a canelurii, 3 19.3.

— Crestaturile canelurii nu prezinta bavuri.

— Canelura nu este redusa sau extinsa.

A AVERTISMENT

= ntr-o stare nesigura, sina portlant nu mai poate directiona
corect lantul de ferastrau. Lantul de ferastrau rotativ poate
sari de pe sina portlant. Aceasta poate duce la leziuni
corporale grave, chiar letale.

> Lucrati cu o sina portlant nedeteriorata.

> In cazul in care adancimea canelurii este mai mica
decat adancimea minima a canelurii: Tnlocuiti sina
portlant.

» Debavura?i ?ina de lan? saptamanal.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.3 Lantul fierastraului

Lantul de ferastrau este in stare de siguranta relevanta in
cazul in care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Lantul de ferastrau nu prezinta deteriorari.
— Lantul de ferastrau este ascutit corect.

— Sunt vizibile marcajele de uzura de pe dintii de taiere.

A AVERTISMENT

® Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

> Lucrati cu un lant de ferastrau nedeteriorat.
> Ascutiti lantul de ferastrau corect.

» Daca exista neclaritati: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.
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4.6.4 Acumulator

Acumulatorul se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu este deteriorat.
— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza si nu este modificat.

A AVERTISMENT

® intr-o situatie nesiguré, este posibil ca acumulatorul sa nu
mai functioneze in siguranta. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Lucrati cu un acumulator nedeteriorat si functional.
> Nu Tncarcati un acumulator avariat sau defect.

» Daca acumulatorul este murdar sau ud: curatati-I si
lasati-l sa se usuce.

> Nu modificati acumulatorul.
> Nu introduceti obiecte n orificiile acumulatorului.

> Nu conectati contactele electrice ale acumulatorului cu
obiecte metalice (scurtcircuit).

v

Nu deschideti acumulatorul.

® Dintr-un acumulator avariat poate curge lichid. Contactul
pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce iritatii ale
pielii sau ochilor.

» Evitati contactul cu lichidul.

» Tn cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.

» Tn cazul contactului cu ochii, clatiti cu ap4 din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.
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®m Un acumulator avariat sau defect poate emite un miros
neobisnuit, de fum sau arsura. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.
» Daca acumulatorul emite un miros neobisnuit sau fum,
nu folositi acumulatorul si pastrati-l la distanta de
substante inflamabile.

» Daca acumulatorul arde: stingeti-l cu un extinctor sau
cu apa.

4.7 Operatii
4.7.1 Debitarea

A AVERTISMENT

®m Daca nu exista persoane in raza auditiva, in afara zonei
de lucru, atunci nu se poate acorda ajutorul in caz de
urgenta.
» Se asigura faptul ca persoanele din afara zonei de lucru
se afla in raza auditiva.

= [n anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in mod
concentrat. Utilizatorul poate pierde controlul asupra
motofierastraului, se poate impiedica, cadea si poate fi
ranit grav.
> Lucrati calm si metodic.

» Atunci cand iluminatul si vizibilitatea sunt reduse: Nu
lucrati cu motofierastraul.

> Operati motofierastraul singur.
> Nu lucrati peste inaltimea umarului.
> Aveti grija la obstacole.

> Lucrati stand in picioare, mentinandu-va echilibrul.
Daca trebuie sa lucra?i la Tnal?ime, iar motofierastraul
se va folosi cu o alimentare cu energie cu cablu de
racord: Folosi?i o platforma ridicatoare de lucru.

» Daca apar semne de oboseala: Faceti o pauza de lucru.
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m | antul de ferastrau rotativ 1l poate rani pe utilizator.

Utilizatorul poate fi ranit grav.
» Nu atingeti lantul de ferastrau circulant.

» Daca lantul fierastraului este blocat de un obiect:
Decuplati motoferastraul, introduceti frdna de lant si
scoateti acumulatorul. Doar apoi puteti indeparta
obiectul.

Lantul rotativ al fierastraului se incélzeste si se dilata. Tn
cazul n care lantul de ferastrau nu este uns suficient si
tensionat din nou, acesta poate sari de pe sina portlant
sau se poate rupe. Risc de ranire grava a persoanelor si
de avariere a bunurilor.

> Folositi ulei adeziv pentru lanturi de ferastrau.

> Tn timpul lucrului verificati nivelul de umplere al
rezervorului de ulei. nainte ca uleiul adeziv pentru
lanturi de ferastrau sa fie consumat: Umpleti cu ulei
adeziv pentru lanturi de ferastrau.

» Tn timpul lucrului verificati cu regularitate tensiunea
lantului de ferastrdu. In cazul in care tensiunea lantului
de ferastrau este prea mica: tensionati lantul
fierastraului.

Daca motofierastraul se modifica pe durata lucrului sau

daca se comporta intr-un mod nedorit, atunci acesta se

poate afla intr-o stare nesigura din punct de vedere tehnic.

Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere a

bunurilor.

» Opriti lucrul, scoateti acumulatorul si adresati-va unui
distribuitor STIHL.

= Tn timpul lucrului, este posibil ca motofierastraul s&

produca vibratii.
> Purtati manusi.

> Faceti pauze.

» Daca apar semne ale unei tulburari a irigatiei sangvine:
Consultati un medic.
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= Tn cazul in care lantul de fer&strau rotativ loveste un obiect
dur, pot aparea scantei. Scanteile pot declansa incendii
intr-un mediu usor inflamabil. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

> Nu lucrati intr-un mediu usor inflamabil.

= Tn cazul in care maneta de actionare este eliberata, lantul
de ferastrau continua sa se roteasca pentru o perioada
scurta de timp. Lantul fierastraului aflat in miscare poate
taia persoane. Se pot produce grave leziuni corporale.
> Asteptati pana cand lantul de ferastrau nu se mai
roteste.

A AVERTISMENT
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0000-GXX-1245-A0

® Tn cazul in care se taie un lemn aflat in tensiune, sina
portlant se poate prinde. Utilizatorul poate pierde controlul
asupra motofierastraului si poate fi ranit grav.
» Mai intai taiati o taietura de eliberare pe partea de
presiune (1) si apoi taiati o taietura de separare pe
partea de tensionare (2).

A PERICOL

= Tn cazul in care se lucreaza intr-un mediu cu cabluri
electrice, lantul fierastraului poate intra in contact cu
cablurile electrice si le poate deteriora. Risc de ranire
grava sau deces.

> Nu lucrati in mediu unde exista cabluri electrice.
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4.7.2 Taierea crengilor

A AVERTISMENT

= In cazul in care la copacul doborat crengile sunt téiate in
partea de jos, copacul nu poate fi sustinut la sol de ramuri.
Tn timpul lucrului, copacul se poate misca. Aceasta poate
duce la leziuni corporale grave, chiar letale.

» Taiati ramurile mai mari de la partea de jos doar atunci
cand copacul este taiat la lungime.

> Nu lucrati, sezand pe trunchi.

= in timpul emondarii, o ramura taiata poate cidea.
Utilizatorul se poate impiedica, poate cadea si se poate
rani grav.
» Taiati crengile copacului de la baza trunchiului spre
coronament.

4.7.3 Doborarea

A AVERTISMENT

m Persoanele fara experienta nu pot evalua pericolele
aparute la doborare. Risc de ranire grava a persoanelor
sau de deces si de avariere a bunurilor.

» Daca aveti neclaritati, nu efectuati doborarea de unul
singur.

= in timpul doborarii, un copac si ramuri pot cidea peste
oameni sau obiecte. Risc de ranire grava a persoanelor
sau de deces si de avariere a bunurilor.
» Stabiliti directia de doboréare, astfel incat zona unde
copacul cade, sa fie libera.

> Nu permiteti accesul persoanelor neautorizate, al
copiilor si animalelor pe o raza de 2,5 m in jurul zonei
de lucru.

» Tnainte de doborarea copacilor, indepartati crengile
rupte sau uscate din coronament.

» Tn cazul in care crengile rupte sau uscate nu pot fi
indepartate din coronamentul copacului: nu doborati
copacul.

> Observati coronamentul si coronamentele copacilor
vecini si feriti-va de ramurile care cad.
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m Cand copacul cade, trunchiul se poate rupe sau poate 4.8 Forte de reactie
ricosa pe directia utilizatorului. Risc de ranire grava sau
deces. 4.8.1 Recul
> Elaborati o ruta de evacuare, pe lateral, in spatele
copacului.

» Mergeti inapoi pe ruta de evacuare si observati copacul
care cade.

> Nu mergeti inapoi, ci in jos pe panta.

m Obstacolele din zona de lucru si de pe ruta de evacuare il
pot impiedica pe utilizator. Utilizatorul se poate impiedica
si cadea. Risc de ranire grava sau deces.

» Indepartati obstacolele din zona de lucru si de pe ruta
de evacuare.

0000-GXX-1347-A0

m Daca portiunea de rupere, chinga de siguranta sau Un recul poate fi cauzat de urmatoarele:
cureaua de fixare sunt taiate sau retezate prea devreme, .
directia de doborare nu mai poate fi respectata sau — In zona din jurul sfertului superior al sinei portlant lantul de
Copacu| poate Cédea prea devreme. Risc de rénire gravé feréstl’éu I’Otativ |OVe$te un ObieCt dur $| fréneaZé rapid.
a persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor. — Lantul de ferastrau rotativ este prins in sfertul superior al
> Nu taiati sau retezati portiunea de rupere. sinei portlant.

» Retezati chinga de siguranta sau cureaua de fixare . o
ultimele. Frana de lant nu poate impiedica reculul.

» Tn cazul in care arborele incepe si cada prea devreme: A AVE RTI S M E NT

abandonati taietura de doborare si retrageti-va pe ruta
de evacuare.

= Tn cazul in care in zona din jurul sfertului superior al sinei

portlant lantul de ferastrau rotativ loveste o pana de
doboréare dura si franeaza rapid, poate avea loc un recul.
In caz contrar, persoanele pot fi rinite grav, sau chiar
omorate.

» Utilizati pene de doboréare din aluminiu sau plastic.

® Tn cazul in care un copac nu cade complet la pAmant sau
ramane agatat intr-un alt copac, utilizatorul nu mai poate
termina doborarea in mod controlat.
» Anulati doborarea si trageti copacul la paméant cu un
troliu de cablu sau cu un vehicul adecvat.

0000-GXX-4443-A0
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= Tn cazul de recul, motoferastraul poate fi proiectat spre
utilizator. Utilizatorul poate pierde controlul asupra
motoferastraului si poate fi ranit grav sau poate fi ucis.

> Tineti ferm motoferastraul cu ambele maini.

» Pastrati o distanta suficienta dintre corp si zona de
actiune marita a motoferastraului.

> Lucrati conform descrierii din manualul de utilizare.

> Nu lucrati cu zona din jurul sfertului superior al sinei
portlant.

> Lucrati cu un lant de ferastrau ascutit in mod
corespunzator si tensionat corect.

» Utilizati un lant de ferastrau cu grad redus de recul.

v

Utilizati o sina portlant cu cap de sina mic.

» Taiati cu ferastraul la viteza maxima.

4.8.2 Prindere

0000-GXX-1348-A0

Atunci cand se lucreaza cu partea inferioara a sinei portlant,
motoferastraul este tras departe de utilizator.

A AVERTISMENT

® Tn cazul in care lantul de ferastrau rotativ loveste un obiect
dur si frAneaza rapid, motoferastraul poate fi tras brusc,
cu putere, la distanta de utilizator. Utilizatorul poate pierde
controlul asupra motoferastraului si poate fi ranit grav sau
poate fi ucis.

> Tineti ferm motoferastraul cu ambele maini.

> Lucrati conform descrierii din Manualul de instructiuni.
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> Directionati sina portlant drept in taietura.
> Asezati gheara opritoare in mod corespunzator.

» Taiati cu ferastraul la viteza maxima.

4.8.3 Ricoseu

0000-GXX-1349-A0

Atunci cand se lucreaza cu partea superioara a sinei
portlant, motoferastraul este impins pe directia utilizatorului.

A AVERTISMENT

® Tn cazul in care lantul de ferastrau rotativ loveste un obiect
dur si franeaza rapid, motoferastraul poate fi impins
brusc, cu putere, catre utilizator. Utilizatorul poate pierde
controlul asupra motoferastraului si poate fi ranit grav sau
poate fi ucis.

> Tineti ferm motoferastraul cu ambele maini.
» Lucrati conform descrierii din Manualul de instructiuni.
» Directionati sina portlant drept in taietura.

» Taiati cu ferastraul la viteza maxima.

49 Transportarea

4.9.1 Motoferastrau

A AVERTISMENT

= Tn timpul transportului, motoferastriul poate cidea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.
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» Extrageti acumulatorul.

> Introduceti frana lantului.

> Glisati aparatoarea de lant peste sina portlant, astfel
incat sa acopere toata sina portlant.

» Asigurati motoferastraul cu centuri de fixare, curele sau
cu o plasa astfel incat aceasta sa nu poata cadea si sa
nu se poata deplasa.

4.9.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria, iar
bunurile pot fi avariate.

> Nu transportati un acumulator avariat.

» Transportati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

® Tn timpul transportului, acumulatorul poate cadea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel incat sa nu se
poata misca.

» Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.

410 Stocarea

4.10.1 Motoferastrau

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta motoferastraul. Copii pot suferi leziuni grave.
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4 Instructiuni de siguranta

» Extrageti acumulatorul.

> Introduceti frana lantului.

> Glisati aparatoarea de lant peste sina portlant, astfel
incat sa acopere toata sina portlant.

» Depozitati motoferastraul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

m Contactele electrice de la motoferastrau si componentele
metalice pot coroda din cauza umezelii. Motoferastraul se
poate deteriora.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motoferastraul intr-un loc curat si uscat.

4.10.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.
» Depozitati acumulatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc curat si uscat.
» Depozitati acumulatorul intr-un spatiu inchis.

» Depozitati acumulatorul separat de motoferastrau si de
incarcator.

» Depozitati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

» Pastrati acumulatorul in intervalul de temperatura -
10°C si + 50 °C.
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5 Pregatirea pentru utilizare a motoferastraului

4.11 Curatarea, intrefinerea si repararea

A AVERTISMENT

» Tnainte de curatare, intretinere sau reparare, scoateti
acumulatorul pentru a impiedica pornirea din greseala a
motoferastraului. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

> Introduceti frdna lantului.

m Agentii de curatare puternici, curatarea cu un jet de apa
sau obiectele ascutite pot deteriora motoferastraul, sina
portlant, lantul ferastraului si acumulatorul. in cazul in
care motoferastraul, sina portlant, lantul ferastraului sau
acumulatorul nu sunt curatate corespunzator,
componentele s-ar putea sa nu mai functioneze corect, iar
dispozitivele de siguranta sa fie scoase din functiune. Se
pot produce grave leziuni corporale.

» Curatati motoferastraul, sina portlant, lantul ferastraului
si acumulatorul asa cum se descrie in acest Manual de
instructiuni.

= Tn cazul in care motoferastraul, sina portlant, lantul
ferastraului si acumulatorul nu sunt intretinute sau
reparate corespunzator, componentele s-ar putea sa nu
mai functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta sa
fie scoase din functiune. Aceasta poate duce la leziuni
corporale grave, chiar letale.
> Nu incercati sa intretineti sau sa reparati singur

motoferastraul si acumulatorul.

» Daca motoferastraul sau acumulatorul trebuie
intretinute sau reparate: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

» Intretineti sau reparati sina portlant si lantul de ferastrau
in modul descris in aceste Manual de instructiuni.

0458-701-9821-E
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= Tn timpul curatarii sau intretinerii lantului de ferastrau,
utilizatorul se poate taia Tn dintii de taiere ascutiti. Pericol
de ranire.

» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

5 Pregatirea pentru utilizare a
motoferastraului

5.1 Pregatirea pentru utilizare a motoferastraului

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcursi urmatorii pasi:

> Asigurati-va ca urmatoarele componente sunt intr-o stare
sigura:
— Motoferastrau,d 4.6.1.
— Sina portlant, (1 4.6.2.
— Lantul ferastraului, £J 4.6.3.
— Acumulator, 3 4.6.4.
» Verificati acumulatorul, 2 10.7.

» Incarcati acumulatorul complet, asa cum este prezentat in
manualul de utilizare al incarcatoarelor STIHL AL 101,
300, 500.

» Curatati motoferastraul, EJ 15.1.

> Montati sina portlant si lantul de ferastrau, 6.1.1.

> Tensionarea lantului de ferastrau, (J 6.2.

» Umpleti cu ulei adeziv pentru lanturi de ferastrau, [J 6.3.
» Verificati frana de lant, £J 10.4.

» Verificati comenzile, £ 10.5.

> Verificati lubrifierea lantului, 10.6.

» Daca pasii nu pot fi executati: nu folositi motoferastraul si
apelati la un distribuitor STIHL.
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6 Asamblarea motoferastraului

6.1 Montarea si demontarea sinei portlant si a
lantului de ferastrau

6.1.1  Montati sina portlant si lantul de ferastrau

Combinatiile de sina portlant si lant de ferastrau, care se
potrivesc cu si sunt montate pe roata de lant, sunt indicate
in datele tehnice, 20.1.

» Decuplati motoferastraul, introduceti frdna de lant si
scoateti acumulatorul.

6 Asamblarea motoferastraului

> Scoateti saiba de tensionare (4).
» Desurubati surubul (5).

> Asezati sina portlant (6) pe saiba de tensionare (4) astfel
incat ambele bride ale saibei de tensionare (4) se afla in
gaurile sinei portlant.

Orientarea sinei portlant (6) nu are nicio importanta.
Inscriptia de pe sina portlant poate sta si pe cap.

> Introduceti surubul (5) si strangeti bine.

0000-GXX-3095-A0

0000-GXX-1201-A0

» Desfaceti manerul (1) piulitei fluture (2).

> Rotiti piulita fluture (2) in sens invers acelor de ceasornic
pana cand capacul rotii de lant (3) poate fi scos.

» Scoateti capacul rotii de lant (3).

> Asezati lantul de ferastrau in canelura sinei portlant astfel
incat sagetile de pe articulatia lantul de ferastrau indica
partea superioara, in directia de rotatie.

> Rotiti saiba de tensionare (4) in sensul acelor de
ceasornic pana la limita.

0000-GXX-3096-A0

0000-GXX-3097-A0

360

> Asezati sina portlant cu saiba de tensionare si lantul de
ferastrau in motoferastrau de asa natura incat sa se
respecte urmatoarele conditii:

0458-701-9821-E



6 Asamblarea motoferastraului

— Saiba de tensionare (4) indica directia utilizatorului.

— Zalele de antrenare ale lantului de ferastrau stau in
dintii rotii de lant (2).

— Capul surubului (3) sta Tn gaura longitudinala a sinei
portlant (6).

> Eliberati frana de lant.

> Rotiti saiba de tensionare (4) in sens invers acelor de
ceasornic pana cand lantul de ferastrau se pozitioneaza
pe sina portlant. in acest sens dirijati zalele de antrenare
a lantului de ferastrau in canelura sinei portlant.
Sina portlant si lantul de ferastrau se sprijina pe
motoferastrau.

» Rezemati capacul rotii de lant de motoferastrau astfel
incat acesta sa fie la acelasi nivel cu motoferastraul.

» Tn cazul in care capacul rotii de lant nu este la acelasi nivel
cu motoferastraul: rotiti roata de tensionare si rezemati din
nou capacul rotii de lant.

Dintii rotii de tensionare se prind in dintii saibei de
tensionare.

> Rotiti piulita fluture in sensul acelor de ceasornic pana
cand capacul rotii de lant se fixeaza de motoferastrau.

» Inchideti manerul piulitei fluture.

6.1.2 Demontarea sinei portlant si a lanfului de ferastrau

» Decuplati motoferastraul, introduceti frdna de lant si
scoateti acumulatorul.

» Desfaceti manerul piulitei fluture.

> Rotiti piulita fluture in sens invers acelor de ceasornic
pana cand capacul rotii de lant poate fi scos.

0458-701-9821-E
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» Scoateti capacul rotii de lant

» Saiba de tensionare se roteste in sensul acelor de
ceasornic pana la limita.
Lantul de ferastrau este tensionat.

> Scoateti sina portlant si lantul de ferastrau.

» Desurubati surubul de la saiba de tensionare.

» Scoateti saiba de tensionare.

6.2 Tensionarea lantului de fierastrau

Tn timpul lucrului, lantul de ferastréu se extinde sau se
aduna. Tensiunea din lantul de ferastrau se modifica. In
timpul lucrului, tensiunea din lantul de ferastrau trebuie
verificata cu regularitate si se face of retensionare.

» Decuplati motoferastraul, introduceti fréna de lant si
scoateti acumulatorul.

0000-GXX-3099-A1

» Desfaceti manerul piulitei fluture (1).

> Rotiti piulita fluture (1) 2 rotatii in sens invers acelor de
ceasornic.
Piulita fluture (1) este slabita.

> Eliberati frana de lant.

> Ridicati sina portlant de la varf si rotiti banda de
strangere (2) in sens orar sau in sens antiorar, pana cand
se intrunesc urmatoarele conditii:
— Distanta a din mijlocul sinei portlant este 1 mm pana la

2 mm.

— Lantul de ferastrau poate fi tras pe sina portlant chiar si
cu doua degete si cu efort minim.
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» Sina portlant se ridica in continuare de varf, iar piulita-
fluture (1) se roteste in continuare in sensul acelor de
ceasornic pana cand capacul rotii de lant se fixeaza de
motoferastrau.

» Daca distanta a din mijlocul sinei portlant nu este 1 mm
pana la 2 mm: Tensionati din nou lantul de ferastrau.

» Inchideti manerul piulitei fluture (1).

6.3 Umpleti cu ulei adeziv pentru lanfuri de
ferastrau

Lubrifiati cu ulei adeziv pentru lanturi de ferastrau si raciti

lantul de ferastrau rotativ.

STIHL recomanda utilizarea unui ulei adeziv pentru lanturi
de ferastrau STIHL sau un alt ulei adeziv pentru lanturi de
ferastrau aprobat pentru motofierastraie.

» Decuplati motoferastraul, introduceti frdna de lant si
scoateti acumulatorul.

» Asezati motofierastraul pe o suprafata dreapta, astfel
Tncat capacul rezervorului de ulei sa fie orientat in sus.

» Curatati zona din jurul capacului rezervorului de ulei cu o
laveta umeda.

0000-GXX-2930-A0

» Rabatati colierul de la capacul rezervorului de ulei pe
pozitia deschis.

» Rotiti capacul rezervorului de ulei in sens antiorar, pana la
opritor.

» Scoateti capacul rezervorului de ulei.
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6 Asamblarea motoferastraului

» Adaugati ulei adeziv pentru lanturi de ferastrau astfel incat
niciun pic de ulei adeziv pentru lanturi de ferastrau sa nu
se scurga si nu umpleti rezervorul de ulei pana la refuz.

» Daca se rabateaza colierul de la capacul rezervorului de
ulei pe pozitia Tnchis: Rabatati colierul pe pozitia deschis.

0000-GXX-2931-A0

» Capacul rezervorului de ulei se aseaza astfel incat
marcajul (1) sa fie orientat spre marcajul (2).

» Capacul rezervorului de ulei se apasa in jos si se roteste
pana la opritor in sens orar.
Capacul rezervorului de ulei face clic in pozitie.
Marcajul (1) indica spre marcajul (3).

> Se verifica daca este posibila tragerea in sus a capacului
la rezervorul de ulei.

» Daca nu este posibila tragerea in sus a capacului la
rezervorul de ulei: Rabatati colierul de la capacul
rezervorului de ulei pe pozitia inchis.

Rezervorul de ulei este inchis.

0458-701-9821-E



7 Punerea si slabirea franei de lant

Daca se poate trage Tn sus capacul rezervorului de ulei,
trebuie efectuate urmatoarele etape:

» Capacul rezervorului de ulei se aseaza intr-o pozitie
oarecare.

0000-GXX-3135-A0

» Capacul rezervorului de ulei se apasa in jos si se roteste
pana la opritor in sens orar.

» Capacul rezervorului de ulei se apasa in jos si se roteste
in sens antiorar pana cand marcajul (1) indica spre
marcajul (2).

» Se incearca din nou inchiderea rezervorului de ulei.

» Daca tot nu este posibila inchiderea rezervorului de ulei:
Nu lucrati cu motofierastraul si contactati un serviciu de
asistenta tehnica STIHL.

Motofierastraul nu se afla intr-o stare sigura.

7 Punerea si slabirea franei de lant

7.1 Punerea franei de lant
Motoferastraul este echipat cu o frana de lant.

Frana de lant este aplicatd automat la un recul suficient de
puternic de inertia aparatorii de mana sau poate fi aplicata
de catre utilizator.

0458-701-9821-E
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0000-GXX-3100-A0

AN
> Apasati aparatoarea de mana, luand mana stanga de pe
manerul tubular.
Aparatoarea de mana se fixeaza in pozitie cu un sunet de
blocare. Frana de lant este pusa.

7.2 Eliberarea franei de lant

0000-GXX-3101-A0

> Trageti aparatoarea de mana cu mana stanga in directia
utilizatorului.
Aparatoarea de méana se fixeaza in pozitie cu un sunet de
blocare. Frana de lant este eliberata.

8 Introducerea si scoaterea bateriei

8.1 Tnlocuiti acumulatorul
> Introduceti frana lantului.
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9 Pornirea si oprirea motoferastraului
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0000-GXX-1212-A1

» Apasati acumulatorul (1) pana la opritorul din
compartimentul acumulatorului (2).
Acumulatorul (1) se blocheaza cu un clic.

8.2 Extrageti acumulatorul
» Asezati motoferastraul pe o suprafata plana.

0000-GXX-3103-A0

» Apasati ambele parghii de blocare (1).
Acumulatorul (2) este acum deblocat si poate fi scos.

9 Pornirea si oprirea motoferastraului

9.1 Pornirea motoferastraului
> Eliberati frana de lant.

364

> Tineti motoferastraul cu mana dreapta de zona manerului
(1) astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul de
comanda.

» Apasati butonul de blocare (2) cu degetul mare si tineti-|
apasat.

» Apasati parghia de comutatie (3) cu degetul aratator si
mentineti-o apasata.
Motoferastraul accelereaza si lantul de ferastrau se
misca. Butonul de blocare (2) poate fi eliberat.

> Tineti motoferastraul cu mana stanga pe méanerul tubular,
astfel incat degetul mare sa cuprinda ménerul tubular.

9.2 Oprirea motoferastraului
> Eliberati parghia de comutatie.
Lantul taietor nu functioneaza.

» Daca lantul fierastraului ruleaza in continuare: Introduceti
frdna lantului, scoateti acumulatorul si adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica STIHL.

Motofierastraul este defect.

10 Verificarea motoferastraului si al
acumulatorului

10.1 Verificarea rofii lantului
» Decuplati motoferastraul, introduceti fréna de lant si
scoateti acumulatorul.

> Eliberati frana de lant.

0458-701-9821-E



10 Verificarea motoferastraului si al acumulatorului

» Demontati capacul rotii de lant
» Demontati sina portlant si lantul de ferastrau.

~

i)

0000-GXX-1216-A0

romana

— Sina portlant este deteriorata.

— Adancimea canelurii masurate este mai mica decat
adancimea minima a canelurii sinei portlant, 19.3.

— Canelura sinei portlant este redusa sau extinsa.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.

10.3 Verificarea lantului de ferastrau
» Decuplati motoferastraul, introduceti fréna de lant si
scoateti acumulatorul.

» Verificati daca roata de lant prezinta semne de uzura,
folosind un calibru de verificare STIHL.

» Tn cazul in care semnele de uzura sunt mai adanci decat
a = 0,5 mm: adresati-va unui distribuitor STIHL.
Roata de lant trebuie inlocuita.

10.2 Verificarea sinei portlant
» Decuplati motoferastraul, introduceti frana de lant si
scoateti acumulatorul.

» Demontati lantul de ferastrau si sina portlant.
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0000-GXX-1217-A0

» Masurati adancimea canelurii sinei portlant cu joja de
masurare de la un calibru de rectificare STIHL.

» Tnlocuiti sina de lant, daca una din urmétoarele conditii
este indeplinita:

0458-701-9821-E

0000-GXX-1218:

» Masurati Tnaltimea limitatorului de adancime (1) cu un
calibru de rectificare STIHL (2). Calibrul de rectificare
STIHL trebuie sa se potriveasca cu pasul lantului de
ferastrau.

» n cazul in care limitatorul de adancime (1) dep&seste
calibrul de rectificare (2): piliti ulterior limitatorul de
adancime (1), EJ 16.3.

0000-GXX-1372-A0
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> Verificati daca marcajele de uzura (1 pana la 4) sunt
vizibile pe dintii de taiere.

» In cazul in care niciuna din marcajele de uzuré nu este
vizibila pe dintii de taiere: adresati-va unui
distribuitor STIHL.

» Cu un calibru de rectificare STIHL verificati daca unghiul
de ascutire a dintilor de taiere este de 30°. Calibrul de
rectificare STIHL trebuie sa se potriveasca cu pasul
lantului de ferastrau.

» Dacd unghiul de ascutire nu este de 30°: ascutiti lantul de
ferastrau.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.

10.4 Verificarea franei de lant
> Introduceti frina de lant si scoateti acumulatorul.

A AVERTISMENT
Dintii de taiere ai lantului de ferastrau sunt ascutiti.
Utilizatorul se poate taia.
» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

» Tncercati s& trageti lantul de feristriu cu mana peste sina
portlant.
Tn cazul in care lantul de ferastrau nu poate fi tras cu mana
peste sina portlant, atunci frana de lant functioneaza.

» Tn cazul in care lantul de ferastréu poate fi tras cu mana
peste sina portlant: adresati-va unui distribuitor STIHL.
Frana lantului este defecta.

10.5 Verificarea comenzilor

Buton de blocare si maneta de actionare (de cuplare)

> Introduceti frna de lant si scoateti acumulatorul.

» Tncerca?i s& apasa?i maneta de ac?ionare fara sa
apasa?i butonul de blocare.

> Tn cazul in care maneta de cuplare poate fi apasata:
adresati-va unui distribuitor STIHL.
Butonul de blocare este defect.
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10 Verificarea motoferastraului si al acumulatorului

» Apasati butonul de blocare si mentineti-l apasat.
» Apasati maneta de actionare si eliberati-o din nou.

» Daca maneta de cuplare este greu de actionat sau nu sare
in pozitia sa initiala: nu folositi motoferastraul si apelati la
un distribuitor STIHL.

Maneta de cuplare este defecta.

Pornirea motoferastraului

» Tnlocuiti acumulatorul.

> Eliberati frana de lant.

> Apasati butonul de blocare si mentineti-l apasat.

» Apasati maneta de actionare (cuplare) si mentineti-o
apasata.
Lantul de ferastrau functioneaza.

> Eliberati parghia de comutatie.
Lantul taietor nu functioneaza.

» Daca lantul de ferastrau functioneaza in continuare:
introduceti frana de lant, scoateti acumulatorul si apelati la
un distribuitor STIHL.

Motoferastraul este defect.

10.6 Verificati lubrifierea lantului
» Tnlocuiti acumulatorul.
> Eliberati frana de lant.

> Directionati sina portlant pe o suprafata deschisa la
culoare.

> Porniti motoferastraul.
Uleiul adeziv pentru lanturi de ferastrau este proiectat si
poate fi vazut pe suprafata deschisa la culoare.
Lubrifierea lantului functioneaza.

Tn cazul in care uleiul adeziv pentru lanturi de fer&striu
proiectat nu este vazut:

» Umpleti cu ulei adeziv pentru lanturi de ferastrau

> Verificati din nou lubrifierea lantului.

» In cazul in care uleiul adeziv pentru lanturi de ferastriu
continua sa nu poata fi vazut pe suprafata deschisa la
culoare: adresati-va unui distribuitor STIHL. Lubrifierea
lantului este defecta.
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11 Lucrul cu motoferastraul

10.7 Verificarea acumulatorului

» Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpéaie.

» Daca LED-urile nu se aprind sau nu péalpaie: nu folositi
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

11 Lucrul cu motoferastraul

11.1 Tinerea si ghidarea motoferastraului
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0000-GXX-3104-A1

romana

0000-GXX-3105-A0

> Asezati gheara opritoare si folositi-o drept punct de sprijin.

» Ghidati sina portlant complet prin lemn astfel incat gheara
opritoare sa fie intotdeauna repozitionata.

> La capatul taieturii, prindeti greutatea motoferastraului.

11.3 Taierea crengilor

» Cu mana stanga pe manerul tubular si cu mana dreapta in
zona de apucare (1), tineti si ghidati motoferastraul in asa
fel, incat degetul mare de la mana stanga sa cuprinda
manerul tubular, iar degetul mare de la mana dreapta sa
cuprinda manerul de operare.

11.2 Debitarea

A AVERTISMENT
In cazul de recul, motoferastraul poate fi proiectat spre
utilizator. Risc de ranire grava sau deces.
» Taiati cu ferastraul la viteza maxima.
> Nu taiati cu zona din jurul sfertului superior al sinei
portlant.

» Dirijati sina portlant cu viteza maxima in taietura astfel
incat sina portlant sa nu se incline.

0458-701-9821-E
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0000-GXX-3106-A0

» Sprijiniti motoferastraul pe trunchi.

» Cu o miscare a manetei contra ramurii, apasati sina
portlant cu viteza maxima.

» Taiati ramura cu partea de sus a sinei portlant.

367



romana
\1—/ 2
I S N B
\ \
M /r ,/\“‘/‘v/ //’\N ;(\L\ 1
N, 2 y 2
/\\,_..l— - AN \l — \ oY £
T

» Daca ramura sta in tensiune: Taiati taietura de
eliberare (1) pe partea de presiune si apoi taiati pe partea
de tensionare cu o taietura de separare (2).

11.4 Doborarea

11.4.1 Stabiliti directia de doborare si plaja acesteia

» Stabiliti directia de doboréare, astfel incat zona unde
copacul cade, sa fie libera.

11 Lucrul cu motoferastraul

11.4.2 Pregatirea zonei de lucru din jurul trunchiului

» Indepartati obstacolele din zona de lucru la trunchi.
» Indepértati vegetatia naturald de pe trunchi.

MMNL\_\ — ;J\ )/ﬂ\\\t \_&~ LJN“L
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» Tn cazul in care trunchiul are rad&cini mari si sanétoase:
mai intai taiati radacinile pe verticala, pe urma pe
orizontala si apoi dati-le la o parte.

11.4.3 Bazele taieturii de doborare
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» Stabiliti plaja de doborare (b) asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Plaja de doborére (B) este la un unghi de 45 ° fata de
directia de doborare (A).

- Tn plaja de doborare (B) nu sunt obstacole.
— Coronamentul copacului poate fi observat.

— Tn cazul in care plaja de doborare (B) este in panta,
plaja de doborére (B) trebuie sa fie paralela cu panta.
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C Crestatura

Crestatura determina directia de cadere.

D Portiunea de rupere

Portiunea de rupere se comporta ca o articulatie care
conduce copacul la sol. Portiunea de rupere are o latime
de 1/10 din diametrul trunchiului.

E Taietura de doborare

Trunchiul este taiat prin taietura de doborare.

0458-701-9821-E



11 Lucrul cu motoferastraul

F Chinga de siguranta
Chinga de siguranta sprijina copacul si il asigura
impotriva caderii prea curand. Chinga de siguranta are o
latime de 1/10 pana la 1/5 din diametrul trunchiului.

G Cureaua de fixare
Cureaua de fixare sprijina copacul si il asigura Tmpotriva
caderii prea curand. Cureaua de fixare are o latime de
1/10 pana la 1/5 din diametrul trunchiului.

11.4.4 Taierea crestaturii

Crestatura determina directia Tn care cade copacul.
Cerintele specifice fiecarei tari cu privire la locul crestaturii
trebuie respectate.

romana
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» Aliniati motoferastraul astfel incat crestatura sa fie in
unghi drept fata de directia de doborare, iar
motoferastraul sa fie la nivelul solului.

> Taiati taietura la nivelul solului pe orizontala.

» Taiati taietura la Tnaltime la un unghi de 45 ° fata de
taietura pe orizontala facuta la nivelul solului.

0458-701-9821-E

» Tn cazul in care lemnul este sanatos si are fibre lungi: taiati
taietura n alburn asa incat sa se respecte urmatoarele
conditii:

— Taieturile Tn alburn sunt egale pe ambele parti.
— Taieturile Tn alburn sunt facute la nivelul crestaturii.

— Taieturile in alburn au o latime de 1/10 din diametrul
trunchiului.

Trunchiul nu se rupe atunci cand copacul cade.

11.4.5 Tmpungerea

Tmpungerea este o tehnica de lucru necesari la doborari.
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> Asezati sina portlant cu partea inferioara a varfului si la
viteza maxima.

> Debitati pana cand sina patrunde la o latime dubla in
trunchi

> Basculati incet in pozitia de impungere.
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» Impungeti sina portlant.

11.4.6 Alegerea taieturii de doborare corespunzatoare

Alegerea taieturii de doborare corespunzatoare depinde de
urmatoarele conditii:

— inclinatia naturala a copacului

— modul de crestere al ramurilor copacului
— daunele la nivelul copacului

— starea de sanatate a copacului

— Tn cazul in care pe copac se afla zapada: incarcarea din
zapada

— directia pantei

— directia vantului si viteza vantului

— copacii existenta in jur

Se face diferenta intre diferitele aspecte ale acestor conditii.

Tn acest Manual de instructiuni sunt prezentate
doar 2 aspecte.
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1 Copac obisnuit
Un copac obisnuit sta pe verticala si are un coronament
uniform.

2 Copac inclinat
Un copac inclinat sta inclinat si are un coronament care
indica directia de coboréare.
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11 Lucrul cu motoferastraul

11.4.7 Doborarea copacului obisnuit cu diametru mic al
trunchiului

Un copac obisnuit va fi doborat cu o taietura de doborare cu
chinga de siguranta. Aceasta taietura de doborare trebuie
efectuata atunci cand diametrul trunchiului este mai mic
decat lungimea de taiere efectiva a motoferastraului.

» Lansati semnalul de alarma.

I (N
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» Impungeti sina portlant in tiietura de doborare pan& cand
aceasta devine din nou vizibila pe cealalta parte a
trunchiului, 11.4.5.

> Asezati gheara opritoare in spatele portiunii de rupere si
folositi-o drept punct de sprijin.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia portiunii de
rupere.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia chingii de
siguranta

0000-GXX-1255-A0

0458-701-9821-E



11 Lucrul cu motoferastraul

» Asezati pana de doborare. Pana de doborére trebuie sa
se potriveasca cu diametrul trunchiului si latimea taieturii
de doborére.

» Lansati semnalul de alarma.

» Taiati chinga de siguranta cu bratele intinse din afara si
orizontal in planul taieturii de doborare.
Copacul cade.

11.4.8 Doborarea copacului obisnuit cu diametru mare al
trunchiului

Un copac obisnuit va fi doborat cu o taietura de doborare cu
chinga de siguranta. Aceasta taietura de doborare trebuie
efectuata atunci cand diametrul trunchiului este mai mare
decat lungimea de taiere efectiva a motoferastraului.

» Lansati semnalul de alarma.

0000-GXX-1256-A0

» Asezati gheara opritoare la inaltimea taieturii de doborare
si folositi-o drept punct de sprijin.

> Duceti motoferastraul orizontal in taietura de doborare si
basculati-I cat de mult puteti.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia portiunii de
rupere.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia chingii de
siguranta

> Treceti pe partea opusa a trunchiului.

» Impungeti sina portlant in acelasi plan cu tiietura de
doborare.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia portiunii de
rupere.

0458-701-9821-E
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» Desfaceti taietura de doborare pe directia chingii de
siguranta

0000-GXX-1257-A0

> Asezati pana de doborare. Pana de doborare trebuie sa
se potriveasca cu diametrul trunchiului si latimea taieturii
de doborare.

» Lansati semnalul de alarma.

> Taiati chinga de siguranta cu bratele intinse din afara si
orizontal in planul taieturii de doborare.
Copacul cade.

11.4.9 Doborarea copacului inclinat cu diametru mic al
trunchiului

Un copac inclinat va fi doborat cu o taietura de doborare cu
curea de fixare. Aceasta taietura de doborare trebuie
efectuata atunci cand diametrul trunchiului este mai mic
decat lungimea de taiere efectiva a motoferastraului.

» Lansati semnalul de alarma.

0000-GXX-1258-A0
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» Impungeti sina portlant in taietura de doborare pana cand
aceasta devine din nou vizibila pe cealalta parte a
trunchiului, 23 11.4.5.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia portiunii de
rupere.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia curelei de
fixare.

11 Lucrul cu motoferastraul
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» Lansati semnalul de alarma.

» Taiati cureaua de fixare cu bra?ele intinse din afara si
oblic Tn sus.
Copacul cade.

11.4.10 Doborarea copacului inclinat cu diametru mare al
trunchiului

Un copac inclinat va fi doborat cu o taietura de doborare cu
chinga de siguranta. Aceasta taietura de doborare trebuie
efectuata atunci cand diametrul trunchiului este mai mare
decéat lungimea de taiere efectiva a motoferastraului.

» Lansati semnalul de alarma.
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» Asezati gheara opritoare la inaltimea taieturii de doborare,
in spatele curelei de fixare si folositi-o drept punct de
sprijin.

> Duceti motoferastraul orizontal in taietura de doboréare si
basculati-I cat de mult puteti.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia portiunii de
rupere.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia curelei de
fixare.

> Treceti pe partea opusa a trunchiului.

> Asezati gheara opritoare la inaltimea taieturii de doboréare,
in spatele portiunii de rupere si folositi-o drept punct de
sprijin.

> Duceti motoferastraul orizontal in taietura de doborére si
basculati-I cat de mult puteti.

» Desfaceti taietura de doborére pe directia portiunii de
rupere.

» Desfaceti taietura de doborare pe directia curelei de
fixare.

0458-701-9821-E



12 Dupa lucru
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» Lansati semnalul de alarma.

» Taiati cureaua de fixare cu bra?ele intinse din afara si
oblic in sus.
Copacul cade.

12 Dupa lucru

12.1 Dupa lucru

» Decuplati motoferastraul, introduceti frana de lant si
scoateti acumulatorul.

» Daca motoferastraul este ud: lasati motoferastraul sa se
usuce.

» Daca acumulatorul este umed: Iasati acumulatorul sa se
usuce.

» Curatati motoferastraul.
» Curatati sina portlant si lantul de ferastrau.
> Slabiti piulita fluture.

> Rotiti roata de tensionare 2 rotatii in sens invers acelor de
ceasornic.
Lantul de ferastrau este tensionat.

> Introduceti piulita fluture.

> Glisati aparatoarea de lant peste sina portlant, astfel incat
sa acopere toata sina portlant.

> Curatarea bateriei

0458-701-9821-E
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13 Transportarea

13.1 Transportul motofierastraului

» Decuplati motoferastraul, introduceti fréna de lant si
scoateti acumulatorul.

> Glisati aparatoarea de lant peste sina portlant, astfel incat
sa acopere toata sina portlant.

» Transportati motofierastraul cu ména dreapta pe manerul
tubular astfel incat sina portlant sa fie indreptata spre
spate.

» Daca motofierastraul este transportat intr-un autovehicul:
Asigurati motofierastraul, asa incat acesta sa nu poata
cadea si sa nu se poata deplasa.

13.2 Transportul acumulatorului

» Decuplati motoferastraul, introduceti fréna de lant si
scoateti acumulatorul.

> Asigurati-va ca acumulatorul este intr-o stare sigura.

» Ambalati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Ambalajul sa nu conduca curentul.
— Acumulatorul sa nu se poata misca in ambalaj.
» Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.

Acumulatorul face obiectul cerintelor privitoare la transportul
de marfuri periculoase. Acumulatorul se incadreaza in
categoria UN 3480 (baterii litiu-ion) si a fost verificata
conform Manualului UN Verificari si criterii Partea Ill,
subsectiunea 38.3.

Reglementarile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 Stocarea

14.1 Depozitarea motoferastraului

» Decuplati motoferastraul, introduceti frana de lant si
scoateti acumulatorul.
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> Glisati aparatoarea de lant peste sina portlant, astfel incat
sa acopere toata sina portlant.

» Depozitati motoferastraul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Motoferastraul este depozitat intr-un loc care nu se afla
la indemana copiilor.

— Motoferastraul este curat si uscat.

» n cazul in care motoferastraul este depozitat pentru o
perioada mai mare de 3 luni: scoateti sina portlant si lantul
de ferastrau.

14.2 Depozitarea acumulatorului

STIHL va recomanda sa depozitati acumulatorul incarcat

intre 40 % si 60 % (2 LED-uri care lumineaza cu verde).

» Depozitati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Acumulatorul este depozitat intr-un loc care nu se afla
la indemana copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.

— Acumulatorul este separat de motoferastrau si de
incarcator.

— Acumulatorul este depozitat intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

— Acumulatorul se afla in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

15 Curatare

15.1 Curatarea motoferastraului

» Decuplati motoferastraul, introduceti frana de lant si
scoateti acumulatorul.

» Curatati motoferastraul cu o laveta umeda sau cu solutie
STIHL pentru indepartarea rasinilor.

» Demontati capacul rotii de lant

» Curatati zona din jurul rotii de lant cu o laveta umeda sau
cu solutie STIHL pentru indepartarea rasinilor.
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15 Curatare

» Indepartati materiile straine din compartimentul
acumulatorului si curatati compartimentul acumulatorului
folosind o laveta curata.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului folosind o pensula sau o perie moale.

» montati capacul rotii de lant

15.2 Curatarea sinei portlant si a lanfului de ferastrau

» Decuplati motoferastraul, introduceti frana de lant si
scoateti acumulatorul.

» Demontati sina portlant si lantul de ferastrau.

A0
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» Curatati canalul de evacuare a uleiului (1), orificiul de
admisie ulei (2) si canelura (3) cu o pensula, o perie
moale sau solutie STIHL pentru indepartarea rasinilor.

> Curatati lantul de ferastrau cu o pensula, o perie moale
sau solutie STIHL pentru indepartarea rasinilor.

> Montati sina portlant si lantul de ferastrau

15.3 Curatarea bateriei
» Curatati bateria cu o laveta umeda.

0458-701-9821-E



16 Intretinere

16 intretinere

16.1 Intervale de intretinere

Intervalele de intretinere se vor stabili in functie de conditiile
de mediu si conditiile de lucru. STIHL va recomanda
urmatoarele intervale de intretinere:

Frana lantului

» La urmatoarele intervale de timp frana de lant trebuie
intretinuta si reparata la un distribuitor STIHL:

— Utilizarea full-time: trimestrial
— Utilizarea partiala: o data la sase luni
— Utilizare ocazionala: anual

saptamanal:

» Verificarea rotii lantului

> Verificarea si debavurarea sinei portlant.

> Verificarea si ascutirea lantului de ferastrau.
lunar:

» Solicitarea curatarii rezervorului de ulei de catre un
distribuitor STIHL.

16.2 Debavurarea ?inei portlan?

Pe marginea exterioara a sinei portlant se pot forma bavuri.

» Tndepartati bavurile cu o pila plati sau o sculé pentru
debavurarea sinei portlant STIHL.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.

16.3 Ascutirea lantului de ferastrau

Este nevoie de multa practica pentru ascuti un lant de
ferastrau in mod corespunzator.

0458-701-9821-E
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Pilele STIHL, accesoriile de pile STIHL, instrumentele de
ascutit STIHL si brosura "Ascutirea lanturilor de
ferastrau STIHL" va sunt de ajutor la ascutirea in mod
corespunzator a lantului de ferastrau. Brosura este
disponibila la www.stihl.com/sharpening-brochure .

STIHL recomanda ca lanturile de ferastrau sa fie ascutite de
un distribuitor STIHL.

A AVERTISMENT
Dintii de taiere ai lantului de ferastrau sunt ascutiti.
Utilizatorul se poate taia.
» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

90° ﬂ”

0000-GXX-1219-A0

> Piliti fiecare dinte de taiere cu o pila rotunda asa incat sa
se respecte urmatoarele conditii:

— Pila rotunda se potriveste cu pasul lantului de ferastrau.
— Pila rotunda este ménuita din interior spre exterior.

— Pila rotunda este deplasata in unghi drept fata de sina
portlant.

— Se respecta unghiul de ascutire de 30°.
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> Piliti limitatorul de adancime cu o pila plana astfel incat
acesta sa fie in contact cu calibrul de rectificare STIHL si
paralel cu marcajul de uzura. Calibrul de rectificare
STIHL trebuie sa se potriveasca cu pasul lantului de
ferastrau.

» Daca exista neclaritati: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

17 Reparare

17.1 Repararea motoferastraului si a acumulatorului
Utilizatorul nu poate repara singur motoferastraul, sina
portlant, lantul de ferastrau si acumulatorul.

» Daca motoferastraul, sina de lant sau lantul de ferastrau
sunt deteriorate:nu folositi motoferastraul, sina de lant sau
lantul de ferastrau si adresati-va unui distribuitor STIHL.

» Daca bateria este defecta sau avariata: inlocuiti bateria.
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18 Depanare

18 Depanare

18.1 Remediere defectiuni la motoferastrau si la acumulator

romana

Defectiune

LED-urile de la
acumulator

Cauza

Remediere

La punerea in
functiune,
motoferastraul nu
porneste.

1 LED palpéaie cu
verde.

Acumulatorul este aproape
descarcat.

| 4

Tncércati acumulatorul asa cum este prezentat in
manualul de instructiuni al incarcatoarelor
STIHL AL 101, 300, 500.

1 LED lumineaza
in rosu.

Acumulatorul este prea
fierbinte sau prea rece.

>

>

Introduceti frana de lant si scoateti acumulatorul.

Lasati acumulatorul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

3 LED-uri palpaie
Cu rosu.

La motoferastrau exista o
defectiune.

>

Introduceti frana de lant si scoateti acumulatorul.

Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

Introduceti acumulatorul.
Eliberati frana de lant.
Porniti motoferastraul.

Daca se aprind in continuare intermitent 3 LED-uri:
Nu folositi motofierastraul si contactati un serviciu
de asistenta tehnica STIHL.

3 LED-uri
lumineaza cu
rosu.

Motoferastraul este prea
cald.

>

Introduceti frana de lant si scoateti acumulatorul.
Lasati motofierastraul sa se raceasca.

4 LED-uri palpaie
CU rosu.

Defectiune la acumulator.

>

Introduceti frana de lant, scoateti acumulatorul si
introduceti-I din nou.

Eliberati frana de lant.
Porniti motoferastraul.

Daca se aprind Tn continuare intermitent 4 LED-uri:
Nu folositi acumulatorul si apelati la un
distribuitor STIHL.

Conexiunea electrica
dintre motoferastrau si
acumulator este intrerupta.

>

Introduceti frana de lant, scoateti acumulatorul si
introduceti-I din nou.

Motoferastraul sau bateria
sunt umede.

>

Lasati motoferastraul sau acumulatorul (bateria) sa
se usuce.

0458-701-9821-E
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roméana 18 Depanare
Defectiune LED-urile de la Cauza Remediere

acumulator
In timpul functionarii, |3 LED-uri Motoferastraul este prea |> Extrageti acumulatorul.

motoferastraul se
opreste.

lumineaza cu
rosu.

cald.

» Lasati motofierastraul sa se raceasca.

Defectiune electrica.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.
Porniti motoferastraul.

v

Timpul de
functionare a
motoferastraului este
prea scurt.

Acumulatorul nu este
complet incarcat.

> Incércati acumulatorul complet, asa cum este
prezentat in manualul de instructiuni al
incarcatoarelor STIHL AL 101, 300, 500.

Durata de viata a
acumulatorului a expirat.

v

Tnlocuiti acumulatorul.

Din zona de taiere
iese fum sau miroase
a ars.

Lantul de ferastrau este
ascutit corect.

Ascutiti lantul de ferastrau corect.

Tn rezervorul de ulei este
prea putin ulei adeziv

pentru lantul fierastraului.

Umpleti cu ulei adeziv pentru lanturi de ferastrau.

Sistemul de lubrifiere a
lantului alimenteaza prea
putin ulei adeziv pentru
lantul de ferastrau.

Nu folositi motofierastraul si contactati un serviciu de
asistenta tehnica STIHL.

Lantul de ferastrau este
tensionat prea tare.

Tensionati corespunzator lantul de ferastrau.

Motofierastraul nu este
folosit corespunzator.

Cititi instructiunile de utilizare si exersati.

378
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19 Date tehnice

19 Date tehnice

19.1 Motofierastraie STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Acumulatoare permise:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Greutate fara acumulator, sina portlant si lant de
ferastrau: 2,7 kg

— Capacitatea maxima a rezervorului de ulei: 210 cm?
(0,21 1)

MSA 200 C

— Acumulatoare permise:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Greutate fara acumulator, sina portlant si lant de
ferastrau: 2,9 kg

— Capacitatea maxima a rezervorului de ulei: 210 cm?
(0,211)

Durata de functionare este disponibila la
www.stihl.com/battery-life .

19.2 Roti de lant si viteze ale lantului

MSA 160 C
Pot fi utilizate urmatoarele roti de lant:
— 6 dinti pentru 1/4” P

— Viteza maxima lant conform ISO 11681: 16,1 m/s

0458-701-9821-E
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MSA 200 C
Pot fi utilizate urmatoarele roti de lant:
— 7 dinti pentru 1/4“ P

- Viteza maxima lant conform ISO 11681: 18,8 m/s

19.3 Adancimea minima a canelurii sinei portlant
Adancimea minima a canelurii depinde de pasul sinei
portlant.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Acumulator STIHL AP

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de identificare
— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Gama de temperatura pentru utilizare si depozitare: -
10 °C panala + 50 °C

19.5 Nivelurile de zgomot si vibratii

Valoarea K pentru nivelul presiunii sunetului este 2 dB(A).
Valoarea K pentru nivelul de putere sonora este 2 dB(A).
Valoarea K pentru valorile de vibratie este de 2 m/s2.

STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru auz.

MSA 160 C

- Nivel presiune acustica L, masurat conform
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Nivel putere sunet L, masurat conform EN 60745-2-13:
95 dB(A)

— Valoarea vibratiilor a,,, masurata conform EN 60745-2-13:

— Maner de comanda: 2,9 m/s?
— Maner tubular: 2,7 m/s?
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MSA 200 C

- Nivel presiune acustica L,p masurat conform
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Nivel putere sunet L, masurat conform EN 60745-2-13:
95 dB(A)

— Valoarea vibratiilor a,,, masurata conform EN 60745-2-13:

— Maner de comanda: 3,9 m/s?
— Maner tubular: 4,6 m/s?

Nivelurile specificate ale vibratiilor au fost masurate conform
unei metode de testare standardizate si pot fi folosite pentru
compararea dispozitivelor electrice. Valorile reale ale
vibratiilor pot sa difere de valorile indicate, Tn functie de
modul de utilizare. Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a solicitarii din punct de
vedere al vibratiilor. Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare timpii in care
electroutilajul este deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

Informatii referitoare la conformitatea cu Directiva pentru
vibratii 2002/44/CE sunt disponibile la www.stihl.com/vib .

19.6 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la

inregistrarea, evaluarea si autorizarea substantelor chimice.

Informatii referitoare la conformarea

Regulamentului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .
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20 Combinatii ale sinei portlant si lantului de ferastrau

20.1 Motofierastraie STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

Pasul Grosime zade |Lungime |Sina port-lant Numar de dinfi |Numar de zale |Lantul fierastraului
antrenare/latime la roata dintatd |de antrenare
canelura
25 cm 56
1/4" P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (Tip 3670)
35cm 72

Lungimea de taiere a unei sine portlant depinde de motofierastraul utilizat si de lantul fierastraului. Lungimea de taiere
propriu-zisa a unei sine portlant poate fi mai mica decat lungimea specificata.
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21 Piese de schimb si accesorii

21.1 Piese de schimb si accesorii

STIFHL Aceste simboluri identifica piesele de schimb
&l originale STIHL si accesoriile originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL se pot procura de la un distribuitor STIHL.

22 Eliminare

22.1 Eliminarea motoferastraului si a acumulatorului

Informatiile referitoare la eliminare sunt disponibile de la un
distribuitor STIHL.

» Eliminati motoferastraul, sina portlant, lantul de ferastrau,
acumulatorul, accesoriile si ambalajul in conformitate cu
reglementarile relevante si intr-un mod care nu afecteaza
mediul.

23 Declaratie de conformitate EU

23.1 Motoferastraie STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Germania

declara cu toata responsabilitatea urmatoarele:
— Model: motoferastrau cu acumulator

— Marca: STIHL

— Tip: MSA 160 C, nr. de identificare serie: 1250
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— Tip: MSA 200 C, nr. de identificare serie: 1251

este conform cu cerintele Directivelor

implementate 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2014/30/UE si
2000/14/CE si a fost creat si produs in conformitate cu
versiunile diverselor standarde aplicabile la respectivele
date de productie: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1 si
EN 60745-2-13, cu respectarea Normei.

Examinarea CE de tip conform Directivei 2006/42/CE

Art. 12.3(b) a fost efectuata la VDE Institutul de verificare si
certificare (NB 0366), Merianstralte 28, 63069 Offenbach,
Germania

— Numar de certificare: 40040600 MSR

Nivelurile masurate si garantate ale puterii sunetului au fost
stabilit pe baza Directivei 2000/14/CE, Anexa V.

MSA 160 C
— Nivelul masurat al puterii sunetului: 97 dB(A)
— Nivelul garantat al puterii sunetului: 99 dB(A)

MSA 200 C

— Nivelul masurat al puterii sunetului: 96 dB(A)

— Nivelul garantat al puterii sunetului: 98 dB(A)
Documentele tehnice sunt pastrate de Departamentul de
"Produktzulassung" al ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Anul productiei, tara producatoare si codul utilajului sunt
indicate pe motoferastrau.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reprezentat de

%amd /@W J

Thomas Elsner, Sef Gestionare Produse si Servicii
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24 Instructiuni generale de siguranta pentru electrounelte

24 Instructiuni generale de siguranta
pentru electrounelte

24.1 Introducere

Acest capitol descrie instructiunile generale de siguranta
formulate in standardul european EN/IEC 62841 pentru
electrounelte manuale, actionate cu motor.

STIHL trebuie sa reproduca aceste texte.

Indicatiile de securitate precizate la "Siguranta electrica" cu
privire la evitarea electrocutarilor nu se aplica produselor cu
acumulator STIHL.

A AVERTISMENT
Cititi toate indicatiile de sigurant, instructiunile, imaginile si
datele tehnice, cu care este prevazuta aceasta
electrounealta. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendii si/sau grave raniri.
Pastrati toate instructiunile de siguranta si indicatiile pentru
a fi folosite ulterior.

Termenul intrebuintat Tn cadrul instructiunilor de siguranta
"Electrounealta" se refera la electrouneltele utilizate in retea
(cu cablu de retea) si electrouneltele actionate prin

acumulator (fara cablu de retea).

24.2 Siguranta la locul de munca

a)Mentineti curatenia la locul de munca, precum si bunele
conditii de luminozitate. Zonele de lucru aflate Tn
dezordine sau fara luminozitate pot duce la accidente.

b) Nu intrebuinfati unealta electrica in zone cu potential
exploziv, in spatii in care se gasesc lichide inflamabile,
gaze sau praf. Uneltele electrice produc scéantei care la
randul lor ar putea aprinde praful sau aburii.

c)n timpul utilizarii uneltei electrice {ineti la distanta copiii si
alte persoane. In cazul distragerii atentiei ati putea pierde
controlul asupra aparatului.

0458-701-9821-E
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24.3 Siguranta electrica

a) $techerul uneltei electrice trebuie sa corespunda prizei
electrice. Nu se vor aduce modificari stecherului. Nu
intrebuintati adaptoare la stecher impreuna cu
electrouneltele cu impamantare. Stecherele nemodificare
si prizele electrice corespunzatoare reduc riscul unei
eventuale electrocutari.

b) Evitati contactul unor parti ale corpului cu suprafetele
conducéatoare, cum ar fi cele ale tevilor, instalatiilor de
incalzire, cuptoarelor si frigiderelor. Apare un risc crescut
de electrocutare atunci cand corpul dumneavoastra
devine conducator electric.

c) Protejati electrouneltele de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electrica sporeste riscul
electrocutarii.

d)Nu utilizati cablul de alimentare in alte scopuri decat cel
corect, pentru a transporta, agata unealta electrica sau
pentru a scoate stecherul din priza. Protejati cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piesele mobile ale
aparatului. Cablurile avariate sau incurcate cresc riscul
electrocutarii.

e)Cand intrebuintati o unealta electrica in aer liber, utilizati
numai cabluri prelungitoare destinate si pentru exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor destinat spatiilor din
exterior reduce riscul electrocutarii.

f) Atunci cand utilizarea unei unelte electrice in mediu umed
este inevitabila, intrebuintati un intrerupator cu protectie
la curenti paraziti. Utilizarea intrerupatorului cu protectie
la curenti paraziti reduce riscul electrocutarii.

24 4 Siguranta persoanelor

a) Fii vigilent, acordati atentie la ceea ce faceti si actionati
prevazator atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folosi?i nicio scula electrica daca suntefi obosit sau daca
sunteti sub influen?a drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
intrebuintarii uneltei electrice poate duce la grave raniri.

b) Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului personal
de protectie, precum masca antipraf, cizme de protectie
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stabile la alunecare, casca de protectie sau casca
antifonica, in functie de tipul si modul de utilizare a uneltei
electrice, micsoreaza riscul aparitiei ranirilor.

c) Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
electrounealta este oprita inainte de a o conecta la sursa
de curent electric si/sau acumulator, de a o prinde sau de
a o transporta. Daca la transportarea uneltei electrice
tineti degetul pe comutator sau daca aparatul este pornit
n momentul conectarii la sursa de curent electric, pot
aparea accidente.

d)Tnainte de a porni electrounealta indepartati uneltele de
reglaj sau surubelnitele. Prezenta unei unelte sau chei la
o0 componenta mobila a aparatului, poate conduce la
raniri.

e)Adoptati intotdeauna o pozitie corectd a corpului.
Asigurati o pozitie sigura si pastrati-va permanent
echilibrul corporal. Astfel veti putea avea un mai bun
control asupra uneltei electrice in situatii imprevizibile.

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte lejera sau bijuterii. Asigurati distanta
corespunzatoare fata de piesele mobile ale parului,
Tmbracamintei si manusilor. Imbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung s-ar putea prinde de
componentele mobile.

g)In cazul in care sunt montate echipamente de scoatere si
de colectare a prafului, acestea trebuie conectate si
folosite Th mod corespunzator. Utilizarea unui aspirator
poate reduce pericolele provocate de praf.

h)Nu va Iasati ghidati de un fals sentiment de securitate si
nu ignorati regulile de siguranta referitoare la uneltele
electrice, chiar daca sunteti familiarizati cu unealta
electricd, in urma unei utilizari frecvente. Actionarea cu
neglijenta poate duce la raniri grave in decurs de cateva
secunde.
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24.5 Manipularea si utilizarea uneltei electrice
a)Nu suprasolicitati utilajul. Folositi scula electrica potrivita

pentru activitatea dumneavoastra. Cu ajutorul sculei
electrice potrivite lucrati mai bine si mai sigur in domeniul
de performanta indicat.

b) Nu folositi electrounelte care au comutatorul defect. O

unealta electrica care nu mai poate fi pornita sau oprita,
prezinta pericol si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati

acumulatorul Tnainte de a efectua reglaje la aparat, de a
schimba piesele accesorii sau de a scoate din functiune
aparatul. Aceste masuri de precautie impiedica pornirea
accidentala a uneltei electrice.

d)Nu pastrati electrouneltele neutilizate la indeméana

copiilor. Nu permiteti exploatarea utilajului de catre
persoane care nu detin experienta in utilizare sau care nu
au citit aceste instructiuni. Uneltele electrice prezinta
pericol daca sunt intrebuintate de persoane
neexperimentate.

e)Uneltele electrice necesita ingrijire. Controlati daca

piesele mobile functioneaza ireprosabil si nu se prind,
daca piesele nu sunt sparte sau avariate astfel incat sa
influenfeze functionarea electrouneltei. Piesele avariate
se vor repara inainte de utilizarea aparatului. Multe
accidente provin de la unelte electrice intretinute
necorespunzator.

f) Mentineti uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele

taietoare cu muchii taietoare ascutite intretinute cu atentie
se prind mai putin si sunt mai usor de ghidat.

g) Utilizati electrouneltele, unealta de interventie, uneltele de

interventie etc. corespunzator instructiunilor acestora.
Luati in considerare conditiile de lucru si activitatea care
trebuie efectuata. intrebuintarea uneltelor electrice in alte
scopuri decét cele special prevazute poate duce la situatii
periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,

curate si lipsite de ulei gi grasimi. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o operare si un control
al uneltei electrice n conditii de siguranta in caz de situatii
neprevazute.
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24.6 Manipularea si utilizarea uneltei cu acumulator

a)Incarcati acumulatoarele numai cu incarcatoarele
recomandate de fabricant. La un incarcator adecvat unui
anumit tip de acumulator, exista pericolul de incendiu
daca acesta este utilizat cu alte acumulatoare.

b)Intrebuintati numai acumulatoare previzute special
pentru unelte electrice. Utilizarea altor acumulatoare
poate conduce la raniri si pericol de incendiu.

c) Nu tineti acumulatorul in apropierea agrafelor de birou,
monedelor, cheilor, acelor, suruburilor sau altor obiecte
metalice care ar putea duce la formarea de punti cu
contactele. Un scurtcircuit cu contactele acumulatorului
poate duce la arderi sau incendii.

d)In cazul utilizrii necorespunzétoare lichidul din
acumulator s-ar putea revarsa. Evitati contactul cu
acesta. In cazul unui contact accidental, clatiti bine cu
apa. Daca lichidul ajunge la ochi, apelati la ajutorul unui
medic. Lichidul revarsat al acumulatorului poate duce la
iritatii sau arsuri ale pielii.

e)Nu utilizati un acumulator deteriorate sau modificat.
Acumulatoarele deteriorate sau modificate se pot
comporta impredictibil si pot cauza un incendiu, explozie
sau ranire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi
ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C (265 °F)
pot cauza explozii.

g)Urmati toate instructiunile referitoare la incarcare si nu
incarcati niciodatd acumulatorul sau unealta cu
acumulator in afara intervalului de temperatura specificat
n manualul de instructiuni. Incarcarea incorecta sau
incarcarea in afara intervalului de temperatura admis
poate distruge acumulatorul si creste riscul de incendiu.

0458-701-9821-E
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24.7 Service

a) Pentru repararea uneltei electrice adresati-va numai
personalului calificat de specialitate si numai cu piese
originale de schimb. Astfel se garanteaza pastrarea
sigurantei uneltei electrice.

b)Nu faceti niciodata service la acumulatorii deterioratfi.
Toate lucrarile de intretinere a acumulatorului trebuie
efectuate doar de catre producator sau de unitatile de
service autorizate.

24.8 Instructiuni de siguran{a pentru ferastraiele cu
lant

— Nu apropiati lanful ferastraului de corp atunci cand

fierastraul functioneaz. Inaintea pornirii fierastraului
asigurati-va c3 lantul nu atinge nimic. In timpul functionarii
lantului de ferastrau este suficient un singur moment de
neatentie, ca imbracamintea sau parti ale corpului sa fie
prinse de lant.

— Fierastraul cu lant se va tine intotdeauna cu mana dreapta

de manerul posterior iar cu ména stanga de manerul
frontal. Tinerea ferastraului in pozitie de lucru inversa
creste riscul de accidentari si nu trebuie utilizata.

— Tineti drujba apucand-o de suprafetele izolate ale

méanerului, deoarece lantul fierastraului poate ajunge in
contact cu cablurile electrice ascunse sau cu propriul
cablu de retea. Contactul lantului fierastrau cu un cablu
strabatut de curent electric poate pune partile metalice ale
utilajului sub tensiune si duce la electrocutare.

— Purtati ochelari de protec?ie. Se recomanda alt

echipament de proteciie pentru auz, cap, maini, picioare
si talpi. Imbricamintea de protectie adecvata reduce
pericolul de accidentare datorat materialelor aruncate si
atingerii accidentale a lantului ferastraului.

— Nu operati drujba pe un copac, o scara, de pe un acoperis

sau de pe o suprafata instabild. La operarea in aceste
conditii exista pericol de accidentare.

— Asigurati permanent o pozitie stabila si intrebuintati

fierastraul cu lant numai atunci cand va aflati pe un teren
rezistent, sigur si uniform. Suprafetele de sprijin
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alunecoase sau instabile, cum ar fi scara, ar putea duce la
pierderea controlului sau controlului asupra ferastraului cu
lant.

— la taierea unei ramuri aflate sub tensiune, fineti cont ca
aceasta revine pe traiectorie arcuitd. Atunci cand
tensiunea din fibrele de lemn este eliberata, ramura
tensionata poate il lovi pe utilizator si/sau ferastraul ar
scapa de sub control.

— Acordati o atentie deosebita taierii lemnului in partea
inferioara si arbustilor. Materialul subtire poate fi prins in
lantul ferastraului si va poate lovi sau va poate face sa va
pierdeti echilibrul.

— Transportati ferastraul cu lant tinandu-I de manerul
frontal, Tn stare dezactivata, si cu lantul de ferastrau
indepartat de corpul dumneavoastra. La transportarea
sau depozitarea fierastraului cu lant intrebuintati
permanent husa de protectie. Manipularea atenta a
ferastraului cu lant reduce posibilitatea contactului
intdmplator cu lantul aflat in miscare.

— Respectati instructiunile de lubrifiere, tensiune a lantului
si inlocuirea accesoriilor. Un lant tensionat sau lubrifiat
necorespunzator se poate rupe sau poate creste riscul de
recul.

— Mentineti manerele uscate, curate si fara urme de
unsoare. Manerele unsuroase, uleioase sunt alunecoase
si duc la pierderea controlului.

— Debitati numai material lemnos. Nu folositi ferastraul cu
lant pentru lucrari diferite de cele pentru care acesta este
destinat. Exemplu: Nu folositi ferastraul cu lant pentru
taiere de material plastic, zidarie sau materiale de
constructii, folositi-l numai pentru taiere de lemn.
Tntrebuintarea ferastraului cu lant pentru lucréri
necorespunzatoare poate duce la situatii periculoase.

— Nu incercati sa doborati un copac inainte de a dispune de
0 cunoastere clara a tuturor procedurilor aferente.
Utilizatorul sau alte persoane pot fi accidentate grav din
cauza caderii unui copac.
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249 Cauzele si evitarea unui recul

Reculul poate sa apara atunci cand varful sinei portlant
atinge un obiect sau cand lemnul se indoaie si lantul
ferastraului se prinde n taietura.

Atingerea varfului sinei poate duce in unele cazuri la o
reactie neasteptata si directionata in spate, la care sina
portlant este orientata in sus si spre utilizator.

Prinderea lantului de ferastrau de marginea superioara a
sinei portlant va avea ca impact orientarea rapida a sinei in
directia utilizatorului.

Fiecare dintre aceste reactii poate duce la pierderea
controlului asupra ferastraului si posibile raniri grave. Nu va
bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta montate in
ferastraului cu lant. Ca utilizator al ferastraului cu lant
trebuie sa luati diverse masuri pentru a putea lucra fara
accidente si raniri.

Reculul este urmarea unei utilizari necorespunzatoare sau
gresite a electrouneltei. Prin masurile de precautie
adecvate, acesta poate fi evitat dupa cum urmeaza:

— Tineti ferm ferastraul cu ambele maini, astfel incat degetul
mare si celelalte degete sa cuprinda manerele ferastraului
cu lanf. Pozitionati corpul si brafele in asa fel incat sa
puteti preintdmpina foriele de recul. Daca au fost luate
masurile corespunzatoare, utilizatorul va putea stapani
fortele de recul. Nu abandonati niciodata ferastraul cu
lant.

— Evitati pozitia anormala a corpului si nu debitati deasupra
Tnalfimii umarului. Astfel se va evita atingerea accidentala
cu varful sinei si se va permite un mai bun control al
ferastraului cu lant Tn situatii neasteptate.

— TIntrebuintati permanent sinele si lanturile de schimb
prescrise de catre fabricant. Sinele de schimb si lanturile
necorespunzatoare pot duce la ruperea lantului si/sau
fenomenul de recul.

— Respectati indicatiile fabricantului cu privire la ascutirea si
intrefinerea lanfului de ferastrau. Limitatoarele de
adancime prea scunde sporesc tendinta de recul.
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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas Sto ste se odlucili za STIHL. Nasi proizvodi su
koncipirani i izradeni vrhunskim kvalitetom prema
potrebama nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi visoke
pouzdanosti takode i pri ekstremnim optereéenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i kod usluga. Nasa
specijalizovana trgovinska mreza nudi struéne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam puno zadovoljstva uz
Vas proizvod STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo za
upotrebu

2.1 VaZeéi dokumenti

Vaze lokalni sigurnosni propisi.

> Procitajte, razumite i saCuvajte slede¢e dokumente koji
vaze uz ovo uputstvo za upotrebu:
— Uputstvo za upotrebu aku-baterije STIHL AR

Uputstvo za upotrebu "Torbice za pojas AP sa
prikljuénim kablom"

— Sigurnosne napomene za aku-bateriju STIHL AP
Uputstvo za upotrebu punjaca STIHL AL 101, 300, 500
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3 Pregled Srpski

— Sigurnosne informacije za aku-baterije STIHL i za
proizvode sa ugradenom aku-baterijom: 3 Pregled
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Oznake upozorenja u tekstu 3.1 Motorna testera i aku-baterija

A OPASNOST

Napomena ukazuje na opasnosti koje dovode do teskih
povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

A UPOZORENJE

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
teskih povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVO

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
materijalnih Steta.

» Navedene mere mogu da spree materijalne Stete.

2.3 Simboli u tekstu

|..| Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom uputstvu za
==l upotrebu.

0000-GXX-3094-A1

1 Zadnji stitnik za ruku
Zadniji $titnik za ruku $titi desnu ruku od dodira sa
odbacenim ili prekinutim lancem testere.

2 Lanéanik
Lancanik pogoni lanac testere.

3 Stezni disk
Stezni disk pomice vodilicu i na taj nacin zateze i popusta
lanac testere.
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4 Kandzasti odstojnik
Kandzasti odstojnik u toku rada oslanja motornu testeru
na drvo.

5 Lanac testere
Lanac testere reze drvo.

6 Vodilica
Vodilica vodi lanac testere.

7 Poklopac lan€anika
Poklopac lan¢anika pokriva lan¢anik i priévrscuje
vodilicu na motornu testeru.

8 Stezni toCak
Stezni tocak sluzi za podeSavanje zategnutosti lanca.

9 Hvatac lanca

Hvatac¢ lanca prihvata odbaceni ili prekinuti lanac
testere.

10 Leptir-navrtka
Leptir-navrtka pri¢vrSc¢uje poklopac lan€anika na
motornu testeru.

11 Prednji Stitnik za ruku
Prednji Stitnik za ruku $titi levu ruku od dodira sa lancem
testere, sluzi za aktiviranje ko¢nice lanca i u slu€aju
povratnog udarca automatski aktivira ko¢nicu lanca.

12 Poluga za blokiranje
Poluga za blokiranje drzi aku-bateriju u odeljku za aku-
bateriju.

13 Odeljak za aku-bateriju
Odeljak za aku-bateriju prihvata aku-bateriju.

14 Komandna rucica
Komandna rucica sluzi za upravljanje, drzanje i vodenje
motorne testere.

15 Stitnik lanca
Stitnik lanca &titi od dodira sa lancem testere.

16 Prihvatna cev
Prihvatna cev sluzi za drzanje, vodenje i noSenje
motorne testere.
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3 Pregled
17 Cep rezervoara za ulje
Cep rezervoara za ulje zatvara rezervoar za ulje.

18 Dugme za blokiranje
Dugme za blokiranje otklju¢uje polugu prekidaca.

19 Poluga prekidacda
Poluga prekidaca uklju€uje i isklju€uje motornu testeru.

20 Aku-baterija
Aku-baterija snabdeva motornu testeru energijom.

21 Svetlosne diode

Svetlosne diode pokazuju nivo napunjenosti aku-baterije
i smetnje.

22 Pritisni taster
Pritisni taster aktivira svetlosne diode na aku-bateriji.

# Nazivna plocica sa brojem masine

3.2 Simboli

Simboli mogu da se nalaze na motornoj testeri i na aku-
bateriji i oznaCavaju sledece:

659 — Ovaj simbol prikazuje smer okretanja lanca
g% testere.

=}= Okretati u ovom smeru radi zatezanja lanca
/‘ testere.

Ovaj simbol oznagava rezervoar ulja za adhezivno
ulje za motorne testere.

1 @ U ovom smeru se aktivira koénica lanca.

Gﬁ\l U ovom smeru se otpusta koCnica lanca.

1 svetlosna dioda svetli crveno. Aku-baterija je

igﬁ previSe topla ili previSe hladna.
)
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4 Sigurnosne napomene

4 svetlosne diode trepte crveno. Smetnja je u

& aku-bateriji.

IE Duzina vodilice koja sme da se koristi.

Garantovani nivo snage zvuka prema smernici
Lwa 2000/14/EG u dB(A) da bi se omogucilo

poredenje emisija zvuka proizvoda.

Podatak pored simbola pokazuje koliinu energije
aku-baterije prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.

Raspoloziva koli¢ina energije kod primene je manja.

E Ne bacajte proizvod u ku¢no smece.

4 Sigurnosne napomene

4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na motornoj testeri i na aku-bateriji
oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih napomena i
navedenih mera.

Procitajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

Nosite zastitne naoc€are i zastitnu kacigu.

mera u vezi sa povratnim udarcem.

0458-701-9821-E

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i navedenih

Srpski

Aku-bateriju izvadite prilikom prekida u radu,
transportovanja, ¢uvanja, odrzavanja ili
popravljanja.

Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

Aku-bateriju ne potapajte u te¢nosti.

Pazite na dozvoljeni opseg temperature aku-
baterije.

4.2 Namenska upotreba

Motorna testera STIHL MSA 160 C i motorna testera

MSA 200 C sluze za testerisanje drveta, za potkresivanje i
obaranje drveéa manjeg precnika stabla, kao i za negu
drveca na okucnici.

Motorna testera moze da se koristi na kisi.

Ove motorne testere energijom napaja aku-baterija STIHL
AP ili aku-baterija STIHL AR.

Ukoliko mora da se radi na sigurnoj skeli, motorna testera
sme da se koristi samo sa direktno umetnutom aku-
baterijom STIHL AP.
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A UPOZORENJE

m Aku-baterije koje STIHL nije odobrio za motornu testeru,
mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene i moguca je materijalna Steta.
> Motornu testeru koristite sa aku-baterijom STIHL AP ili

sa aku-baterijom STIHL AR.

® Nenamenska upotreba motorne testere ili aku-baterije
moze dovesti do teskih povreda ili smrti i mogucéa je
materijalna Steta.
» Motornu testeru koristite onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu.

> Aku-bateriju koristite onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za upotrebu aku-
baterije STIHL AR.

4.3 Uslovi za korisnike

A UPOZORENJE

®m Neupuceni korisnici ne mogu da prepoznaju niti da
procene opasnosti od motorne testere i aku-baterije.
Korisnik ili druge osobe mogu biti teSko povredeni ili
usmréeni.

> Proditajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

» Ukoliko motornu testeru ili aku-bateriju dajete drugoj
osobi: Prilozite i uputstvo za upotrebu.
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> Uverite se da korisnik ispunjava sledece uslove:
— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je telesno, senzoricki i duSevno sposoban da
koristi motornu testeru i aku-bateriju i da njima radi.
Ukoliko je korisnik telesno, senzoricki ili dusevno
ograni¢eno sposoban, korisnik sme da radi samo pod
nadzorom ili prema uputstvima odgovorne osobe.

— Korisnik moze da prepozna i proceni opasnosti od
motorne testere i aku-baterije.

— Korisnik je punoletan ili se korisnik obu¢ava u struci
pod nadzorom i u skladu sa nacionalnim propisima.

— Korisnik je dobio uputstvo od specijalizovanog
prodavca STIHL ili od stru€nog lica pre nego §to je
prvi put radio s motornom testerom.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola, lekova ili droga.

> Ako korisnik prvi put radi s motornom testerom: Neka
vezba testerisanje okruglog drveta na postolju za
testerisanje.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.4 Odeéaioprema

A UPOZORENJE

m U toku rada duga kosa moze da bude uvuéena u motornu
testeru. Korisnik moze da bude teSko povreden.
» Dugu kosu uvezite i osigurajte tako da ne moze biti
uvucena u motornu testeru.

m U toku rada predmeti mogu biti odbaceni velikom brzinom.
Korisnik moze da bude povreden.

> Nosite pripijene zastitne naocare. Podesne
zastitne naocCare su ispitane prema
standardu EN 166 ili prema nacionalnim
propisima i na trzi$tu su dostupne pod
odgovaraju¢om oznakom.

» STIHL preporucuje noSenje zastite za lice.

> Nosite pripijenu odeéu dugih rukava.
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4 Sigurnosne napomene

m Predmeti koji padaju mogu da dovedu do povreda glave.

> U slu€aju opasnosti od predmeta koji bi
mogli da padnu u toku rada: Nosite zastitnu
kacigu.

m U toku rada moze da se podigne prasina i da nastanu
isparenja. Udisanje prasSine i isparenja moze da Steti
zdravlju i da izazove alergijske reakcije.
> Nosite masku za za$titu od praSine.

® Nepodesna odeéa moze da se zakaci o drvece, grmlje ili
da bude zahvacena motornom testerom. Korisnici bez
podesne odeée mogu biti teSko povredeni.

> Nosite pripijenu odecu.
» Salove ili nakit skinite.

m U toku rada korisnik moze da dode u dodir sa pokrenutim
lancem testere. Korisnik moze da bude teSko povreden.

> Nosite duge pantalone sa za$titom od posekotina.

m U toku rada korisnik moze da se iseCe na drvetu. U toku
¢iSc¢enja ili odrzavanja korisnik moze da dode u dodir sa
lancem testere. Korisnik moze da bude povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.
m Korisnik koji nosi nepodesnu obu¢u moze da se oklizne. U

slu€aju dodira sa pokrenutim lancem testere, korisnik
moze da se posece. Korisnik moze da bude povreden.

> Nosite ¢izme za motornu testeru sa zastitom od
posekotina.

0458-701-9821-E
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4.5 Radni prostor i sredina

451 Motorna testera

A UPOZORENJE

® Neovlaséene osobe, deca i zivotinje ne mogu prepoznati i
proceniti opasnosti od motorne testere i odbacenih
predmeta. Neovlaséene osobe, deca i zZivotinje mogu biti
teSko povredene i moguée su materijalne Stete.

> Neovlaséene osobe, decu i Zivotinje drzite dalje od
radne oblasti.
» Motornu testeru ne ostavljajte bez nadzora.

» Uverite se da deca ne mogu da se igraju motornom
testerom.

m Elektricne komponente motorne testere mogu da stvore
iskrenje. U lako zapaljivoj ili eksplozivnoj sredini, iskrenje
moze da izazove pozare i eksplozije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene i moguca je materijalna
Steta.

» Nemoijte raditi u lako zapaljivoj niti u eksplozivnoj
sredini.

4.5.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Neovlascene osobe, deca i zivotinje ne mogu prepoznati i
proceniti opasnosti od aku-baterije. NeovlaS¢ene osobe,
deca i zivotinje mogu biti teSko povredene.

> Neovlasc¢ene osobe, decu i Zivotinje drzite dalje.
» Aku-bateriju ne ostavljajte bez nadzora.
> Uverite se da deca ne mogu da se igraju aku-baterijom.

m Aku-baterija nije zastiéena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da se
zapali ili da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene
i moguce su materijalne Stete.

> Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

» Aku-bateriju ne bacajte u vatru.
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» Aku-bateriju koristite i Cuvajte u
temperaturnom opsegu izmedu - 10 °C i
+ 50 °C.

> Aku-bateriju ne potapajte u te€nosti.

> Aku-bateriju drzite dalje od metalnih predmeta.
> Aku-bateriju ne izlazite uticaju visokog pritiska.
> Aku-bateriju ne izlazite uticaju mikrotalasnog zracenja.

> Aku-bateriju drzite dalje od hemikalija i soli.

4.6 Stanje za bezbednu upotrebu

4.6.1 Motorna testera

Motorna testera je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

Motorna testera je neosteéena.

Motorna testera je Cista.

Hvatac€ lanca je neoStecen.

Koénica lanca funkcioniSe.

Komandni elementi funkcioniSu i nisu izmenjeni.
Podmazivanje lanca funkcionise.

Tragovi urezivanja na lan¢aniku nisu dublji od 0,5 mm.

Montirana je kombinacija vodilice i lanca testere koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

Vodilica i lanac testere su ispravno montirani.
Lanac testere je ispravno zategnut.

Na ovoj motornoj testeri montiran je samo originalni pribor
STIHL.

Pribor je ispravno montiran.

Cep rezervoara za ulje je zatvoren.
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A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Radite s neoste¢enom motornom testerom.

> Ako je motorna testera zaprljana: Ocistite motornu
testeru.

» Radite s neoste¢enim hvatacem lanca.

> Ne vrSite izmene na motornoj testeri. |Izuzetak: Montaza
kombinacije vodilice i lanca testere koja je navedena u
ovom uputstvu za upotrebu.

» Ako komandni elementi ne funkcioniSu: Nemojte raditi s
motornom testerom.

» Na ovu motornu testeru montirajte samo originalni
pribor STIHL.

» Vodilicu i lanac testere montirajte onako, kako je
opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

> Pribor montirajte onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za upotrebu pribora.

> Nemojte stavljati predmete u otvore motorne testere.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.2 Vodilica

Vodilica je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledeci uslovi:

— Vodilica je neostecena.
— Vodilica je nedeformisana.

— Dubina Zleba je ista ili ve¢a od minimalne dubine Zleba,
3 19.3.

— Mostici zleba nemaju proSirenja.

— Zleb nije suzen ili prosiren.
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4 Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju vodilica ne moze ispravno da vodi
lanac testere. Pokrenuti lanac testere moze da iskodi iz
vodilice. Osobe mogu biti teSko povredene ili usmréene.

» Radite s neoSteéenom vodilicom.

> Ako je dubina zleba manja od minimalne dubine Zleba:
Zamenite vodilicu.

» ProSirenja na vodilici odstranjujte jednom nedeljno.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.3 Lanac testere

Lanac testere je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

— Lanac testere je neoStecen.
— Lanac testere je ispravno naosStren.

— Oznake za istrodenost na reznim zupcima su vidljive.

A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmrcene.

» Radite s neostec¢enim lancem testere.
> Ispravno naostrite lanac testere.

> U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.4 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledeéi uslovi:

— Aku-baterija je neoStecena.
— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioniSe i nije izmenjena.
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A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze da

funkcioniSe sigurno. Osobe mogu biti teSko povredene.

» Radite s neoStecenom i funkcionalnom aku-baterijom.

» Nemojte puniti oSteéenu ili neispravnu aku-bateriju.

» Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-bateriju
oCistite i osusite.

» Nemojte vrsiti promene na aku-bateriji.

\

Nemojte stavljati predmete u otvore aku-baterije.

» Radi izbegavanja kratkog spoja, elektricne kontakte
aku-baterije ne dodirujte metalnim predmetima.

» Nemojte otvarati aku bateriju.

Iz oSteCene aku-baterije moze da isteCe te€nost. Ako
teénost dode u dodir sa kozom ili oima, moze da izazove
nadrazaj koze ili o€iju.

> |zbegnite dodir sa te¢nos¢u.

> U slucaju dodira sa kozom: Pogodena mesta na kozi
isperite sa puno vode i sapuna.

> U slucaju dodira sa o€ima: Ispirite o€i sa puno vode
najmanje 15 minuta i obratite se lekaru.

Osteéena ili neispravna aku-baterija moze da mirise

neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe mogu biti teSko

povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.

> Ako aku-baterija miriSe neobi¢no ili dimi: Nemojte
koristiti aku-bateriju i drzite je dalje od zapaljivih
materijala.

» Ako aku-baterija gori: Poku$ajte da ugasite aku-bateriju
aparatom za ga$enje pozara ili vodom.
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47 Rad

4.71 Testerisanje

A UPOZORENJE

® Pruzanje pomoci u hithom slu€aju nije moguce ako van
radne zone nema osoba na granici ¢ujnosti.
» Uverite se da se van radne zone nalaze osobe na
granici ¢ujnosti.

® U odredenim situacijama korisnik ne moze da radi
koncentrisano. Korisnik moze da izgubi kontrolu nad
motornom testerom, da se saplete, padne i da bude tesSko
povreden.

> Radite mirno i promisljeno.

» Kod losSih svetlosnih uslova i vidljivosti: Nemojte raditi s
motornom testerom.

> Motornu testeru opsluzujte sami.
> Ne radite iznad visine ramena.

» Pazite na prepreke.

\

Radite stojeci na tlu i pazeéi na ravnotezu. Ako mora da
se radi na visini, a motorna testera se napaja energijom
preko prikljuénog kabla: Koristite podizu¢u radnu
platformu.

> Ako se jave simptomi umora: Napravite pauzu.

® Pokrenuti lanac testere moze da posece korisnika.
Korisnik moze da bude teSko povreden.

> Ne dodirujte pokrenuti lanac testere.

> Ako neki predmet blokira lanac testere: Iskljucite
motornu testeru, aktivirajte koc¢nicu lanca i izvadite aku-
bateriju. Tek tada odstranite predmet.
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Pokrenuti lanac testere se zagreva i izduzuje. Kod
nedovoljnog podmazivanja i dotezanja lanca testere,
lanac testere moze da iskoci sa vodilice ili da pukne.
Osobe mogu biti teSko povredene i moguée su materijalne
Stete.

» Koristite adhezivno ulje za lanac testere.

» U toku rada redovno kontrolisite nivo napunjenosti
rezervoara za ulje. Pre nego $to se potroSi adhezivno
ulje za lanac testere: Sipajte adhezivno ulje za lanac
testere.

» U toku rada redovno kontroliite zategnutost lanca
testere. Ako je zategnutost lanca premala: Zategnite
lanac testere.

Kod promena u radu ili neobiénog ponasanja motorne
testere, moguce je da motorna testera nije bezbedna za
upotrebu. Osobe mogu biti teSko povredene i moguce su
materijalne Stete.

> Prekinite rad, izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

U toku rada s motornom testerom mogu da nastanu
vibracije.

> Nosite rukavice.

> Pravite radne pauze.

» Kod pojave smetnji u cirkulaciji krvi: Obratite se lekaru.

Ukoliko pokrenuti lanac testere naide na tvrdi predmet,
moguca je pojava varni¢enja. U lako zapaljivoj sredini
varni¢enje moze da izazove pozar. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene i moguca je materijalna Steta.

» Nemojte raditi u lako zapaljivoj sredini.

Nakon otpustanja poluge prekidaca, lanac testere se
krece jo$ kratko vreme. Pokrenuti lanac testere moze da
posecCe osobe. Osobe mogu biti teSko povredene.

» Sacekajte da lanac prestane da se krece.

0458-701-9821-E



4 Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE
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m Kod testerisanja drveta pod napregnuéem, moguce je da
se vodilica zaglavi. Korisnik moze da izgubi kontrolu nad
motornom testerom i da bude teSko povreden.
> Prvo napravite rez za rastereéenje na strani pod

pritiskom (1), a zatim razdvojni rez na strani koja
vuce (2).

A OPASNOST

m Ukoliko se radi u blizini vodova pod naponom, lanac
testere moze da dode u dodir sa vodovima pod naponom
i da ih osteti. Korisnik moze da bude te$ko povreden ili
usmréen.

> Nemojte raditi u blizini vodova pod naponom.

4.7.2 Potkresivanje

A UPOZORENJE

®m Ako se oboreno drvo prvo potkresuje sa donje strane,
onda drvo ne moze da se podupire granama na tlu. U toku
rada drvo moze da se pokrene. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmrcene.
> Vece grane na donjoj strani presecite tek nakon
skracivanja drveta.

> Nemojte raditi dok stojite na stablu.

0458-701-9821-E
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m U toku potkresivanja preseena grana moze da padne.
Korisnik moze da se saplete, padne i teSko povredi.

» Drvo potkresujte od osnove stabla u pravcu kroSnje.

4.7.3 Obaranje drve¢a

A UPOZORENJE

®m Neiskusne osobe ne mogu da procene opasnosti kod
obaranja drvec¢a. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmrcéene i moguca je materijalna Steta.

> U slu€aju nedoumice: Ne obarajte sami.

m U toku obaranja, drvo ili grane mogu da padnu na osobe
ili predmete. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmrcéene i moguca je materijalna Steta.

» Pravac obaranja odredite tako, da podrucje na koje
pada drvo bude slobodno.

» Neovlasc¢ene osobe, deca i zZivotinje ne smeju da se
nalaze u pre¢niku od 2,5 duzine stabla od podrucja na
kome se radi.

> Prelomljene ili suve grane pre obaranja odstranite iz
kro$nje drveta.

> Ako prelomljene ili suve grane ne mogu da se odstrane
iz kroSnje drveta: Ne obarajte drvo.

» Posmatrajte kroSnju drveta i kro$nje susednog drveca
da biste izbegli grane koje padaju.

m Kada drvo pada, moguce je da se stablo slomi i da odleti
u pravcu korisnika. Korisnik moze da bude tesko povreden
ili usmrcen.

» Stazu za bekstvo planirajte bo¢no iza drveta.

> Na stazi za bekstvo hodajte unazad i posmatrajte drvo
koje pada.

» Nemojte hodati unazad nadole na nagibu.
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® Prepreke u radnoj oblasti i na stazi za bekstvo mogu da 4.8 Sile reakcije
ometaju korisnika. Korisnik moze da se saplete i padne.
Korisnik moze da bude tesko povreden ili usmréen. 4.8.1 Povratni udarac

» Uklonite prepreke iz radne oblasti i sa staze za bekstvo.

m Ako se traka za prelom, sigurnosna traka ili potporna traka
zaseku ili prerano preseku, pravac obaranja nece biti
zadrzan ili drvo moze prerano da padne. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene i moguca je materijalna
Steta.

> Nemojte zasecati ili presecati traku za prelom.
» Poslednju presecite sigurnosnu traku ili potpornu traku.

» Ako drvo pocne prerano da pada: Prekinite rez za
obaranje i povucite se na stazu za bekstvo.

0000-GXX-1347-A0

® Povratni udarac moze da se javi ako pokrenuti lanac

o 2 . - ) Povratni udarac moze da se javi iz sledecih razloga:
testere podru€jem gornje Cetvrtine vrha vodilice naleti na

tvrdi klin za obaranje i bude naglo usporen. Osobe mogu — Pokrenuti lanac testere udara u tvrdi predmet podrucjem
biti te§ko povredene ili usmréene. gornje Cetvrtine vrha vodilice i naglo se zaustavlja.
> Koristite aluminijumske ili plasti¢ne klinove za obaranje. — Pokrenuti lanac testere je zaglavljen na vrhu vodilice.

m Ukoliko drvo ne bude oboreno do kraja ili ostane da visi na
drugom drvetu, onda korisnik ne moze kontrolisano da

zavrsi obaranje.
> Prekinite obaranje i povucite stablo na tlo ¢ekrkom ili A U POZO RE N'J E

odgovaraju¢im vozilom.

Koc¢nica lanca ne moze da spreci povratni udarac.

0000-GXX-4443-A0
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4 Sigurnosne napomene

m U slucaju pojave povratnog udarca moguce je da motorna
testera bude odbacéena u pravcu korisnika. Korisnik moze
da izgubi kontrolu nad motornom testerom i da bude teSko
povreden ili usmrcen.

» Motornu testeru drzite ¢vrsto obema rukama.

> Telo drzite dalje od produzene zone kretanja motorne
testere.

\

Radite onako, kako je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

> Nemojte raditi podru¢jem gornje Cetvrtine vrha vodilice.

> Radite sa ispravno naos$trenim i ispravno zategnutim
lancem testere.

\

Koristite lanac sa redukcijom povratnog udarca.
» Koristite vodilicu sa manjom glavom vodilice.

> TesteriSite pod punim gasom.

4.8.2 Uvlacenje

Srpski

A UPOZORENJE

m Ukoliko pokrenuti lanac testere naide na tvrdi predmet i
bude naglo priko¢en, motorna testera iznenada i veoma
jako moze da bude povucena dalje od korisnika. Korisnik
moze da izgubi kontrolu nad motornom testerom i da bude
teSko povreden ili usmréen.

» Motornu testeru drzite ¢vrsto obema rukama.

» Radite onako, kako je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

> Vodilicu vodite pravo u rezu.
» Pravilno namestajte kandzasti odstojnik.

> TesteriSite pod punim gasom.

4.83 Odbijanje

0000-GXX-1348-A0

Ako se radi donjom stranom vodilice, motorna testera se
povlaci dalje od korisnika.

0458-701-9821-E
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Ako se radi gornjom stranom vodilice, motorna testera se
odbija u pravcu korisnika.

A UPOZORENJE

m Ukoliko pokrenuti lanac testere naide na tvrdi predmet i
bude naglo priko€en, motorna testera iznenada i veoma
jako moze da bude povucena prema korisniku. Korisnik
moze da izgubi kontrolu nad motornom testerom i da bude
teSko povreden ili usmréen.

» Motornu testeru drzite ¢vrsto obema rukama.

» Radite onako, kako je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.
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» Vodilicu vodite pravo u rezu.

> TesteriSite pod punim gasom.

49 Transportovanje

4.9.1 Motorna testera

A UPOZORENJE

®m Motorna testera moze da se prevrne ili pokrene u toku

transportovanja. Osobe mogu biti povredene i mogucée su

materijalne Stete.
> |zvadite aku-bateriju.

> Aktivirajte ko¢nicu lanca.

» Stitnik lanca pomerite preko vodilice tako da bude
pokrivena cela vodilica.

> Motornu testeru obezbedite od prevrtanja i pokretanja
steznim remenima, kaiSevima ili mrezom.

4.9.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oSteéena i moguca je materijalna Steta.

> Nemojte transportovati oSte¢enu aku-bateriju.

» Aku-bateriju transportujte u elektri¢ki neprovodljivom
pakovanju.

® Aku-baterija moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a moguée
su i materijalne Stete.
> Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako da ne moze da
se pokrene.

» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.

400
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410 Cuvanje

4.10.1 Motorna testera

A UPOZORENJE

m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
motorne testere. Deca mogu biti teSko povredena.

> |zvadite aku-bateriju.

> Aktivirajte ko€nicu lanca.

» Stitnik lanca pomerite preko vodilice tako da bude
pokrivena cela vodilica.

» Motornu testeru Guvajte van domasaja dece.

m Elektri¢ni kontakti na motornoj testeri i metalne
komponente mogu da korodiraju usled vlage. Motorna
testera moze da bude oSteéena.

> |zvadite aku-bateriju.

> Motornu testeru ¢uvajte na Cistom i suvom.

4.10.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od aku-
baterije. Deca mogu biti teSko povredena.

» Aku-bateriju ¢uvajte van domasaja dece.

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
ostecena.

» Aku-bateriju ¢uvajte na Cistom i suvom.
» Aku-bateriju Cuvajte u zatvorenom prostoru.

> Aku-bateriju Cuvajte odvojeno od motorne testere i
punjaca.

0458-701-9821-E



5 Priprema motorne testere za upotrebu

> Aku-bateriju Cuvajte u elektri¢ki neprovodljivom
pakovanju.

> Aku-bateriju Euvajte u temperaturnom opsegu izmedu -
10 °Ci + 50 °C.

4.11 Ciséenje, odrzavanje i popravijanje

A UPOZORENJE

m Ako je u toku CiSéenja, odrzavanja ili popravke aku-
baterija namestena, moguée je nenamerno ukljucivanje
motorne testere. Osobe mogu biti teSko povredene i
moguce su materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

> Aktivirajte ko¢nicu lanca.

m Agresivna sredstva za CiS¢enje, CiS¢enje vodenim mlazom
i Siljati predmeti mogu da oStete motornu testeru, vodilicu,
lanac testere i aku-bateriju. Ako se motorna testera,
vodilica, lanac testere ili aku-baterija ne Ciste pravilno,
komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene.

» Motornu testeru, vodilicu, lanac testere i aku-bateriju
Cistite onako kako je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

® Ako se motorna testera, vodilica, lanac testere ili aku-
baterija ne odrzavaju ili ne popravljaju pravilno,
komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene.
> Motornu testeru i aku-bateriju ne odrzavajte i ne
popravljajte sami.

» Ako je neophodno odrzavanije ili popravka motorne
testere ili aku-baterije: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

» Vodilicu i lanac odrzavaijte ili popravljajte onako, kako je
opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

0458-701-9821-E
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m U toku Cidc¢enja ili odrzavanja lanca testere, korisnik moze
da se posece na ostrim reznim zupcima. Korisnik moze da
bude povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

5 Priprema motorne testere za upotrebu

5.1 Priprema motorne testere za upotrebu

Pre poCetka rada morate sprovesti sledece radnje:

» Uverite se da su slede¢e komponente bezbedne za
upotrebu:
— Motorna testera, [J 4.6.1.
- Vodilica, (J 4.6.2.
— Lanac testere, [ 4.6.3.
— Aku-baterija, 1 4.6.4.
> Proverite aku-bateriju, £ 10.7.

» Aku-bateriju napunite potpuno, onako kako je opisano u
uputstvu za upotrebu punjac¢a STIHL AL 101, 300, 500.

» Qdistite motornu testeru, £ 15.1.

> Montirajte vodilicu i lanac testere, [ 6.1.1.

» Zategnite lanac testere, (J 6.2.

> Sipajte adhezivno ulje za lanac testere, [J 6.3.
» Proverite ko¢nicu lanca, 2 10.4.

» Proverite komandne elemente, 10.5.

> Proverite podmazivanje lanca, [J 10.6.

» Ako ne mozete sprovesti ove radnje: Nemojte koristiti
motornu testeru i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.
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6 Sklapanje motorne testere

6.1 Montaza i demontaza vodilice i lanca testere

6.1.1 Montaza vodilice i lanca testere

Kombinacije vodilice i lanca testere, koje odgovaraju za
lan€anik i smeju biti montirane, navedene su u tehnickim
podacima, £ 20.1.

> |skljucite motornu testeru, aktivirajte ko¢nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

0000-GXX-3095-A0

» Rasklopite rucicu (1) leptir-navrtke (2).

> Leptir-navrtku (2) okrecite na levo sve dok ne bude
moguce skidanje poklopca lan¢anika (3).

» Skinite poklopac lan¢anika (3).

0000-GXX-3096-A0

» Skinite stezni disk (4).
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> Odvijte zavrtanj (5).

> Vodilicu (6) polozite na stezni disk (4) tako, da oba jezicka
steznog diska (4) udu u otvore vodilice.

Orijentisanost vodilice (6) ne igra nikakvu ulogu. Zig na
vodilici moze da bude okrenut i naopacke.

» Zavijte i Cvrsto zategnite zavrtanj (5).

0000-GXX-1201-A0

» Lanac testere namestite u zleb vodilice tako, da strelice na
spojnim karikama na gornjoj strani lanca budu okrenute u
smeru kretanja.

» Stezni disk (4) okrenite na desno do granic¢nika.

0000-GXX-3097-A0

» Vodilicu sa steznim diskom i lancem testere namestite na
motornu testeru tako, da budu ispunjeni sledeéi uslovi:

— Stezni disk (4) pokazuje u pravcu korisnika.
— Pogonske karike lanca leze u zupcima lan¢anika (2).
— Glava zavrtnja (3) lezi u uzduznom otvoru vodilice (6).

0458-701-9821-E



6 Sklapanje motorne testere

» Otpustite koc¢nicu lanca.

» Stezni disk (4) okrecite na levo sve dok lanac nalegne na
vodilicu. Pritom namestite pogonske karike lanca u Zleb
vodilice.

Vodilica i lanac testere nalezu na motornu testeru.

» Poklopac lan¢anika namestite na motornu testeru tako da
bude u istoj liniji sa motornom testerom.

» Ako poklopac lan¢anika nije u istoj liniji sa motornom
testerom: Stezni toCak okrenite i iznova namestite
poklopac lan¢anika.

Zupci steznog toCka ulaze u zupce steznog diska.

> Leptir-navrtku okrecite na desno tako da poklopac
lanCanika ¢vrsto nalegne na motornu testeru.

» Sklopite rucicu leptir-navrtke.

6.1.2 Demontaza vodilice i lanca testere

> Iskljucite motornu testeru, aktivirajte ko€nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

> Rasklopite rucicu leptir-navrtke.

> Leptir-navrtku okrecite na levo sve dok ne bude moguce
skidanje poklopca lan¢anika.

» Skinite poklopac lan¢anika.

» Stezni disk okrenite na desno do grani¢nika.
Lanac testere je opusten.

» Skinite vodilicu i lanac testere.
» Odvijte zavrtanj steznog diska.
» Skinite stezni disk.

0458-701-9821-E
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6.2 Zatezanje lanca testere

U toku rada lanac testere se rasteze ili skuplja. Zategnutost
lanca testere se menja. U toku rada neophodna je redovna
provera i podeSavanje zategnutosti lanca.

> Isklju¢ite motornu testeru, aktivirajte koCnicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

0000-GXX-3099-A1

> Rasklopite rucicu leptir-navrtke (1).

> Leptir-navrtku (1) okrenite 2 obrtaja na levo.
Leptir-navrtka (1) je otpustena.

» Otpustite ko¢nicu lanca.

> Podignite vrh vodilice i stezni tocak (2) okrecite na desno
ili na levo sve dok ne budu ispunjeni sledeci uslovi:

— Rastojanje a u sredini vodilice iznosi 1 mm do 2 mm.

— Moguce je povlacenje lanca preko vodilice uz mali
napor i koristeéi dva prsta.

» Podignite jo§ malo vrh vodilice i leptir-navrtku (1) okrecite
na desno tako da poklopac lan¢anika ¢vrsto nalegne na
motornu testeru.

» Ako rastojanje a u sredini vodilice ne iznosi 1 mm
do 2 mm: Iznova zategnite lanac testere.

» Sklopite rucicu leptir-navrtke (1).

6.3 Sipanje adhezivnog ulja za lanac testere
Adhezivno ulje za lanac testere podmazuje i hladi pokrenuti
lanac testere.
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Srpski 6 Sklapanje motorne testere

STIHL preporucuje upotrebu adhezivnog ulja za motorne » Cep rezervoara za ulje namestite tako da se oznaka (1)
testere STIHL ili drugog, za motorne testere odobrenog poklopi sa oznakom (2).
adhezivnog ulja za motorne testere. » Cep rezervoara za ulje pritisnite prema dole i okrenite na
» Iskljugite motornu testeru, aktivirajte ko&nicu lanca i desno do granicnika.

izvadite aku-bateriju. Cep rezervoara za ulje se ¢ujno zabravljuje. Oznaka (1)

» Motornu testeru polozite na ravnu povrsinu tako da cep se poklapa sa oznakom (3).

rezervoara za ulje bude okrenut prema gore. > Proverite da li se ¢ep rezervoara za ulje izvlaci prema
gore.

> Ako se Cep rezervoara za ulje ne izvlaci prema gore:
Sklopite krilce ¢epa rezervoara za ulje.

T Rezervoar za ulje je zatvoren.

> Okolinu Cepa rezervoara za ulje ocistite vlaznom krpom.

Ukoliko se Cep rezervoara za ulje izvlaci prema gore,
sprovedite sledece korake:

» Cep rezervoara za ulje namestite u bilo koji polozaj.

\
9&/_/9
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» Rasklopite krilce ¢epa rezervoara za ulje.
» Cep rezervoara za ulje okrenite na levo do graniénika.
» Skinite Cep rezervoara za ulje.

» Adhezivno ulje za lanac testere sipajte tako da ne dode do
prolivanja adhezivnog ulja za lanac testere i da ne punite

0000-GXX-3135-A0

do vrha rezervoar za ulje.

> Ako je krilce ¢epa rezervoara za ulje sklopljeno: Krilce
rasklopite.

» Cep rezervoara za ulje pritisnite prema dole i okrenite na
desno do grani¢nika.

» Cep rezervoara za ulje pritisnite prema dole i okredite na
levo sve do poklapanja oznake (1) sa oznakom (2).

> lznova pokus$ajte da zatvorite rezervoar za ulje.

> Ako se rezervoar za ulje i dalje ne zatvara: Nemoijte raditi
s motornom testerom i obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
Motorna testera nije bezbedna za upotrebu.
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7 Aktiviranje i otpustanje ko¢nice lanca

7 Aktiviranje i otpustanje koc€nice lanca

7.1 Aktiviranje ko€nice lanca
Motorna testera je opremljena ko¢nicom lanca.
Kod dovoljno jakog povratnog udarca, ko€nicu lanca

automatski aktivira inercija Stitnika za ruku ili je aktivira
korisnik.

0000-GXX-3100-A0

» Stitnik za ruku pritisnite levom rukom dalje od prihvatne
cevi.
Stitnik za ruku se &ujno zabravljuje. Kognica lanca je
aktivirana.

7.2 Otpustanje koénice lanca

0000-GXX-3101-A0

0458-701-9821-E

Srpski

> Stitnik za ruku povucite levom rukom u pravcu korisnika.
Stitnik za ruku se ¢ujno zabravljuje. Ko€nica lanca je
otpustena.

8 Namestanje i vadenje aku-baterije

8.1 Namestanje aku-baterije
> Aktivirajte ko¢nicu lanca.
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> Aku-bateriju (1) pritisnite do grani¢nika u odeljak za aku-
bateriju (2).
Aku-baterija (1) se zabravljuje uz jedno "klik".

8.2 Vadenje aku-baterije

» Motornu testeru postavite na ravnu podlogu.

0000-GXX-3103-A0
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> Pritisnite obe poluge za blokiranje (1).
Aku-baterija (2) je odbravljena i moze biti izvadena.

9 Ukljuivanje i isklju€ivanje motorne
testere

9.1 Uklju€ivanje motorne testere
» Otpustite koc¢nicu lanca.

0000-GXX-1212-A1

9 Ukljucivanje i isklju¢ivanje motorne testere

10 Provera motorne testere i aku-baterije

10.1 Provera lan¢anika

> Isklju€ite motornu testeru, aktivirajte koCnicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

» Otpustite ko¢nicu lanca.
» Demontirajte poklopac lan¢anika.
» Demontirajte vodilicu i lanac testere.

» Motornu testeru drzite desnom rukom za prihvatnu
povrsinu (1) komandne rucice tako da palcem obuhvatite
komandnu rucicu.

» Dugme za blokiranje (2) pritisnite palcem i zadrzite.

» Kaziprstom pritisnite i zadrzite polugu prekidaca (3).
Motorna testera se ubrzava i lanac testere se krece.
Dugme za blokiranje (2) moze da bude otpusteno.

» Motornu testeru drzite levom rukom za prihvatnu cev tako
da palcem obuhvatite prihvatnu cev.

9.2 Iskljuéivanje motorne testere

» Otpustite polugu prekidaca.

Lanac testere se viSe ne krece.

» Ako se lanac testere i dalje krece: Aktivirajte ko¢nicu
lanca, izvadite aku-bateriju i obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

Motorna testera je neispravna.
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» Tragove urezivanja na lan¢aniku proverite STIHL-ovim
Sablonom za proveru.

» Ako su tragovi urezivanja dublji od a = 0,5 mm: Nemojte
koristiti motornu testeru i obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

Neophodna je zamena lan¢anika.

10.2 Provera vodilice

> |Iskljucite motornu testeru, aktivirajte koc¢nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

» Demontirajte lanac testere i vodilicu.

0458-701-9821-E



10 Provera motorne testere i aku-baterije
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Srpski

» Ukoliko jedan dubinski graniénik (1) nadvisuje Sablon za
turpijanje (2): Isturpijajte dubinski grani¢nik (1), J 16.3.

» Dubinu zleba vodilice izmerite mernom Sipkom STIHL-
ovog Sablona za turpijanje.

» Vodilicu zamenite ukoliko je ispunjen jedan od sledecih

uslova:
— Vodilica je oStecena.

— lzmerena dubina zleba je manja od minimalne dubine

Zleba vodilice, (J 19.3.
— Zleb vodilice je suzen ili prosiren.

> U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

10.3 Provera lanca testere

> |skljucite motornu testeru, aktivirajte ko¢nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

0000-GXX-1372-A0

— - 00 00

A0
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> Proverite da li su vidljive oznake za istroSenost (1 do 4) na

reznim zupcima.

» Ukoliko jedna od oznaka za istroSenost na nekom reznom
zupcu nije vidljiva: Nemoijte koristiti lanac testere i obratite

se specijalizovanom prodavcu STIHL.

» Sablonom za turpijanje STIHL proverite da li je zadrzan
ugao ostrenja od 30°. Sablon za turpijanje STIHL mora da

odgovara podeli lanca testere.

» Ukoliko ugao ostrenja od 30° nije zadrzan: Naostrite lanac

testere.

> U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

10.4 Provera ko€nice lanca
> Aktivirajte koCnicu lanca i izvadite aku-bateriju.

A UPOZORENJE

Rezni zupci lanca testere su ostri. Korisnik moze da se
posece.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

> Visinu dubinskog grani¢nika (1) izmerite STIHL-ovim
Sablonom za turpijanje (2). Sablon za turpijanje STIHL
mora da odgovara podeli lanca testere.

0458-701-9821-E

» PokusSajte da povucete lanac rukom preko vodilice.
Ukoliko nije moguce povlagenje lanca rukom preko
vodilice, ko¢nica lanca funkcioniSe.
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» Ukoliko je moguce povlacenje lanca rukom preko vodilice:
Nemoijte Kkoristiti motornu testeru i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Kocnica lanca je neispravna.

10.5 Provera komandnih elemenata

Dugme za blokiranje i poluga prekidaca

> Aktivirajte ko€nicu lanca i izvadite aku-bateriju.

» Pokusajte da pritisnete polugu prekidaca bez da pritisnete
dugme za blokiranje.

Ukoliko je moguce pritiskanje poluge prekidaca: Obratite
se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Dugme za blokiranje je neispravno.

Pritisnite i zadrzite dugme za blokiranje.

Pritisnite i ponovo pustite polugu prekidaca.

Ako je poluga prekidaca teSko pokretna ili se sama ne
vrac¢a na pocetni polozaj: Nemojte koristiti motornu testeru
i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Poluga prekidaca je neispravna.
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Ukljucivanje motorne testere

> Namestite aku-bateriju.

» Otpustite koc¢nicu lanca.

> Pritisnite i zadrzite dugme za blokiranje.

> Pritisnite i zadrzite polugu prekidaca.
Lanac testere se krece.

» Otpustite polugu prekidaca.
Lanac testere se viSe ne krece.

> Ako se lanac testere i dalje kreée: Aktivirajte ko¢nicu
lanca, izvadite aku-bateriju i obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
Motorna testera je neispravna.

10.6 Provera podmazivanja lanca

» Namestite aku-bateriju.

» Otpustite koc¢nicu lanca.

> Vodilicu usmerite prema nekoj svetloj povrsini.

408

11 Rad s motornom testerom

» Uklju€ite motornu testeru.
Dolazi do odbacivanja adhezivnog ulja za lanac testere i
to se vidi na svetloj povrSini. Podmazivanje lanca
funkcionise.

Ako nije vidljivo odbaceno adhezivno ulje za lanac testere:

» Sipajte adhezivno ulje za lanac testere.

> |znova proverite podmazivanje lanca.

> Ako se na svetloj povrSini i dalje ne vidi adhezivno ulje
za lanac testere: Nemoijte koristiti motornu testeru i

obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Podmazivanje lanca je neispravno.

10.7 Provera aku-baterije

> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte: Nemojte koristiti
aku-bateriju i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.
Smetnja je u aku-bateriji.

11 Rad s motornom testerom

11.1 Drzanje i vodenje motorne testere

]
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11 Rad s motornom testerom

» Motornu testeru drzite i vodite levom rukom na prihvatnoj
cevi i desnom rukom na prihvatnoj povrsini (1) komandne
ruCice tako, da palac leve ruke obuhvati prihvatnu cevida
palac desne ruke obuhvati komandnu rucicu.

11.2 Testerisanje

A UPOZORENJE

U slu€aju povratnog udarca moguce je da motorna testera

bude odbacena u pravcu korisnika. Korisnik moze da bude

teSko povreden ili usmrcéen.

> TesteriSite pod punim gasom.

» Nemojte testerisati podru¢jem gornje Cetvrtine vrha
vodilice.

Srpski

11.3 Potkresivanje
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» Vodilicu uvedite u rez pod punim gasom da se vodilica ne
prikljesti.

> Motornu testeru poduprite na stablo.

> Uz poluzni pokret pritisnite vodilicu pod punim gasom na
granu.

» Granu presecite gornjom stranom vodilice.

0000-GXX-3105-A0 ;
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» Namestite kandzasti odstojnik i koristite ga kao tacku
okretanja.

» Vodilicu uvedite kroz drvo u potpunosti i tako da se
kandzasti odstojnik svaki put iznova namesta.

> Na kraju reza prihvatite tezinu motorne testere.

0458-701-9821-E
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> Ako je grana u napregnutom polozaju: Rez za
rasterecenje (1) zarezite na strani pod pritiskom i zatim
presecite uz razdvojni rez (2) na strani koja vuce.

11.4 Obaranje drveéa

11.4.1 Odredivanje pravca obaranja i mesta za sklanjanje

> Pravac obaranja odredite tako, da podrucje na koje pada
drvo bude slobodno.
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Srpski 11 Rad s motornom testerom

11.4.3 Rez za obaranje, osnovna tehnika

/,\ ,

et IR
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» Mesto za sklanjanje (B) odredite tako, da budu ispunjeni

0000-GXX-1246-A0

0000-GXX-1251-A0

C
sledeci uslovi:

— Mesto za sklanjanje (B) je pod uglom od 45° prema C Urez za obaranje
pravcu obaranja (A). Urez za obaranje odreduje pravac obaranja.
— Na mestu za sklanjanje (B) nema prepreka. D Traka za prelom
- Kro8nja drveta moze da bude posmatrana. Traka za prelom vodi drvo ka tlu ciljano, kao po $arkama.
- Ako se mesto za sklanjanje (B) nalazi na nagibu, onda Sirina trake za prelom je 1/10 pre¢nika stabla.
mesto za sklanjanje (B) mora da bude paralelno sa E Rez za obaranje
nagibom. Rezom za obaranje je preseceno stablo.
11.4.2 Priprema radne oblasti uz stablo F Sigurnosna traka
» Odstranite prepreke u radnoj oblasti uz stablo. Sigurnosna traka podupire drvo i obezbeduje ga od

preranog pada. Sirina sigurnosne trake je 1/10 do 1/5

» Odstranite vegetaciju na stablu. precnika stabla

G Potporna traka
Potporna traka podupire drvo i obezbeduje ga od
preranog pada. Sirina potporne trake je 1/10 do 1/5
pre¢nika stabla.

11.4.4 Zasecanje ureza za obaranje

Urez za obaranje odreduje pravac obaranja stabla.
Obavezno se pridrzavajte smernica za izvodenje ureza za
obaranje specifi¢nih za doti€nu zemlju.

MMNM b— — \rﬂ\\ J~ LANM L

» Ako osnova stabla ima velika, zdrava proSirenja: Ova
proSirenja prvo zarezite vertikalno i zatim vodoravno, pa ih
odstranite.

0000-GXX-1247-A0

410 0458-701-9821-E



11 Rad s motornom testerom

Srpski

0000-GXX-1249-A0

» Motornu testeru usmerite tako, da urez za obaranje bude
pod pravim uglom u odnosu na pravac obaranja i da
motorna testera bude u blizini tla.

» Zasecite vodoravni donji rez.

» Gornji rez zasecite pod uglom od 45° prema vodoravnom
donjem rezu.
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> Ako je drvo zdravih i dugih vlakana: Rascepne rezove
zasecite tako da budu ispunjeni sledeci uslovi:

— Rascepni rezovi su isti na obema stranama.

— Rascepni rezovi su na visini ureza za obaranje.
— Rascepni rezovi su Siroki 1/10 precnika stabla.
Stablo ne puca prilikom obaranja drveta.

11.4.5 Ubadanje

Ubadanije je radna tehnika koja je neophodna kod obaranja
drveca.

0458-701-9821-E
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» Postavite vodilicu vrhom donje strane i pod punim gasom.
» Secite sve dok vodilica ne ude u stablo duplom Sirinom.
» Zaokrenite u polozaj ubadanja.

> Ubodite vodilicom.

11.4.6 Izbor odgovarajuéeg reza za obaranje

Izbor odgovarajuc¢eg reza za obaranje zavisi od sledecih
uslova:

prirodni nagib drveta

razgranatost drveta

ostecenja na drvetu

zdravstveno stanje drveta

ako na drvetu ima snega: tezina snega

pravac nagiba

pravac i brzina vetra

prisustvo susednog drveca

Ove karakteristike se razlikuju u ispoljavanju razlicitih
osobina. U ovom uputstvu za upotrebu su opisane samo 2
karakteristike.
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1 Normalno drvo
Normalno drvo stoji vertikalno i ima ravhomernu kro$nju.

2 Nagnuto drvo
Nagnuto drvo stoji ukoso i ima kroSnju u pravcu
obaranja.

11.4.7 Obaranje normalnog drveta malog precnika stabla

Normalno drvo se obara rezom za obaranje sa sigurnosnom
trakom. Ovaj rez za obaranje mora da se izvede ako je
prec¢nik stabla maniji od fakticke duzine reza motorne
testere.

» Uputite povik upozorenja.

0000-GXX-1254-A0

» Vodilicu ubodite u rez za obaranje tako da bude vidljiva na
drugoj strani stabla, LJ 11.4.5.

» Kandzasti odstojnik postavite iza trake za prelom i
koristite ga kao tacku okretanja.
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11 Rad s motornom testerom

> Formirajte rez za obaranje u pravcu trake za prelom.
> Formirajte rez za obaranje u pravcu sigurnosne trake.

0000-GXX-1255-A0

> Postavite klin za obaranje. Klin za obaranje mora da
odgovara precniku stabla i Sirini reza za obaranje.

> Uputite povik upozorenja.
» Sigurnosnu traku presecite ispruzenih ruku izvana i

horizontalno u ravni reza za obaranje.
Drvo pada.

11.4.8 Obaranje normalnog drveta veceg precnika stabla

Normalno drvo se obara rezom za obaranje sa sigurnosnom
trakom. Ovaj rez za obaranje mora da se izvede ako je
pre¢nik stabla veci od fakticke duzine reza motorne testere.

» Uputite povik upozorenja.

0000-GXX-1256-A0

» Kandzasti odstojnik namestite u visini reza za obaranje i
koristite ga kao tacku okretanja.

0458-701-9821-E



11 Rad s motornom testerom

» Motornu testeru uvedite vodoravno u rez za obaranje i
zaokrenite koliko vise mozete.

» Formirajte rez za obaranje u pravcu trake za prelom.
Formirajte rez za obaranje u pravcu sigurnosne trake.
Produzite na suprotnoj strani stabla.

Vodilicu ubodite u istoj ravni u rez za obaranje.

» Formirajte rez za obaranje u pravcu trake za prelom.
Formirajte rez za obaranje u pravcu sigurnosne trake.
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0000-GXX-1258-A0

> Vodilicu ubodite u rez za obaranje tako da bude vidljiva na
drugoj strani stabla, 1 11.4.5.

» Formirajte rez za obaranje u pravcu trake za prelom.
» Formirajte rez za obaranje u pravcu potporne trake.

» Postavite klin za obaranje. Klin za obaranje mora da
odgovara precniku stabla i Sirini reza za obaranje.

» Uputite povik upozorenja.
» Sigurnosnu traku presecite ispruzenih ruku izvana i

horizontalno u ravni reza za obaranje.
Drvo pada.

11.4.9 Obaranje nagnutog drveta malog pre¢nika stabla

Nagnuto drvo se obara rezom za obaranje sa potpornom
trakom. Ovaj rez za obaranje mora da se izvede ako je
pre¢nik stabla maniji od fakticke duzine reza motorne
testere.

» Uputite povik upozorenja.

0458-701-9821-E
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» Uputite povik upozorenja.
» Potpornu traku presecite ispruzenih ruku izvana i koso

odozgo.
Drvo pada.

11.4.10Obaranje nagnutog drveta veéeg preénika stabla

Nagnuto drvo se obara rezom za obaranje sa potpornom
trakom. Ovaj rez za obaranje mora da se izvede ako je
pre¢nik stabla veéi od fakticke duzine reza motorne testere.

» Uputite povik upozorenja.
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Kandzasti odstojnik namestite u visini reza za obaranje iza
potporne trake i koristite ga kao tacku okretanja.

Motornu testeru uvedite vodoravno u rez za obaranje i
zaokrenite koliko vise mozete.

Formirajte rez za obaranje u pravcu trake za prelom.
Formirajte rez za obaranje u pravcu potporne trake.
Produzite na suprotnoj strani stabla.

Kandzasti odstojnik namestite u visini reza za obaranje iza
trake za prelom i koristite ga kao tacku okretanja.

Motornu testeru uvedite vodoravno u rez za obaranje i
zaokrenite koliko vise mozete.

Formirajte rez za obaranje u pravcu trake za prelom.
Formirajte rez za obaranje u pravcu potporne trake.

0000-GXX-1261-A0
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Uputite povik upozorenja.

14

12 Posle rada

» Potpornu traku presecite ispruzenih ruku izvana i koso
odozgo.
Drvo pada.

12 Posle rada

12.1 Posle rada

> Isklju¢ite motornu testeru, aktivirajte ko¢nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

> Ako je motorna testera mokra: OsusSite motornu testeru.
> Ako je mokra aku-baterija: Osusite aku-bateriju.

» Ocistite motornu testeru.

» Odistite vodilicu i lanac testere.

> Olabavite leptir-navrtku.

» Stezni toCak okrenite 2 obrtaja na levo.
Lanac testere je opusten.

> Zategnite leptir-navrtku.

» Stitnik lanca pomerite preko vodilice tako da bude
pokrivena cela vodilica.

» Odistite aku-bateriju.
13 Transportovanje

13.1 Transportovanje motorne testere

> |Iskljucite motornu testeru, aktivirajte koc¢nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

» Stitnik lanca pomerite preko vodilice tako da bude
pokrivena cela vodilica.

> Motornu testeru nosite desnom rukom za prihvatnu cev
tako da vodilica bude okrenuta prema pozadi.

> Ako se motorna testera prevozi vozilom: Motornu testeru
obezbedite tako, da motorna testera ne moze da se
prevrne ili pokrene.

0458-701-9821-E



14 Cuvanje

13.2 Transportovanje aku-baterije

> Iskljucite motornu testeru, aktivirajte ko¢nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

» Uverite se da je aku-baterija bezbedna za upotrebu.

» Aku-bateriju spakujte tako da budu ispunjeni slededi
uslovi:
— Pakovanije je elektricki neprovodljivo.
— Aku-baterija ne moze da se pomera u pakovanju.

» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.

Aku-baterija podleze zahtevima transportovanja opasnih
dobara. Aku-baterija je klasifikovana kao UN 3480 (litijum-
jonske baterije) i ispitana prema UN Priru¢niku o metodama
ispitivanja i kriterijumima, Deo lll, pododeljak 38.3.

Transportna pravila su navedena pod www.stihl.com/safety-
data-sheets.

14 Cuvanje

14.1 Cuvanje motorne testere

> Iskljucite motornu testeru, aktivirajte ko¢nicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

» Stitnik lanca pomerite preko vodilice tako da bude
pokrivena cela vodilica.

» Motornu testeru Guvajte tako da budu ispunjeni sledeci
uslovi:
— Motorna testera je van domasaja dece.
— Motorna testera je Cista i suva.

» Ako motornu testeru ¢uvate duze od 3 meseca:
Demontirajte vodilicu i lanac testere.

14.2 Cuvanje aku-baterije

STIHL preporucuje ¢uvanje aku-baterije na nivou
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 svetlosne diode svetle
zeleno).

» Aku-bateriju Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci uslovi:

0458-701-9821-E
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— Aku-baterija je van domasaja dece.

— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija je u zatvorenom prostoru.

— Aku-baterija je odvojena od motorne testere i punjaca.
— Aku-baterija je u elektri¢ki neprovodljivom pakovaniju.

— Aku-baterija je u temperaturnom opseguizmedu- 10 °C
i +50 °C.

15 Ciséenje

15.1 Ciséenje motorne testere
> Isklju¢ite motornu testeru, aktivirajte koCnicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

> Motornu testeru odistite vlaznom krpom ili STIHL-ovim
sredstvom za CiSéenje smole.

» Demontirajte poklopac lan€anika.

> Okolinu lan¢anika ocistite vlaznom krpom ili STIHL-ovim
sredstvom za CiSéenje smole.

» Odstranite strana tela iz odeljka za aku-bateriju i obriSite
odeljak vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte u odeljku za aku-bateriju ocistite
¢etkicom ili mekom ¢etkom.

> Montirajte poklopac lan¢anika.

15.2 Ciséenje vodilice i lanca testere
> Isklju¢ite motornu testeru, aktivirajte koCnicu lanca i
izvadite aku-bateriju.

» Demontirajte vodilicu i lanac testere.
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» Kanal za odliv ulja (1), otvor za dotok ulja (2) i zleb (3)
ocistite Cetkicom, mekom ¢etkom ili STIHL-ovim
sredstvom za CiSéenje smole.

» Lanac testere o istite etkicom, mekom ¢etkom ili STIHL-
ovim sredstvom za CiSéenje smole.

» Montirajte vodilicu i lanac testere.

15.3 Ciséenje aku-baterije
> Aku-bateriju oCistite vlaznom krpom.

16 Odrzavanje

16.1 Intervali odrzavanja
Intervali odrzavanja zavise od uslova sredine i od uslova
rada. STIHL preporucuje sledece intervale odrzavanja:

Kocénica lanca

» Kocénicu lanca treba da odrzava specijalizovani prodavac
STIHL u sledec¢im vremenskim intervalima:

— Upotreba uz puno radno vreme: tromesecno
— Upotreba uz delimi¢no radno vreme: polugodi$nje
— Povremena upotreba: godiSnje

Nedeljno

> Provera lancanika.
> Provera i uklanjanje prosirenja na vodilici.
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16 Odrzavanje

> Provera i ostrenje lanca testere.

Mesecno

» Rezervoar za ulje treba da o€isti specijalizovani prodavac
STIHL.

16.2 Odstranjivanje proSirenja na vodilici

Na spoljnjoj ivici vodilice moze da se stvori prosirenje.

> ProSirenje odstranite pljosnatom turpijom ili STIHL-ovim
ispravljatem za vodilice.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

16.3 Ostrenje lanca testere

Potrebno je puno vezbanja da biste ispravno naostrili lance
za testeru.

Turpije STIHL, pribor za turpijanje STIHL, uredaji za o$trenje
STIHL i broSura "Ostrenje STIHL reznih lanaca" pomazu da
ispravno naostrite lanac testere. BroSura je dostupna na
www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL preporucuje da lance za testeru naostri
specijalizovani prodavac firme STIHL.

A UPOZORENJE

Rezni zupci lanca testere su ostri. Korisnik moze da se
posece.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

0458-701-9821-E



17 Popravljanje
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» Svaki rezni zubac isturpijajte okruglom turpijom tako da
budu ispunjeni sledeci uslovi:
— Okrugla turpija odgovara podeli lanca testere.

— Okrugla turpija se vodi od unutra prema spolja.

— Okrugla turpija se vodi pod pravim uglom u odnosu na

vodilicu.

— Ugao ostrenja od 30° je zadrzan.

_/
0000-GXX-1220-A1

» Dubinski grani¢nik isturpijajte pljosnatom turpijom tako da
bude u istoj liniji sa Sablonom za turpijanje STIHL i
paralelno sa oznakom za istro§enost. Sablon za turpijanje
STIHL mora da odgovara podeli lanca testere.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom

prodavcu STIHL.

0458-701-9821-E
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17 Popravljanje

17.1 Popravka motorne testere i aku-baterije
Korisnik ne moze sam da popravi motornu testeru, vodilicu,
lanac testere i aku-bateriju.

> Ako je oStecena motorna testera, vodilica ili lanac testere:
Motornu testeru, vodilicu ili lanac testere nemojte koristiti
i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

> Ako je neispravna ili oStecena aku-baterija: Aku-bateriju
zamenite.
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18 Otklanjanje smetnji

18.1 Uklanjanje smetnji kod motorne testere ili aku-baterije

18 Otklanjanje smetnji

Smetnja

Svetlosne diode
na aku-bateriji

Uzrok

Resenje

Motorna testera ne
radi kada se ukljuci.

1 svetlosna dioda
trepti zeleno.

Prenizak nivo napunjenosti
aku-baterije.

» Aku-bateriju punite onako kako je opisano u
uputstvu za upotrebu punjaca STIHL AL 101, 300,
500.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je pretopla ili
prehladna.

> Aktivirajte ko¢nicu lanca i izvadite aku-bateriju.
» Zagrejte ili ohladite aku-bateriju.

3 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja u motornoj testeri.

» Aktivirajte ko€nicu lanca i izvadite aku-bateriju.

» Ocistite elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

> Namestite aku-bateriju.
» Otpustite ko€nicu lanca.
» Uklju€ite motornu testeru.

> Ako 3 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Nemoijte koristiti motornu testeru i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna testera je previse
topla.

> Aktivirajte koCnicu lanca i izvadite aku-bateriju.
» Sacekajte da se motorna testera ohladi.

4 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja je u aku-bateriji.

> Aktivirajte ko¢nicu lanca i izvadite aku-bateriju i
iznova je namestite.

» Otpustite koénicu lanca.
> Ukljucite motornu testeru.

> Ako 4 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Elektri¢ni spoj izmedu
motorne testere i aku-
baterije je prekinut.

> Aktivirajte ko¢nicu lanca i izvadite aku-bateriju i
iznova je namestite.

Motorna testera ili aku-
baterija je vlazna.

» Motornu testeru ili aku-bateriju osusite.

Motorna testera se
isklju€uje u toku
rada.
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3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna testera je previse
topla.

> |zvadite aku-bateriju.
» Sacekajte da se motorna testera ohladi.
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Smetnja

Svetlosne diode
na aku-bateriji

Uzrok

Resenje

Postoji elektricna smetnja.

> Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
» Uklju€ite motornu testeru.

Operativno vreme
motorne testere je
prekratko.

Aku-baterija nije potpuno
napunjena.

> Aku-bateriju napunite potpuno, onako kako je
opisano u uputstvu za upotrebu punjaca STIHL
AL 101, 300, 500.

Radni vek aku-baterije je
prekoracen.

> Aku-bateriju zamenite.

Podrucje reza dimi ili
miriSe na izgorelo.

Lanac testere nije ispravno
naostren.

Ispravno naostrite lanac testere.

U rezervoaru za ulje ima
premalo adhezivnog ulja za
lanac testere.

Sipajte adhezivno ulje za lanac testere.

Podmazivanje lanca
ispusta premalo
adhezivnog ulja za lanac
testere.

Nemoijte koristiti motornu testeru i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Lanac testere je prejako
zategnut.

Ispravno zategnite lanac testere.

Motorna testera se ne
primenjuje ispravno.

Objasnjenje primene i uvezbavanje.

0458-701-9821-E
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19 Tehnicki podaci

19.1 Motorne testere STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Dozvoljene aku-baterije:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Tezina bez aku-baterije, vodilice i lanca: 2,7 kg

— Maksimalna zapremina rezervoara za ulje: 210 cm?
(0,211)

MSA 200 C

— Dozvoljene aku-baterije:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Tezina bez aku-baterije, vodilice i lanca: 2,9 kg

— Maksimalna zapremina rezervoara za ulje: 210 cm?®
(0,21 1)

Operativno vreme je navedeno na www.stihl.com/battery-
life.

19.2 Landanici i brzine lanca

MSA 160 C
Mogu da se koriste sledeci lancanici:
— 6-zubni za 1/4" P
— Maksimalna brzina lanca prema ISO 11681: 16,1 m/s

420
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MSA 200 C
Mogu da se koriste sledeci lancanici:
— 7-zubni za 1/4* P
— Maksimalna brzina lanca prema ISO 11681: 18,8 m/s

19.3 Minimalna dubina Zleba vodilice
Minimalna dubina zleba zavisi od podele vodilice.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Aku-baterija STIHL AP
Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon
Napon: 36 V

Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj ploc€ici

Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj plocici

Tezina u kg: navedeno na nazivnoj ploc€ici

Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i Cuvanje: -
10 °C do + 50 °C

19.5 Vrednosti zvuka i vibracija

K-vrednost za nivo pritiska zvuka iznosi 2 dB(A). K-
vrednost za nivo snage zvuka iznosi 2 dB(A). K-vrednost za
vibracione vrednosti iznosi 2 m/s2.

STIHL preporucuje upotrebu zastite za sluh.

MSA 160 C

- Nivo pritiska zvuka Lp mereno prema EN 60745-2-13:
84 dB(A)

— Nivo snage zvuka L,,p mereno prema EN 60745-2-13:
95 dB(A)

— Vibraciona vrednost a,,, merena prema EN 60745-2-13:

— Komandna rudica: 2,9 m/s?
— Prihvatna cev: 2,7 m/s?

0458-701-9821-E
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MSA 200 C

- Nivo pritiska zvuka Lo mereno prema EN 60745-2-13:
84 dB(A)

— Nivo snage zvuka L, mereno prema EN 60745-2-13:
95 dB(A)

— Vibraciona vrednost ap, merena prema EN 60745-2-13:

— Komandna rudica: 3,9 m/s?
— Prihvatna cev: 4,6 m/s?

Navedene vibracione vrednosti su izmerene prema
normiranom kontrolnom postupku i mogu da se koriste kod
poredenja elektri¢nih uredaja. U zavisnosti od nacina
primene, vrednosti fakti¢kih vibracija koje se javljaju mogu
da odstupaju od vrednosti navedenih ovde. Navedene
vibracione vrednosti mogu da se koriste za pocetnu procenu
vibracionog opterecenja. Fakticko vibraciono opterecenje
koje se javlja mora biti procenjeno. Pritom se u obzir moze
uzeti i vreme u kome je elektri¢ni uredaj iskljuCen i vreme u
kome je uklju€en, ali radi bez opterecenja.

Informacije o ispunjavanju smernice za poslodavce Vibracije
2002/44/EG navedene su na www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa registracijom,
procenom i dozvolom za upotrebu hemikalija.

ViSe informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa REACH na
www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacije vodilica i lanaca testere

20.1 Motorne testere STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

20 Kombinacije vodilica i lanaca testere

Lanac testere

Podela Debljina Duzina Vodilica Broj zubaca Broj pogonskih
pogonske skretne zvezde |karika
karike/Sirina
Zleba
25 cm 56
1/4“ P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (Tip 3670)
35cm 72

422

Duzina reza jedne vodilice zavisi od kori§¢éene motorne testere i lanca. Fakticka duzina reza jedne vodilice moze da bude
manja od navedene duzine.
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21 Rezervni delovi i pribor

21 Rezervni delovi i pribor

21.1 Rezervni delovi i pribor

STIFHL Ovisimboli oznacavaju originalne rezervne
&l delove STIHL i originalni pribor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih delova
STIHL i originalnog pribora STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor STIHL
dostupni su kod specijalizovanog prodavca STIHL.

22 Zbrinjavanje

22.1 Zbrinjavanje motorne testere i aku-baterije

Informacije u vezi sa zbrinjavanjem mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.

» Motornu testeru, vodilicu, lanac testere, aku-bateriju,
pribor i ambalazu zbrinite propisno i bezbedno po okolinu.

23 EU izjava o usaglasenosti

23.1 Motorne testere STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemacka

izjavljuje pod punom odgovorno$¢u, da

— Vrsta konstrukcije: Akumulatorska motorna testera
— Fabri¢ka marka: STIHL

— Tip: MSA 160 C, identifikacija serije: 1250

— Tip: MSA 200 C, identifikacija serije: 1251

0458-701-9821-E
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odgovara merodavnim odredbama u smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je
proizvod razvijen i proizveden u saglasnosti sa sledec¢im
normama koje su vazec¢e prema datumu proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1 i EN 60745-2-13.

EG sertificiranje prototipa prema smernici 2006/42/EG,
¢lan 12.3(b) je sprovedeno kod: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), MerianstralRe 28,
63069 Offenbach, Nemacka

— Broj sertifikata: 40040600 MSR

Prilikom utvrdivanja izmerenog i garantovanog nivoa snage
zvuka postupano je prema smernici 2000/14/EG, dodatak V.
MSA 160 C

— Izmereni nivo snage zvuka: 97 dB(A)

— Garantovani nivo snage zvuka: 99 dB(A)

MSA 200 C

— Izmereni nivo snage zvuka: 96 dB(A)

— Garantovani nivo snage zvuka: 98 dB(A)

Za tehni¢ku dokumentaciju zaduzen je

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung.

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje i broj masSine
navedeni su na motornoj testeri.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlaséenju

ﬁamé /g/hfl J

Thomas Elsner, rukovodilac Razvoj proizvoda i usluga
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24 Opste sigurnosne napomene za
elektricne alate

241 Uvod

U ovom poglavlju su navedene opSte sigurnosne napomene
prema formulaciji standarda EN/IEC 62841 za ru¢no vodene
elektricne alate sa motorom.

STIHL mora da odStampa ove tekstove.

Sigurnosne napomene navedene pod "Elektri¢na sigurnost”
za spre€avanje strujnog udara nisu primenjive kod
akumulatorskih proizvoda STIHL.

A UPOZORENJE

Proéitajte sve sigurnosne napomene, uputstva, ilustracije,
tehni¢ke podatke kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti u pridrzavanju sledecih uputstava mogu dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili teSkih povreda. Sve sigurnosne
napomene i uputstva treba sacuvati za ubuduce.

U sigurnosnim napomenama se koristi izraz "elektri¢ni alat",
koji se odnosi na elektricne alate sa mreznim napajanjem
(sa mreznim provodnikom) i na elektricne alate sa aku-
baterijama (bez mreznog provodnika).

24.2 Sigurnost na radnom mestu

a)Radna oblast treba da bude d&ista i dobro osvetljena.
Nered ili loSa osvetljenost radne oblasti moze dovesti do
nezgoda.

b) Nemojte koristiti elektriéne alate u okolini gde postoji
opasnost od eksplozije, gde se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prahovi. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prah ili isparenja.

c) U toku upotrebe elektriénih alata drzite podalje decu i
ostale osobe. Skretanje paznje moze dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem.
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24 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

24.3 Elektricna bezbednost

a) Utikag elektriénog alata mora odgovarati uti€nici. Utika¢
se ne sme menjati na nijedan nacin. Nemojte koristiti
utikaC sa adapterom zajedno sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

b) Izbegavajte dodire tela sa uzemljenim povrSinama kao Sto
su cevi, peéi, Sporeti i frizideri. Uzemljenje vaSeg tela
dovodi do povec¢ane opasnosti od strujnog udara.

c) Elektricne alate drzite dalje od kiSe i vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat dovodi do povecane opasnost od
strujnog udara.

d)Ne zloupotrebljavajte kabl za noSenje ili veSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Kabl
drzite dalje od toplote, ulja, ostrih ivica i od pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapetljani kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

e) Kod upotrebe elektriénog alata na otvorenom, koristite
samo produzne kablove koji su predvideni za upotrebu na
otvorenom. Upotreba produznih kablova koji su
predvideni za upotrebu na otvorenom smanjuje opasnost
od strujnog udara.

f) Ako upotreba elektricnog alata u vlaznoj okolini ne moze
biti izbegnuta, koristite zastitnu sklopku za struju greske.
Upotreba zastitne sklopke za struju greSke smanjuje
opasnost od strujnog udara.

24.4 Bezbednost osoba

a) Elektriénim alatom radite pazljivo, promisljeno i obazrivo.
Nemoijte Koristiti elektricne alate kada ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje
kod upotrebe elektri¢nih alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocCare.
NosSenjem li¢ne zastitne opreme, recimo maske protiv
prasine, sigurnosnih cipela otpornih na klizanje, zastitne
kacige ili zaStite sluha, a u zavisnosti od nacina primene
elektriCnog alata, smanjuje se opasnost od povreda.
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c) Izbegnite nenamerno ukljucivanje uredaja. Proverite da li
je elektriCni alat iskljugen, pre nego §to prikljudite
napajanje struje ili aku-bateriju, i pre nego §to uzmete ili
ponesete alat. Do nezgoda moze doci ako vam se pri
noSenju elektricnog alata prst nalazi na prekidacu ili ako
ukljuceni uredaj prikljucite na napajanje strujom.

d)Pre nego Sto ukljudite uredaj, odstranite alate za
podesSavanje i kljuCeve za zavrtnje. Alat ili klju¢ na
pokretnom delu uredaja moze dovesti do povreda.

e)lzbegnite neuobi¢ajene polozaje tela. Pobrinite se za
siguran polozaj i zadrzite ravnotezu u svakom trenutku.
Tako je moguca bolja kontrola elektri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u odeéu. Nemojte nositi Siroku odec¢u
ili nakit. Kosu i odeéu drzite dalje od pokretnih delova.
Labava odecéa, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni
pokretnim delovima.

g)Ako je mogudéa ugradnja sistema za usisavanje i
prikupljanje prasine, isti trebaju biti prikljuéeni i ispravo
koristeni. Upotreba usisiva¢a smanjuje opasnosti od
prasine.

h) Nemojte se zavaravati laznom sigurno$éu i nemojte
zanemarivati sigurnosne propise za elektri¢ne alate ¢ak i
ako ste nakon viSestrukog koriSéenja upoznati s
elektriénim alatom. Nepromisljenost moze da dovede do
teskih povreda u deli¢u sekunde.

245 Upotreba i Euvanje elektri¢nog alata

a)Ne preoptereéujte uredaj. Za rad koristite odgovarajuéi
elektriéni alat. Odgovarajuc¢im elektricnim alatom radite
bolje i sigurnije u datom sluc¢aju primene.

b) Nemojte koristiti elektriéni alat sa pokvarenim
prekidacdem. Elektri¢ni alat koji ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da bude popravljen.

c) Pre podeSavanja uredaja, zamene delova dogradnog
alata ili odlaganja elektriénog uredaja, izvucite utika€ iz
utiénice i/ili izvadite aku-bateriju koja mozZe da se izvadi.
Ova mera predostroznosti spre¢ava nenamerno
startovanje elektri¢nog alata.
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d)Elektricne alate koji se ne koriste ¢uvajte dalje od
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da uredaj koriste osobe
koje nisu upuéene u njegovu upotrebu ili koje nisu
procitale ova uputstva za upotrebu. Elektri¢ni alati su
opasni kada ih koriste neiskusne osobe.

e)Brizljivo odrzavaijte elektricne alate i dogradni alat.
Kontrolisite da li pokretni delovi rade besprekorno i bez
zaglavljivanja, da li su delovi slomljeni ili oSte¢eni tako da
utiCu na funkcionalnost elektriénog alata. Osteéene
delove dajte na popravku pre dalje upotrebe elektri€énog
uredaja. Uzrok mnogih nezgoda je u loSem odrzavanju
elektricnog alata.

f) Rezni alat drzite naostren i gist. Brizljivo odrzavani rezni
alati sa ostrim secivima zaglavljuju se rede i njima se
lakSe radi.

g)Elektriéni alat, dogradni alat, dogradne alate itd. koristite
uvek prema ovim uputstvima. Pritom vodite racuna o
radnim uslovima i o poslu koji treba izvesti. Upotreba
elektriénih alata za namene razli¢ite od predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.

h)Drzadi i prihvatne povrSine moraju biti suvi, Cisti i bez
tragova ulja i masnoce. Klizavi drzaci i prihvatne povrSine
ne dozvoljavaju siguran rad i kontrolu nad elektri¢nim
alatom u nepredvidivim situacijama.

24.6 Upotreba i Guvanje akumulatorskog alata

a) Aku-baterije punite samo punjac¢ima koje je preporucio
proizvodad. Kod punjacga predvidenih za odredeni tip aku-
baterija postoji opasnost od pozara ukoliko se koristi sa
drugim aku-baterijama.

b)Za elektricne alate koristite samo aku-baterije koje su
predvidene za njih. Upotreba drugih aku-baterija moze
dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

c) Aku-bateriju koju ne koristite drzite dalje od spajalica,
kovanog novca, kljuCeva, eksera, zavrtnja i ostalih malih
metalnih predmeta koji mogu izazvati premoscéivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije
moze dovesti do opekotina ili vatre.
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d)Kod pogresne upotrebe moguce je isticanje teCnosti iz
aku-baterije. Izbegavajte kontakt s tom te€nos¢u. Prilikom
sluéajnog kontakta isperite vodom. U sluéaju da teénost
dospe u oéi, dodatno potrazite lekarsku pomoé¢. Teénost
koja je istekla moze da izazove nadrazenost koze ili
opekotine.

e)Nemoijte koristiti oSte¢enu ili izmenjenu aku-bateriju.
OsStecene ili izmenjene aku-baterije mogu da se ponasaju
nepredvidivo i da izazovu vatru, eksploziju ili opasnost od
povreda.

f) Aku-baterije ne izlazZite vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C (265 °F) mogu da
izazovu eksploziju.

g) Sledite uputstva za punjenje i nemojte puniti aku-bateriju
ili akumulatorski alat van temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenje ili
punjenje van dozvoljenog temperaturnog opsega moze da
unisti aku-bateriju i da poveca opasnost od pozara.

24.7 Servis

a) Elektri¢ni alat dajte na popravku samo kvalifikovanim i
struénim osobama koje ée koristiti samo originalne
rezervne delove. Tako ¢e elektri¢ni alat biti odrzavan u
stanju koje je sigurno za rad.

b)Nikada nemojte odrzavati oStecenje aku-baterije.
Kompletno odrzavanje aku-baterija treba da uradi samo
proizvodac ili ovlaséeni servisni centri.

24.8 Sigurnosne napomene za lan¢ane testere

— Kod uklju¢ene testere sve delove tela drzite dalje od lanca
testere. Pre startovanja testere uverite se da lanac testere
niSta ne dodiruje. Trenutak nepaznje kod radova sa
lan€anim testerama moze dovesti do toga da odeca ili
delovi tela budu zahvaceni lancem testere.

— Lancanu testeru drzite uvek desnom rukom na zadnjem
drzaéu i levom rukom na prednjem drzaéu. Drzanje
lanCane testere obrnutim rasporedom ruku povecéava
opasnost od povreda i zato se ne sme primenjivati.
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24 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

— Lané¢anu testeru drzite za izolovane prihvatne povrsine,

zato $to lanac testere moze da dode u dodir sa skrivenim
strujnim vodovima ili sa sopstvenim mreznim kablom.
Kontakt lanca testere i vodova pod naponom moze da
dovede pod napon i metalne delove uredaja i da izazove
strujni udar.

Nosite zastitu za o€i. Preporudljiva je upotreba i druge
zastitne opreme za sluh, glavu, ruke, noge i stopala.
Odgovarajuca zastitna ode¢a smanjuje opasnost od
povreda usled odbacenih opiljaka ili slu¢ajnog dodira
lanca testere.

Nemoijte raditi s lanéanom testerom stojeéi na drvetu,
merdevinama, krovu ili na nestabilnoj povrsini. Upotreba
na taj nacin dovodi do opasnosti od povreda.

Uvek se pobrinite za siguran polozaj i koristite lanéanu
testeru samo kada stojite na évrstoj, sigurnoj i ravnoj
podlozi. Klizava podlogaili nestabilne povrSine za stajanje
kao npr. merdevine mogu da izazovu gubitak kontrole nad
lan¢anom testerom.

Kod rezanja grana koje se nalaze u napregnutom poloZaju
raCunajte da se iste mogu pokrenuti principom opruge.
Kada se napregnuce u drvetu oslobodi, javlja se opasnost
da oslobodena grana pogodi opsluzioca i/ili da stavi
lan€anu testeru van kontrole.

Budite posebno pazljivi kada rezete mladice i mlado
drveée. Tanak materijal moze da se zaglavi u lancu
testere i da vas udari ili izbaci iz ravnoteze.

Lanéanu testeru nosite drzeéi je za predniji drzaé, uvek
isklju€enu i sa lancem okrenutim dalje od tela. Kod
prevozZenja ili skladiStenja lan¢ane testere uvek navucite
zastitnu navlaku. Pazljivim radom s lan¢anom testerom
smanjuje se verovatnoc¢a slu¢ajnog dodira sa lancem
testere u pokretu.

Pridrzavajte se uputstava za podmazivanje, za
zategnutost lanca i za zamenu pribora. Nepropisno
zategnuti ili podmazani lanac moze da pukne ili da poveca
opasnost od povratnog udarca.

Drzaéi moraju biti suvi, Cisti i bez tragova ulja i masnodée.
Masni, nauljeni drzaci su klizavi i izazivaju gubitak
kontrole.
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24 Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

— TesteriSite samo drvo. Nemojte koristiti lanéanu testeru za
radove za koje nije predvidena. Primer: Nemojte koristiti
lan€anu testeru za testerisanje plastike i zidnih ili
gradevinskih materijala koji nisu od drveta. Nenamenska
upotreba lan€ane testere moze dovesti do opasnih
situacija.

— Ne pokuSavajte da oborite drvo pre nego Sto jasno

razumete sve povezane postupke. Drvo koje pada moze
teSko da povredi korisnika ili druge osobe.

24.9 Uzroci i izbegavanje povratnog udarca

Povratni udarac moze da se javi kada vrh vodilice dodirne
neki predmet ili kada se drvo savije i zaglavi lanac testere u
rezu.

U nekim slu¢ajevima dodir sa vrhom vodilice moze da
dovede do neocekivane reakcione sile usmerene prema

nazad, koja odbacuje vodilicu na gore i u pravcu opsluzioca.

Zaglavljivanje lanca testere na gornjoj ivici vodilice u jednom
trenutku moze da odbaci vodilicu u pravcu opsluzioca.

Svaka od ovih sila reakcije moze dovesti do gubitka kontrole
nad testerom i do teSkih povreda. Nemojte se oslanjati
isklju€ivo na sigurnosne mehanizme kojim je opremljena ova
lan€ana testera. Kao korisnik lan€ane testere trebate

preduzeti razne mere da biste radili bez nezgoda i povreda.

Povratni udarac je posledica pogresne ili nepodesne
primene elektricnog alata. On se moze sprediti
odgovaraju¢im merama predostroznosti na sledec¢i nacin:

— Testeru drzite évrsto obema rukama, pritom obuhvativsi
drzace lanc¢ane testere palcem i prstima. Telo i ruke drzite
u polozaju u kome mozete prihvatiti sile povratnog udarca.
Ako preduzme odgovarajuée mere, opsluzilac moze da
savlada sile povratnog udarca. Nikad ne ispustajte
lan€anu testeru.

— Izbegavajte nenormalne polozaje tela i ne testeriSite iznad
visine ramena. Tako se spre¢ava nenamerni dodir sa
vrhom vodilice i, u iznenadnim situacijama, postize se
bolja kontrola lanane testere.

— Uvek koristite rezervne vodilice i lance koje je propisao
proizvodaé. Pogresne rezervne vodilice i lanci mogu
dovesti do pucanja lanca i/ili do povratnog udarca.

0458-701-9821-E
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- Kod ostrenja i odrzavanja lanca testere, pridrzavajte se
uputstava proizvodaéa. PreviSe niski dubinski grani¢nici
povecavaju sklonost ka povratnom udarcu.
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1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. NasSe izdelke
vrhunske kakovosti razvijamo in izdelujemo v skladu s
potrebami nasih strank. Tako so naSi izdelki tudi pri izjemnih
obremenitvah zelo zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi pooblas&eni
prodajalci nudijo strokovno svetovanje in uvajanje ter
obsezno tehniéno podporo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo veliko
veselja z vasim izdelkom STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih za uporabo

21 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

» Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:
— Navodila za uporabo akumulatorske baterije STIHL AR

— Navodila za uporabo "Opasne torbe AP s prikljuénim
kablom"

— Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo STIHL AP

— Navodila za uporabo polnilnikov STIHL AL 101, 300,
500
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— Varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu

A NEVARNOST
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzrocijo hude telesne
poskodbe ali smrt.

» Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzroc€ijo hude
telesne poskodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

[ Ta simbol opozarja na poglavie v teh navodilih za
=] uporabo.

3 Pregled

3 Pregled

3.1 Motorna Zzaga in akumulatorska baterija

0000-GXX-3094-A1

1 Zadnji 8¢itnik za roke
Zadnji 8¢€itnik za roke $¢iti desno roko pred stikom z
odvrzeno ali pretrgano verigo.

2 Veriznik
Veriznik poganja verigo.

3 Napenjalni kolut
Napenjalni kolut premakne mec ter tako napne in sprosti
verigo.

0458-701-9821-E



3 Pregled

4 Krempljasti naslon
S krempljastim naslonom se motorna zaga med delom
opira na les.

5 Veriga
Veriga reze les.

6 Mec
Mec¢ vodi verigo.

7 Pokrov veriznika
Pokrov veriznika pokriva veriznik in pritrjuje mec¢ na
motorno zago.

8 Napenijalno kolo

Napenjalno kolo omogoca nastavljanje napetosti verige.

9 Lovilec verige
Lovilec verige ulovi odvrzeno ali pretrgano verigo.

10 Krilna matica

Krilna matica pritrjuje pokrov veriznika na motorno zago.

11 Sprednji S¢itnik za roke
Spredniji ¢itnik za roke $¢iti levo roko pred stikom z
verigo, uporablja se za aktiviranje zavore verige in se pri
povratnem udarcu verige samodejno sprozi.

12 Zaporna ro€ica
Zaporna rocica zadrzuje akumulatorsko baterijo v
predalu za akumulatorsko baterijo.

13 Predal za akumulatorsko baterijo
V predal za akumulatorsko baterijo je treba vstaviti
akumulatorsko baterijo.

14 Upravljalni ro¢aj
Upravljalni ro¢aj se uporablja za upravljanje, drzanje in
vodenje motorne zage.

15 Sgitnik verige
S¢itnik verige $&iti pred stikom z verigo.

16 Rocajna cev

Rocajna cev se uporablja za drzanje, vodenje in noSenje
motorne zage.

17 Pokrovéek rezervoarja za olje
Pokrov&ek rezervoarja za olje zapira rezervoar za olje.

0458-701-9821-E
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18 Zaporni gumb
Zaporni gumb sprosti prestavno rocico.

19 Prestavna ro€ica
S prestavno rocico je mogo¢e motorno zago vklopiti in
izklopiti.

20 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje motorno Zzago z
energijo.

21 LED-lugke
LED-luc€ke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

22 Gumb
Gumb vklopi LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji.

# Napisna ploscica s serijsko Stevilko

3.2 Simboli

Simboli so lahko na motorni Zagi in akumulatorski bateriji in
pomenijo naslednje:

3 Ta simbol prikazuje smer vrtenja verige.
=> p J ) g9

+ Zavrtite v to smer, da napnete verigo.

0 Ta simbol oznacuje rezervoar za olje za verige.

1 @ V to smer je mogocCe aktivirati zavoro verige.

é\ l V to smer je mogoce sprostiti zavoro verige.

1 LED-lucka sveti rdeCe. Akumulatorska baterija
igﬁ je pretopla ali prehladna.
)

4 LED-lucke utripajo rdece. Obstaja motnja

""’ 59 akumulatorske baterije.
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D Dolzina meca, ki jo je dovoljeno uporabit.

Zagotovljena raven zvo¢ne moci v skladu z
Lwa direktivo 2000/14/ES v dB(A) za primerjanje
emisij hrupa izdelkov.

Podatek ob simbolu opozarja na energijsko vsebnost
akumulatorske baterije v skladu s specifikacijo
proizvajalca celic. Energijska vsebnost, ki je na voljo
ob uporabi, je manjsa.

g Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

4 Varnostni napotki

4.1  Opozorilni simboli
Opozorilni simboli na motorni Zagi in akumulatorski bateriji
pomenijo naslednje:

Upostevajte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

Nosite zasditna ocala in zasScitno ¢elado.

Upostevajte varnostne napotke glede
povratnega udarca in ustrezne ukrepe.

432

4 Varnostni napotki

Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranjevanjem,
vzdrzevanjem ali popravili.

Akumulatorsko baterijo za&¢itite pred vro€ino in
ognjem.

Akumulatorske baterije ne potapljajte v tekocine.

Upostevajte dopustno temperaturno obmocje
akumulatorske baterije.

4.2 Pravilna uporaba

Motorna zaga STIHL MSA 160 C ali motorna zaga STIHL
MSA 200 C se uporabljata za zaganje lesa, za obvejevanje,
podiranje dreves z malim premerom debla in za nego dreves
okoli hiSe.

Motorna Zaga se lahko uporablja v dezju.

Motorne zage oskrbuje z energijo akumulatorska baterija
STIHL AP ali akumulatorska baterija STIHL AR.

V primeru dela z varnim ogrodjem se sme motorna Zaga
uporabljati samo z neposredno v motorno zago vstavljeno
akumulatorsko baterijo STIHL AP.
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4 Varnostni napotki

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije, ki jih podjetje STIHL ni odobrilo
za motorno zago, lahko povzrocijo pozare in eksplozije.
Osebe se lahko hudo poSkodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Motorno Zzago uporabljajte z akumulatorsko baterijo
STIHL AP ali akumulatorsko baterijo STIHL AR.

= Ce motorna Zaga ali akumulatorska baterija nista pravilno
uporabljeni, se lahko osebe hudo poskodujejo ali umrejo
in nastane lahko materialna Skoda.
» Motorno zago je treba uporabljati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

» Akumulatorsko baterijo je treba uporabljati, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo ali v navodilih za
uporabo akumulatorske baterije STIHL AR.

4.3 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou€eni, ne morejo prepoznati ali
oceniti nevarnosti motorne zage in akumulatorske
baterije. Uporabnik ali druge osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo.

» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste motorno zago ali akumulatorsko baterijo
izroCili novim lastnikom: prilozite navodila za uporabo.

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je spodit.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in dusevno sposoben
upravljati in delati z motorno zago in akumulatorsko
baterijo. Ce je uporabnik telesno, zaznavno in
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dudevno omejeno primeren za ta dela, sme uporabnik
z napravo delati samo pod nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni nevarnosti
motorne Zage in akumulatorske baterije.

— Uporabnik je polnoleten ali uporabnik se skladno z
nacionalnimi dolocili pod nadzorom usposablja za
poklic.

— Uporabnika je pred prvo uporabo motorne zage poucil
pooblasceni prodajalec STIHL ali strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.
» Ce uporabnik prvi¢ dela z motorno Zago: zaganje

hlodovine je treba vaditi na kozi za zaganje ali na
ogrodju.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.4 Oblacila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom lahko motorna zaga zagrabi dolge lase.

Uporabnik se lahko hudo pos$koduje.

> Dolge lase spnite in zavarujte, da jih motorna zaga ne
bo mogla zagrabiti.

® Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo dvignejo od

tal. Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite tesno prilegajoca se zas¢itna ocala.
Primerna za$citna o¢ala so preizkusena v
skladu s standardom EN 166 ali
nacionalnimi predpisi in so na prodaj s
primerno oznako.

» STIHL priporoc¢a uporabo zasc¢ite obraza.

> Nosite tesno prilegajoCi se zgornji del z dolgimi rokavi.

® Padajoci predmeti lahko povzrocijo poSkodbe glave.
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» Ce lahko med delom pride do padanja
predmetov: nosite zascitno Celado.

® Med delom se lahko dvigne prah in nastane para.
Vdihavanje prahu in pare lahko Skoduje zdravju in
povzro€i alergi¢ne reakcije.

> Nosite masko za za&¢ito pred prahom.

® Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v lesu, grmicevju
in v motorni zagi. Uporabniki brez primernih oblacil se
lahko hudo poskodujejo.

> Nosite tesno prilegajo¢a se obladila.
» Odlozite Sale in nakit.

®m Med delom lahko pride uporabnik v stik z vrte€o se verigo.
Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.

> Nosite dolge hlace z zas¢ito pred vrezninami.

® Med delom se lahko uporabnik ureze na lesu. Med

¢is€enjem ali vzdrzevanjem lahko uporabnik pride v stik z
verigo. Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.
= Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko zdrsne. Ce

uporabnik pride v stik z vrte€o se verigo, se lahko ureze.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite zaS¢itne Skornje za delo z motorno zago z
zas$cCito pred vrezninami.

4.5 Delovno obmogje in okolica

4.5.1 Motorna zaga

A OPOZORILO

®m NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti motorne zage in dvignjenih
predmetov. NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Nesodelujoce osebe, otroci in Zivali se ne smejo
zadrzevati v delovnem obmodju.

» Motorne Zage ne puscajte brez nadzora.
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» Pazite, da se otroci ne bodo igrali z motorno zago.

m Elektricni sestavni deli motorne zage lahko ustvarjajo
iskre. Iskre lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi
povzrocijo pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni atmosferi.

4.5.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m NesodelujoCe osebe, otroci in zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti akumulatorske baterije.
NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali se lahko hudo
poskodujejo.

» NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se ne smejo
zadrzevati v blizini.

» Akumulatorske baterije ne puScajte brez nadzora.

» Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumulatorsko
baterijo.

® Akumulatorska baterija ni zas&itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija vname
ali eksplodira. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vroc€ino in ognjem.

» Akumulatorske baterije ne mecite v ogen;.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in
shranite v temperaturnem obmocju med
-10°Cin+ 50 °C.

» Akumulatorske baterije ne potapljajte v
tekocCine.

» Akumulatorske baterije ne priblizujte kovinskim delom.
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» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte visokemu
tlaku.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mikrovalovom.

» Akumulatorsko baterijo zaScitite pred kemikalijami in
solmi.

4.6 Varno stanje

4.6.1

Motorna zaga

Motorna zaga je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasledniji
pogoji:

Motorna zaga ni poSkodovana.

Motorna zaga je Cista.

Lovilec verige ni poSkodovan.

Zavora verige deluje.

Upravljalni elementi delujejo in niso spremenjeni.
Mazanje verige deluje.

Sledi obrabe na verizniku niso globlje od 0,5 mm.

Montirana je kombinacija meca in verige, ki je navedena v
teh navodilih za uporabo.

Mec¢ in veriga sta pravilno montirana.
Veriga je pravilno napeta.

Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno zago.

Dodatni pribor je pravilno montiran.

Pokrovcek rezervoarja za olje je zaprt.

A OPOZORILO

V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali
smrti.

» Delajte z neposkodovano motorno zago.

» Ce je motorna zaga umazana: Ogistite motorno Zzago.
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> Delajte z nepodkodovanim lovilcem verige.

» Motorne Zage ne spreminjajte. Izjema: montiranje
kombinacije meca in verige, ki je navedena v teh
navodilih za uporabo.

» Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne delajte z motorno
zago.

> Montirajte samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno Zago.

» Mec in verigo je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.

> V odprtine motorne Zage ne potiskajte predmetov.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

46.2 Med

Mec€ je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

Mec¢ ni poSkodovan.
Me¢ ni preoblikovan.

Utor je globok ali globlji od minimalne globine utora,
19.3.

Na robovih utora ni srhov.

Utor ni zozen ali razSirjen.

A OPOZORILO

Ce mes ni v varnem stanju, ne more veé pravilno delovati.
Vrte€a se veriga lahko sko€i z me¢a. Obstaja nevarnost
hudih poskodb oseb ali smrti.

» Delajte z neposkodovanim mecem.

» Ce je globina utora manj$a od minimalne globine utora:
zamenjajte meg.

» Mec tedensko ostrgajte.
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> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

4.6.3 Veriga

Veriga je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

— Veriga ni poSkodovana.
— Veriga je pravilno nabruSena.

— Oznake za obrabljenost na rezalnih zobeh so vidne.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali
smrti.

> Delajte z neposkodovano verigo.
> Verigo pravilno naostrite.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.4 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spremenjena.

A OPOZORILO

» Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju, ne more
varno delovati. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.

> Delajte z nepoSkodovano in delujo€o akumulatorsko
baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene akumulatorske
baterije.

> Ce je akumulatorska baterija umazana ali mokra:
akumulatorsko baterijo je treba odcistiti in posusiti.
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» Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne potiskajte
predmetov.

» Elektri¢nih kontaktov akumulatorske baterije ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.

Iz poSkodovane akumulatorske baterije lahko iztece
tekogina. Ce tekogina pride v stik s kozo ali oémi, lahko
pride do drazenja koze ali o¢i.

> Preprecite stik s tekocino.

» Ce je prislo do stika s koZo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.

» Ce je prislo do stika z o&mi: odi je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.

Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko
ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden vonj ali se iz
nje kadi: akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulatorsko baterijo
poskus$ajte pogasiti z gasilnim aparatom ali vodo.
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4 Varnostni napotki

4.7 Uporaba
471 Zaganje

A OPOZORILO

= Ce izven delovnega obmodja v klicni razdalji ni drugih
oseb, vam v sili nih¢e ne more pomagati.

> PrepriCajte se, da so izven delovnega obmogja v klicni
razdalji ljudje.

Uporabnik v dolo¢enih situacijah ve¢ ne more zbrano
delati. Uporabnik lahko izgubi nadzor nad motorno zago,
se spotakne, pade in se hudo poskoduje.

> Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte z
motorno zago.

» Sami upravljajte motorno zago.
> Ne delajte nad viSino ramen.
» Pazite na ovire.

» Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje. Ce je
treba delati na viSini ter se motorna zaga uporablja z
oskrbo z energijo preko prikljuénega kabla: uporabite
dvizni delovni oder.

» Ce nastopijo znaki utrujenosti: privosgite si odmor.

Uporabnik se lahko urezZe na vrteci se verigi. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.

> Ne dotikajte se vrteCe se verige.

» Ce verigo blokira kak&en predmet: Izklopite motorno
Zago, aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo. Sele nato odstranite predmet.

Vrteéa se veriga se segreje in se razteza. Ce ni
zadostnega mazanja verige in e verige dodatno ne
napnete, lahko veriga pade z meca ali se pretrga. Osebe
se lahko hudo po$kodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Uporabite olje za verige.
> Med delom redno preverjajte nivo napolnjenosti

rezervoarja olja. Preden se porabi olje za verige: dolijte
olje za verige.
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» Med delom redno preverjajte napetost verige. Ce je
veriga premalo napeta: napnite verigo.

Ce se motorna Zaga med delom spremeni ali se za¢ne

obnasati nenavadno, motorna zaga morda ni v varnem

stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Koncajte delo, odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Med delom lahko zaradi motorne zage nastanejo
vibracije.

> Nosite rokavice.

» Med delom imejte premore.

» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve: obisgite
zdravnika.

Ce vrteca se veriga zadane ob trd predmet, lahko
nastanejo iskre. Iskre lahko v lahko vnetljivi okolici
povzrocijo pozare. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi okolici.

Ko spustite prestavno rocico, se veriga Se kratek ¢as vrti.
Osebe se lahko urezejo na premikajoci se verigi. Obstaja
nevarnost hudih poskodb oseb.

» Pocakajte, da se veriga zaustavi.

A OPOZORILO
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m Ce Zagate napet les, se lahko me& zagozdi. Uporabnik
lahko izgubi nadzor nad motorno zago in se hudo
poskoduje.
> Na napeti strani najprej zarezite razbremenilni rez (1),

nato pa na vle€ni strani (2) lo€ilni rez.

A NEVARNOST

® Prij delu v blizini vodov pod napetostjo lahko pride veriga
v stik z vodi pod napetostjo in jih poSkoduje. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje ali umre.

> Ne delajte v blizini vodov pod napetostjo.

4.7.2 Obvejevanje

A OPOZORILO

= Ce najprej odZagate veje na spodnji strani poZaganega

drevesa, se drevo na tleh ve€ ne more opreti na veje. Med

delom se lahko drevo premika. Obstaja nevarnost hudih

poskodb oseb ali smrti.

> Velike veje na spodnji strani odzagaijte, ko je drevo
razzagano.

> Med delom ne stojte na deblu.

®m Med obvejevanjem lahko odzagana veja pade. Uporabnik
se lahko spotakne, pade in se hudo poskoduje.

» Drevo obvejujte od podnozja debla proti drevesni
krosnji.
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4.7.3 Podiranje dreves

A OPOZORILO

m NeizkuSene osebe ne morejo oceniti nevarnosti pri
podiranju dreves. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

» V primeru nejasnosti: ne podirajte sami.
® Med podiranjem lahko na osebe ali predmete pade drevo

in veje. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in

nastane lahko materialna Skoda.

» Smer podiranja dolocite tako, da bo obmodje, v
katerega bo drevo padlo, prosto.

» NesodelujoCe osebe, otroci in zivali morajo biti od
delovnega obmocja oddaljeni 2,5 dolzini drevesa.

» Upognjene ali posuSene veje pred podiranjem
odstranite iz drevesne kroSnje.

» Ce upognjenih ali posusenih vej ni mogodée odstraniti iz
drevesne kro$nje: drevesa ne podirajte.

» Opazujte drevesno krosnjo in drevesne kroSnje
sosednjih dreves. |zognite se padajo¢im vejam.

m Ko drevo pada, se lahko deblo pretrga ali udari nazaj proti
uporabniku. Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali umre.

» Predvidite pot umika za drevesom.

> Vzvratno se pomikajte po poti umika in opazujte
padajoce drevo.

» Po klancu navzdol ne hodite vzvratno.

m Qvire v delovnem obmodju in na poti umika lahko ovirajo
uporabnika. Uporabnik se lahko spotakne in pade.
Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali umre.

» Odstranite ovire iz delovnega obmo¢ja in poti umika.

= Ce §&etino, varnostni pas ali zadrzevalni pas prezagate ali
prezagate prehitro, smeri podiranja drevesa ve¢ ni
mogoce nadzorovati ali pa lahko drevo pade prehitro.

Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Sgetine ne naZzagajte ali prezagaite.

» Nazadnje prezagaijte varnostni pas ali zadrzevalni pas.
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» Ce zaéne drevo prehitro padati: Podiralni rez prekinite
in se umaknite na pot umika.

» Ce vrteéa se veriga v obmodju zgornje Getrtine konice
meca zadane na trdi klin in se hitro zaustavi, lahko pride
do povratnega udarca. Obstaja nevarnost hudih poSkodb
oseb ali smrti.

» Uporabite kline iz aluminija ali umetne mase.

m Ce drevo ne pade do konca na tla ali obvisi na drugem
drevesu, uporabnik podiranja ve¢ ne more nadzorovano
dokongati.

> Prekinite podiranje in drevo z vitlom ali primernim
vozilom povlecite na tla.

4.8 Reakcijske sile

4.8.1 Povratni udarec

0000-GXX-1347-A0

Povratni udarec lahko nastane v naslednjih primerih:

— Vrtec€a se veriga v obmocju zgornje Cetrtine konice meca
zadane ob trdi predmet in se hitro zaustavi.

— Vrtec€a se veriga se je zagozdila na vrhu meca.

Zavora verige ne more prepreciti povratnega udarca.
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A OPOZORILO

!

0000-GXX-4443-A0

» Ce pride do povratnega udarca, lahko motorno zago

zazene proti uporabniku. Uporabnik lahko izgubi nadzor

nad motorno zago in se hudo poskoduje ali umre.

>

>

v

v

v

v

v

Motorno zago trdno drzite z obema rokama.

Telesa ne priblizujte obmocju podaljSanega gibanja
motorne zage.

Delajte, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Ne delajte z zgornjo Cetrtino konice meca.
Delajte s pravilno nabrueno in napeto verigo.

Uporabljajte verigo, ki zmanjSuje nevarnost povratnih
udarcev.

Uporabite me¢ z malo glavo.

Zagaijte s polnim plinom.
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4.8.2 UvleCenje

0000-GXX-1348-A0

Ko delate s spodnjo stranjo meca, motorno zago vlece
vstran od uporabnika.

A OPOZORILO

= Ce vrteéa se veriga zadane ob trdi predmet in se hitro
zaustavi, lahko motorno Zago nenadoma zelo mo¢no
povlece vstran od uporabnika. Uporabnik lahko izgubi

nadzor nad motorno zago in se hudo poskoduje ali umre.

» Motorno zago trdno drzite z obema rokama.

> Delajte, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
» Mec¢ v rezu vodite ravno.

» Pravilno pristavite krempljasti naslon.

» Zagaijte s polnim plinom.

4.8.3 Povratni udarec

0000-GXX-1349-A0
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Ko delate z zgornjo stranjo mec€a, motorno zago potiska proti
uporabniku.

A OPOZORILO

= Ce vrteda se veriga zadane ob trdi predmet in se hitro
zaustavi, lahko motorno Zago nenadoma zelo moéno
potisne proti uporabniku. Uporabnik lahko izgubi nadzor
nad motorno zago in se hudo poskoduje ali umre.

» Motorno zago trdno drzite z obema rokama.
» Delajte, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
» Mec¢ v rezu vodite ravno.

» Zagajte s polnim plinom.

49 Transport

4.9.1 Motorna zaga

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko motorna Zzaga prevrne ali se
premika. Osebe se lahko poSkodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Aktivirajte zavoro verige.

» Sgitnik verige potisnite ez meé, da bo pokrit celotni
mecg.

» Motorno zago zavarujte z napenjalnimi pasovi, jermeni
ali mrezo tako, da se ne bo mogla prevrniti in premikati.
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4.9.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje in nastane lahko materialna $koda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulatorske baterije.

» Akumulatorsko baterijo transportirajte v elektri¢no
neprevodni embalazi.

® Med transportom se lahko akumulatorska baterija prevrne
ali se premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane
lahko materialna S$koda.

» Akumulatorsko baterijo v embalazi zapakirajte tako, da
se ne bo mogla premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

4.10 Shranjevanje
4.10.1 Motorna Zaga

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti motorne
zage. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

> aktivirajte zavoro verige.

» Sgitnik verige potisnite ez meé&, da bo pokrit celotni
me¢.

» Motorno zago hranite izven dosega otrok.

m Elektricni kontakti motorne Zage in kovinski sestavni deli
lahko zaradi vlage korodirajo. Motorna zaga se lahko
poskoduje.
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» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno zago ocistite in shranite na suhem mestu.

4.10.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poSkodujejo.

» Akumulatorsko baterijo hranite izven dosega otrok.

® Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena doloenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje.
» Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem in suhem

mestu.

» Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem prostoru.
» Akumulatorske baterije ne shranjujte v polnilniku.

» Akumulatorsko baterijo shranite v elektricno neprevodni
embalazi.

» Akumulatorsko baterijo shranite v temperaturnem
obmoc¢ju med - 10 °C in + 50 °C.

4.11 Ciséenje, vzdrzevanje in popravljanje

A OPOZORILO

» Ce je med &iéenjem, vzdrzevanjem ali popravilom
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko motorna zaga
nenamerno vklopi. Osebe se lahko hudo po$kodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Aktivirajte zavoro verige.
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®m Mocna dCistilna sredstva, €iS¢enje z vodnim curkom ali
ostri predmeti lahko poSkodujejo motorno zago, mec¢,
verigo in akumulatorsko baterijo. Ce motorna zaga, meg,
veriga ali akumulatorska baterija niso pravilno ocis¢eni,
sestavni deli morda ne bodo ve€ pravilno delovali in
varnostne naprave bodo morda izklopljene. Obstaja

nevarnost hudih poskodb oseb.

» Motorno zago, meg¢, verigo in akumulatorsko baterijo je
treba Cistiti, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

= Ce motorna Zaga, me¢, veriga in akumulatorska baterija
niso pravilno vzdrzevani ali popravljeni, sestavni deli
morda ne bodo ve¢ pravilno delovali in varnostne naprave
bodo morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb
oseb ali smrti.
» Motorne zage in akumulatorske baterije ne vzdrzujte ali
popravljajte sami.

» Ce je motorno zago in akumulatorsko baterijo treba
vzdrzevati ali popraviti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

» Mec in verigo je treba vzdrzevati tako, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo.

® Med cis€enjem ali vzdrzevanjem verige se lahko
uporabnik ureze na ostrih rezalnih zobeh. Uporabnik se
lahko poSkoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.
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5 Pripravljanje motorne zage za uporabo

5 Pripravljanje motorne Zzage za
uporabo

5.1 Pripravljanje motorne zage za uporabo

Pred vsakim zaCetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> PrepriCajte se, da so naslednji sestavni deli v varnem
stanju za uporabo:
— Motorna zaga, J 4.6.1.
- Me¢, J 4.6.2.
- Veriga, 2 4.6.3.
— Akumulatorska baterija, 4.6.4.
> Preverite akumulatorsko baterijo, d 10.7.

» Akumulatorsko baterijo do konca polnite, kot je opisano v
navodilih za uporabo polnilnikov STIHL AL 101, 300, 500.

» Ocistite motorno zago, EJ 15.1.

» Montirajte mec¢ in verigo, [ 6.1.1.

> Napnite verigo, [J 6.2.

> Dolijte olje za verige, (J 6.3.

> Preverite zavoro verige, LJ 10.4.

> Preverite upravljalne elemente, [ 10.5.
> Preverite mazanje verige, £J 10.6.

» Ce korakov ni mogode izvesti: motorne Zage ne
uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

6 Sestavljanje motorne zage

6.1 Montiranje in demontiranje meca in verige

6.1.1  Montiranje meéa in verige

Kombinacije mecev in verig, ki so primerne za veriznik in jih
je dovoljeno montirati, so navedene v tehni¢nih podatkih,
L 20.1.
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6 Sestavljanje motorne zage

> Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

4

0000-GXX-3095-A0

» Odprite roc¢aj (1) krilne matice (2).
> Krilno matico (2) tako dolgo vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, da boste lahko sneli pokrov veriznika (3).

» Snemite pokrov veriznika (3).

0000-GXX-3096-A0

» Snemite napenjalni kolut (4).
> Odvijte vijak (5).

» Mec (6) tako polozite na napenjalni kolut (4), da bosta oba
zatic¢a napenjalnega koluta (4) sedela v izvrtinah meca.

Usmeritev meca (6) ni pomembna. Napis na mecu je lahko
tudi obrnjen na glavo.

> Privijte in pritegnite vijak (5).

0458-701-9821-E
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0000-GXX-1201-A0

> Verigo polozite v utor meca tako, da bodo puscice na
veznih €lenih verige na zgornji strani gledale v smer
vrtenja.

» Zavrtite napenjalni kolut (4) v smeri urinega kazalca do
naslona.

0000-GXX-3097-A0

» Mec¢ z napenjalnim kolutom in verigo polozite na motorno
zago tako, da bodo izpolnjeni naslednji pogoji:
— Napenjalni kolut (4) gleda proti uporabniku.
— Pogonski €leni verige sedijo v zobeh veriznika (2).
— Glava vijaka (3) sedi v dolgem utoru meca (6).
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> sprostite zavoro verige.

» Napenjalni kolut (4) vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler veriga ne prilega ob me¢€. Pri tem speljite
pogonske ¢lene verige v utor meca.

Mec¢ in veriga prilegata na motorno zago.

» Pokrov veriznika polozite na motorno zago tako, da bo
poravnan z motorno zago.

» Ce pokrov veriznika ni poravnan z motorno Zago: zavrtite
napenjalno kolo in znova namestite pokrov veriznika.
Zobje napenjalnega kolesa segajo v zobe napenjalnega
koluta.

» Krilno matico tako dolgo vrtite v smeri urinega kazalca, da
bo pokrov veriznika trdno prilegal na motorno zago.

» Zaprite rocaj krilne matice.

6.1.2 Demontiranje meca in verige

> Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Odprite rocaj krilne matice.

» Krilno matico tako dolgo vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da boste lahko sneli pokrov veriznika.

» Snemite pokrov veriznika.

» Zavrtite napenjalni kolut v smeri urinega kazalca do
naslona.
Veriga je spros$cena.

» Snemite mec€ in verigo.

» Odvijte vijak napenjalnega koluta.

» Snemite napenjalni kolut.
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6 Sestavljanje motorne zage

6.2 Napenjanje verige

Med delom se veriga razteza ali kréi. Napetost verige se
spreminja. Med delom je treba redno preverjati napetost
verige in jo po potrebi dodatno napeti.

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

0000-GXX-3099-A1

> Odprite ro€aj krilne matice (1).

» Krilno matico (1) zavrtite za 2 obrata v nasprotni smeri
urinega kazalca.
Krilna matica (1) je spro$c¢ena.

» Sprostite zavoro verige.

» Mec privzdignite na vrhu in vrtite napenjalno kolo (2) v
smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler niso izpolnjeni naslednji pogoji:

— Razmik a na sredini me¢a znasa 1 mm do 2 mm.
— Z dvema prstoma in malo sile je verigo Se mogoce
potegniti po mecu.

> Mec¢ e nekoliko privzdignite na vrhu in krilno matico (1)
tako dolgo vrtite v smeri urinega kazalca, da se bo pokrov
veriznika trdno prilegal na motorno zago.

» Ce razmik a na sredini meéa ne znasa 1 mm do 2 mm:
verigo znova napnite.

> Zaprite rocaj krilne matice (1).

6.3 Dolivanje olja za verige
Olje za verige maze in hladi vrte€o se verigo.
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6 Sestavljanje motorne zage

STIHL priporo¢a uporabo olja za verige STIHL ali katerega
drugega olja za verige, dovoljenega za motorne Zage.

> Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno zago polozite na ravno povrsino tako, da bo
pokrov€ek rezervoarja za olje gledal navzgor.

» Obmocje okrog pokrovcka rezervoarja za olje ocistite z

vlazno krpo.
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» PokrovCek rezervoarja za olje vstavite tako, da oznaka (1)
kaze na oznako (2).

> PokrovCek rezervoarja za olje potisnite navzdol in ga vrtite
v smeri urinega kazalca do naslona.
Pokrov&ek rezervoarja za olje sliSno zaskocCi. Oznaka (1)
kaze na oznako (3).

> Preverite, Ce je pokrovcek rezervoarja za olje mogoce
potegniti navzgor.

» Ce pokrovika rezervoarja za olje ni mogode potegniti
navzgor: zaprite ro¢ pokrov€ka rezervoarja za olje.
Rezervoar za olje je zaprt.

Ce je pokrovéek rezervoarja za olje mogoée potegniti
navzgor, je treba opraviti naslednje korake:

» Pokrovcek rezervoarja za olje vstavite v poljubnem
polozaju.

» Razklopite ro¢ pokrovcéka rezervoarja za olje.

» PokrovCek rezervoarja za olje vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca do naslona.

» Snemite pokrovCek rezervoarja za olje.

> Olje za verige nalijte tako, da ga ne boste polili in da
rezervoar za olje ne bo napolnjen do roba.

» Ce je ro& pokrovéka rezervoarja za olje zaprt: dvignite rog.
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» PokrovCek rezervoarja za olje potisnite navzdol in ga vrtite
v smeri urinega kazalca do naslona.

» PokrovCek rezervoarja za olje potisnite navzdol in ga vrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca tako dolgo, dokler
oznaka (1) ne kaze na oznako (2).

> Rezervoar za olje znova poskusite zapreti.

» Ce rezervoarja za olje $e naprej ni mogoée zapreti: ne
delajte z motorno zago in se obrnite na pooblaséenega

prodajalca STIHL.
Motorna Zzaga ni v varnem stanju za uporabo.
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7 Aktiviranje in sproS¢anje zavore verige

7.1 Aktiviranje zavore verige
Motorna Zzaga ima zavoro verige.
Zavoro verige pri dovolj mo€nem protiudarcu samodejno

aktivira vztrajnostna masa $c¢itnika za roke, lahko pa jo
aktivira tudi uporabnik.

0000-GXX-3100-A0

» S&itnik za roke z levo roko potisnite vstran od cevnega
rocaja.
Scitnik za roke sliSno zaskoci. Zavora verige je aktivirana.

7.2 Sprostitev zavore verige

0000-GXX-3101-A0

> $éitnik za roke z levo roko povlecite proti uporabniku.
Scitnik za roke sliSno zaskoci. Zavora verige je sproS¢ena.

446

7 Aktiviranje in sproS¢anje zavore verige

8 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije

8.1 Vstavljanje akumulatorske baterije
> aktivirajte zavoro verige.

0000-GXX-3102-A0

» Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do naslona v predal
za akumulatorsko baterijo (2).
Akumulatorska baterija (1) zasko¢i s klikom.

8.2 Odstranitev akumulatorske baterije
» Motorno zago polozite na ravno povrsino.

0000-GXX-3103-A0

> Pritisnite obe zaporni rocici (1).
Akumulatorska baterija (2) je spro$€ena in jo lahko
odstranite.
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9 Vklop in izklop motorne zage

9 Vklop in izklop motorne Zzage

9.1 Vklop motorne zage
» Sprostite zavoro verige.

0000-GXX-1212-A1
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10 Preverjanje motorne zage in
akumulatorske baterije

10.1 Preverjanje veriznika

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Sprostite zavoro verige.
» Demontirajte pokrov veriznika.
» Demontirajte me¢ in verigo.

» Motorno zago z desno roko primite v predelu (1)
upravljalnega rocaja, tako da s palcem trdno objamete
upravljalni rocaj.

> S palcem pritisnite zaporni gumb (2) in ga drzite
pritisnjenega.

» S kazalcem pritisnite prestavno rocico (3) in jo drzite
pritisnjeno.

Motorna zaga pospesuje in veriga se premika. Zaporni
gumb (2) lahko izpustite.

» Motorno zago z levo roko primite za cevni rocaj tako, da s
palcem trdno objamete cevni ro€aj.

9.2 Izklop motorne zage

> |zpustite prestavno rocico.
Veriga se ve€ ne vrti.

» Ce se veriga $e naprej vrti: aktivirajte zavoro verige;
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Motorna zaga je pokvarjena.
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> S kontrolnim merilom STIHL preverite sledi obrabe na
verizniku.

» Ce so sledi obrabe globlje od a = 0,5 mm: Motorne Zage
ne uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

Veriznik je treba zamenijati.

10.2 Preverjanje meca

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Demontirajte verigo in me¢.
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10 Preverjanje motorne zage in akumulatorske baterije

» Ce omejevalnik globine (1) gleda &ez $ablono za ostrenje
(2): dodatno pobrusite omejevalnik globine (1), J 16.3.

» Z merilno lestvico na Sabloni za ostrenje STIHL izmerite
globino utora meca.

» Me€ zamenjajte, Ce je izpolnjen en izmed naslednjih
pogojev:
— Me¢ je poSkodovan.

— lzmerjena globina utora je manj$a od minimalne globine
utora meca, 1 19.3.

— Utor meca je zozen ali razSirjen.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

10.3 Preverjanje verige

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

0000-GXX-1372-A0
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> Preverite, ali so na rezalnih zobeh vidne oznake za
obrabljenost (1 do 4).

» Ce oznaka za obrabljenost na rezalnem zobu ni vidna:
Verige ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

> S Sablono za ostrenje STIHL preverite, Ce je upostevan
ostrilni kot rezalnih zob 30°. Sablona za ostrenje STIHL
mora biti primerna za korak verige.

» Ce ostrilni kot ni 30°: naostrite verigo.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

10.4 Preverjanje zavore verige

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite akumulatorsko
baterijo.

A OPOZORILO
Rezalni zobje verige so ostri. Uporabnik se lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

> S Sablono za ostrenje STIHL (2) izmerite viino
omejevalnikov globine (1). Sablona za ostrenje STIHL
mora biti primerna za korak verige.
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» Poskusite verigo z roko povleci po mecu.
Ce verige ro¢no ni mogoce povleci po mecu, zavora
verige deluje.

» Ce je verigo mogode z roko povleci po meéu: motorne
zage ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Zavora verige je poSkodovana.
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11 Delo z motorno zago

10.5 Preverjanje upravljalnih elementov

Zaporni gumb in prestavna rodica
» Aktivirajte zavoro verige in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Poskusite potisniti prestavno rocico, ne da bi pritisnili
zaporni gumb.

» Ce prestavno rogico lahko potisnete: obrnite se na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Zaporni gumb je pokvarjen.

> Pritisnite zaporni gumb in ga drzite pritisnjenega.
> Pritisnite prestavno rocico in jo znova spustite.

» Ce se prestavna rodica tezko premika ali se ne vrne v
zacetni polozaj: motorne zage ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Prestavna rocica je pokvarjena.

Vklop motorne Zage

» Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Sprostite zavoro verige.

> Pritisnite zaporni gumb in ga drzite pritisnjenega.

> Pritisnite prestavno rocico in jo drzite pritisnjeno.
Veriga se vrti.

» Spustite prestavno roc€ico.
Veriga se vec ne vrti.

» Ce se veriga $e naprej vrti: aktivirajte zavoro verige;
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Motorna zaga je pokvarjena.

10.6 Preverjanje mazanja verige
> Vstavite akumulatorsko baterijo.

» Sprostite zavoro verige.

» Mec¢ usmerite na svetlo povrsino.

> Vklopite motorno zago.
Olje za verige brizga z motorne Zage in je vidno na svetli
povrSini. Mazanje verige deluje.

Ce brizgi olja za verige niso vidni:

0458-701-9821-E
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» Dolijte olje za verige.
» Znova preizkusite mazanje verige.

» Ce brizgi olja za verige $e vedno niso vidni na svetli
povrsini: Motorne zage ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas€enega prodajalca STIHL. Mazanje verige je
pokvarjeno.

10.7 Preizkus akumulatorske baterije

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lu¢ke svetijo ali utripajo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo: akumulatorske
baterije ne uporabljajte in se obrnite na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.

11 Delo z motorno zago

11.1 Drza in vodenje motorne Zage
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» Motorno Zago primite in vodite z levo roko za cevni roc¢aj
in z desno roko v predelu (1) upravljalnega ro¢aja, tako da
s palcem leve roke objamete cevni roCaj in s palcem
desne roke upravljalni rocaj.
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11.2 Zaganje

A OPOZORILO
Ce pride do povratnega udarca, lahko motorno Zzago zazene
proti uporabniku. Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali
umre.
» Zagaijte s polnim plinom.
> Ne zagajte z zgornjo Cetrtino konice meca.

» S polnim plinom vodite mec¢ v rez, da se me¢ ne bo
zagozdil.

0000-GXX-3105-A0

> Prislonite krempljasti naslon in ga uporabljajte kot vrtiSce.

» Mec vodite skozi les tako, da vedno znova pristavite
krempljasti naslon.

> Na koncu reza prevzemite tezo motorne zage.

11.3 Obvejevanje
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11 Delo z motorno zago

» Motorno zago oprite na deblo.
> Mec¢ s polnim plinom potisnite navzgor proti veji.
> Vejo prezagajte z zgornjo stranjo meca.
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» Ce je veja napeta: na napeti strani zazagajte
razbremenilni rez (1) in nato vejo prezagajte z loCilnim
rezom (2) na natezni strani.

11.4 Podiranje dreves

11.4.1 Dolocanje smeri podiranja drevesa in smeri umika

» Smer podiranja dolocite tako, da bo obmocje, v katerega
bo drevo padlo, prosto.

0000-GXX-1246-A0

G

» Smer umika (B) dolocite tako, da bodo izpolnjeni nasledniji
pogoji:
— Smer umika (B) je pod kotom 45° na smer podiranja
drevesa (A).

— V smeri umika (B) ni ovir.
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11 Delo z motorno zago

— Drevesno krosnjo je mogoc¢e opazovati.

- Ce je smer umika (B) na pobo¢&ju, mora biti smer umika
(B) vzporedno na pobocje.

11.4.2 Pripravljanje delovnega obmodja okoli debla

» |z delovnega obmocja okoli debla odstranite ovire.
» Odstranite rastje ob deblu.

e N

0000-GXX-1247-A0

» Ce ima deblo velike, zdrave koreninske nastavke:
koreninske nastavke najprej zazagajte navpi¢no in nato
vodoravno ter jih nato odstranite.

11.4.3 Osnovno o podiralnem rezu
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0000-GXX-1251-A0

C Zasek
Zasek dolo¢a smer padanja drevesa.

0458-701-9821-E
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D Séetina
Séetina vodi drevo kot te¢aj do tal. S&etina je Siroka 1/10
premera debla.

E Podiralni rez
S podiralnim rezom se deblo prezaga.

F Varnostni pas
Varnostni pas podpira drevo in ga zavaruje pred
pred¢asnim padanjem. Varnostni pas je Sirok 1/10 do 1/5
premera debla.

G Zadrzevalni pas
Zadrzevalni pas podpira drevo in ga zavaruje pred
pred¢asnim padanjem. Zadrzevalni pas je Sirok 1/10 do
1/5 premera debla.

11.4.4 Zaganje zaseka

Zasek doloCa smer padanja drevesa. Upostevati je treba
nacionalne predpise glede izdelave zaseka.

0000-GXX-1249-A0

» Motorno zago usmerite tako, da bo zasek pravokoten na
smer podiranja drevesa in bo motorna zaga v blizini tal.

» Zazagajte dno zaseka.

> V kotu 45° na vodoravno dno zaseka zazagaijte streho
zaseka.
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0000-GXX-1250-A1

» Ce je les zdrav in dolgovlaknat: beljavo zareZite tako, da
bodo izpolnjeni naslednji pogoji:
— Beljavo zarezite na obeh straneh enako.
— Beljavo zarezite na viSini dna zaseka.
— Zareze v beljavo so Siroke 1/10 premera debla.
Deblo se ne raztrga, ko drevo pare.

11.4.5 Vrezovanje

Vrezovanje je delovna tehnika, ki je potrebna za podiranje.

\
\
-
\,
\
\

N
x

N
e TR
)
[
w

0000-GXX-1252-A0

» Zazagajte s spodnjim delom konice mec€a in s polnim
plinom.

» Zazagaijte le toliko, da je me€ v deblu za svojo dvojno
Sirino.

» Pocasi obrnite v vbodni polozaj.

> Zarezite z meCem.
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11 Delo z motorno zago

11.4.6 Izbiranje primernega podiralnega reza

Primeren podiralni rez je odvisen od naslednjih pogojev:

naravni nagib drevesa

— vej drevesa

poskodb drevesa

zdravja drevesa

Ce je sneg na drevesu: od teze snega

smeri pobocja

— smeri in hitrosti vetra

— sosednjih dreves

Razlikovati je mogoc€e med razli¢nimi oblikami teh pogojev.

V teh navodilih za uporabo sta opisana samo 2 najpogostejsi
obliki.

Pan i ate YO

2 S A

{
> { s wf:?
7 Bl

SRS Sy VSN D) 7B VSRS ¥
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0000-GXX-1253-A0

1 Normalno drevo
Normalno drevo stoji navpi¢no in ima enakomerno
drevesno kro3njo.

2 Drevo visi naprej
Drevo stoji poSevno, drevesna kro$nja gleda v smer
podiranja drevesa.

0458-701-9821-E




11 Delo z motorno zago

11.4.7 Podiranje normalnega drevesa z majhnim premerom
debla

Normalno drevo se podira s podiralnim rezom z varnostnim
pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko je premer debla man;jsi
od dejanske dolzine rezanja motorne zage.

» Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1254-A0

» Z meCem zazagajte v podiralni rez, da mec izstopi na
drugi strani debla, 3 11.4.5.

» Krempljasti naslon nastavite za S¢etino in ga uporabite kot
vrtisce.

» Podiralni rez Zagajte v smeri proti $€etini.

» Podiralni rez zagajte v smeri proti varnostnemu pasu.

0000-GXX-1255-A0

» Namestite klin. Klin mora biti primeren za premer drevesa
in za Sirino podiralnega reza.

» Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0458-701-9821-E
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» Ziztegnjenimi rokami prezagajte varnostni pas od zunaj in
horizontalno v ravnini podiralnega reza.
Drevo pade.

11.4.8 Podiranje normalnega drevesa z velikim premerom
debla

Normalno drevo se podira s podiralnim rezom z varnostnim
pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko je premer debla vedji od
dejanske dolzine rezanja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1256-A0

» Krempljasti naslon nastavite na viSini podiralnega reza in
ga uporabite kot vrtiSce.

» Z motorno zago zazagajte vodoravno v podiralni rez in jo
¢im bolj obrnite.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti Cetini.

» Podiralni rez zagajte v smeri proti varnostnemu pasu.
> Prestavite se na nasprotno stran debla.

» Z meCem zazagajte na isti ravni v podiralni rez.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti 8Cetini.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti varnostnemu pasu.
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11 Delo z motorno zago
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0000-GXX-1259-A0

0000-GXX-1257-A0

» Namestite klin. Klin mora biti primeren za premer drevesa
in za Sirino podiralnega reza.

» Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

» Ziztegnjenimi rokami prezagajte varnostni pas od zunaj in
horizontalno v ravnini podiralnega reza.
Drevo pade.

11.4.9 Podiranje drevesa z majhnim premerom debla, ki visi
napre;j

Drevo, ki visi naprej, je treba podreti s podiralnim rezom z
zadrzevalnim pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko je premer
debla manjsi od dejanske dolzine rezanja motorne Zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1258-A0

» Z mecCem zazagajte v podiralni rez, da mec¢ izstopi na
drugi strani debla, 3 11.4.5.

» Podiralni rez zagajte v smeri proti $cetini.
> Podiralni rez zagajte v smeri proti zadrzevalnemu pasu.
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» Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

» Zadrzevalni pas prezagajte od zunaj in poSevno od zgoraj
z iztegnjenimi rokami.
Drevo pade.

11.4.10Podiranje drevesa z velikim premerom debla, ki visi
naprej

Drevo, ki visi naprej, je treba podreti s podiralnim rezom z
zadrzevalnim pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko je premer
debla vecji od dejanske dolzine rezanja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1260-A0

» Krempljasti naslon nastavite na viSini podiralnega reza za
zadrzevalnim pasom in ga uporabite kot vrtisce.

» Z motorno Zzago zazagajte vodoravno v podiralni rez in jo
¢im bolj obrnite.

» Podiralni rez zagajte v smeri proti $¢etini.
> Podiralni rez zagajte v smeri proti zadrzevalnemu pasu.

0458-701-9821-E



12 Po delu

> Prestavite se na nasprotno stran debla.

» Krempljasti naslon nastavite na viSini podiralnega reza za
S¢etino in ga uporabite kot vrtisce.

» Z motorno zago zazagajte vodoravno v podiralni rez in jo
¢im bolj obrnite.

» Podiralni rez zagajte v smeri proti S$¢etini.
» Podiralni rez Zagajte v smeri proti zadrzevalnemu pasu.

e B

0000-GXX-1261-A0

» Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

» Zadrzevalni pas prezagajte od zunaj in poSevno od zgoraj
z iztegnjenimi rokami.
Drevo pade.

12 Po delu

12.1 Podelu

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Ce je motorna zaga mokra: poéakajte, da se motorna
zZaga posusi.

» Ce je akumulatorska baterija mokra: pogakajte, da se
akumulatorska baterija posusi.

» Ocistite motorno zago.
» Ocistite mec in verigo.
» Odvijte krilno matico.

0458-701-9821-E
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> Napenjalno kolo zavrtite za 2 vrtljaja v nasprotni smeri
urinega kazalca.
Veriga je spro$¢ena.

> Pritegnite krilno matico.

» Séitnik verige potisnite ez meg, da bo pokrit celotni meg.

> Ocistite akumulatorsko baterijo.

13 Transport

13.1 Transport motorne Zage

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Sgitnik verige potisnite ez me¢, da bo pokrit celotni meg.

» Motorno Zzago z desno roko primite za cevni ro¢aj, da bo
mec gledal nazaj.

» Ce boste motorno zago transportirali v vozilu: motorno
zago zavarujte tako, da se ne bo mogla prevrniti in
premikati.

13.2 Transport akumulatorske baterije
> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.
> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo.
» Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ni elektri¢no prevodna.
— Akumulatorska baterija se v embalazi ne more
premikati.
» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.
Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede transporta
nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je klasificirana kot
UN 3480 (litij-ionska baterija) in je bila preizkuSena v skladu
s priro¢nikom ZN o preizkusih in kriterijih, del Ill, poglavje
38.3.
Predpisi glede transporta so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.
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14 Shranjevanje

14.1 Shranjevanje motorne zage

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Sgitnik verige potisnite ez me¢, da bo pokrit celotni meé.
» Motorno zago shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Motorna zaga je izven dosega otrok.
— Motorna zaga je Cista in suha.

» Ce motorno Zago shranjujete za ved kot 3 mesece:
Demontirajte mec in verigo.

14.2 Shranjevanje akumulatorske baterije

STIHL priporoca, da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni
LED-lu¢ki).
» Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem prostoru.
— Akumulatorska baterija ni v motorni zagi in polnilniku.

— Akumulatorska baterija je v elektri¢no neprevodni
embalazi.

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem obmocju
med - 10 °C in + 50 °C.

15 Cisenje

15.1 Ciséenje motorne Zage
> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno zago ocistite z vlazno krpo ali sredstvom za
odstranjevanje smole STIHL.
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14 Shranjevanje

» Demontirajte pokrov veriznika.

» Obmocje okrog veriznika o istite z vlazno krpo ali
sredstvom za odstranjevanje smole STIHL.

> |z predala za akumulatorsko baterijo odstranite tujke in
predal za akumulatorsko baterijo ocistite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte v predalu za akumulatorsko baterijo
ocistite s Copi¢em ali mehko krtaco.

> Montirajte pokrov veriznika.

15.2 Ciséenje meca in verige
> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Demontirajte mec in verigo.

A0

0000-GXX-3107-~

> Izstopni kanal za olje (1), vstopno izvrtino za olje (2) in
utor (3) ocistite s Copiem, mehko $¢etko ali sredstvom za
odstranjevanje smole STIHL.

> Verigo ocCistite s Copi¢em, mehko S¢etko ali sredstvom za
odstranjevanje smole STIHL.

> Montirajte me¢ in verigo.

15.3 Ciscenje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo ocistite z vlazno krpo.

0458-701-9821-E



16 Vzdrzevanje slovenscina

~ q STIHL priporo€a, da verige odnesete na ostrenje k
16 VZdrzevanJe pooblaséenemu prodajalcu STIHL.

A OPOZORILO
Rezalni zobje verige so ostri. Uporabnik se lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

16.1 Vzdrzevalni intervali
Vzdrzevalni intervali so odvisni od okoljskih in delovnih
pogojev. STIHL priporo€a naslednje vzdrzevalne intervale:

Zavora verige

» Zavoro verige mora v naslednjih intervalih vzdrzevati
pooblas¢eni prodajalec STIHL:
— Redna uporaba: Cetrtletno

— Delna uporaba: polletno (ﬂ J
— Obgasna uporaba: letno 90° — T

Tedensko D @ @ @

> Preveriti veriznik.

0000-GXX-1219-A0

> Preveriti in ostrgati mec.

> Preveriti in naostriti verigo. > Vsak rezalni noz z okroglo pilo spilite tako, da bodo

Meseéno izpolnjeni naslednji pogoji:
» Rezervoar za olje naj oéisti pooblaséeni prodajalec — Okrogla pila je primerna za korak verige.
STIHL. — Okroglo pilo premikate od znotraj navzven.
— Okroglo pilo vodite pravokotno na mec.

16.2 Ostrganje meéa — Upostevan je ostrilni kot 30°.

Na zunanjem robu meca lahko nastane rob.

> Rob odstranite s plo$¢ato pilo ali uravnalnikom mecev
STIHL.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

16.3 Ostrenje verige
Za pravilno ostrenje verig je potrebno veliko vaje.

Pile STIHL, pripomoc¢ki za ostrenje STIHL, naprave za

0000-GXX-1220-A1

ostrenje STIHL in broSura "Ostrenje verig STIHL" so v

pomoc pri pravilnem ostrenju verige. BroSura je na voljo na » Omejevalnike globine reza s plo$&ato pilo pilite tako, da so

spletnem naslovu www.stihl.com/sharpening-brochure. poravnani s $ablono za preverjanje STIHL in vzporedno z
oznako obrabljenosti. Sablona za preverjanje STIHL se
mora prilegati delitvi verige.

0458-701-9821-E 457
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» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

17 Popravila

17.1 Popravilo motorne Zage in akumulatorske

baterije
Uporabnik ne more sam popravljati motorne zage, meca,
verige in akumulatorske baterije.

» Ce so motorna zaga, meé ali veriga poskodovani: motorne
zage, meca ali verige ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

» Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali poskodovana:
Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
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18 Odpravljanje motenj

18 Odpravljanje moten;

slovenscina

18.1 Odpravljanje motenj motorne zage ali akumulatorske baterije

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna Zzaga se ob
vklopu ne zazene.

0458-701-9821-E

1 LED-lucka utripa
zeleno.

Akumulatorska baterija je
premalo napolnjena.

» Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot je opisano
v navodilih za uporabo polnilnikov STIHL AL 101,
300, 500.

1 LED-lu¢ka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Pocakajte, da se akumulatorska baterija ohladi ali
segreje.

3 LED-luc¢ke
utripajo rdece.

Obstaja motnja motorne
zage.

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

» Vstavite akumulatorsko baterijo.
» Sprostite zavoro verige.
> VKklopite motorno zago.

> Ce 3 LED-lu¢ke $e vedno utripajo rde¢e: motorne
zage ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas€enega prodajalca STIHL.

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna zaga je pretopla.

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Pocakajte, da se motorna zaga ohladi.

4 LED-luc¢ke
utripajo rdece.

Obstaja motnja
akumulatorske baterije.

> Aktivirajte zavoro verige, odstranite akumulatorsko
baterijo in jo znova vstavite.

» Sprostite zavoro verige.
> Vklopite motorno zago.

> Ce 4 LED-lugke $e vedno utripajo rdece:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Elektricna povezava med
motorno zago in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

> Aktivirajte zavoro verige, odstranite akumulatorsko
baterijo in jo znova vstavite.
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18 Odpravljanje motenj

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna zaga ali
akumulatorska baterija je
vlazna.

» Pocakajte, da se motorna Zaga ali akumulatorska
baterija posusi.

Motorna zaga se
med delovanjem
izklopi.

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna zaga je pretopla.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Pocakajte, da se motorna zaga ohladi.

Obstaja elektricna motnja.

> Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

> Vklopite motorno zago.

Cas delovanja
motorne zage je
prekratek.

Akumulatorska baterija ni
do konca napolnjena.

» Akumulatorsko baterijo polnite, kot je opisano v
navodilih za uporabo polnilnikov STIHL AL 101,
300, 500.

Zivljenjska doba
akumulatorske baterije je
prekoracena.

» Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

V predelu rezanja se

Veriga ni pravilno

Verigo pravilno naostrite.

kadi ali smrdi po naostrena.
zazganem.
V rezervoarju za olje je Dolijte olje za verige.
premalo olja za verige.
Mazanje verige Crpa Motorne Zage ne uporabljajte in se obrnite na
premalo olja za verige. pooblascenega prodajalca STIHL.
Veriga je preve¢ napeta. |Verigo pravilno napnite.
Motorna Zaga se ne Naj vam nekdo razlozi uporabo in vadite.
uporablja pravilno.
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19 Tehnicni podatki

19 Tehni¢ni podatki

19.1 Motorne zage STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Dovoljene akumulatorske baterije:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Teza brez akumulatorske baterije, meca in verige: 2,7 kg
— Maksimalna prostornina rezervoarja za olje: 210 cm?
(0,21 1)
MSA 200 C
— Dovoljene akumulatorske baterije:
— STIHL AP
— STIHL AR
— Teza brez akumulatorske baterije, meca in verige: 2,9 kg
— Maksimalna prostornina rezervoarja za olje: 210 cm?

(0,211

Cas delovanja je naveden na www.stihl.com/battery-life.

19.2 Verizniki in hitrosti verige

MSA 160 C
Uporabljajo se lahko nasledniji verizniki:
— 6-zobi za 1/4" P
— Najvisja hitrost verige skladno z ISO 11681: 16,1 m/s

MSA 200 C
Uporabljajo se lahko naslednji verizniki:
— 7-zobi za 1/4“ P
— Najvisja hitrost verige skladno z ISO 11681: 18,8 m/s

0458-701-9821-E
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19.3 Minimalna globina utora mecev
Minimalna globina utora je odvisna od koraka meca.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Akumulatorska baterija STIHL AP

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
— Napetost: 36 V
Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico

— Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico

Teza v kg: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocdje za uporabo in
shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

19.5 Vrednosti hrupa in vibracij

K-vrednost za ravni zvo¢nega tlaka znasa 2 dB(A). K-
vrednost za ravni zvo¢ne moci znasa 2 dB(A). K-vrednost za
vrednosti vibracij znaSa 2 m/s2.

STIHL priporo¢a uporabo zasgite sluha.

MSA 160 C

- Raven zvoCnega tlaka L5, izmerjena v skladu s
standardom EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Raven zvoéne moci L, izmerjena v skladu s standardom
EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Vrednost vibracij ay,,, izmerjena v skladu s standardom
EN 60745-2-13:

— Upravljalni ro¢aj: 2,9 m/s?
— cevniroc€aj: 2,7 m/s?
MSA 200 C

— Raven zvocénega tlaka Lpa, izmerjena v skladu s
standardom EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Raven zvo¢ne modiL,p, izmerjena v skladu s standardom
EN 60745-2-13: 95 dB(A)
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— Vrednost vibracij a,, izmerjena v skladu s standardom
EN 60745-2-13:

— Upravljalni ro¢aj: 3,9 m/s?
— cevnirocaj: 4,6 m/s?

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih naprav. Dejansko
nastale vrednosti vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od na¢ina uporabe. Navedene vrednosti
vibracij se lahko uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejansko vrednost vibracij je treba oceniti. Pri tem se lahko
upostevajo tudi Casi, v katerih je bila elektricna naprava
izklopljena in tisti ¢asi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

Informacije glede izpolnjevanja direktive o obveznostih
delodajalcev glede vibracij 2002/44/ES so na voljo na
spletnem naslovu www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacije mecev in verig

20.1 Motorne zage STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

slovenscina

Delitev Debelina Dolzina Meé Stevilo zob Stevilo Veriga
pogonskega obraalnega pogonskih
¢lena/Sirina koleScka ¢lenov
utora
25 cm 56
1/4“ P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tip 3670)
35 cm 72

Dolzina rezanja meca je odvisna od uporabljene motorne zage in verige. Dejanska dolZina rezanja meca je lahko manjsa
od navedene dolzine.

0458-701-9821-E
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21 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

STIFHL Tisimboli oznaCujejo originalne nadomestne
&l dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri poobla§¢enem prodajalcu STIHL.

22 Odstranjevanje

22.1 Odstranjevanje motorne zage in akumulatorske

baterije
Informacije o odstranjevanju so na voljo pri pooblas¢enem
prodajalcu STIHL.

» Motorno zago, me¢, verigo, akumulatorsko baterijo,
dodatni pribor in embalazo je treba odstraniti v skladu s
predpisi in na okolju prijazen nacin.

23 lzjava EU o skladnosti

23.1 Motorne Zzage STIHL MSA 160 C, MSA 200 C
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da

— lzvedba: Akumulatorska motorna zaga

— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: MSA 160 C, Identifikacija serije: 1250
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— Tip: MSA 200 C, Identifikacija serije: 1251

ustreza zadevnim doloébam smernic 2011/65/EU,
2006/42/ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bil razvit in
izdelan v skladu z na datum proizvodnje veljavnimi
razlic¢icami standardov: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60745-1 in EN 60745-2-13.

ES-pregled tipa je bil v skladu z 12.3(b) ¢lenom smernice
2006/42/ES opravljen pri: VDE Pruf- u. Zertifizierungsinstitut
(NB 0366), Merianstralle 28, 63069 Offenbach, Nemdija

— Stevilka certifikata: 40040600 MSR

Za ugotavljanje izmerjene in zajam&ene ravni zvocne moci
je bilo postopano v skladu s smernico 2000/14/ES, Priloga
V.

MSA 160 C
— lzmerjena raven zvo¢ne modci: 97 dB(A)

— Zagotovljena raven zvocne moci: 99 dB(A)

MSA 200 C

— lzmerjena raven zvo¢ne modci: 96 dB(A)

— Zagotovljena raven zvocne moci: 98 dB(A)
Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulassung.

Letnica izdelave, drzava proizvodnje in serijska Stevilka so
navedene na motorni Zagi.

Waiblingen, 1.2.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

%pmd /g/h/l J

Thomas Elsner, vodja upravljanja izdelkov in storitev

0458-701-9821-E



24 Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

24 Splosni varnostni napotki za elektricno
orodje

241 Uvod
V tem poglavju so opisani splo$ni varnostni napotki, ki jih za
ro¢no elektricno orodje predpisuje standard EN/IEC 62841.

STIHL mora ta besedila natisniti.

Varnostni napotki za preprecevanje elektricnega udara, ki
so navedeni v poglavju " Elektricna varnost", ne veljajo za
akumulatorske izdelke STIHL.

A OPOZORILO
Preberite varnostne napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehniéne podatke, s katerimi je opremljeno to elektriéno
orodje. NeupoStevanje naslednjih navodil lahko povzro i
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poSkodbe. Shranite vse
varnostne napotke in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz "elektricno orodje", ki se uporablja v varnostnih
napotkih, se nanasa na orodje, ki se napaja z elektricno
energijo (z omreznim kablom), ali na orodje, ki se napaja z
akumulatorsko baterijo (brez omreznega kabla).

24.2 Varnost delovnega mesta

a)Vase delovno mesto mora biti Cisto in dobro osvetljeno.
Zaradi neurejenega in slabo osvetljenega delovnega
mesta lahko pride do nesrec.

b)Ne uporabljate elektricnega orodja v eksplozivno
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prasni delci. Elektricna orodja
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali paro.

c) Oftroci in druge osebe naj se med uporabo elekiriénega
orodja ne zadrzujejo v blizini. V trenutku nepozornosti
lahko izgubite nadzor nad napravo.

0458-701-9821-E
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24.3 Elektricna varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektri¢nega orodja se mora prilegati
vti€nici. Vti€a v nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati.
Ne uporabljajte adapterskih vtiCev skupaj z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vtici in ustrezne
vtiCnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami kot so
cevi, grelniki, Stedilniki in hladilniki. Obstaja namre¢ vecje
tveganje elektriCnega udara, ¢e je vasSe telo ozemljeno.

c) Zavarujte elektriéno orodje pred deZjem in viago. Vdor
vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

d)Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne za vlecenje vti€a iz vtiCnice.
Zavarujte kabel pred vrogino, oljem, ostrimi robovi in pred
gibljivimi deli naprave. PoSkodovani ali zavozlani kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e)Ce delate z elektriénim orodjem na prostem, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so namenjeni tudi za uporabo
na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren
za uporabo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

f) Ce se delu z elektriénim orodjem v vlaznem okolju ne
morete izogniti, uporabite zas¢itno stikalo za okvarni tok.
Uporaba za$citnega stikala za okvarni tok zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

24.4 Varnost oseb

a) Pri delu z elektriénim orodjem bodite pazljivi, odgovorni in
razumni. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste
utrujeni, pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
povzro€i resne telesne poskodbe.

b) Nosite osebno za$¢itno opremo in vedno zaSGitna ocala.
Uporaba osebne za&¢itne opreme, kot je protiprasna
maska, nedrsni zas¢itni Cevlji, zas&itna Celada ali zasdita
sluha, zmanjSujejo tveganje za poskodbe.
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c) Preprecujte nenameren zagon naprave. PrepriCajte se, da
je elektriéno orodje izkljuéeno, preden ga prikljuéite na
napajanje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali
nosite. Ce imate pri noenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali pa na omrezje prikljucite vklopljeno orodje,
lahko to privede do nesrece.

d)Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite vsa
nastavitvena orodja ali izvijaée. Orodje ali kljug, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko privede do
nesrece.

e)lzogibajte se nenormalni drzi telesa. Poskrbite za varno in
stabilno stojiS¢e ter pazite na ravnotezje. Tako boste pri
nepri¢akovanih situacijah lazje nadzorovali elektri¢no
orodje.

f) Nosite usirezna oblacila. Ne nosite Sirokih obladil ali
nakita. Las in oblagil ne priblizujte gibljivim delom. Siroka
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele naprave.

g)Ce je mogodée montirati sesalne naprave za prah in lovilne
naprave za prabh, jih je treba prikljuiti in pravilno
uporabljati. Uporaba sesalne naprave za prah zmanjSuje
nevarnosti, ki lahko nastanejo s prasenjem.

h)Ceprav ste Ze veckrat delali z elektriénim orodjem, morate
kljub temu Se vedno upostevati varnostne predpise, ki
veljajo za elektri€na orodja. Zaradi nepazljivega ravnanja
lahko Ze v delcu sekunde nastanejo hude poskodbe.

245 Uporaba in ravnanje z elektriCnim orodjem

a)Naprave ne preobremenijujte. Za svoje delo uporabite v ta
namen predvideno elektriéno orodje. S primernim
elektricnim orodjem boste delali boljSe in bolj varno v
navedenem obmoc¢ju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektri€nega orodja, ki ima pokvarjeno
stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ve¢ ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

c) Vi€ izvlecite iz vti€nice in/ali odstranite snemljivo
akumulatorsko baterijo, preden za¢nete z nastavljanjem
naprave, menjavo delov priklju¢nega orodja ali
odlaganjem elektriénega orodja. Omenjen varnostni ukrep
preprecuje nenameren vklop elektricnega orodja.
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d)ElektriCno orodje hranite izven dosega otrok. Naprave naj
ne uporabljajo osebe, ki niso prebrale navodil za uporabo
ali pa niso z njimi seznanjene. Elektricna orodja so
nevarna, Ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno neguijte svoje elektriéno orodje in prikljuéno
orodje. Preverjajte, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se
ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako mo¢no
poskodovani, da je delovanje elektricnega orodja ovirano.
Naj vam poskodovane dele pred uporabo elekiriénega
orodja popravijo. Vzrok za veliko nesrec€ je najveckrat
slabo vzdrzevanje elektri¢nega orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno €ista in naostrena. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se ne zatikajo in
se lazje vodijo.

g)Uporabljajte elektriéno orodje, prikljuéno orodje,
prikljuéna orodja itd. v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste opravijali.
Ce elektri¢no orodje uporabljate za druge namene, ki tukaj
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

h)Rocaji in ro€ajne povrsine morajo biti vedno suhi, &isti in
brez olja in masc¢ob. Drseci ro¢aji in ro¢ajne povrsine ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora nad
elektri¢nim orodjem v nepredvidenih situacijah.

24.6 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Polnite akumulatorsko baterijo samo v polnilnikih, ki jih
priporo€a proizvajalec. Za polnilnik, ki je namenjen
dolocCeni vrsti akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost
pozara, ¢e se v njem polnijo druge akumulatorske baterije.

b)V elektriénih orodjih uporabljajte samo za to predvidene
akumulatorske baterije. Pri uporabi drugih akumulatorskih
baterij lahko nastane nevarnost poskodb in pozara.

c) Neuporabljene akumulatorske baterije ne priblizujte
sponkam za papir, kovancem, kljuéem, Zebljem, vijakom
ali drugim malim kovinskim predmetom, ki lahko
povzrodijo premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko povzro€i pozar in
opekline.

0458-701-9821-E
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d)Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
izte€e tekodina. 1zogibajte se stiku z akumulatorsko
tekogino. Pri nakljuénem stiku takoj sperite z vodo. Ce
tekocina pride v stik z oémi, nemudoma poiscite
zdravniS§ko pomo¢. Akumulatorska tekocina lahko
povzro€i opekline in drazenje koze.

e)Ne uporabljajte poSkodovanih ali spremenjenih
akumulatorskih baterij. PoSkodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije se lahko za¢nejo nenavadno
obnasati in lahko povzrocijo pozar, eksplozijo ali
nevarnost poskodb.

f) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C (265 °F)

lahko povzrocijo eksplozijo.
g)Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumulatorske

baterije ali akumulatorskega orodja nikoli ne polnite izven

temperaturnega obmodja, ki je navedeno v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmocja lahko unici
akumulatorsko baterijo in pove¢a nevarnost pozara.

24.7 Servis

a)Naj Vam elektriéno orodje popravlja kvalificirano osebje z

uporabo originalnih nadomestnih delov. Tako je
zagotovljeno, da bo varnost elektricnega orodja ostala
ohranjena.

b) Nikoli ne vzdrzujte poSkodovanih akumulatorskih baterij.
Vsakrsno vzdrzevanje akumulatorskih baterij sme izvajati

samo proizvajalec ali pooblaséene servisne sluzbe.

24.8 Varnostni napotki za verizne zage

— Delov telesa ne priblizujte verigi, ki se vrti. Pred zagonom

Zage se prepriCajte, da se veriga ni¢esar ne dotika. Pri

delu z verizno Zago lahko v trenutku nepazljivosti veriga

zagrabi oblacila ali dele telesa.

- DrZite veriZno Zago vedno z desno roko za zadnji rocaj in

z levo roko za spredniji ro¢aj. Ce verizno zago drzite v
obratnem delovnem polozaju, se poveca tveganje
poskodb in takega delovnega polozaja ni dovoljeno
uporabiti.

0458-701-9821-E
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— Verizno zago drzite za izolirane rocaje, saj lahko veriga

pride v stik s skritimi tokovnimi vodniki ali lastnim
omreznim kablom. Ob stiku verige z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko pride do naelektritve kovinskih delov
naprave in posledi¢no do elektricnega udara.

Nosite zaS¢€ito za oé€i. Priporocljiva je tudi druga zas¢ita
sluha, glave, rok, nog in stopal. Primerna za$c¢itna oblacila
zmanj$ajo nevarnost poskodb zaradi leteCih predmetov in
naklju¢nega dotika verige.

— Verizne Zage ne uporabljajte na drevesu, lestvi, strehi ali

nestabilnih stojis¢ih. Ob tovrstni uporabi obstaja
nevarnost poskodb.

— Vedno bodite pozorni na trdno stojiS¢e in uporabljajte

verizno zago samo, ko stojite na trdi, varni in ravni
podlagi. Na drseci podlagi ali nestabilnih stojiS¢ih, kot je
na primer lestev, lahko izgubite nadzor nad verizno zago.

Pri odrezovanju veje, ki je pod napetostjo, racunajte, da
lahko veja udari nazaj. Ce se sprosti napetost v lesnih
vlaknih, lahko napeta veja zadane uporabnika in/ali
verizna zaga uide izpod nadzora.

Bodite Se posebej previdni pri rezanju podrastja in mladih
dreves. Tanek material se lahko namrec zaplete v verigo
in vas udari, izgubite lahko ravnotezje.

Izklopljeno verizno Zago nosite za sprednji rogaj in
obrnjeno stran od svojega telesa. Pri transportu ali
shranjevanju verizne zage vedno nataknite zas¢itno
ohisje. Previdno ravnanje z verizno zago zmanjSuje
moznost nenamernega dotika vrteCe se verige.

Upostevajte navodila za mazanje, napetost verige in
menjavo dodatnega pribora. Nepravilno napeta ali
namazana veriga se lahko pretrga ali povec¢a tveganje
povratnega udarca verizne zage.

Rocaji naj bodo vedno suhi, Cisti in brez olja in mascob.
Mastni in oljnati ro¢aji so spolzki in lahko povzrocijo
izgubo nadzora nad napravo.

Zagaijte samo les. VeriZne Zage ne uporabljajte za dela,
za katera ni predvidena. Primer: ne uporabljajte verizne
zage za rezanje plastike, zidov ali gradbenega materiala,
ki ni iz lesa. Uporaba verizne zage za nedovoljene
namene lahko povzroCi nevarne situacije.
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— Ne poskusajte podirati drevesa, dokler jasno ne poznate
vseh pripadajoéih postopkov. Uporabnika ali druge osebe
lahko padajo¢e drevo hudo poskoduje.

24.9 Vzroki in prepre€evanje povratnega udarca

Do povratnega udarca lahko pride, Ce se konica meca
dotakne nekega predmeta ali pa se les upogiba in se veriga
zatakne v rezu.

Dotik konice meca lahko v nekaterih primerih povzroéi, da
mec nepri¢akovano vrze navzgor in nazaj proti uporabniku.

Zagozdenje verige na zgornjem robu mec¢a lahko me¢
nenadoma odbije nazaj v smeri uporabnika.

V vsaki od teh situacij lahko izgubite nadzor nad verizno
zago in se pri tem hudo poskodujete. Ne zana$ajte se
izklju€no na varnostne naprave, ki so vgrajene v verizno
zago. Kot uporabnik verizne zage uporabite tudi druge
varnostne ukrepe, da bo vase delo vedno potekalo brez
nesre€ in poskodb.

Povratni udarec je posledica nepravilne in nestrokovne
uporabe elektricnega orodja. Tega lahko preprecite z
ustreznimi varnostnimi ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju:

— Drzite Zago trdno z obema rokama, pri Cemer se palec in
prsti oklepajo ro¢aja verizne zage. Prestavite telo in roke
v polozaj, v katerem se lahko uprete silam povratnega
udarca. Pri uporabi ustreznih varnostnih ukrepov lahko
uporabnik obvladuje sile povratnega udarca. Nikoli ne
izpustite verizne zage.

— lzogibajte se nenaravni drzi telesa in ne zagajte nad viSino
ramen. Tako preprecite nenameren dotik s konico mecain
zagotovite boljsi nadzor nad verizno zago v
nepri¢akovanih situacijah.

— Uporabljajte samo s strani proizvajalca predpisane
nadomestne mece in verige. Napaéni nadomestni medéi in
verige lahko privedejo do pretrganja in/ali povratnega
udarca verige.

— Upostevajte navodila proizvajalca za ostrenje in
vzdrzevanje verige. Prenizki omejevalniki globine
povecujejo moznost povratnega udarca.
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